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Ae 

A. = Aulus. 
a, ais (a kladzie sie przed spélglo- 

skami wyjawszy h, alb najozesciej przed 

samogloskami i przed Ua, nickiedy tez 

przed spdlgloskami, mianowicie |, r, 5, 

t. Oznacza: 1. eddalenie: od.\— 2. przed- 
miot, ktéry oddalamy, np. defendare ab 

hostibus, bronié przeciw niep. ¥ 3) 

pochodzenie: Belgae orti sunt ab Gallis, 

B. pochodzg od Galléw, sq ich potom- 

kami; — a fundamentis, do szezetu. — 4) 
w polaezeniu ze slewami biernemi 1 nie- 
przechodnemi, ktére maja bierne znacze- 

nie, wyraza osobe dzialajaca; od, przez; 

np. ab amicis sepeliri, od p.by¢ chowanym; 
ab aliquo magnas praedas facere, z ko- 
gos wielkie korzysci ciggngé (zob. prae- 
da). — 5) okolice, strone, w ktérej cos 
sie dzieje lub lezy: od strony, na, np. 

a Sequanis, od strony Sekwandw, Cs. 
I, 1. a dextro cornu, na prawém skrzy- 
dle; a fronte na przodzie, na czele; a 
tergo, wtyle; a porta praetoria, od strony 
bramy p. — 6) przycezyne, np. perire a 
morbo, umrzeé w skutek choroby; a 
Gallicis armis cognoscere, po broni gal- 

skiéj poznaé. — 7) czas: od, po, np. a 

puero, a parvulis, od dziecinstwa; ab 

decimae cohortis cohortatione, po prze- 
mowie zachecajacej do koch. 
ahbaliéno, avi, atum, are, od- 

streczy¢; Africam® abal., Afr. zbuntowae. 
abdo, didi, ditum:, dére, kryc, 

schroni¢, oddali¢; se, oddali¢ sie, schro- 
ni¢ sie. 
abdiico, xi, ctum, ére. upro- 

wadzi¢, odprowadzi¢é, zaprowadzic. 
aheo, ti, ituam, ire, odejsc, od- 

dali¢’ sig, udaé sig; res abit a consilio 
ad vires yimque pugnantium, skutek za- 
wis! nie od madrego urzqdzenia (dowo- 
dzenia), lecz od sil i gorliwosei walezq- 
eych, VIII, 1. 
abhorreo, ai, Gwe 1) stronic, 

brzydzié sig mieé wstret; byé czemus 
przeciwnym, np. a consilio. — 2) rdznic 
sig, nie zgadzac¢ sie, Z czem, np. a mo- 
ribus. 
abies, étis, f. jodla, jedlina. 
ahbiicio, iéci, fectum, ére, 

(iacio) 1) odrzuci¢, porzucic. 2 )abiectus, 

podupadly, oslabiony na umysle, pozba- 
wiony; (bez) nadzieji, XXV, 8. 
abiumge. xi, etum, ére, wy- 

przegac, oddali¢. 
abripio, ipui, eptum, ére 

(rapio), porwac, wydrzec, przemoca za- 
bra¢. 
adrégo, avi, atum, are, po 

zapytaniu narodu cos znies¢, odebrac, 
odjac, np. magistratum. 
abscédo, cessi, cessum, ére, 

1) odchodzi¢, odstapi¢; Sparta abs. od- 
stapié od Sparty, t. j. od oblezenia Spar- 
ty; — 2) zaprzestac. 
absecido, idi, sum, ére, (caedo) 

ciqc, obciac. 
abscindo, idi, issum, ére, u- 

oderwac, odjac. 
absisto, stiti, stitum, ére, |) 

odstawi¢, kaza¢ ustapic. — 2) scil. se, 
oddali¢ sie, odstapic, wstrzymywac sie 
od czego, Zaprzestac, zaniecha¢. 
absolwo, vi, @itum, ére, od- 

wigza¢, uwolni¢; capitis, uwolni¢ od 
kary smierci. 
abstimentia, ae, f. powsciagli- 

wos¢, nieskazitelnos¢. 
abstinee, ul, entum, €é€re 

(teneo), powsciqgac, wstrzymywac, se 
abst. cibo, wstrzymywac sie od jadla, 
nie jadac. 
abstraho, xi, ctum, ére, od- 

rywa¢, odeiggac, odwodzic, porwac. 
absuim, abfui i affui, abesse, 

byé nieprzytomnym, nieobecnym, odle- 
glym, dalekim; abesse ab urbe, nie by¢ 
w miescie; — ab oppido, lezec w pe- 

wnem oddaleniu od miasta —_ab. a so- 

cietate scelerum, nie miec udziale 
w zbrodniach; — abesse ab insolentia 

gloriae, nie mysle chelpic sig z chwa- 
ly; — musica abest a me, muzyka nie 
przystoji mi. Absentem, absente, w nie- 

obecnosci, bez. 
abundo, avi, atum, are, 1) 

wylewa¢ (o rzekach). — 2) aliqua re, ob- 
fitowac, oplywaé w co, mie¢ pod dosta- 
tkiem. : 
ac, Spdj. kladqcy sie tylko przed spdl- 

gl. 1) i, a,e(atque). — 2) poréwnywa- 
jac po aliusy aliter znaczy: jak, anizeli. 

Acarnania, 2. {, Akarnanja, pro- 
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wineja w Grecji nad zafoka Ambracyjska. 
accede, casi, essuma, &re (ad— 

ecedo). 1) przystepowac, przychadzié, 
przyblizac, zblizaé sie; Africam, do Afry- 
ki przyplyngc, zawina¢; Lemnum ac- 
ced. przyby¢ do L., aliquo acc. mieé do- 
kad przystep. — 2) podsunaé sig pod co, 
np. muros, astu. — 3) dojsé¢ do czego, 
adamicitiam ace. zaprzyjazni¢ sie z kim, 
ad rem publicam ace., staraé sie o urze- 
dy, piastowa¢ urzedy. — 4) przychyli¢ 
sie, przystaé, zgodzié sie; np. ad con- 
silium. — 5) Tacayé sie; ad corporis 
firmitatem accedunt animi bona, z silg 
fizyezna laczq sie zalety duszy; civibus 
animus accedit, obywatele nabierajq ser- 
ca, odwagi; ad manum acc., spotkaé sie, 
aderzy¢, stoczyé bitwe. 
aceelero, awi, atum, are (ad- 

celero), przyspieszac, ° 
acceptus, a, wn wziety, lubiony, 

kochany. t 
aceesio, omis, f. 1) zblizenie. — 

2) przydatek; magna alicujus rei fit ac. 
cesio, cos bardzo sig powieksza, przy- 
bywa. 
vecido, Idi, re, (ad cado), 1) 

upadac, padac, np. tela. — 2) stad sie, 
wydarzy¢ sie, przytrafic sie; ex eo ac- 
cidit, stad pochodzi; accidit calamitas 
mihi, ponosze kleske. 

aecido, idli, Qmugann (caedo), na- 
rzynac, nacinac. 

accipio, pi, egtuma. ére (ca- 
pio), 1) bra¢, otrzymac. dostad, dostapic; 
calamitatem acc., kleske ponies¢; ab ali- 
quo gloriam, odziedziezyé po kim sta- 
we. —~ 2) przyja¢ kogo; male, Zle_pray- 
witac, porazié, pojmowa¢, XXV, I. 3) sly- 
szec, sluchac; orationem, chetnie sluchac 
mowy; excusationem, przyja¢ wyméwke; 
rumore ac fama acc., slyszeé méwiqcych 
Reclivis. e@,, (clivus) pochodzisty, 

pochyly; leniter, .nieco pochyly, zwolna 
Sig WZnoszacy, znizajacy. _ : 
aeclivitas, atis, f. pochodzistose, 

stoczystosc, 
aAccOmmOodo, avi, atum, are, 

zastésowac, urzadzi¢. Partep. acommo- 
datus, stdsownie urzadzony, zastésowa- 
ny, odpowiedni. ~ 

aceredo, idl, itm. éxe (credo), 
wierzy¢, dowierzac. 
aeeresco, cvéwi, crétum, ére 

(resco), przyrastaé, wzrastac, przyby- 
wat. 

aecubo, ui, téam, are(cubo), 
pray stole letec, siedziec; lezec nad brze- 
giem morskim, 

4 
accurate, dokladnie, starannie, ob 

szernie; accurate accusare, oskarzyé do: 
wodnie. 
accurro, curai, cursum, ére, 

przybiegac, nadbiegac. 
aceusator, Oris, m. oskarzyciel. 
accuse, avi, atum, are (cau- 

sa), obwinia¢, oskarza¢: crimine, o zbro 
dnig, preditionis, o zdrade, rerum ante 
actarum, o rzeczy przeszle, capitis. 
wystepek glowny (kiéry glowg t. j 
smierciq karano). 
Ace, es, f. miasto w Fenicji (po- 

zniejsze Ptolemais). 
acer, eris, e, ostry, przykry, 

cierpki, zywy, dowcipny, odwatny; dra 
iliwy, porywezy; srogi, zajadly,. np. leo: 
silny, moeny, gwaltowny, np. concursus. 
acerhe, ostro, bolesnie; ferre, nie- 

cierpliwie, znosi¢ co, ubolewa¢ nad ezem. 
acerbitas, atis, f. cierpkosé, su 

rowos¢, sroges¢; acerbitas imperii == acer- 
bum imperium, srogie, okrutne panowa- 
nie; nieszezescie, dolegliwosé XVII,. 6. 
acerbus, m, ame, cierpki, ostry, 

przykry, bolesny, nieznosny. 
aeeryus, i, m. gromada, stds, mné- 

stwo. 
Achaia, ae. f., pdtnocna czesé Pe- 

loponnezu. 
ACHBIMARUS, m, WAR, Acharnan- 

ski, od miasteezka Acharnae w Attyce. 
Achérom, omtia, m. 1) rzeka 

w piekle. 2) pieklo, krdélestwo umarlych, 
grob. 
acies, Ci, f 1) ostrze, ac. oculorum, 

bystrosé wzroku. — 2) wojsko w szyku 
bojowym, szyk bojowy, aciem_ classie 
constituere. szykowaé fiote do  hojy, 
ustawié w szyku wojsko. — 3) pole, plac 
bitwy, potyczka; acie instructa, wstepnym 
bojem; acie dimicare, stanowczq bitw 
stoczy¢, zwodzic. 
acquieseo, Evi, étum, ére 

(quiesco), odpoczywac, spoczaé po tru- 
dach, zasnqa¢ t. j. umrzeé, zakonezyé 
zycie. 
acquiwvo, siwi, ttunn, ére (quae- 

ro), naby¢, wystarac sic o co. 
aeriter, ostro, natarczywie, iwawo, 
acroama, ati, n., wszystko co 

oko lub ucho bawi, nawet osoba, ktéra 
to czyni, np. rozmowa przy stole. 
Acta, ae, f. brzeg morski. 
Actaeus, a, wim, nalezacy do brze- 

gu Atyckiego, Actaei cives = Attici. 
actor, Oris, m. sprawca, zarzgdzca, 

wykonawea, podskarbi. 
actuarius, a, um (ago), lekki, 

e 
]
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navis, nawa wojenna, lekka o 12—15 
wioslach galera, fregata. 
anemmmen, Hanis , n. bystrosé; ac. 

ingenii, bystrosé rozumu, wladze umy- 
slowe. 
acttus &, UR (acuo), ostry, za- 

ostrzony, konezasty: bystry, przenikli- 
wy, dowcipny; chytry, podstepny; ad 
fraudem, w szalbierstwie biegly. 
ad, #) na pyt. dokad? do, przeciw, 

ku; ad regem transire, do (na strong) 
krdla przejsé X, 5, 4. XIV, 4, 5.—2) na 
pyt. gdzie? znaezy: przy, pod, u, np. 
ad ianuam, u drzwi; magna opinio ad 
omnes nationes, w. slawa u zystkich 
narodéw. — 3) méwige o cza e: az do, 
ad senectutem, do starosci; ad alicujus 
adventum, za przybyciem ezyjems. Nad- 
to wyraza: 4) przeznaczenie, zamiar, 
ap: libri confecti ad Rhodios; fugere ad 
salutem, uciekac dla ocalenia sie (aby 
sig ocalié). — 5) przyblizenie, wzglad na 
osoby lub rzeczy: ze wzgledu_ na, 
podlug, np. ad consuetudinem Graeco- 
rum, podlug obyczaju Grekéw; ad al- 
terius praescriptum, wedlug obcego prze- 
pisu, Cs. H, 36; ad nostram consuetudi- 
nem, ze wzgledu na nasze obyczaje, 
w poréwnaniu z n. ob. — 6) przed li- 
exebnikami: okolo, blisko; ad milia 
quatuor, okolo 4000. 
adaequo, avi, ‘atum, are, wy- 

séwnywac; cursum alicujus,. réwnie 
predko biega¢, zdazy¢ za kim, Cs. H, 
48, V, 8. 
adatmo, avi, atu, are, polubic, 
adaugeo, xi, etums, @re, przy- 

mnaza¢, zwiekszac. 
Adcantuammus albo Adia- 

dunzamwss, f, m. waleczny wédz Socja- 
‘dw w Akwitanji. 
gvaddico, dixi, etum, ¢re, przy- 
oad, oddac. 
vaddo, didi, @itwms, ére, przy- 
fy doda¢: in edictum, w obwieszezeniu 
dodac. 
addubiio, avi, atuma, are, po- 

watpiewac, niepewnym by¢, nie médz 
powiedzie¢ z pewnosciq. 
addieco, xf, eta, ére, 1) przy- 

Lesetienay przywiesé. — 2) przenosic¢: in 
onsuetudinem, przyzwyczajaé, wpra- 
wines in suspicionem, podaé w podejrze- 
aie, uezyni¢ podejrzanym ; adduci in 
opinionem, wpas¢ na mysl; precibus 
adductus, prosba powodowany, na pros: 
be; ad finem adduci, skonezyé sie; eo 
res adducitur, do tego przychodzi; ad 
eredendum adduci, dac sie przekonac. 
adeo, ivi a; Ytum, ire 

us 

(ad-- eo), A) dochodzic , przychodzic ; ad 
aliquem, udaé sie do kogo, dotrzye do- 
kad, Cs. KE, 7. —- 2) podejmowag, peri- 
culum, podejmowaé niebezpieczenstwo. 
adea, tak dalece, tak bardzo. 
adequito, avi, atum, are, na- 

cieraé jazdg. 
adi, zob. aff. 
adg, zob. agg. 
adhaereo, Iaanesi, Ihaceums, 

ére, utkwic, praylgnaé. 
adhibeo, ui, items, ewe (ad — 

habeo), 4) przybraé, wzig¢, np. in con- 
silium, in convivium. —2) dokladac, uzyc, 
vim adh. przemocy uzy¢; celeritatem, 
pospieszyé sie; curam adhibere, dokla- 
da¢ starania, stara¢ sig; memoriam ali- 
cujus rei, pamietaé co; modum, zacho- 

waé miare. 
adhorter, atus sum, ari, 

napominac, zachecaé. 
a@Baue (ad hoc tempus), dotad, do 

tego ezasu. 
adixceo, ui, re (iaceo), lezec 

przy kim, czem, mieszka¢, by¢ prayle- 
glym. 
A d@iaturaaus — Adcantuannus. 
adigo, €gi, metumn, ére (ago), 

przypedzic, wpedzic. 
adiicio, €ei, eetum, ére, (iaeio), 

dorzucaé, dodac, klaSé; aggerem, wal 
usypac; telum adiicitur, pocisk dochodzi, 
dosiega. 
Adimamtus, fi, m., wédz Atenski, 

Aleybjadesowi po jego powrocie do A- 
ten r, 407 ku pomocy przydany. 
adimno, @mii, @umtuss, €re 

(emo), odjac, odebraé, zabra¢. 
adipiscor, deptus sum, adi- 

pisci, dostapic, osiggngé.. otrzymas ; 
amicitiam. zjedna¢ sobie przyjazn. 

ites, ws, m. wejscie, wstep, 
przystep; sposob dojscia do czego; adi- 
tum conveniendi dare’ daé_postuchanie. 
adiudico, avi, atu, are, 

przysqdzic, przyznac, oddaé. 
adiumgo, xi, ctum:, ére (iun- | 

go), B) przyda¢, zwigzac, dodac, — 2) ~ 
pozyskac kogo, XVIll, 2, 3) urbes ad | 
amcitiam, miasta do przymierza naklo- © 
nic; socium sibi aliqnem, przybra¢ , 
sobie za towarzysza; aliquem amicum 
sibi, pozyska¢ -eayjq przyjazn. 
adiuter, ovis; m, pomocnik. 
aditivo, ivwi, iutum, are 

(iuvo), pomagac, wspiera¢; agnvgate te, 
za twoja pomoca. ee 

adi. zob. all. ‘ 
adam. zob. amm. ita: 
Admétus, i, m.,. kro! Meloséw 

w Grecji, -przyjacielTemisiok lesa. 



administer 

administer, tri, m. pomocnik, 
sluga; administro uti aliquo ad rem do 
pomocy sobie kogo przybierac. 
administro, avi, atum?, are 

(ministro), poslugiwac, ezyni¢ swe po- 
winnoéci, ezyni¢ rozporzadzenia, stano- 
wic, Cs. HE, 20. zawiadowacé ezém, spra- 
wowace Co; bellum adm., wojne prowa- 
dzi¢ , toczyé; summa belli administrandi, 
naczelne dowdédztwo w wojnie; legatio- 
nes, poselstwo sprawowaé; res male ad- 
ministrata est, rzecz nieszezesliwie sie 
powiodla. 
admirahbilia, e, 

wiajqcy. 
admiratio, 

szacunek, uszanowanie. 
admiror, atus stumn, ari (mi- 

ror), &l) dziwié sie, zdumiewac¢ sie. —- 
2) aliquid, podziwia¢; admirandus, go- 
dny podziwienia, wazny. 
admitto, misi, issum, ére 

(mittere), 1) przypuscic, dopuseié; ali- 
quem ad se domum, przyjaé w dom; we- 
awaé do siebie, dac posluchanie, ad- 
mitti, otrzymaé posluchanie, IX. 3. 2; ad 
officium, do urzedu przypusci¢, in nu- 
merum, umiesci¢ w liczbie, miedzy. ae 
2) dopuscic sig czego , popelnic¢ co, op. 
scelus, zbrodnie; in se facinus, przewi- 

ni¢, rgrzeszyé. 
adimaddunme, bardzo; non admodum, 

nie osobliwie, nie szezegdlnie. 
admomnee, wi, ttwm, ere (mo- 

nere), przypominac; przestrzegaé (na- 
migi), da¢ znak, zwrécié uwage na co. 
admonitus, as, m. napomnienie, 

zachecenie, namowa. ; 
adn. zob. ann. 
adolescemns, mtis, m. mlodzieniece 

od 17 do 40 lat, dorastajqgcy, mlody. 
adolescentia, ae, f. mlodose; 

iniens ad. =initiym adolescentiae, poczq- 
tek mlodosei. v s 
adolescentiilis i, m. mlodzie- 

niaszek, chlopezyk. 
adopto, avi. aturn, ‘are (opto), 

przybrac sobie kogo za syna. 
adorior, ortus, sume, irk 

(orior), 1) uderzyé na kogo, napasé ko- 

dziwny, zadzi- 

mais, f. podziwienie, 

go. — 2) wzige sie do czego, przed- 
sigwzige co, postanowié, pene Do- 
donam ad., stara¢ sie Dodoneg, t. j. ka- 
planéw wyroczni, przekupi¢c; fortuna 
adorta est, los uwzia! sie. 

adigr. zob. app. 
adiq. zob. acq. 
adr. zob. arr. 
Adruzmrentum (Hadrumetum)i, n. 

miasto w Afryce. 

{/ 

@ds. zob. ass. 
adseisco, scivi, scituan, nar 

seére (scisco), przybraé ; civitatem al- 
qam, przyjaé innego kraju obywatelstwo; 
socios , przybraé sprzymierzencdw; sibi 
adsc., pociggnac na swaq strone, wezwac 
do polqczenia sie z sobq: lepor adscitus, 
wdziek wymuszony. 
adspecius, us, m. widok, wej- 

rzenie, spojrzenie, wzrok, ksztalt, po- 
stawa. 
adspergo, wai, reum, ére 

(spargo), 1) pokrapiac. — 2) splami¢, 
oslawi¢, krzywdzic na slawie. 
adspicio, exi, eetum, ¢re 

(spicio), 1) pogladac, wejrzyé spojrzyé. 
na kogo. — 2) w oczy zajrzy¢. — 3) 
patrzyé na kogo z uszanowaniem, uwa- 
za¢ na kogo. 
adsuefacio, feei, factuan, 

éwe, przyzwyczajaé do czego. 
adsuesco, @vi, etumn, ére, 

przyzwyczajac, (scil. se) prayzwyczajac 
sie, przywykac. 
adsunmn, fi, esse, 1) by¢ przy- 

tomnym, obecnym, blisko bye, pokazac 
sie, z Dat. by¢ przyezém, brae udzial 
w ezém. — 2) radq i uczynkiem pomagac, 
wspiera¢. 

adit. zob. att. 
Aduatizea, ae, f. twierdza w kraju 

Eburonéw. 
Aduatiei, oruwm, m. nardd 

w Galji Belgickiej przy ujsciu Skaldy. 
adulor, atus sme, ari, po- 

chlebia¢, lasic¢ sig. 
aduwuiteritaum, i, n. cudzoléstwo. 
adwemio, @mi, emtwor, ire, 

przyjs¢, nadejs¢, przybyé. 
advemto, awit, atwuee, are, nad- 

chodzic, przyblizaé sig: 
adwemtus, tS, m. przyjscie, wkro- 

ezenie. 
adversarins, a, ma, obrécony 

naprzeciw czego; adversus mons, prze- 
dnia strona géry; adversus huic atque 
contrarius, wlasnie naprzeciw tego, prze- 
ciwny, nieprzyjazny. — Subst. przeciwnik, 
nieprzyjaciel. 
adversor, atus sum, ari, 

sprzeciwiac , opiera¢ sie, byé przeciwni- 

kiem. 
adversus, adwersumn, naprze- 

ciw, na spotkanie; hoc est adversus 
ius, to sie sprzeciwia prawu, jest nie- 
prawnie. 
adwersus, m@, tA, przeciwnys 

ventus tenet adversum alcui, wiatr jest 
przeciwny; proelium, bitwa nieszezesli- 
wa; casus ady., przygoda; fortuna adv. 
adversae res, nieszezescie.



adverto, ti, sum, ére, obraca¢ 
co ku ezemu’; animum, zwracaé uwage, 
dawaé bacznosé. 
advéeo, avi, atum, are (voco), 

przywola¢, zwola¢, np. concionem. 
advoélo, avi, atwem, are, przy- 

lecieé, przybiega¢. 
aedes, is, f. 1) swigtynia. — 2) plur. 

aedes, ium, dom. 
aedificator, Oris, m. 1) budo- 

wniczy. — 2) lubigcy budowac. 
nedifieium, ii, n. 1) budynek, 

dom, mieszkanie. — 2) budowa. 
aedifieco, avi, atum, are (ae- 

des-facio), budowa¢, pobudowa¢; wysta- 
wi¢, zalozy¢. 
aedilis, fis, m. (scil. vir, magistra- 

tus), edyl, budowniezy; byl to urzednik 
a Rzymian majacy dozér nad gmachami 
publicznemi i ulicami miasta. 
Aedtii, Oram, m. potezny nardd 

w Galji Celtyckiej. 
Aegae, arwima, f. miasto w Ma- 

eedonji, w ktérem zamordowano Filipa, 
ajea Aleksandra W. 
Aegates, tiwnn, f. wyspy przy 

zachodniem wybrzezu Syeylji. 
aneger, gra, wEn, chory; ex re, nace. 
Aegos filummem, n. rzeka Kozia, 

miasto i rzeka w Chersonezie trackim, 
przy ktorej Lizander stanoweze nad Aten- 
ezykami_ odnidsiszy zwyciestwo wojne 
Peloponneska zakonczyl. 
aegre, trudno, ledwo; fero, mam za 

ale, ubolewam. ' 
Aegyptius, a, 

Subst. Egipejanin. 
Aegyptus, i, f. Egipt. : 

Aewnilius,(i, m. (L. Paulus) 1) 
konsul rzymski, pobity przez Hannibala } 
pod Kalla: r. 216. przed Chr. — 2)( 
konsul okolo r. 183. — 3) decurjon \ 
jazdy galskiej. 
aemulatio, omis, f. ubieganie ; 

sie; inter nos est laudis aemulatio, ubie- 
gamy sig miedzy soba o chwale. 
aemiilor, atus Sumi, mri, na- 

Sladowa¢ kogo, ubiegaé sie z kim o co. 
nenéus, a, wan, miedziany, mo- 

sigzny. ; 
A ia, ae, f. takie Aeolis, idis, 

aadbri@ina prowincja w Azji Mniejszej 
miedzy Trojq i Jonja. / 
gequalis, e, 1) réwny w czém, | 

np. w latach ,“réwiennik, réwnego wie- / 
ku z kim; alquem prope aequalem. ha- 
beo, ktos “jest prawie w tym wieku co | 
ja. — 2) spdlezesny. 
aequaliter, réwnie, jednostajnie. 
aeque, réwnie, jednakowo. 

umm, egipski; ( 

a
:
 

aequineectium, 1, n. (aequus, 
nox), réwnosé dnia z noca. 
aequiparo, avi, atum, are 

(aequi — paro), wyréwnywa¢ komu 
w czem. 
aequitas, atis, f. réwnosé, slu- 

sznos¢, sprawiedliwos¢, umiarkowanie, 
spokojnosé duszy. : 
aequo, avi, atum, are, ré- 

wna¢; aequato omnium periculo, w _rd- 
wnem nieb. 
aequus, a, win, 1) réwny, do- 

godny. — 2) sluszny, uezciwy, korzy- 
stny. — 3) spokojny, obojetny; aequo 
animo intueri, ebojetnem okiem patrze¢ 
na co. 
aerawriuus, i, n. skarb publiczny. 
aerarius, a, wan, miedziany. 
nes, mewis, n. 1) mosiadz, miedz.— 

2) pieniadz miedziany, osobl. zamiast 
asses. Jeden as=3 gr. pol., zatém 
3000 asses= 435 zlp.; ale 300,000— 
3750 zip. — 3) aes alienum, dlugi. 
aestas, atis, {lato upal. 

— aestimatio, omis, f. oszacowanie, 
szacunek; — nem facere, obliczy¢. 
~ aestime avi, atuma, are, sza- 
nowac, oszacowac, ceni¢; litem, koszta 
procesu oszacowa¢, kare pieniezna wy- 
znaczy¢; magni aest., wielce szacowac. 
aestuariuame, i,n. wylew, bagno, 

bloto. 
aestus, us, m. nawalnosé, przy- 

bieranie morza. 
aetas, atis, f. 1) wiek, lata; pu- 

erilis, wiek milodzienczy; extrema, pé- 
| any wiek, staros¢; ea aetate esse, w tym 

wieku (latach) by¢, tych lat dojsé; ae- 
tate provectus, podeszly w wieku, w wie- 
ku podeszlym; aetas gravior, wiek po- 
deszlejszy, pdzniejszy;~ militaris, wiek 
obowiezujacy do sluzby wojskowej; ae- 
tatis vacatio, wiek wolny od sluzby 
wojskowej. — 2) wiek ludzki, zycie, 
przeciag zycia; aetate proximus alicui 

, sum, zyje krétko po kim. —- 3) czas; 
\ alicujus aetatis esse, spdlezesnym byc 
komu. 
__netermus, a, wim, (aeviternus), 
wieczny, wiekujisty. 
Afer, fri, m. 1) Afrykanin. — 2) 

kaplan Jowisza Amonskiego. 
affabilis, ©, rozmowny, uprzejmy, 

lagedny. 
affecto, avi, atu, are, starac 

sie o co; munditam, lubic ocheddéstwo. 
afféwo, attili, aliatum, af- 

flerwe, 1) przynosi¢. — 2) uzy¢, zadaé; 
vim aff., uzy¢ przemocy; manus aff. za- 
daé Smieré, zabi¢, zamordowac. — 



3) sprawi¢, voluptatem, deformitatem. — 
4) doniesé, oznajmié; ad alquem, przy- 
nies¢ komu wiadomosé¢, powiadaé, z Acc. 
c. Inf.; allata est suspicie, doniesiono, 
ze bylo podejrzenie. — 5) przywodzi¢, 
przytaczac. — 6) zaprowadzi¢, np. multa 
in re militari. 
affieio, féci, eetum, ére, (fa- 

cio), nabawi¢; praemio, nagrodzi¢; do- 
lore, zasmuci¢, trapi¢; exilio, wypedzi¢ 
z kraju; incommodo szkodzi¢; muneri- 
bus, obdarzy¢é, darami obsypaé¢; affici be- 
neficio, doznaé, odebraé dobrodziejstwo; 
affici leto, zabitym by¢; affici morbo 
oeulorum, zachorowa¢ na oczy. 
affigo. xi, etumn, ére, przybic¢, 

przymocowac. 
affimgo, imxi., ietum, ére, 

przyda¢é, zwiekszac. 
affimis, e, powinowaty, krewny. 
affimitas, atis, f. powinowactwo, 

pokrewienstwo. 
affirmaatio. Omis, f. zapewnienie. 
affirmo, avif atum, are, (fir- 

mo), zapewnia¢, przepowiadac. 
afflicto, avi, atum, are, mio- 

tac, naves afflictantur, okrety uwiezly. 
afflietus, a, uma, utrapiony; af- 

flictae res, smutne polozenie; afflicti (scil. 
hemines), nieszezesliwi, podupadii. 
affligo, xi, ctum, re, uderza¢ 

0 ziemig. 

affiuens, entis, oplywajacy, ob- 
fity, zbyteczny. 
affiuemter, obficie, zbytkownie. 
affluentia, ze, f., obfitosé, dostatek. 
Africa, ew, 1) u starozy;nych trze- 

cia ezesc znanego im swiata. — 2) ziemia 
Kartaginska. 
Africamus, 2, wma, 1) Adj. afry- 

kanski. — 2) Subst. przydomek dwéch 
Rzymian, z ktérych jeden by! Africanus 
major starszy, drugi minor mlodszy. 
Afrieus, i, m. wiatr potudniowo- 

zachodni. 
Agaumemmom, Omis, m. krdl 

Miceny, brat: Menelausza, naczelny wédz 
Grekéw w wojnie Trojanskiej. 
agelius, i, m. (ager) mala rola, 

wios¢, wioska. 
ager, sri, m. rola, pole, wies, po- 

siadlosé, kraj, prowingja. 
Agediceum, Agendienm, i, n. 

miasto w Galji Celtyekiej. 
Agesilaus, i, m. Agiezylausz, 

krél Sparty kolo r. 400. 
agger, ria, m. 1) grobla, tama, 

wal, okop szaniec. — 2) gruzy, kamie- 
nie, ziemia do sypania grobli. 

cee mate, A nae , 

8 
re \ 

aggredior, essus sum, édi 
(greddior), 1) uderza¢, napada¢; przed- 
siebra¢. 
agsrégo, avi, atum, are, przy- 

Tgezy¢; se ad amicitiam, wnijsé w przy- 
jazn, w przymierze. 
Agis, idis, m. krél Sparty, brat 

Agiezylausza, ktéry r. 400 zostal jego 
nastepca; uduszony w wiezieniu za_ to, 
ze prawa Likurga w_ calej surowose 
przywréci¢ zamyslal. 
Agito, avi, atu, are, 1) po 

rusza¢; poganiaé; equos, konie przeje 
idia¢; navem agitari iubeo, kaze okre 
towi zeglowa¢, krazyé. — 2) rozwa- 
za¢é, mysli¢, zamySla¢ o czém, przed- 
siebraé co, his rebus agitatis, po tych 
naradach, Cs. VII, 2. 
gunners, sunimis, on. (zam. agimen, 

od ago), wojsko; primum, straz prze- 
dnia, extremum, novissimum, straz tylna. 
Agmomides, is, m. Atenezyk. 

méwea i oskarzyciel Focjona, 318 przec 
Chr. 
AGMmOseo, Owi, Yeuwa, Ewe, (ad 

nosco), pozna¢; alquem natum, uznaé 
kogo za syna po urodzeniu. 
ago, gi, netumn, ére, 1) pe- 

dzi¢, posuwa¢c przysuwa¢, np. vineas: 
impedimenta, oblogi uwies¢é, nullis ca- 
sibus agi, nie daé sie z. p, zachwiac, 
ustraszy¢. — 2) chodzi¢ okolo czege, 
staraé sie o co; vigilias, staé na stre- 
zy. — 3) zawiadowa¢c, kierowaé ezém; 
rem, popiera¢ sprawe; vitam, zycie pro- 
wadzi¢é; bonitas nullis casibus agitur, 
poczeiwosé nie zachwiejq iadne przy- 
gody. —4) myslié o ezém, zamierzac co; 
id agere, ut, oto sig stara¢ aby. — 5) 
gratias, dzigkowac. — 6) aliquo, 
méwi¢, porozumiewaé sig; Ww. spra- 
wach publicznych: ukladaé sig, weho- 
dzi¢é w uklady; b) w sqdowych: agere 
lege cum alquo, prawem kogo pociqgac¢, 
de alquo, kogo zapozwa¢.— 7%) Przenosn: 
id agitur, o to chodzi; existimatio in ea 
re agitur, tu chodzi o dobre imie, sta- 
we; res major agitur, o rzecz wazniej- 
szQ chodzi. 

agrestis, e, rdlniczy, polny, wiejski. 
agricdla, ae, m. wiesniak, go- 

spodarz. 
agricultura, ae, f. rdinictwo, 

uprawa roli. ; 
Agrippa, ae, m.(M. Vipsanius), 

wédz i minister Augusta, ktérego cérke 
Tulja matke Agrypiny, mial za drugq 
zone. 

aioy. &re, mdwic, utrzymywac 
alla, ae, f. skrzydlo u ptakéw. 2) 

\



vs 

“alacer ue 

skrzydlo w wojsku; hufiec jazdy, ktéry 

na skrzydlach stawal. lehee 

al&teer, cris, e, ochoczy, chetny, 
odwazny. hake 
alaeritas, atis, f. ochoczos¢, ¢ 

chota, gotowosc. 
albus, a, wm, bialy. 
allees, is, f. los. 
Aleibiades, is, m. wédz Aten- 

ezykéw w wojnie Peloponeskiej', znany 
z swej dumy i podstepow. 

Alemacon, Omis, m. 

swej matki Eryfili. 
Alesina, ae, f. warownia Mandubjow 

w Galji Celtyckiej. 
_ Alexander, dri, m. 1) tyran w mie- 
scie Pherae w Tesalji, stad Phaereus 
zwany. — 2) Wielki, kré] macedonski. — 
3) syn Aleksandra W. urodzony w 3 
miesiace po jego smierci. 
Alexandria, ae, f. miasto w E- 

gipcie, slawne ze swych bibljotek. 
Alexandrinus, a, wm, 

zabdjca 

ale- 
 ksandrynski; bellum Al., wojna po bi- 

twie pod Farzalem w Egipcie prowa- 
dzona. 
alias, innym razem, kiedy indziej, 

przy innej sposobnosci; alias — alias, 
Juzto — juzto. 
alienigéma, ae, m. (alienus-gi- 

gno), cudzoziemiec, przychodzien. 
aliéno, avi, atum, are, odmie- 

nié, odstreczy¢, odrazi¢, odwiesé, zbun- 
towa¢ przeciw komu. Pass. alienari ab 

alquo, przeniewierzy¢ sig komu;_alie- 
natae insulae, odpadle wyspy; alienari 

mente, straci¢ przytomnose. 
ali@mus, a, un, 1) obcy, cudzy; 

’. aliena fortuna, szczescie cudze t. j. in- 
pych; alienae sum civitatis, jestem z in- 
nego kraju, cudzoziemiec. — 2) niestd- 
sowny, od rzeczy, niedogodny. 
alia (scil. loco), dokad ingd; ku int 

nemu koncowi, celowi; hoc longe alio 
spectabat, to zmierzalo zupelnie dokad 

_ inad, miato co innego na celu. 
aliqueamadiu, czas niejaki. 
aliquamdo, 1) o czasie prze- 

. \szlym: niegdys. — 2) 0 ezasie przy- 
stlym: kiedys. 
_aliquuamto=(Abl. od aliquantum), 

nieco, troche, cokolwiek, malo co. * 
aliqguamtam?, nieco, troche. 
aliquis, quid i quod, kto, kto- 

kolwiek, ktéry, jaki, pewien; aliquid novi 
consilii, jakis nowy plan. 
aliquot, kilka. 
aliquoties, kilka razy, kilkakro¢, 

wiele razy. : ' : 

D- iy 

alitew, inaczej; mullo aliter, (daleko) a 

zupelnie inacze). 
alius, a, ud, inny, obcy; alius — 

alius, jeden drugi; aliud ac przed spdlgl. 

aliud atque przed samogl., inne, ina- 

czej — jak; alius alia via, jeden ta, 

drugi inna droga. 
allégo, légi, leetum, 

(lego), praybra¢, dobraé. 

allieio, Wéxi, leetmm, ére, 

wabié, neci¢é, przyludzaé, pociqgac na 
swa strone. 

Allobroéges, Ur, 

w Galji Narbonskiej. 

allo, wi, tum, we, |) zywic utrzy- 

mywa¢. — 2) pomnaza¢; civitatem, wspie- 

raé; controversiam, spér wzniecac. 

Alpes, is, f. zwycz. Alpes, iaamne, 

géry Alpejskie, Alpy. 

Alpieus, i, m. mieszkaniec Alpow, 

goral Alpejski. s 

alite, wysoko; altius eminere, wzniesé 

sie nad kogo, odznaczyé sig. 
alter, Gra, CmuE, érius, 1) 

drugi; alter-alter, jeden-drugi; niekiedy 

tez unus-alter (kiedy sie liczy); alterum 

tantum, drugie tyle. — 2) przeciwny, 

altera factio, drugie t. j. przeciwne stron- 

nictwo. 
altermus, @, WH, na przemian, 

kolejno, jeden po drugim; alternis annis 

co dwa lata. i 
alteriiter, ta, trum, jeden 

z dwoch. : 
altitude, imis, f. wysokose. 

e altus, @, Um, wysoki, gleboki; 

‘altum mare, glebia. 

aliata, ae, f. zamesz, skéra miekka, 

na zamesz wyprawna. 

amator, owis, m. kochanek, ulu- 

bieniec, przyjaciel. 

ambactus, i, m. paz, giermek. 

Ambarri, ors, m. maly nardd 

miedzy Allobrogami i Eduami po pra- 

wej stronie rzeki Arar. é 

Amara, Oran, nardd nie wiel- 

ki w Galji Belgickiej. 

Ambibari, orumn, m. maly na- 
réd_w Galji_ Ludgunski¢j. 
Amobiliati albo Ambiliates, . 

vam, maly naréd w Galji Belgickie). 

Ambiorix, Yeis, m. naczelnik 

Eburondw. > 
amhitio, omis, f. 1) chodzenie 

po obywatelach w celu dostapienia urze- 

déw. — 2) duma, préznos¢. — 3) prze- 
pych, okazalos¢. 
ambitus, us, m. staranie, ubie- 

ganie sig o urzad, zabiegi. : 
ambo, ae, a, oba, obydwaj. £ 

ére 

m. bitny nardéd 



amnemtia, ae, f. oblakanie. 
auenevatenner, i, n. rzemien u poci- 

skéw. 
@ERkee, po przyjacielsku; amice de 

Romanis cogitare, mysle¢ o przyjazni z Rzy- 
mianami, 
amieitie, ae, f. 1) przyjazn, ami- 

citiam gerere, zy¢ w przyjazni; locum 
amicitiae (= amici) tenere, godnosé mi- 
nistra piastowa¢, XVIII, 1, 6; ab ami- 
citia regis deficere, odstapi¢ od p. —- 
2) zgoda, pokéj, przymierze miedzy na- 
rodami; amicitiam facere, iungere, com- 
parare, przymierze zawrzy¢. 

sumpiedizesent, &, n. (od amicio), szata 
wierzchnia, plaszez. 

suneketss, £, m. 1) Adj. przyjaciel- 
ski, przyjazny, przychylny, zyczliwy; 
amicior, wiece) uwazajacy, haczniejszy; 
amicus sum alcui, sprzyjam. — 2) Subst. 
przyjaciel, ulubieniec, kochanek, fawo- 
ryt; amicus regis, puwiernik, minister. 
I, 3, 2; XV, 8, 5; XVII, 2, 4; XXI, 3,1. 
AMMESSUKS, us, m. utrata. 
amilta, ae, f. stryjenka, 

ojea. 
armsittie, meisi, mpissuran, «re 

(a=mitto), straci¢; optimates, laske u 
wielkich panéw straci¢, zrazi¢ ich sobie. 

Anangaroar, Garis, m. przezwisko Jo- 
wisza w postaci barana, ktérego swia- 
tynia byla w puszezy Libijskiej. 

@RAG, AVE, attkon, are, kocha¢, 
milowaé¢, lubi¢. 
RRRCOMERR, AEs, 

siostra 

f. wesolosé, 
przyjemnos¢. t 
Aman, orks, m. milosc. 
SeMOwed, Owk, Otuwe, Ere 

(a==movyeo), oddali¢, 
victum, nie dawaé jes¢. 

faupnpatehp aks, fe, f. miasto w Tra- 
cji nad rzeka Strymon, zbudowane przez 
Cymona (dzis Rumili). 

_ Rueeapiagrms, me. f. naczynie o dwéch 
uehach, dzban, barelka, beczulka. 

~ pengrh@, szeroko, wspaniale, dlugo. 
amplifies, awl, atemr, are, 

rozszerza¢, rozprzestrzeniac, zwiekszac. 
ameprhitiido, fuaie, f. obszernos¢, 

rozleglosé, wielkos¢. 
umngeiites (od ample), wiecej, nadto; 

dalej, dluzej. 
mEnngrhenes, @, eaats, 1) wielki, ob- 

szerny; aropliores copiae, wieksza czesé 
wojska, Cs. V, 19, 50. — 2) wspanialy, 
okazaly, znakomity. 
Amnymtas, me, m. krél macedon- 

ski, ojciee Filipa. 
jm, mur, lub czy? 

odja¢é, usuna¢; 

amagmostes, xe, m. czytelnik, ten 
co czyta. 

Amawtes, Gore, m. nardd Dacki 
w dzisiejszym Siedmiogrodzie. 
Amachites, waz, m. nardd w Bry- 

tanji, weale nieznany. 
amecpe, eipitis, m. (amb=caput), 

1) o dwu glowach; podwéjny, dwojaki, 
np. periculum; proelium, bitwa nieroz- 
strzygniona. — 2) niebezpieczny; locus, 
miejsce wystawione z dwéch sfron na 
napas¢. 
mredra, ae, f. kotwicas ancoram 

tollere, podnies¢ kotwice; in ancoris, na 
kotwicy. @, 
Amdes, fur, m..naréd w Galji 

Celtyckiej. 
Amadoetdes, xe, m. slawny mowca 

w Atenach. 
amfraetus, wus, m. kretosé drogi, 

zakret, manowiec; anf. capere, zboczyé. 
amgtiius, §, m. kat, rdg. 
amagusStine, maeusan, f. wawéz, 

przesmyk; itinerum, trudne do przeby- 
cia drogi. 
RUGUSEUS, A, weEP, ciasny, waski, 

szczuply, niebezpieczny; Subst. angu- 
stum, trudne polozenie. 
Amieia, ae, zona Ser. Sulpicjusza, 

krewna Attyka. 
amine, ae, f. 1) powietrze. — 2) 

oddech, zycie; animam deponere, efflare, 
emittere, ducha wyziona¢, umrze¢. 

amimadwerto, t2, sum, re 
(animum=adverto), mysl na co zwréci¢; 
1) rozwaiaé. — 2) spostrzedz, widzied. 
— 3) in alquem, karaé kogo, przyga- 
nia¢. 

munknaral, fs, m. istota zyjqca, zwie- 
TZe, 
AMEMRACIE, 2, uae (od animare), 

natchniony: animatae bene insulae, do- 
brze myslace, wierne wyspy (przeciw. 
alienatae). 

aunkennts, &, m. 1) dusza, duch, u- 
myst; in animo alicujus esse, byé w czy- 
je} pamieci; animi laborem perferre, u- 
myslowo pracowa¢, natezac sie. — 2 
mysl, zamiar; eodem animo esse (t. j. , 
hostili) tehnaé tq sama nienawiscig, za- ’ 
wzigtoscia; animo bono facere, ezyni¢ 
co w dobrej checi, w dob. zamiarze, — 
3) che¢, sklonnos¢, serce; aequo animo 
z obojetnem sercem, obojetnie. — 4) od- 
waga, .mestwo; animus mihi accedit, na- 
bieram’ wiecej odwagi; fidens animus, 
atque infestus, smialos¢ i zawzietosé. 
emmalis, is, m. (scil. liber), ro- 

eznik, zwycz. annales libri, roczniki. 
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annieciilas, a, wmn, roczniak, je- 

den rok majacy. 

annotinus, @, tm, roczny, te- 
goroczny, przeszlego roku zbudowany, 
Cs. V, 8. ait ; 

ruagmnitives, fi, m. pierscien, pierscio- 
nek z pieczatkg, pieczec. 
MYM, wi, tetunme, Gee (adnuo), 

kiwa¢é. glowa, przyzwalaé na co, pray- 
rzec, gbiecywac. 

us, fi, m. rok, pora roku. 
wars, m@, usnar, 1) roczny, t. j. 
k trwajacy. — 2) co rok, t. j. 
wracajqcy sie. 
w, xis, Mm. ges. 

: 1) Ady. przedtem, wprzody, 
dawniej; paucis ante gradibus, kilka kro- 
kéw przed. — 2) Praep. z Ace. a) 
przed (o miejscu i czasie), ante ocu- 
los, przed oczyma, w obec; ante illum 
imperatorem =antequam ille erat impera- 
tor, nim by! wodzem; quam ante zam. 
ante quam diem= qua die, XII, 3, 1. — 
b) przed (na oznaczenie wyiszosci), 
XXY, 3, 3. 
anxtea=ante, przedtem, dawniej. 

Amtebrogis, i, m. posel Remow. 
anmtecédo, essi, essum, ére 

(ante—cedo), !) isé przed kim, na czele, 
przodkowaé, -- 2) przewyizsza¢, in re, 
w czem; me nemo in amicitia antecedit, 

_nie ma lepszego przyjaciela nade mnie; 
antec. alquem honore, wigcej duznawaé 
ezei nad kogo. — 3) bez Ablat. rzeczy: 
mie¢ pierwszenstwo, XVIII, 2, 2. 
anteeursor, @ris, m. ktory przed 

wajskiem przodkuje. 
amteea, ivi, itu, fwe (ante- 

eo) = antecedo. 
anteféwo, tiki, latum, ferre 

(ante-fero), niesé przodem; alquem alcui, 
przekladaé kogo nad kogo. 
anatennaa, we, f. masztowy, Za- 

glowy drag. 
nutépomno, pésuk, pOsituns, 

éwe ante-pono), niesé, przenosi¢, prze- 
kladaé, alquem alcui, kogo nad kogo; 
antepono te aliis in familiaritate, prze- 
kladam twa przyjazn nad innych, wole 
z toba przestawaé, anizeli z innymi. 
amtesio, stéti, stawe, przewy?- 

sza¢, przechodzié kogo w ezem, celowaé 
ezem miedzy kim; (bez Abl.) wiecéj 
znaczy¢, jak. 
amteverto, ti, sum, Gre, uprze- 

dzié; Caesar omnibus censiliis antever- 
tendum existimavit, Cez. mniemal, ze 
przede wszystkiem o to chodzi¢ powinno. 

cy 

Amtigémes, fis, m. wédz Aleksan- 
dra W. 
Ambigbunws, §, m. wédz Aleksan- | 

dra W. : 
Amtidelbus, &; m. (Magnus), krol 

Syrji od roku 224, ktérégo Hannibal na- 
mowil do wojay zRzymianami. 
Amtigater, tek, m. wédz i powier- 

nik Aleksandra W., potem rzgdzca Ma- 
cedonji w czasie, kiedy krél jego Azjq 
zdobywal. 
antiquifes, atis, f starozytnose. 
amtiquitus, dawno, niegdys, od 

dawnych czaséw,, : 
améiqguus, m, wsb, starozytny, 

dawny. 
autistes, ditis, przelozony; arcy- 

kaplan, kaplan, kaplanka. 
Amtistius, i, m. C. Ant. Reginus, 

legat Cezara. 
wun tiSto — antesto. us 
Amtomias, i, m.(M.) konsul, 

przez Cycerona nieprzyjacielem ojczyzny 
ogloszony, pézniej triumyir wspédlnie 
z Oktawjanem i Lepidem. 
Meso, wi, wherunz, ive, 1) otwo- 

rzy¢. — -2) odkry¢é, objawi¢é, wyjawic¢, 
daé sie pozna¢, If, 8, 6; dowiesé, daé 
dewéd; z Ace. c. Inf. wyznaé, uwiadomi¢ 
oglosié, nie taji¢, XVII, 13, 3. 

agpewte, otwarcie, jawnie, szczerze. 
apertus, a, win, (od aperio), 1) 

otwarty, réwny, plaski; regio, réwnina, 
plaszezyzna, aperta loca, bezlesne oko- 
lice. -——- 2) jawny, jasny, oczywisty, 
widoczny; apertum est mihi id, wiado- 
mo mi o tem. } 
Apollo. tmis, m. syn: Jowisza i 

Latony, bozek wieszezow, opiekun wy- 
roczni w Delfach, gdzie kaplanka Pitja 
z jego natchnienia przyszlosé przepowia- 
dala i rady dawala; stad takze bozek 
poezji, nauk, sztuki lekarskiej i t. d. 
Apolloerittes, is, m. najstarszy 

syn Dionizjusza mlodszego, tyrana Sy- 
rakuskiego r.- 368. wspdlezesnego Pla- 
tonowi. 
apparktus, we, m. przygotowa- 

nie; belli, uzbrojenie do wojny; okaza- 
tosé; apparatu regio uti, dwér krélewski 
prowadzié; machiny wojenne i szance, 
XVII, 5, 7. 
appawegs wi, ums, €e (ad- 

pareo), 1) pokazywa¢ sie, da¢ sie wi- 
dzieé, stawi¢ sie; alicui, sluzyé komu, 
np. regi. — 2) jasno sie okazywac, byé 
jasnym, oczywistym; res apparere non 
possunt, czyny nie moga sie okazaé 
w prawdziwém swietle; apparet, okazuje 



sie; apparebat omnibus, wszyscy wi- 
dzieli. 
appire, avi, atume, fre (paro), 

1) gotowac, sposobié, ezynié przygoto- 
wania; bellum, sposobi¢ sie do wojny, 
nahin sie; aggerem, sypaé, grobla, wal. 
— 2) zamierzac, zamyslaé Co. 
appello, avi, atu, are (ad- 

pello), 1) przeméwié, udaé Sie do kogo, 
prosié kogo. — 2) nazywa¢, mianowa¢; 
cognomine appellari, dosta¢ przydomek. 
appello, pili, pulewm, ére 

(pello), przypedza¢, classem ad _littus, 
\\ przyplynac, przybié (z flota) do brzegu, 
}) wyladowaé; navis appellitur, okret przy- 
Y hija do breegu, zawija do portu. 

appéto, tivi, ti, ium, tre 
(peto), 1) Sciggaé reke po co; pragnac. 
staraé sie; humerum gladio, ugodzié 
mieczem w ramie; ferro, porywa¢ sie 
Z mieczem do kogo. — 2) zblizaé sie, 
np. dies. 
Appia, ae, f. (via), drega wielka, 

zalozona staraniem slepego Appjusza r. 
312 od Rzymu do Kapuy, a pdzniej 
przedluzona az do Branduzjum (via mi- 
litaris). 
applico, awii iii, atwum i itue, 

are (ad-plico), 1) przytyka¢, przyle- 
piac. — 2) se ad alquem, laezyé sig 
z kim; se ad societatem alcuius, zawrzeé 
przymierze z kim: se ad rem, opieraé 
sie o co, Cs. VI, 27. 

appomo, stil, ituan, ére (pono). 
przyklada¢, przystawia¢, przydawac. 
apporto, av i, atuma, 

(porto), przynosi¢, przywozic. 
apprinne, bardzo, wybornie, nad- 

zwyczajnie. 
approbo, avi, atum, are, 

pochwalaé, potwierdza¢. 
APPVOPiInGUe, avi, atuma, 

are (propinquo), przyblizac sie. nad- 
chodzic. 
Apwillis, e, kwietniowy, Kwiecien. 
aptus, @, uma,eadatny, stdsowny, 

dogodny. 
-- @geurdi, u; apud Persas, u P. =w kraju 
Persow; przed , apud eos, przed nimi, 
w obec ‘nich, w ich przytomnosei , II, 9, 
2; na, apud aram sacrificare, na oltarzu 
ezynic ofiary. 
Apitlia. ae, f. prowincja w polu- 

dniowych Wloszech. 
aqua, ae, f. woda; aqua et igni 

interdicere, skazaé na wygnanie. 
aquatio, Omis, f. przenoszenie, 

ezerpanie wody. 
aquila, me,-‘n. orzel, 

legjonu. 

are 

choragiew 

Aquiléa, ae, f. miasto w Galji 
Transpadanskigj, Jeszeze dzis tak zwane. 
aquiliffer, i, m. (aquila-fero), cho- 

raiy- 
aquilo, Omis, m. wiatr pdlnocny. 
AQUitamia, ae, f. czesé Galji. 
AqGuitami, Oru, m. mieszkancy 

Akwitanji. 
aquer, atus sum, Aer wode 

czerpa¢, nabierac. 
awa, 2e, f. oltarz. 
Awa, tnis, m. rzeka, (dzi 

wpadajaca do Rodanu. 
arbiter, tri, m. swiadek, p 

sedzia. 
anbbitwitu, &, m. wyrok 

wola, rozkaz; arbitrio, podlug 
rozkaz. 
arbitwor, AtusS SUE, AEE, sq- 

dzi¢é, mniema¢é, poezytywaé, uwazac, 
utile, za rzecz korzystna. 
arbor, Gris. f. drzewo; arborum 

tractus, ciggnace sie krzewiny; arbores 
stratae, zasieki. 

Aweadia, ve, f. prowineja w srodku 
Peloponnezu. 
Aweas, itdis, m. Arkadyjezyk. 
arceo, ui, (itu, eum) ére, 

zamykaé, wstrzymywaé¢; arctus, ograni- 
czony, ciasny, gesty, np. silva. 
apreesso, ivi, itu, ere, po- 

slaé po kogo, wezwa¢, przywolaé. 
Awelafas, ae, m. 1) arcykaplan 

w Atenach. — 2) naczelnik Teban w woj- 
nie, XVI, 3, 2. 
Ardentimus, m, wim, ardeatyn- 

ski; praedium ard., wlos¢ Attyka pod 
Ardejg w Latium. 
ardeo, Si, sume, €re, gore, pa- 

lié sig; pala¢, np. cupiditate; palaé gnie- 
wem, Cs, V, ‘ 
Arduenma, ae, f. silva, las Ardu- 

enski, géry Ardeny w Galji Belgickiej. 
ardutes, &, tum, wysoki, wynio- 

sly, przepascisty ; przykry, nieznosny. 
Awéte, es, f. malzonka Diona, corka 

Dionizjusza starszego z Syrakuzy. 
aprgemtuum, i, n. 1) srebro. — 2) 

srebra = sluzba stolowa. 
Awgi, Oruum, m. w Sing. Argos, 

m., stoleosie miasto Argolidy w Pelopo- 
nezie. 
Awgilius, i, m. z miasta Argilus* 

w Tracji, powiernik i zdrajea Pauza 
niasza. 
argillla, ae, f. glina. 
Argiwi, omusa, m. mieszkancy 

Argolidy. 
arguo, tii, Uatengea , ére, wino- 

wat, oskarza¢é; crimine, przekonaé kogo 
o zbrodnia, dowiesé komu zbrodni.



Aridaeus = Arsidaeus: 

aridus, «, wom, suchy; aridum, i, 

n. brzeg. 
awies, €tis, m. 1) baran. — 2) 

taran, t. j. belka debowa, w koneu okuta 

na podobe glowy baraniej, ktéra tlu- 

ezono mury. 
Avioharzanes, is, m. satiapa 

Lidji, Jonji i Frygji za czasdw Arta- 

kserksesa II]. Mnemona 440—362 przed 

Chr. ; 
Awiovistus, i, m. krdl Germa- 

néwg ktérzy przeszli przez Ren do Galji. 

Hhewiatides, is, m. Atenczyk, zwa- 
ny Sprawiedliwym, ktéry rzqdzil Ate- 
nami 491—486. 
Avistiaus, i, m. trybun wojskowy. 

Avistomache, es, f. siostra Di- 
ona, druga zona Dionizjusza B. tyrana 
Syrakuzy 405—386. 

’ “arma, orumn, n. 1) bron, zbroja, 
wszelkie narzedzie sluzgce do obrony; 

arma capere, sumere, wziaé sie do 
broni, conferre cum aliquo, ferre contra 
aliquem, walezyé z kim; arma (zam. 
bellum) inferre alicui, wyda¢ wojne; 
arma relinquere, bron zlozy¢. -- 2) 
wojsko Il, 4, 5; XXIII, #9, 7.; arma in- 
ferre regioni, wojsko sciagngaé na okol. ; 
éwiezenia wojenne, robienie bronia, XV, 
2, 4. 
AKimGMeNRta, Orwe, n. sprzet 

(okretowy) wszelkiego rodzaju; ar. eri- 
pere, okret rozbroji¢. 
avmatura, me, f. 1) zbroja, ryn- 

sztunek. —- 2) wojsko uzbrojone, za- 
wsze z przymiot., levis—velites (prze- 
ciwnie gravis armatura, wojsko ciezko 
uzbrojone, cigzka piechota). 
Awmemius, i, m. Armenczyk. 
awmaikia, ae, f. naramiennik, zlota 

obreez dla pieszych, ktéra udarowani 
zolnierze na ramieniu nosili. 
armeo, avi, atum, are, 1) 

zbrojié, uzbrajaé; armati=milites, zol- 
nierze. — 2) do wojny namawia¢, 
zachecaé; se imprudentia alicuius, nie- 
estroznosei ezyje] uzy¢ jako broni prze- 

ciw niemu samemu, t. j. korzysta¢ z nie- 
ostreznosci. 
Armeorieae civitates, pan- 

stwa nadbrzezne, pdlnocne w Galji. — 
arripio, pui, eptum, ére 

rapio), zabraé, pochwycic, uchwycic; 
pojac, zrozumie¢, XXY, 1, 3. 
arrogamnter, dumnie, zuchwale. 
arrogamtia, re, f. pycha, duma, 

zuchwalosé. 
wwe, tis, f. 1) sztuka, nauka, rze- 

ioslo; optimae t. j. ingenuae, sztuk i 

i] 

!wyzwolone, pigkne. — 2) zrecznos¢, 
\podstep, fortel. 

Arsidaeus, i, m. syn Datamesa. 
Artabamus, i, m. zabdjca per- 

skiego krdla Kserksesa H. 
Artaxerxes, is, m. 1) Macrochir, 

Diugoreki, krdl perski 465-424. — 2) 
Mnemon albo Artakserkses Hi. krol per- 
ski 404-362. 
Avtemnisitam, i, n. przyladek wy- 

spy Eubeji, pamietny bitwqa tam stoczo- 
na r. 480. 
awtiettius, i, m. 

w ciele, kolanko. 
avtifex, fYeis, m. 1), mistrz, biex 

gly w czem, XII, 1, 3. — 3)-rzemiesl- 
nik, niewolnik biegly w swem rzemio- 
Sle, XXV, 13, 4. Ped bd 
awtifieiums, #, n. sztuka,\ utwér 

saztuezny; dowcip, zrecznos¢; cbptrose, 

ezionek, staw, 

podstep. 
smatusppex, zob. haruspex. id 
Avwermi, Oru, m. nardéd .zna- 

ezny w Galji Akwitanskiej. i 
mrk, €is, f. grdd, zamek obronny; 

w Atenach Cekropja, w Tebach Kadmeja. 
ascendo, di, sum, ére (scan- 

do), 1) wstepowa¢, wehodzi¢ na co; 
navem, in navem, wesies¢ na okrét, — 
2) gradum (t. j. honorem) obja¢ urzad, 
posunaé sie do godnosei. ~ 
ascensus, us, m. wstepowanie, 

ascensu prohibere, broni¢ wstepu; spa- 
dzistos¢, pochylosé géry. 
Asia ae, f. 1) cala Azja, H, 3, 1; 

stad kladzie sie teZ za panstwo Per- 
skie, gdy je przeciwstawiamy Europie 
t. j. Grekom. — 2) Azja Mniejsza, t. j. 
Azja miedzy gérami Taurus i Helle- 
spontem. 
Aspemdius, i, m. rodem z miasta 

Aspendus w Pamfilji nad rz. Eurymedon. 
asper, @, waa, chropowaly, prze- 

pascisty, (iugum) okrutny, przykry. 
asperitas, atis, f. szorstkosc, o- 

stros¢, dziwactwo: asperitatem _vereri, 
dziwactwu ulega¢. ; 
aspermor, atus, sum, ari 

(spernor), gardzi¢ czem, odrzuci¢ co. 
Aspis, is, m. pan Kataonji w Azji 

Mniejszej za czaséw Artakserksesa UW, 
kolo r. 374. 
asporto, avi, atum, are (abs- © 

porto), przewies¢. 
asstcla, ae, m. towarzysz, pomo- 

enik, 
assiduuas, a, wma, ciggly, wy- 

trwaly, ustawiczny,, pilny, usilny. 
assimiilo, ayi, atumna, 

(ad-simulo), nasladoWac, udawac. 
are 



assisto, stiti, stitum, ére, 
postawié; scil. se, stana¢, przystapic, 
staé, obok, przy kim. 
asta, wi, n. miasto, osobliwie Ate- 

ny, jak urbs Rzym. 
at, lecz, ale, zas, przeciwnie, wszakie. 
Athamiames wnn,, m. lud na gé- 

rze Pindus w Epirze. 

AUhémae avune, f. Ateny, sto- 
lica Attyki. 
A themicw sis, €, 1) Adj. atenski. — 

2) Subst. Atenezyk. 
wtinléta, ne, m. zapasnik, szer- 

_Mmierz, walezacy na publicznych igrzy- 
Skach. ) : 
/ Attias, i, m. Q. Attius Varus, do- 
woédzea jazdy. 

i” a e, 1) laczy zdania réznogatun- 
Kowe fstoji zwyczajnie przed samoel. i 

i, a, jednak, azatem. — 2) o- 
stopniowanie; a nawet, XXIII, 

4, — 4) po wyrazach oznaczajacych 
odebienstwo lub rdéénice wyklada sie 
rzez: \anizeli, nizeli, jak. 
AtrebbAtes, wana, m. nardd w Galji 

Belgickiej. 
attemdo, di, tum, ére (tendo), 

1) napinac. — 2) animumi bez animum 
(moeniejsze jak advertere animum,), zwré- 
cié na co uwage, uwaiaé pilnie. 
atiexO, xwi, xtéwaa, éwe przy- 

Iata¢; przyla¢, przylaczyé. 
Mttier, ae, f. Attyka, prowincja 

srodkowej Greeji. 
Attiems, i, m. Atenezyk, ktéremu 

Nepos swoje biografje przypisal. 
attimgo, tigi, tactum, ére 

(tango), 1) dotyka¢, dosiegaé; aliquem, 
dotycezyé sie, obchodzié kogo; terram 
att., dotykaé, dostaé ziemi; graniczyé, 
by¢é przyleglym. — 2) osiegngé, dostaé 
sie, przyby¢ dokad. — 3) przenosn. a) 
powierzchownie co czyni¢, np. poéticam, 
oddawaé sig cokolwiek poezji. b) kré- 
tko nadmieni¢, wspomnie¢, XXI, 1, 1; 
Dh lea Be 
ativibwo, wi, tatwma, re (tri- 

\ buo), przydaé, przypisaé, naznaczyé, 
wyznaczy¢, poddaé, Cs. VII, 76. 
auetor, Gris, m. sprawca, doradz- 

ea; autor, pisarz; auctorem esse, radzi¢, 
uradzi¢, uchwali¢, Cs. Il, 17: aliquem 
auctorem et actorem .habere, doznawaé 
ezyjej rady i pomocy. 
auctoritas, atis, f. 1) powaga, 

.znaczenie; auctoritatem sibi constituere,, 
zjednaé sobie powage, nabyé znaczenia, 
wplywu. — 2) zdanie, polecenie, roz- 
kaz, np. senatus auct. — 3) wiarogo- 

dnos¢, swiadectwo, II, 4, 1. — 4) rada, 
przyktad, VII, 3, 1. 
audaciter, i audacter, Smialo. 
audax, deis, smialy, zuchwaly, VI, 

ABE 
audeo, ausug, Sux, Exe, smieé, 

odwazaé sie. . 
audiems, sluchajgcy; dicto audiens, | 

postuszny. 
audio, iwi, itum, ire, 1) sly- 

szeé, sluchaé, przysluchiwaé sie; audi- 
tum praedicare, cos jako wiesé, poglo- 
ske drugim opowiadaé, XXV, 13) re 
audiente populo, w obec iudu (zgroma- 
dzonego). — 2) intrans. bene audire, 
slyna¢; male audio, zle mam imie, Zle 
o mnie méwia. 
aenditio, Omis, f. sluchanie, sluch, 

wies¢, pogtoska. 
auftéso, abettii, ablatium, 

auferre (ab-fero), unies¢, zabraé. 
RUSEO, auxi, atietuma, Ere, 

1) powiekszaé, auctus, wyniesiony do 
wielkiego znaczenia przez Demostenesa, 
XIX, 2, 3.—-2) aliquem aliqua re, ob- 
darzyé kogo czem obficie, zbogacié, 
MIE 4,73: 
Awulerei, oruma, m. naréd w Galji 

Celtyckiej. 
aulieus, a, wim, 1) dworski. — 

2) dworzanin, 
Awhus, i, przezwisko rzymskie. 
Atwelius, i, m. (Caius) nazwisko 

Rzymianina, ktéry po bitwie pod Zama 
201 by! konsulem> wspdInie z Sulpicju- 
szem. 
auréus, ea, uma, zloty. 
Uris is, f. ucho. 
Rw, §, n. zloto. 
Aurumeulus, (L. Aur. Cotta) i, 

m. wédz Cezara. 
Ausei, Orwen, m. narédd w Akwi- 

tanji. 
Awusetami, orum, m. nardd ibe- 

ryjski w Hiszpanji Tarakonenskiej. 
auster, tri, m. wiatr poludaiowy. 
mut, albo, aut-aut, albo-albo; w zda- 

niach przeczacych—=neque-neque. 
murterm, zas. 

, Automatia, ne, f. bogini szcze- 
Scia. 
Autophradates, is, satrapa Li- 

dji za Artakserksesa 384—374. 
autumenus, i,m. jesien. 
auxiliaris, e, posilkowy, pomoeny. 
auUxilior, atuse Summ, avi, po- 

maga¢, wspiera¢, posilkowaé. 
auxiliiumn, i, n. 1) pomoc, ocale- 

nie; auxilio esse, pomaga¢; auxilio ali- 
cuius, Za ¢Zyjq pomoca; auxilinm suae



salutis, ocalenie wlasnego iycia, XIX, 
2.; auxilium rei, srodki, rada przeciw 
ezemu, na co. — 2. auxilium, orum, po- 
silki wojenne 
avare, chciwie, lakomo. 
Avwariecmsis, e, tyczacy sie mia- 

sta Avaricum. 
Avariennna, 

gow w Akwitanji. 
avawitia, ze, f,cheiwos¢, lakomstwo. 
MVAWNS, a, wine, cheiwy, skapy, 
avého@si, etumm, ére, uwozid, 

zabierac. 
\averto, ti, suman, Ere, (verto), 
1) odwrécié, tylem obrdci¢, puppes 
(zam. naves) flote obrécic, t. j. z flota 
ucieka¢, XXIII, 11, 6; aversus, ucieka- 
jacy, 1, 26. — 2) odwiesé, odstreczyé. 

avis, is, f. ptak. 
aveco, avi, atunm, wawe(a-vo- 

co), odwolywa¢, odciagat, odradzac. 
awumeihus, &, m. wuj, brat matki. 
ayias, i, m. dziad. 
AXOma, ae, m rzeka w Galji Lu- 

gdunskiej. 

i, n. miasto Bitury- 

BB, 

Balbykom, Gmis, miasto w ziemi 
Chaldejskie} nad Eufratem. 
Baebius Weanmpriaitus (Cn. i 

M.), &, m. rzymsey konsulowie. 
Bacemis silva, f. las Turyngski 

lub Hereynski. 
Wagaeus, &, m. Pers, brat Farna- 

baza, jeden z zabdjedw Aleybjadesa 403 
przed Chr. 
albus, #, m. (L. Cornelius) przyja- 

ciel Attyka. = 
Makearte, ¢, balejarski. 
Ialtezs, i, m. pas od szpady. 
Coes: i, m, T. mezny se- 

nik. 
Danka, ze, f. broda; promissa, za 

puszczona, dluga. 

barhiiwes, ™, weeee, 1) cudzo- 
ziemski, obey, t. j. nie Grek, nie Rzy- 

~ mianin, osobliwie krdél Perski, Il, 4, 5. 
1X, 4, 3. — 2) dziki, nieoswiecony, I 
aa 1. 
Barrens, ac. przydomek, Hamil- 

kara i Jego rodziny. 
Hatavi, m. nardd przy ujsciu Renu. 
heatus, m, terme, szczesliwy; non 

beatissimus, nie najszezesliwszy, dosyé 
ubog!, XVII, 8, 2. 
Belgae, m. Belgowie, naréd_ger- 

mansko-celtycki u_nizszego Renu. 
Belgium, i, n. ezesé Galji Bel- 

gickie] Po obu stronach Mozeli. 

% 

* 

ithynia 

beldicOsus, 2, uma, biiny, wa- 
leezny. 
Reliicus, &. wor, wojenny; b. 

virtus, mestwo w boju. 
hello, awh, atuas, are, wojo- 

wat, prowadzié wojne, walczy¢. 
Hoe ERusum, &. n. bdj, wojna; bellum 

parare, gotowaé sie do wojny, alicui, 
przeciw komu; b. gerere, w. prowadzic; 
b. ducere, w. przewldéczy¢; conficere, 
delere, componere, wojne zakonezy¢; 
persequi aliquem bello, trapi¢ wojna. 
Boeme, dobrze; bene rem gerere (0 

wojnie), byé szezesliwym; bene meritus, 
dobrze zasluzony, dobroczynca, XVIII, 
6, 3. 
Bemeficiuns, fi, n. usluga, dobro- 

dziejstwo;  beneficio aliquem _ afficere. 
beneficium alicui tribuere, dobr. swiad- 
cezyé; beneficio uli, dobrodziejstwo ode- 
bra¢, przyja¢, korzysta¢ z debr.. XXV, 3, 
1; sortium beneficio esse incolumen, 
losowaniu winienem swe ocalenie, Cs. 
I. 53; beneficio, za wstawieniem sie, 
przylozeniem sie, staraniem. 
hemevolentia, me; f. iyezliwos¢, 

przychylnos¢, laska, wzgledy; benevo- 
lentia munitus, na przychylnosci oparty; 
benevolentiam accipere, przyjmowaé do- 
wody przychylnosei, VII, 6, 3; dobre- 
tliwos¢e, dobroé, XX, 3, 5- 
feemnigaitas, ais, f. Jaskawose, 

dobroczynnosé, dobro¢, uprzejmosé. 
Ihegtia, ae, zwierz. 
Bibracte, is, n. 

Eduéw. 
Pibeax, waetie, n. miasto Remow 

w Galji Belgickiej. 
Beaker, m. narédd w Brytannji. 
Woidlerurmm, &, n. (bis-dies) prze- 

cigg dwéch dni, dwa dni. 
Bigerriénes, uma, m. 

w Akwitanji. 
Ibimnk, me, %, po dwéch, po dwie, 

po dwa, parami; takze=duo z rzeczo- 
wnikami tylko w Plur. uzywanemi. 
Digeawtio, iwi, idurmar, Bee i Bei- 

partion, itus suena, fh (bis-par- 
tio), na dwie ezesci dzieli¢; bipartitus; 
dwojaki; bipartito, w dwéch oddzialach. 
Iipedalis, ¢, dwustopowy, na dwie 

stopy. 
Bois, dwa razy, dwakro¢. 
Bisamthe, es, f. zamek w Cher- 

sonnezie trackim nad Hellespontem. 
HBitiymi, Oresse, m. mieszkancy 

Bytynji. 
Bitinymia, ae, f. krajina w Azji Mn. 

naprzeciw Konstanlynopola. 

gléwne miasto 

narod 



iturges 

Bituriges, weajm. m. nardd w A- 
kwitanji. 
blamdus, a, ware, przychlebiajacy 

sie, przymilajacy sie. 
Boeotii, ormma, m. mieszkancy 

Beocji, ktéra na pdlnoc ‘od Attyki Ie- 
zala, z Grekéw najbardziej zmyslowosci 
oddani, stad przyslowia: sus Boeotia, 
ingenium Boeoticum. 
Boia, ae, f. == terra Boiorum. 
HBoii, owuapy. nardd, ktéry mieszkal 

w Galji, Italji, Germanji i Noricum. 
bomitas, atis, f. dobroé serca, 

poezciwosé [charakteru]; b. agrorum, iy- 
znosé, urodzajnosé roli. 
ous, a, um, dobry, dobrotliwy, 

poczciwy; znakomici i bogaci obywa- 
tele, kidrym szczegdlniej chodzilo o u- 
trzymanie rzadu i praw. Subst. bo- 
num, i, n. 1) dobro, dar; b. naturale, 
dary natury, dobre przymioty. — 3) do- 
bra, majetnos¢, XVII, 4, 5; XXIII, 7, 7; 
XXYV, 12, 3. — 5) dobrodziejstwa II, 9, 3. 
Dorens, ae, m. wiatr pdinocny. 
Bowrni, ormua, m. zamek na pédl- 

wyspie Trackim. 
bos, howis, m. wdl. 
brachium, i, n. bark, ramie. 
Bratuspamntiuinn’, i, n. miasto 

w kraju Bellowakdw. 
brevis, e, krotki; brevi (scil. tem- 

pore) w kréotee. 
Ebrewktes, krdtko, pokrotce, w kré- 

tkosci. 
Britammi, m. Brytanezykowie. 
Britammia, ae, f. Brytannja, t. j. 

Anglja i Szkocja. 
Haba ne, przesilenie nocy, naj- 

krétsze dni w roku, zima. 
Ps brumalis, e, najkrétszy, zimowy, 
ies. 
BBwrentars, fi, m. 1) M. Junius, ktéry 

wspdélnie z Kasjuszem zabil Cezara 15. 
Marea 44r. przed Chr. — 2) Decimus Ju- 
nius, ktory mial takze udzial w zamor- 
dowaniu Cezara. 

Bysazntine, zob. Bisanthe. 
Byzamtiuma, i, n. miasto w Tra- 

eji nad Bosporem, zalozone kolo r. 800 
przez osadnikéw jonskich z Miletu; r. 
330 po Chr. przezwane Konstantyno- 
polem. 
Byzia, VII, 7, 4, gdzie sie zwyczajnie 

Bisanthe znajduje. 
xe 
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Cc. 

«. 1)= Caius. — 2)—sto. — 3) =con- 
demno, potepiam. ee 

calidus 

CabillOmunm, i, n. znaczne mia. 
sto w kraju Eduéw. 
caciimen, Feis, n. szezyt, wierz- 

cholek, koniec. 
cadaver, éris, n. trup. 
Cadmea, ae, f. zamek i pocza- 

tek Teb. 
eado, cecidi, casuma, ére, 1) 

pas¢, polegna¢, zosta¢ zabitym, umrze¢, 
zakonezyé iycie.W— 2) Przenosnie: a) 
upadaé, zmniejszaé sie, njszezec, zgi- 
na¢. b) popasé; in suspicione alicujus, 
w podejrzenie u kogo. — 3)™&ta¢ sie, 
wydarzyé sie, I, 2, 5; XVII, 1,2. 
cadticéus i cadwuecemnna! i, la- 

ska poselska dla okazania, Ze niosacy 
ja przychodzi w dobrym zamiarze. 
Cadurei, m. nardd w Akwitanji. 
Cadwsii, ora, n. nardd w Azji 

Mn. miedzy morzem Kaspijskiem i Czar- 
nem. 
Caevilius, fi, m. (Q.) bogaty ry- 

cerz rzymski, wuj Attyka. 
eaedes, is, f. zabdjstwo, mord, 

rzez; caedem alicuius facere, zabi¢ ko- 
80; caedes facta est, rzez trwala, XV, 
10, 3; caedem facere, zabdjstwo popel- 
nic, Cs-/ VL, I. eC 
eaedo, cecidi, caesum, ére, 

zabi¢, ubi¢. 
caerimnomia, ae, f. obrzad, uro- 

ezystos¢ religijna; caerimonia summa 
aliquid colere, mie¢ co w najwigkszem 
poszanowaniu. 
efaerukéas, 2, wae, modry, ble- 

kitny, niebieskawy, zielonawy. 
Caesar, tris, m. 1) C. Julius, 

rzymski dyktalor, zabity r. 44 przed 
Chr. — 2) Cai. Octavianus, siostrzeniec 
poprzedniego, od ktérego zostal za syna 
przybrany, od r. 31 samowladzea pan- 
stwa Rzymskiego z tytulem Augusta. 
Caesariamus, «, wim, Cezaro- 

wy; bellum, wojna domowa miedzy Jul. 
Cezarem a Pompejuszem 49-44. 
calamitas, atis, f. 1) szkoda, 

nieszczeseie, np. slepota, XX, 4, 1. — 
2) kleska, sffata w wojnie; calamitatem 
accipere, kleske poniesé; calamitatem 
ferre, kleske wytrzyma¢é; calamitatom 
inferre, kleske zadaé. 
ealefacio, féci, factum, ére, 

ogrzewa¢, zagrzewae. 
Calemdaec, arias, f. pierwszy 

dzien kazdego miesigca; a. d. V. Cal. 
April., 27 d. Marea. 
Caléti, orua, albo Calétes, 

iva, m. nardd w Galji Lugdunskiej. 
Calidus, i, m. rzymski poeta, 

a
n
y



Callias, ae, m. bogaty i znakomity 
Atenczyk. 
Calliexttes, is, m. zabdjea Diona 

w Syrakuzie r. 354. 
eallidie, chytro, podstepnie; cogitare 

jenjalne uklada¢ plany: callidissime, jak 
najtrafniej, II, t, 4. ' 
enibiditas, atis. f. chytros¢, prze- 

bieglos¢, przezornosé. 
emubidless., w. azans. doswiadezony. 

wyéwiezony, biegly (w dobrem i zlem); 
chytry, obrotny, przebiegly; liberalitas 
non est callida, chojnos¢ nie jest wyra- 
chowana, interesowna. 
Calliphrow. Omis, m. uezyl E- 

paminonde tanea. 
Callistwites., i. mowea i posel 

atenski. 
¢aio, Gmis, m. giermek. oreznik, 

chalastra wojenna. 
ealix, eis, f. pieta: calces remittere, 

wierzga¢ (o koniach). 
Camissares, is, m. wédz perski, 

ojciee Datamesa. 
campester, igis, e, plaski, rd- 

wny; loca campestria, réwniny. 
Campus, #, m. olwarte pole, pla- 

szezyzna, rownina. 
Camulogémus, i, m. jeden z Gal- 

Ié6w aulerskich. 
amis, is, c. pies; venaticus, pies 

lowezy. 
Cammermsis, ¢, 

Kannami w Apulji. 
 @CAne, Cecimi, ecamtuzme, eae, 
spiewa¢, przepowiadac, prorokowac, wro- 
zyc; receptui, trqbi¢ na ustep, na od- 
wrot. 

Camtabri, m. naréd w Hiszpanji 
Tarakonskiej. 
Cantiwuma, #, n. podgérze i okolica 

w Brytannji (dzis Kent), 
camte, Ovi, aiuan, are, Spie- 

wat, grac; tibiis, na flecie. 
(enmears, as, m. Spiew; (tubarum) 

dzwiek. brzmienie, odglos. 
en PeSS@, ivi, Etta, eee, chwy- 

taé; rempublicam, brad udzial w rzqdzie 
kraju, przyja¢ urzad, starac sie 6 urzad. 
empiikcss, i, m. whos, wlosy; ca- 

pillum promittere, zapusci¢ dlugie wlosy, 
nosi¢ dlugie wlosy. 
CAPRG, eeyk, Cagptasemn, Exre, 

1) echwyta¢, bra¢; consilium, powziaé 
zamiar; Consilia, knowaé zamysly, lV, 
3, 2; aliquid noyi consilii, chwyta¢ sie, 
azyé nowych srodkéw, XVIII, 8, 4. — 
2) obrac, cp. anfractum longiorem (o0- 
bra¢), uda¢ sig manoweami; fructum ocu- 
his ex aliqua re, cieszyé sig widokiem 

Kannenski, pod 

ezego; dolores, bolesci doznawac. — 3) 
przyjac. otrzymaé, dostac w nagrode 
swych uslug; honores, dostojenstwa pia- 

stowac; magistratum, urzad sprawowac; 

imperia eapere, podzielié sie panstwem, 

XXI, 3, 1.; talenta, pobiera¢, mieé do- 

*hodu, VIl, 9, 4; dolorem, ubolewaé, 

smusié sie; quietem, zasypiac; infamiam 

dé re, pdjs¢ wohyde, ohydzic sie; vir- 
tutis opinionem, mieé slawe, slynge 
z ezego. — 4) zabrac, zajac, pojmac, 
zdobyé, wzigse w niewole; locum, obsa- 
dzié miejsce. — 5) dostaé sig dokad, 
np. insulam, na wyspe. — 6) Przenosn: a) 
obja¢, zrozumie¢, pojmowac. b) ujac, zo- 
bowigzaé sobie kogo; aliquem humani- 
tate; misericordia captus, litosciq wzru- 

szony, 2 litosci; gloriam, zjedna¢ sobie 
slawe. c) omamié, oszuka¢; consilio, pod- 

stepem podejsé, XIV, 5, 3, a 

CapitOliuam, i, n. Kapitol, swig- 
tynia Jowisza na gérze Tarpejskie) obok 
Arxi Rupes Tarpeia. 
ecapitulatima, krdtko, ogdlnie, 

W zarysie. 
Cappaddeian, ae, f. krdlestwo 

w Azji Mniejszej miedzy Cylicja i morzem 
Czarnem. : 
Cappadox, dcis, m. mieszkanice 

Kapadogji. 
caprea, ae, f. dzika koza, sarna. 
Capitami, oruma, m. nieznany 

naréd w Azji, zapewne znad moyza 
Kaspijskiego. 
ecaptivus, i, m. braniec, jeniec, 

niewolnik. 
eaptes, ws, m. pojecie, wyobraze- 

nie; ut est captus, wedlug wyobrazenia. 
Captia, ae, f stolica Kampanii. 
eapiit, itis, n 1) glowa: (liczac) 

dusza. — 2) iycie; capitis periculum, 
niebezpieczenstwo iycia; capitis peri- 
‘culum adire, wystawi¢ zycie na niebez- 
pieczenstwo; capitis damnare, skaza¢ na 
gardlo, na smier¢; capitis absolvere, u- 
wolni¢é od kary émierci; capitis causam 
dicere, mie¢ sprawe gardiowa, t. j. taka, 
gdzie idzie o gardlo; w_ polityeznym: 
wzgledzie: obywatelstwo (po naszemu 
kokarda); capitis (in iudicio) damnare, . 
odjaé komu obywatelstwo. — 3) na-' 
ezelnik, dowddzea; caput sum alicuius, 
jestem glowa, przewodnicze. — 4) c. fon- 
tis, ujscie. 
©awe, wis, m. Karyjczyk, mieszka- 

niece Karji. z 
Careaso, Omis. f. miasto w Gali 

Narbonskiej. 
Cardiees, woe, m. gatinek per- 
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skich zolnierzy bitnych i do rabunku 
sklonnych. 
Cardiamus, i, m. rodem z Kardji, 

miasta na przesmyku Trackim. 
ecaréo, thi, re, byé czego pozba- 

wionym, wolnym od czego, nie mie¢; 
patria, zyé w oddaleniu od kraju, nie® 
mieé ojezyzny. — 2) nie potrzebowac, 
latwo sie obejsé bez czego, IX, 1, 2: 
nie korzystaé z czego, nie uzywat, 
w swej obronie nie mie¢ od _przyjacidt 
wsparcia, XV, 3, 4. — 3) wstrzymaé sie 
od ezego, np. cibo. : 
Caria, ae, f. kraj w Azji Mniejszej. 
carina, ae, f. dno, spodek okretu. 
caritas, atis, f. milos¢ polaczona 

zZ stacunkiem. 
, Carmen, maimnis, yn. piesn, wiersz, 
spiew. 
Carnutes, uma, m. nardéd w Galji 

Celtyckiej, w okolicy dzisiejszego Orleanu. 
Carpe, psi, ptum, ere, obry- 

wae, szarpac, trapi¢c, przygania¢, gani¢. 
earrus, i, m. wz, kara, kolasa o 

4 kolach, do przewoienia ciezaréw. 
Carthagimiensis. is, m. Karta- 

ginczyk. 
Carthage, imis, f. Kartagina, o- 

sada Fenicjan w Afryce, rywalka Rzymu 
na morzu Srodziemnem. 
carus, 2, wim, mily, drogi, sza- 

cowny. 
Carvilitss. i, m. krdl Brytow. 
easa, me, f chalupa, chata. 
easéus, i, m. ser. 
Cassander i Cassandrus, 

dri, m. wédz Aleksandra W. zabdjca 
jego familji, najprzéd rzadzca, a potem 
302 == 298 krdél Macedonji. 

Cassi, Orum, m. maly nardd 
w poludniowej Brytannji. 
Cassius, i, m. naczelnik spisko- 

wych, ktorzy “aabili Jul, Cezara. 
Cassivel#unus, i, m. wédz Bry- 

tow. : 
eastrum, i, n. twierdza, zamek, 

okop; Plur. castra, orum, obdz; facere, po- 
nere, locare, obdz zaklada¢, obozem sta- 
ng¢; castra moyere, obdéz zwinaé, obv- 
zem ruszy¢; castra habere, obozowaé, 
obozem stac; castra sequi, sluzyé pod 
kim wojskowo; cum aliquo in eastris 
esse, bywa¢ z kim w wojnie, potyczkach; 
castra navalia, nautica, miejsce gdzie 
flota stoi w pogotowiu do bitwy, stano- 
wisko floty. 
€&@8Us, US, m. 1) upadnienie, upa- 

dek. — 2) przygoda, nieszezescie, cios. — 
praypadek, zdarzenie; casu, przypa- 

Catamaniaiedes, is, m. krdi 
Sekwanow. 
Cataonin. ae, f. lesna okolica 

w Azji Mn. przy Kapadogji i Cylieji. 
eatema. ve. f peta, wiezy; in ca- 

tenas conjicere, do wiezienia wtracic¢, 
osadzi¢ w wiezieniu. 

eaterwa. ae, f. gromada, tUuszeza. 
Cativoeleus,. i, m. naczelnik Ebu- 

ronéw. 
Cato. Omis, m. 1) M. Porcius Cen 

sorinus, przezwany dla swej surowosci 
‘ jako censor 185r., ktéry przede wszy- 
stki¢m zqdal zuiszezenia Kartaginy; zo 
wig go takze maior dla réinicy od jege 
prawnuka. — 2) M. Porcius Cato, Uticen 
sis zwany, ktéry z upadkiem wolnosci r 
46 w Utyce zycie sobie odebral. 
Catulius, i, m. C. Valerius, po 

eta Rzymski z Werony kolo r. 88 przed 
Chr. 
Caturiges. wie, m. maly nardd 

w Galji Narbonskiej. 
CRUPUS, COWS. F m. wiatr za 

chodnio-pdinoeny. 
eausa, ave, f. 1) przyezyna, pe- 

wéd. — 2) wymdéwka, przeszkoda; cav- 
sam_interserere, interponere, za powdd 
podawa¢. — 3) wina; causam transferre 
wine sklada¢ na~kogo. =- 4) spra- 
wa, osobl. sadowa; causag agere ali- 
cuius, broni¢ czyjej sprawy’ przed_ sa- 
dem; populi, ujmowac sie za ludem, 
trzymac z ludem; causam  cognoscere, 
rozpoznawac, badaé co sadownie; cau- 
sam dicere, broni¢ sie, Ulomaczyé sig 
w sqdzie; c. capitis dicere, broni¢ sig 
W sprawie gardiowéj; causam obtinere, 
wygrac sprdwe. —- 5)'stan, polozenie, 
Cs. IV, 4. — Abl. causa, jako przyimek 
kladzie sie po swoim przypadku: utri- 
usque causa, dla obudwu, dla wspdlnego 
dobra, X, 4,1; non tua causa sed mea, 
nie przez wzglad na ciebie lecz na mnie, 
XY, 4, 4. 
eaute, ostroznie. 
eautes, is, f. skala spadzista, rafa. 
Cavarilins, i, m. wédz Edudw. 
Cavarimus, -i, m. ksigze Senondw 
eavee, eavi, cautum, ére, 

1) strzedz sie, mieé sie na bacznosei; 
animum attendere ad cavendum, mieé sie 
szezegdélniej na bacznosci. — 2) reezy¢, 
zapewnic ; obsidibus de pecunia, zapewni¢ 
sig wzajemnie zakladnikami. 
e€do, cessi, eessume, éxe, |) 

ustapi¢, opuscié swoje stanowisko, o- 
dejse, oddalié sie; Italia, Wlochy opu- 
sei¢é; loco, cofngaé sie, hosti, przed nie- 
przyjacielem. — 2) przenosn.: zastéso-



waé sie do okolicznosci, uledz, np. in- 
vidiae; auctoritati alicuius, pdjs¢ za ezy- 
ja radg. — b) ustapié komu w ezem, 
pierwszenstwo przyzna¢, XII, 2, 3. — 
3) udaé sie, powodzié sie, XIV, 1, 2. 
eeléber. bhris. ¢. ludny, uezesz- 

ezany, slawny. 
eelebritas. atis. f. uczeszezane 

miejsce, liczne zgromadzenie, tewarzy- 
stwo. 
eelébro. avi. atum. are, od- 

wiedzaé licznie, uroczyscie obchodzi¢ ; 
iota celebrata Sicilia==quum celebrarent 
Sieuli, X, 5, 5. — 2) slawi¢, chwali¢: 
laudes alicuius, laude aliquem. 
etler, éris, e, predki: celeria re- 

media, predko skutkujgce lekarstwa. 
eeléritas. atis. f. predkos¢; con- 

silii, ingenii, bystros¢, przytomnos¢é u- 
mystu, odwaga, mocna wola; magna ce- 
leritate uti, bardzo spiesznie sie uwingé, 
bardzo sie pospieszy¢; celeritatem impe- 
dire, pospiech powstrzyma¢. 
eelerites, predko, spiesznie. 
eele. avi, aim. are, taji¢, u- 

krywac, zamilczec. 
Celtae, aruma, m. Celtowie, na- 

réd zamieszkaly miedzy Oceanem, Ga- 
rumng. Rodanem, Renem i Sekwana. 
Celiftias. i, m. ojciec Wercynge- 

toryga. 
€emséo, tii. Etuamuanen i Heese. 

ére, szacowac ; sadzi¢é, mniema¢; po- 
stanowic. L 
eemsor. Oris, m. urzednik rzym- 

ski, ktéry ezuwal nad obyezajami i ma- 
JQtkami mieszkanedow. 

Censoerius, byly censor. 
eemsmra, ne. f urzad cenzora, 

cenzura, 

eCemsus. US, m. popis, przeglad, 
ktory co 5 lat cenzorowie rzymscy ezy- 
nili z oséb ij majetnoSci; censum habere. 
przeglad uczyni¢. 
eemtémi, ae. a, po sto. 
Cenmiemius., i. m. (C.) propretor 

vaymski schwytany przez Hannibala. 
eemties. sto razy. 
Cemtrdmes., wie, m. 1) naréd 

w Galji Narbonskiej. — 2) naréd w Galji 
Belgickiej. 

eemitazzan, sto. 
ecmturio, amis. m. selnik, rot- 

inistrz. 
eerer, me, f. wosk. 
Ceraumhus. i, m. (fulmen belli) 

przydomek Ptolemeusza, kiéry by! naj- 

starszym synem Ptolemeusza, zwanego 
Lagi. 
cernd, (erévi, erétnim) ére, 

oddzieli¢, rozeznaé, sadzi¢, widzie¢, spo- 
strzedz; coram ec. widzieé na wlasne oezy. 
certamen, imis, 0. zapasy, wspdl- 

ubieganie sie, zawdd. 
eerte, zaiste, zapewne, niezdwodnie. 
certus, a, um, 1) pewny; cer- 

tiorem aliquem facere, uwiadomié ko- 
go. —- 2) wierny, na kiérego sie spu- 
scié mozna. — 3) pewien; certa dies, 
dzien wyznaczony, XII, 3, 1. 
eervus, i, m. 1) jelen. — 2) roso- 

chate pale, ostrowie wojenne, Cs. VII, 72. 
eespes, itis, m.-darn. 
weteépmunsa. wreszcie, z resata. 
eetérus, a. wom, inny, drugi, po- 

zostaly; ceteri, inni, reszta. 
Cethégus, i, m. P. Cornelius, na- 

stepca Sulpicjusza w konsulacie. - 
Cevemnma, ae. f. géry Sewenskie, 

Sewenny. 
Chabrias, 2e, m. wédz atenski, 

wspieral w wojnie Korynokiéj Beotéw. 
przeciw Agiezylauszowi, 394 — 387. 
Chakeioeecus (os), i, e. albo przy- 

domek Minerwy od jej spizowej swia- 
tyni w Sparcie (=mieszkajqgea w spizo- 
wej Swiatyni), albo Swigtynia sama, do 
ktérej sie schronil Pauzanjasz. 
Chaieis. Ydis, f. glowne miasto 

wyspy Eubeji. 
Chadmes, wma, m. nardd w Epi- 

rze nad morzem Jonskiem : 
Chawes, tis, m. wédz atenski za 

ezaséw Filipa macedonskiego (360 —336). 
Chavrom, Omis, m. znakomity Te- 

banezyk z czaséw Pelopidy. 
CThersemnésus. &, f. Tracja; pdl- 

wysep Tracki (Rumili) miedzy morzem 
Egiejskiem i Helespontem; zam. rebus 
in Chersoneso, I, 2. 4. ‘ 
Cherusei, ors m. nardd gier- 

manski miedzy Wezera, Elba i lasem 
Turynskim. . 
Chikiawelnaus, &, m. 1) urzednik 

wojskowy, ktéry miaf 1000 ludzi pod 
soba. — 2) u Perséw, a potém u Ma- 
cedonezykéw pierwsza osoba po krélu, 
kanclerz. 
@hieas, i, f. wyspa na morzu Egiej- 

skim. — Chius, a, um, chijski. f 
ehorda, me, f. flak, strana, ap. vu 

cytary; cytara, ad chordarum sonum, w to- 
warzystwie cytary, t. j. przygrywajac na 
eytarze. 
eibaria, Guess, n. iywnosé; de- 

cem dierum, na 10 dni przysposobiona, 
przygotowana. Sage 

e@idses, &, m. pokarim, strawa, obrok; 
cibo uti, obrok Zreé.~ = 
Cieére, Omis. m. 1) M. Tullius, 



a 

slawny méwea riymski. — 2) Q. Tul- 
lus, jego brat, ktéry byl wodzem pod 
Cezarem w Galji. 
Cilicia, re, f. kraj w Azji Mn. 

nad mg#zem Srodziemnem przy Syrji. 
Cilix, feis, m. Cylicjanin. 
Cinmabri, @xaseia, m. nardd gierman- 

ski, zamieszkaly pierwotnie na pdlwy- 
spie Jutlandji. 
Cimaom, Onis, m. syn Miltiadesa, 

po Temistoklesie prowadzil dalej wojn¢ 
przeciw Persom. 
Cimgetérix, igis, m. 1) jeden 

z Gall6w, przyjaciel Cezara. — 2) krdl 
Brytéw. 

. @Cimgo, cimxi, cimetum:, ére. 
otoczy¢, opasaé, obstapi¢, obsadzi¢. 
Cinmamws, i, m. tumultus, niespo- 

kojnosé Cynny 87 przed Chr. 
eippus, i, m. czterokanciaty na- 

grobek, drogoskaz, slup; cippi, szaniec 
palisadowy dla przeszkedzenia przejsciu, 
Vil, 73. 
eirem, 1) Praep. okolo, kolo. — 2) 

Ady. qui circa sunt, przyjaciele. 
elwekanuss, fi, m. cyrkiel, kolo. 
eiweiter, okolo, blisko, prawie. 
cirenultus i cirewmitus, f. m. 

krazenie, okrgg, obwdd; in circuitu, na 
ekolo, w obwodzie. 
eiretiius., i, m. kolo, gremada. 

towarzystwo. 
eimewnn, kolo, okolo, blisko, przy. 
eimeummeicdio, ii, igus, ére 

(eaedo), obcinaé, powyrzyna¢; collis eir- 
eumcisus, pagérek ze wszystkich stron 
spadzisty. 
eiweumechido. Si. stk, dre 

(claudo), zamkna¢, otoczyé; argento ab 
labris cornu, ozdobié srebrem brzegi-rogu. 
ecireunmdo, dealt, &iuidcrme, ave, 

opasa¢, otoczyé; moenibus, obwies¢, 
wzmocnié; amiculo cireumdatus, szata 
okryty. 
elreumdied. xi, civea, &xe, 

oprowadzi¢; longiore itinere, dluzszym 
manowcem. 
eirewmamsGe, iwi i 1b, itessen, fire 

(eo), 1) obchodzi¢ kolo czego, krazy¢é. — 
2) obejsé, otoczy’. — 3) objezdiaé co, 
ogladac. ro 
@iweusmfunmade, timed, fiissenae, 

@we (fundo), oblewa¢, otacza¢, okolié. 
eiweumisede, ski, seasramn, 

éwe (sedo), obsiadaé. w okolo; oblegac, 
otaczaé. . 
eirewniielo, Gei, cedime, dre, 

(iacio) ciskaé, miotaé zewszad; circum- 
iecta miltitadine hominum totis meoeni- 

bus, otoczywszy mury zewszad_ mné- 
stwem ludzi, Cs. II, 6. 
@hrCunmenuziuaie, wh, itecmne, 

iee, obwies¢ murem, wzmocni¢, opa- 
trzy¢. 
eircumplecior, xLus une, 

48, obejmowa¢, ogarnac, otoezy¢, collem 
opere. 
Circumsisto, etiti, siiteaue, 

éwe, obstapic, okrazy¢, otocezyé. 
CiretESpicio, pexi, peedusann, 

€we (specio), oglada¢, uwazacé, mieé 
baeznosé na co. 
CiveunaGste, SIé4i, are, stad o- 

kolo, obstepowaé, otaczaé. 
Cirewaiwrllo, awk, ates. are, 

otoezyé, obwiesé murem, walem, okopac. 
Ciremanwého, xi, etuge, gre, 

obnosi¢, obwozi¢; circumvehor, objez- 
diac, prazejezdiaé sic, jezdzi¢é; navi, kra- 
iyé z okretem; equo, konno objezdiac. 
Chreumawémio, wank, wenadeema, 

ime (venio), ohejs¢. otoczy¢, osaezyé, 
obskoezyé. 

eis, z tej strony. 
Ciswipamus, a, wee, z tej strony 

Alpow. 
eiterion, me, Compr. (od nienzyw. 

citer), z tej strony; Hispania, z téj strony 
bra. . 
ekthharize, avi, ateneu, mere, 

graé na lutni. 
eitissimae, bardzo spiesznie. 
Citiumn, &, n. miasto na Cyprze. 
ekte, Qwi, ata, are, przyspie- 

sza¢, przyganiaé, np. equum; fluyius ci- 
tatus fertur, rzeka szybku plynie; ali- 
quem victorem, oglosi¢ zwyciezcg. 
ite, z tej strony; przed (o ezasie). 
eitee, zob. ultro. 
eiwikie. @, obywatelski: bellum ci- 

vile, wojna domowa; victoria ciy., zwy- 
ciestwo odniesione nad spdétobywatelami. 

€ivis, Es, c. obywatel, spdlobywatel. 
ziomek, Praef. 4; obywatelka, II, 1, 2. 
eiwitas, wtis, f. 1) obywatelstwo. — 

2) miasto w pdzniejszej lacinie, XXIL, 
3, 2. — 8) panstwo; eiusdem civitatis 
esse, z tego samego p. pochodzi¢é, by¢é 
ziomkiem, ‘Il, 9, 1. — 4) prawo obywa- 
telskie. 
eas, potajemnie, kryjomo. 
clamite, avi, atu, ane, wo- 

laé ezesto, krzycze¢, pytaé sie glogno. 
ekaseaor, Gris, m. krzyk, okrzyk: 

clamorem edere, tollere, zrobi¢ krzyk, 
okrzyk. 
elamdestimus, 2, wus, tajemny. 
ekare, jasno, jasnie. 
elaritas, atig, f. jasnos¢, blask;



slawa; generis, znakomity, Swietny rdd, 
pochodzenie. 
chars, @, Un, jasny, slawny. 
classiariuis, ®@, mena. tycezacy sie 

morza, nalezqgey do morza;_ classiarii 
(seil. milites), zeglarze: wojsko morskie. 
elassis, fe. f. flota; classe profi- 

cisci, odzeglowacé, odplyna¢, ruszyé pod 
zagle, poplynaé, odbié od brzegu; in 
classem, na utrzymanie floty, I, 7, 6. 
Clastiqdiiums, i, n. miasto w Galji 

z téj strony Padu. 
Ckaudius, #, m. 1) M. konsul 

rzymski wr. 195. — 2) Appius, konsul 
r. 54, — 3) C. Cl. Nero, dowddzea rzym- 
ski w r. 207. — 4) Tib. Cl. Nero, pa- 
sierb Augusta, jego nastépca i cesarz, 
14-37 pe Chr. : 
elaudo, si, sums, éee, zamknaé, 

otoczy¢; obsidione, oblegaé; urbem o- 
peribus, okopam! opasa¢; agmen, trzy- 
ma€ straz tying. 
elaudus, a, wun, chromy, ku- 

lawy. 
elawa, ae, f. bulawa, maczuga, kij 

sekowaly. 
elawus, #, m. gwozdz. 
elemiens, mtis, laskawy, 

dny, ochraniajacy. 
elememtia, we, laskawosé, Ia- 

godnosé, ludzkosé, litosé; clementia uti 
in aliquem, lagodnie sig 2 kim ebcho- 
dzié; violare clementiam, bydz nielito- 
sciwym. 
Cleon, Gxtis, m. mdwea z Halikar- 

nasu za czaséw Lizandra. 
elles, s2¢is, m. klient, man, hol- 

downik. 
eliemiéia, ae, f. opieka (przewa- 

zine} osoby), manstwo. 
Ciimias, m@, m. ojciec Aleybjadesa. 
elig@as, 2. m. puklerz, tarez o- 

kragta. 
elivas, i, m. wzgérze, pagdrek. 
Chodiius, ¢. m. Pulcher, niespo- 

kojny trybun, zamordowany przez Mi: 
lona. 

Cua. Coeius. 

Cuidus, GimiGwe, &. { miasto 
w Kaprji. - 
C@neerve, AWE, atu, 

w kupe uklada¢, gromadzié. 
COagmentO. 2vi, atwme, are, 

spajac, lgezy¢, wigzad. 
cOnargua, wi, tums, Ere, prze- 

konywac o czem, dowodzié czego, wy- 
tykac co, np, tyrannidem, obwiniaé, o- 
skarzac¢ 0 co. 

ecoarto, avi, atv, are, ci- 
sna¢, toczyé. bs 

lago- 

aEe, 

eoelestis, e, niebieski. 
eoelwma, §, n. niebo. 
eoé@mo, Gmi, Gmnduma, re. 

skupowa¢, zakupowae. 
eoena, ae, f&. wieczerza ,@.uezta; 

secunda, wety. 
€6enSo. xvi, atum, are. wie- 

ezerzaé, jes¢; neque unquam sine ali- 
qua lectione coenatum est, nigdy wie: 
czerza sie nie odbyla bez  czytania 
ezegos. 
e@eéo, ivi, i fi. tana. ire (con- 

eo), 1) intransit, a) schodzi¢ sie, zgro- 
madza¢ sie, na rade przybyé, XXV, 8. 
4; mieszaé sie; b) laczy¢ sie, kojarzyé 
sie, spraysiadz sie, XVI, 2, 3. — 2) 
trans. societalem, zawrzec przymierze. 
ee pi, cOepisse, zaczynac, 
coérees, Ui, ium, €re, (con- 

arceo), powsciggng¢, ograniczyé, ukré- 
ci¢, XX, 5, 2; poskromi¢, Cs. [, 17. 
eogitatio, omis. f. mysl; cog. 

omni ferre ad — cala_mysl wytezyé ku 
(ocaleniu ojezyzny, tylko o oc. oj. my- 
sleé). 
cogitatans, i, n. mysl, zamyst, 

zamiar, IV, 3, 13 szezesliwa mysl, po- 
mysl, XIV, 6, 8; cogitata patefacere, 
zamiary daé poznaé. 
cogito, avi, atum, are, mysled, 

1) rozwazac¢ co, XIV,-7, 1; callide, jen- 
jalne czyni¢ plany. — 2) mysleé o czem, 
zamysla¢, cheiec. — 3) usposobionym by¢; 
si quid amice de R. cogitabis, jezeli o 
przyjazni z R. mysleé bedziesz. — 4) 
wymysli¢, wymierzy¢é; ad. perniciem, na 
zgube. 
ecogmatio, Omis, {. powinowactwo, 

pokrewienstwo; cegnatione prop. con- 
iunctus, bliski krewny. 
‘€OSmGmem. iis, n. przezwisko, oe: 

przydomek. 
cogméses: Ovi. Tews, &re.(f) 

poznaé, znac, wiedzieé; talem faturam 
qualem cognitum (fj. quem eum cogno- 
vissent) iudicaverunt, za jakiego go 
mieli, gdy poznali; rem cognitam ha- 
bere, rozpatrzyé sie w czem,apbezna¢ sie 
z ezem, Znaé co; aliquid cognitum (prze- 
ciwn. auditum) praedicare, 0 ezems z wla- 
snego doswiadezenia lub przekonania.... 
méwic; responsum, odpowiedZ oxebrac, “| 

otrzymaé; librum, litteras, ksiqizke, list 
przeczytaé. — 2) umna¢, uwaizat za co; 
aliter te habentem cognosce, w ‘innem 
polozeniu, (stanie) cig zastaje. — 3) sta: 
raé_ sig rozpozna¢é, (sqadownie) sledzié, 
sqdzi¢. ‘ ; 
cdzZo. corsh coatuns , ére 

(con-ago), spedzi¢, sciqgr pageroma. 

c



dzi¢; przymuszaé, zniewoli¢, wymaga¢; 
cogo redire, do odwrotu przaymusicé. 
eohors, wtis, f. kochorta, pdlk, 

rota, dziesigta czes¢ legjonu za cza- 

cohor$ praetoria, przybocezna straz wo- 
dzéw. 
eohortatio. mis, f. napomnie- 

nie, zachecenie, mowa do iolnierzy; 
cohortationem alicuius facere, koge za- 
checi¢, bodzea komu dodaé¢. 
eohortor. atus, stamm, agi. na- 

pomina¢, zacheca¢. 
collabefaeio, féci, faetuus, 

@re, zatrzasnaé, stracié, obali¢, osla- 
bic, pognebi¢. Z 
eoliaude, avi. atuma. are 

(con-laudo), pochwali¢, obsypaé _po- 
chwalami. 
cellega, me, m. spdltowarzysz, 

kolega. 
eolligo, avi, atum, are (con- 

ligo), zwiqzaé powigzac. 
eoiiigo, fégi, lectum, ére 

(con-lego), 1) zbiera¢, zebra¢, zgroma- 
dzi¢. — 2) nabywa¢, zjednaé sobie, np. 
auctoritatem. 

eollis, is, m. pagérek, wzgérek. 
eoliéeo, avi, atua, are (con- 

loco), 1) postawi¢, polozyé; multitudi- 
nem in agris, wojsko po wsiach rozlo- 
zy¢. --- 2) in matrimonium, nuptui, nu- 
ptum, wyda¢ za. maz, wyposazy¢ z skarbu 
publicznego, III, 2, 3. 
eokkoquiinss, §, n. rozmowa. 
eolléquor, cutus sum, lo-~ 

qui (loqui), rozmawia¢é, naradzaé sie 
wzgledem czego, znosi¢ sie. 
eelo, colui, ewléume, éwe, 1) 
awiat, ora¢é. — 2) czeié, szanowad; 

Itteris, pisywa¢ listy; Pass. coli litteris, 
odbieraé listy, XXV, 20, 4; summa col. 
caeremonia, w najwiekszem byé posza- 
nowaniu. 
Cofomaec, amume, f. miasteczko 

w ziemi Trojanskiej. 
eollomia, ae, f. osada, ludzie ktd- 
Z@ osade maiq zalozy¢, Cs. VI. 24. 

sie, 8. m. osfidnik, kmiec. 
“?@1Ge, Owls, m. koldr, fanba, cera. 

come irO, Week, wstem, re 
<con-uro), spalic, 

PZyszka « “4 : 
@@eaaine tas, (cum manibus) z bliska, 

Ps werecz; pugnare, bic sie wreez, spotkac 

eomis, ©, Jagodny. przyjacielski, 
aprzejmy.. 

séw Cycerona, liczyla 420 zolnierzy; 

eames. Wis. c. towarzysz, towa- 

eomitas, atis, f. lagodnosé, u- 
przejmosc¢. 
consitiuae, i, n. miejsce: sejmo- 

we; Plur. comitia, zgromadzenie ludu. 
eomiter, atus. sum, ari. to- 

warzyszy¢; funus, isé za pogrzebem: 
comitante exercitu, w towarzystwie woj- 
ska; comitantibus bonis, w towarzystwie 

| wszystkich uczciwych. 
Conmnsius albo Comnmaiag. &, m 

naczelnik Atrebatow. 

, COmmmea&dlus, us. m. 1) czas odej- 
:seia, urlop; commeatum alicui dare. — 

» 2) zywnosé dowozona, dowdz, przewo- 
} zenie; commeatum petere, szukaé iy- 
\y wnosei; commeatibus duobus exercitum 
V reportare, dwaskroé sie 2 wojskiem 
_ Przeprawids.: \ 
j-commemdéro, avi, acum, 
jane. przypomnie¢, wspomnie¢, wzmian- 
ke ezyni¢ o kim, o czem, praytoczyé. 
mowic¢. 
COammumenmdatio, omis, f. polece- 

nie przymiot zalecajacy, przyjemnos¢. 
wdziek; oris (t. j. vultus) et orationis, 
uprzejmosé w powierzchownosci i w mo- 
wie; consequor commendationem, dostg- 
pi¢ pochwaly, szacunku, XXV, 9, 2. 
COmmrenmdo, avi, atume, are 

(mando), poleci¢, poruczy¢, powierzy¢, 
odda¢, polecaé. 
eomemeéo, avi. atum, are, 

przechadzaé sie, chodzi¢, jezdzic. 
eounmilite, Omi, m. (milito), 

spdltowarzysz. 
e@@antemininegy, msemtus avert, 

ise, zmysli¢, wymyslic¢. 
ecommiseror, atws ste, 

ami, litowaé sie, ubolewac, oplakiwa¢, 
cOmmisseura, ae, f. spojenie. 
eOrRREtEO, mish, umaisqunee. 

&re (mitto), 1) spedzi¢, polgezyé, spa- 
ja¢; proelium, béj rozpoczaé, bitwe sto- 
ezy¢é. — 2). powierzyé, poruczyé, np. 
alicui imperium; commissa (scil. negotia), 
powierzone tajemnice; commissa celare, 
tajemnice zachowa¢. utrzymywa¢; sé 
com. = se dare, braé udzial w ezem, mie- 
szaé. sie do czego, XXV, 6, 1. — 3). 
dopuscié sie ezego, popelnié co. 
eomnmddie, latwo, snadnie, dobrze, 

pieknie, uprawnie, stésownie. 
ecommoditas, viis, f. wygoda, 

korzys¢; commoditatem consequi in lae- 
dendo, mieé- zadowolenie w  szkodze- 
niu innnym. 

@OunenecOckaemue, §. n. wygoda, zysk, 
pozytek, korzys¢. 
Corns ddluss, @, wen (cum = mo- 

=



44. z 

commonetacio 

dus), mierny, stésowny, 
powiedni. 
commuiomefacio, feei, fa- 

eteens, ére, przypominat, przedstawiac. 
commOoror, alus sum, ari. 

przebywac, bawic sie, ‘zatraymywaé sie. 
| comméovee , mOvi, motam, 
ewe, 1) porusza¢; se com.. ruszaé sie 

miejsca. — 2) ‘wzruszy¢, spowodo- 
wae, pobudzic, zachecie. —- 3) rozgnie- 
wad, przestraszyé , zmieszac; esse com- 
motum, byé niespokojnym. — 4) roz- 
pocza¢, pp. proelium. 
COMMIS, awe, atume, are, 

4) uezynic uczestnikiem, udzieli¢ ko- 
mu; victum, aywnosé "dawaé; hono- 
rem, urzad powierzyé; rem cum aliquo, 
inter se, consilia alicui, porozumiec sie. 
CORIEAUEAO, Evi, Bewan , ire, 

obwarowat, otoczyé, wzmocenic¢. 
commdmis, e, 1) wspdlny, np. 

affinis, t. j. et meus et fratris, XX, 1, 4; 
utilitas, wspédlne dobro; classis, pola- 
czona flota. — 2) powszechny, np. ius 
gentium. — 3) z Dat. przystepny, mily. 
Comnunktas, atis, f. przyste- 

pnos¢, réwnosé, J, 8, 4. (gdzie niekts- 
rzy ezytaja comitas). 
OrBewwMiter, wspdinie. 
comumutatio, omis, f. odmiana, 

émiana; tanta commutatio rerum facta 
sf, tak sie zmienily okolicznogci. 
committe, avi, atume, are, 

umienic, odmienie, przerobic ; zamieniac, 
pomijac, mija¢é sie na co, Cs. Il, 6. 
_ COmparee, wk, ére, pokazaé sie, 
bye widoeznym. 
compare, 2vi, atum, are, 1) 

gotowac, sposobi¢; iter, w podréz, sie 
zotowaé . wybiera¢, bellum, uzbrajaé 
sige. — 2) porywnywac, rownac. _ 3) 
gromadai¢: milites, wojsko wystawi¢; 
“lassem, flote uzbroji¢; factionem, utwo- 

razyé sobie stronnictwo. — 4) nabyé, 
zebrac. 
compelio, awe, atum, are, 1) 

gromi¢ , przezywac , mianowac. — 2) 
crimine: obwinia¢ o zbrodnie, pozywaé, 
kogo o co, pociggnge do odpowiedzial- 
nogei. Vil, 4, 1. 
compelio, EPCERE, = ypourEsucmne, 

®re, spedzi¢, wpedzic, odeprzyé; in 
angustias, wprawié w eiesn kogo, przy- 
wiesé do rozpaczy- 
| §, n. oszezednost, 

zysk, korzys¢, pozytek. 
comperio, peri, pertunn, ire, 

dowiedzie¢ sie; compertum mihi est, 
compertum habeo, mam pewng wiavo- 
mosc, wiem pewno. , 

wygodny, od- 

jednae, 

concilo pa 

compiecetor, plexus, “suum, 
pleeti, obejmowaé co; inter se, ujgc 
sie wzajemnie; aliquem, usciskac. 
{ complies, @vi, Gtume, ére, 1) 
napelni¢, zapelnic¢, dopelnié, uzupelni¢, « 
np. legiones, decem millia completa sunt, 
zebralo sie 10,000. — 2) obsadzi¢; na- 
ves militibus, okrety uzbroi¢. — 3) 
skonezyé (annos). 
compitiires, ra i mim, wielu 

razem. 

COmpono, Poseurs, RoOsitarsw, 
éwe, 1) sklada¢, skonezy¢; bellum. — 
composite, wedlug umowy. 
comporto, avi, atum, are, 

znosic¢. 
eOmepretaemcdo, @i, strme, Gre, 

uchwyci¢, schwyta¢, pojmac, uwigzi¢. 
cCOmprinso, pressi, pres- 

stan, re (con == premo), stlumic ; 
preces, prosb nie ae et zbywac 
milezeniem, XXV, 22, 
comproého, ae watur ass , 

pochwali¢, zezwalaé, potwierdza¢; for- 
tuna comprobat, szezescie wienczy. 
eomatus,, i, n. Plur. connia, 

«pyrezas , przedsiewziecie, zamys], za- 
miar; perficere, wykona¢ zamiary. 
conatus, us, m. — conatum. 
eonoalefacio= calefacio. 
/eomeédo, cessi, cess, éve, 

ty interns. ustapic¢, oddalié sie, odjechac, 
udaé sie. — 2) trans. a) pozwolic, dopu- 
seié; legibus non conceditur, prawami 
nie jest dozwolone, prawa niegpozwa- 
laja. b) prayznac, pozwolic. 32°93) ula 
skawi¢ kogo, pusci¢ na wolnos¢, XXV, 
%, 3 
concerto, avi, atin, 

tmierzyé sie, bie sie, potykad sig 
coneessus, US, m. pozwolenie, 

are, 

are, 

laska. 
-e@meido, eidi, cisusn, ere 

: aa 
(con-caedo), 1) rozcina¢, ete I 
itinera aestuariis concisa, drogi bag 
mi poprzerzynane. — 2) ie sa u 
zabi¢. 
coneldo, eid§, €re (con- conde 

1) spasc. upas¢, (w, skutek odebranej ra- 
by); pas¢ na ziemié, polegnac, umierae, 
XVII, 5, 2. —- 2) ucterpiec, XIX, 2, 4. 
econeiiiater, Oris, m. pogrednik; 

kojarzyciel; nuptiarum, dziewoslab. 
econecilio, avi, ae are, 1) 

Iqenyés pozyska¢ bie kogo; 
aliquem amiciorem, uezyni¢ bee 
niejszym. — 2) sprawi¢, _usk teeznids.- 
vacem, pokdi Zawr7eds ei spekoy- 

zaberpi eczyt, praywre nuptias, 



malzenstwo  skojarzy¢,  dziewoslebi¢; 
uzyezy¢, wyjednac co, postara¢ sie o 
co komu, XXV, 19, 3.; Cs. I, 35 otii 
nomine servitutem, pod pozorem spo- 
kojnosci niewole na kogo sprewadzi¢; 
suos cuique mores pler. concil. fortunam, 
kazdy postepowaniem swojem los sobie 
gotuje. 

e@aaneikitunme, &, n. zgromadzenie, 
posiedzenie, narada; conc. habere, na- 
radzac sie; zgromadzenie ludu, XX, 4, 
2; cone. indicere, nakazaé zebranie; de- 
wittere, zamkng¢ posiedzenie. 
e@ouednaeneess, a, exe, sktladny, in 

brevitate respondendi, dowcipny, zre- 
czny w krétkich odpowiedziach. 
eomeio, amis, f. 1) zgromadzenie 

ludu; in concionem prodire, wystapi¢ 
przed zgromadzenie, aby mowe mie¢, 
fl, 1, 3. — 2) mowa do ludu, do 
wojska. 
CORCHEGE, vbw See, api, 

méwi¢, przemowié do zgromadzonego 
ludu, wojska. 
eonecliio, avi, atuma, are, |) 

poruszaé; equum in aliquem, zwieraé 
ostrogami, spia¢ konia. — 2) wanieca¢; 
bellum, pobudzaé do rokoszu, buntowaé; 
concita multitudo, wzburzony lud. — 3) 
podzega¢; odium, podzegaé nienawis¢ na 
kogo. 

conclameo, avi, atuma, are, 
krayezec, glosno wolaé; victoriam. zwy- 
ciestwo obwolac, oglosi¢. 
eomelaye, is, n. pokdj, mieszka- 

nie; editum, mieszkanie gérne. 
comeludo, ecliasi, clvzsesnan 

(con-claudo), zamknaé; uno volumine, 
zawrzec w jednéj ksiedze; mare conclu- 
sum, m. zamkniete = srodziemne. 
econclusio, “omis, f. zamkniecie, 

oblezenie, opasanie. 
CONCEE RO, Break, Weaamn, age, 

szelest. sprawia¢; armis, bron o bron 
uderza¢. 
Scomeupisco, ivi i ih, iturans, 
ere, pragnac, dazy¢ do czego, piat sie 
na co; maiora, pragnac wiekszego zna- 
ezenia, blasku; tyrannidem, wzdycha¢ do 
najw. wladzy. 
COMECMENR, CORE erCernk j Gane 

CUEREE, cugstsme, See, 1). zbiegac 
sig, nadbiedz na pomoe. -~-2) polqezyé sie, 
spiknac sie, XVIII. 3, 1; in navem, 
uderza¢, nacieraé. — 3) potykac sie 
tnieprzyjacielem, bitwe zwodzic, staczac. 
CORCHUFSE, RYE, REVERE, AEE, 

biegac. 
epeneenesene. ers. m. zbhieganie ‘sie, 

sowisko, shieg, ilum, natlok; ma- 

gous est c., wiele sie zbiega ludzi, — 
2) posuwanie wojska, XI, 1, 1; na- 
pasc. natarcie, potyczka; in proelii 
concursu, gdy  przychodzi do bitwy; 
hostium conecursu, od nieprzyjaciél na- 
cierajacych, XII, 4. 2: horam concursu, 
za natarciem tych. 
COmecutIG, CUSSE, CesqurnRr, 

re (con-quatio), wstrzasna¢, oslabi¢. 
comdemome, 2vi, ature, are, 

skaza¢, obwinia¢, oskarzy¢. 
Ganrchimeipnar hiatus, exe. m. spal- 

uczennictwo, czasy szkdélne, XXV, 5. 
eomadiscigeisitzs, #, m. spdluczen. 
eomaitio, @uris, f. 1) pdlozenie, 

stan, .np servilus. — 2) warunek, wnio- 
sek, przedstawienie; conditiones  ferre, 
ofiarowac, podawac .warunki; _nullius 
conditionis non habeo -potestatem, moge 
sobie: wybierac zone wedlug upodoba- 
nia, XXV, 12, t;~-conditionem usurae 
zquam non habeo, nie moge pozyezyé 
pieniedzy pod slusznym warunkiem. 
comditor, Oris, m. zalozyciel. 
Ondo, Gyoi, tuna, fre, za- 

lozy¢, wystawic, zbudowac. 
COUBdOme, BWI, aterm, are, da- 

rowa¢, przebaczy¢. 
Comdweusi sae, mm. nardd 

w Galji Belgickiej na prawej_ stronie 
Mozeli. , 
COmdies, Mk, eterna, Ewe, ocig- 

ga¢, zgromadzi¢, najmowac. zacigga; 
mercede, za pienigdze, wzias¢ na zold; 
conducti (scil. milites), wojsko najemne, 
zaciezne; conducta manus, wojsko  na- 
jemne. 
CRU CHACREES , an, UeEne, najemny, 

sluzacy na zoldzie. 
leonféro, combitli, eolladume, 
ferre, |) znosi¢é; pecuniam, p. zto- 
zy¢, dostarezy¢; munera, przynies¢ da 
ry; arma cum aliquo, potyka¢ sie, wai- 
czy, oreznie sig rozprawiac. — 2) po- 
réwnywac. -- 3) zanies¢, przeniese; a 
liquid. in aliquem, przypisywac komu 
wine, sklada¢ wine na kogo; se con- 
ferre, uda¢ sie, pojechaé; se suaquve 
conf., zanies¢ siebie i rzeczy swe tj, 
udaé sie z swq majetnosciqg, z doby- 
tkiem; bellum confertur, w. przenosi 
sie. — 4) uiy¢, legem ad_perniciem. 
na zgube; nihil domum = suam,_ nic 
Wa siebie nie zatrzymywa¢, XVII, 7, 3. 
-— 4) odkladac, in longiorem diem, de 
czasu pdzniejszego. 
eoufertes, a, sure. (farcio), na 

tkany; conferti hostes, geste szyki:nie- 
przyjacidl; conferfijsima acie, . agmine. 
gromadnie. i 

x



confestinn, zaraz, natychmiast, nie- 
zwlocanie. 
conficio, feci, fectwam, ére 

(con- facio) , 1) zrobie, wykona¢, kon- 
czye , spelniac, do skutku  przywies¢, 
sprawowa¢; quibus rebus confectis, gdy 
sie to stalo; hieme confecta , dy zima 
minela, skoneryla sie; b) napisa¢, li- 
brum, orationes. — 2) zakonezy¢, bel- 
lum; caedem, zabdjstwo popelni¢é, do- 
konaé; iter, odprawi¢ droge; legitimis 
quibusdam confectisy-po dopelnieniu nie- 
ktérych prawem przepisanych formal- 
pee — 3) przysposobic, zebraé, XXIII, 
10, — 4) niszezy¢, porazi¢, pokonaé; 
ie incendio, spali¢; confectus, osla- 
biony, slaby; ‘confectus vulneribus, o- 
kryty ranami. 
confide, fisus suma, re, ufac, 

wierzy¢, tuszy¢ sobie. 
configo, Xi, xem, fae, zwie- 

raé gwozdziami, zbijaés przebi¢, prze- 
strzelié (scil. telis). 
ecomfimis, e, pogranicazny; alicui 

rei, graniczacy, stykajacy sie 2 czem. 
comfiminme, i, n. granica, pogra- 

nicze, sasiedztwo. 
comfio, fieri = conficior, sta¢ sig, 

Cs. VII, 58. 
comfirmatio, omis, f. umocnie- 

* nie, potwierdzenie, zapewnienie. 
confirma, avi, atuuma, are, 1) 

wzmoeni¢, utwierdzi¢, potwierdzié; a- 
micitiam, odswiezy¢; coniurationem, spi- 
skowi nowych nadaé sil; odium, zwie- 
kszaé_nienawis¢, — 2) dodaé komu ser- 
ca, nagrZac $0, ozywiad odwage. — 3) 
zapewniac, reezy¢, dowodzic. 
comfiteor, fessus sun, € eri 

(con-fateor), zeznac, wyznac, przyznac 
sig. 
conflagro, avi, atu, =— 

pogerzec, spalié sie. 
econflicto, avi, atu. are, 

ngkaé, trapi¢; Pass. conflictari , ‘byé tra- 
pionym, cierpie¢, np. inopia, multis in- 
commodis; cum adversa fortuna, wal- 
ezy¢, P. sowaé sie z choroba; fortuna 

non sini, nie jednost»jnego, (réznego) 
doznawat: losu. 
conflige, xi, etm, Ere, poty- 

kaé sie, bitwe stoczyé; classe, stoczyé 
bitwe morska. 
confio, 2vi, atu, are, dmu- 

chaé na co; winieci¢, - WSZLCLYNAC , Za- 
palié, np. bellum conflatur, wojna wy- 
bucha, powstaje. 
coniliio, ai. KUEERR , éwe, scie- 

ka¢; zbiegac, sig, cisnaé sie, przybywa¢. 

confodie, fodi, fossum, ére, 
przekopa¢, przebi¢, przeszy¢. 
confmsio, fugi, feagiduome, 

éwe, ucieka¢, uchedzi¢é, szukac schro- 
nienia. 
cemfumde, meli, teuma, Cre, 

alewa¢; otoczyé; miesza¢. 
congére, Sessi, Sestums, ere, 

nawozi¢, znosi¢. 
congredior, EWVESSES SERB, 

di (gradior', 1) schodzi¢ sie, poty- 
kaé sie; scieraé sie, bitwe zwodzi¢, sta- 
czaé; béj znowu rozpoczynaé, XXIII, 6, 
2. = 2) polgezyé sie, Cs. VI, 5. 
CORSEERSUS, UB, M. Zejscie sie, 

starcie sie, napad; walka. 
congrio, wi, ére, z Dat. zgadzac 

sie z czem. 
comicetura, we, f. domysi, wnio- 

sek; coniecturam capere, domyslaé sie, 
wnosié. 
eonkecetus, ws, m. rzucanie, rzut ; 

telorum c. = tela conieeta, rzucone po- 
ciski. 
eoniicio, iéch, iectum, ere 

(iacio), 1) rzucac; in vineula, in custo- 
diam, wrzucié, wiraci¢ do wiezienia; 
hostem in fugam, niep. przymusi¢ do 
ucieczki, rozproszy¢s homines in locum, 
przenies¢, odeslac; auxilia, ustawic, u- 
miescic. — 2) se, schroni¢ sig. — 3) ‘do- 
rozumiewac¢ sie, domyslaé sie, wnosic, 
wnioskowaé. 
cosniu gkurman, i, n. malzenstwo; 

coniugii cupidus sum, pragne, Zycze 
sobie ja pojaé (za zone). 
comiumete, scisle, w przyjazni. 
comiunpetinne, spélnie, pospolu. 
cominmetio , omis, f. zwiagzek, 

pokrewienstwo. 
coniumetms, a; wm, przylegly, 

XIV, 5, 6; kreway, powinowaty. 
coniumgo, ‘i, ctu, Gre, po- 

Ygezyé; coniungi affinitate cum aliquo, 
spokrewnié sie z kim, IV, 2, 3; stad con- 
iunctus, przylegly ; pokrewntony, powi- 
nowaty, zaprzyjazniony (scil. cognatio- 
ne lub familiaritate); poufaly preyeckly 
XXYV, 12, 1. 
coniuratio, omnis, f. sprzysiez6: 

nie, spisek. 
COMMEG, AWA, Ate, Ae, zo- 

bowiazaé sie przysiega, sprzysiggac sig,. 
spiknaé sie. 
eomius, tigis, c. malzonek, mal- 

zonka, maz, zona. 
Conom, Onis, m. ete Atetski 

pod koniec wojny Peloponneskiej. - 
conor, atus sum, art, us lo- 

wat, Sstarad sig, przedsie¢bra: odwakad a 



n 

re 
sie; multa stulte, na wiele rzeczy nie- 
rozsadnie sig odwazac, XXIII, 8, 3. 
conquiesce, évi, Eterna, ére, 

wypoczywac, spoczywat. 
econguire, isivi, STCUU EDR , ére, 

quaero), wyszuka¢, gromadzié. 
comsanguimeus, i, m. krewny, 

powinowaty. 
comscendo, «di, sum, 

(scando), wstepowaé na co: 
wsiadac na okret. 

eonscientia, ae, f. swiadomose, 
sumienie. 
conselisco, ivi, a nisi 1) 

zgadzaé sig w czem, VIL, 1, 1. — 2) 
uchwali¢; mortem, necem, “SS sobie 
tadat, iycie sobie odebra¢. 
conseins, a, wan, Swiadom; mul- 

tis consciis, gdy ‘wielu *wiedzialo ; con- 
seii (scil. coniurationis) spiskowi; mihi 
sum conscius, wiem. 
eonseribo, psi, ptum:, ére, 

spisaé, dopisaé; patres conscripti, sena- 
torowie zgromadzeni ; milites, zolnierzy 
popisywa¢, zacigga¢, rekrutowaé. 

ére 
navem, 

eonséero, avi, atu, are, 
poswiecac. 
consector, EUS, Sum, wank, 

Seigacs gonié za ezem, ubiegaé sie 0 co 
@OmRSeusie, omis, f. 2goda, pray- 
zwolenie; consensionis globus, zgraja 
sprzysiezonych. 

COMSCRSUS, US, m. jednomysine 
przyzwolenie; eX communi consensu, 
z przyzwoleniem wszystkich, w skutek 
ogélnego porozumienia sig. 
comsentio, Semsaii, SEMIS UR, 

ire, zgadzaé sie, uméwi¢ sig, wigzac 
sie, spiknaé sie, porozumieé sie, XIX, 
1,1. 
‘conséquor, citus stim se~ 
qui, 1) is¢ za kim, nastepowac, towa- 
rZysZy€ ; prosperitas me consequitur, 
szezescie mi sprzyja. — 2) scigac, do- 

‘genic, dostapi¢, otrzymaé, naby¢, obi 
seas, zjednaé sobie, dokaza¢, 1, 2, 
S&.1am, ocalenie znales¢; multem in 

_wiele na tem zyska¢. 
rmasErO, FUR, semtun:, re, 
“fmanum albo manus, potykac sie, 
bitwe. 

COMSEEVO, avi, atum, are, 1) 
zachowaé (przy iyciu), ocali¢, zostawi¢ 
pray iyciu i wolnosci, darowaé iycie i 
wolnos¢é, Gs. II, 12. 28. 31. — 2) do- 
irzymac, np. iusiurandam ; conservatis 
legibus, z zachowaniem praw, bez na- 
ruszenia ich; conservata religione, przez 
dotrzymanie  przysiegi, dotrzymawszy 

przysiegi. — A) zostawict co nienaruszo- 
nem, XYII, 4, 
considero, avi, atum, are, 

rozwaza¢, namyslaé sie, zastanawiac sie. 
Cosidius, i, m. doswiadczony we 

jownik w szeregach Cezara. 
comsido, sédi, sessum, ére, 

siada¢, usies¢; (0 wojsku) stangé obo- 
zem, taborem. 
eomsilicae, §, n. 1) rada, narada, 
pte consilia capere, naradzaé sie, 
XVII, 7, Be consilio, za namowa, na- 
rada, ‘1, 6. 1,; dare in consilium, przy- 
daé do rady i pomocy; alicui semper in 
consilio adesse, od kogo byé zawsze do 
rady wzywanym; consilio alicuius uti, 
isé za czyjq rada; radni panowie, zgro- 
madzenie rady, rada, rada wojenna; ad 
c. referre, pod rade wojenng oddaé. — 
2) Rada, wyrecznia, sad, zdanie; pro- 
bare cons., przystaé na zdanie, zgadzaé 
sig z zdaniem; privatum, wlasne na- 
tchnienie, poped, nie na rozkaz rzqdu; 
mei consilii non est, nie do mnie nalezy 
sadzi¢ , rozstrzyga¢. — 3) rozum, roz- 
tropnos¢, doweip, przemys!, podstep; a 
liquid consilii novi capere, nowego ja- 
kiego fortelu udyé, XVII, 8, 4; chwy 
ci¢ sie takiego pdstepu, sposobu, XXHI, 
9, 2. — 4) zamiar, cel, zamysl; capere, 
powziaé zamiar , przedsiewzigé; quid 
sit sui consilii, co jest jego zamiarem; 
eo consilio, w tym celu; consilia capere, — 
zamysly knowac, IV, x —, 5) odwaga, 
celeritas consilii, przytomnos¢ umystu. 

econmsimailis, e, podobien. 
(romniete. wert, titan, ére, 
1) stawice sie, stangc, sta¢, usadowic 

sig. — 2) polegac, spoczywaé; sper 
consistit mihi in me, calg nadzieje po- 
kladam w sobie, (t. j. w mej walecznosei, 
i madrosci), XIV, 8, 3. = 
consobrinus, a, uma, krewny” 

po matce; consobrinus, i, (seil. frater) 
brat cioteczny; consobrina, ae, (scil. so- 
ror) siostra cioteczna. 
consolatio, emis, f. pociesaanie, 

pociecha. 
eonsOdlor, atus sum, ari, 

cieszaé, uspokaja¢, Cs. I, 20; dodawa¢é 
mestwa. 
conspectms, Us, m. wejrzenie, 

oko; in conspectum alicuius venire, sta- 
wi¢ sie, stangé przed kim; e cospectu 
recedere, uchodzic z oczu, unikaé kogo; 
decedere, umkngé sie; in conspectu, 
w oczach, w przytomnosci, w obecnosci, 
w poblizu; ex conspectu, daleko. 
ceonspicio, pexi, pectum, 

ére, 1) widziec, spostrzedz ; oglgdac,



¢ 
orzegladaé. — 2) conspici, zwracac, 
sciggaé na siebie uwage, wpada¢ w o- 
exy, odznaczaé sie. 
eonspicor, atus, sum, ari, 

Spostrzedz, obaezyé. 
cComspird, xvi, atum, are, 

aigezyé sie, porozumiewac sie, zma-" 
Wiaé sie, sprzysiegaé sie. 
eoustans, tis, wytrwaly, staly; 

inimici constantes, nieublagani nieprzy- 
jeciele. 
eonstamter, stale, statecznie, je- 

dnostajnie, jednomysinie, upornie. 
eomstamtia, ae, f. 1) wytrwa- 

José, stalosé. — 2) jednostajnos¢, ré- 
wnos¢; vocis et vultus, nie zmieniajgc 
elosu i twarzy, t. j. nie okazujge w mo- 
wie i twarzy najmniejszéj obawy przed 
smiercig, XYV, 22, 1. 
econstermo, avi, atum, are, 

pezestraszy¢; animo sunt  consternati, 
atruchleli, serce stracili, przelekli sig. 
COUSLELMO , trawi, dreeaturnne, 

éwé, posypac, okryé. 
consuipe, avi, ata, are, ko- 

pié, tloczyé; se constip. (0 Zolnierzach) 
zetrzeé sie; se sub salo, scisnaé sie pod 
zastong okopéw. 
eonatitco, wi, tatum, ére 

(eon-statuo), 1) postawié, ustawié; a- 
ciem, uszykowaé wojsko do boju; clas, 
sem, flote ustawi¢, z flotg stanaé, H, 6, 
1: z flota stangé na kotwicy, VII, 8, 1. — 
2) wystawi¢, zbudowaé, zalozyé, odbu- 
dowaé; domicilium zalozy¢, obraé sobie 
imieszkanie. — 3) Przenosn. a) ustano- 
wié, urzadzi¢, uporzadkowaé; res, rz9d 
ustanowi¢, I, 2, 2; constituta Cherso- 
neso, zaprowadziwszy rzady, porzadek 
w Cherzonezie; urzadzenia porobié VII, 
10, 1. b) auctoritatem, nabyé znacze- 
nia; regnum alicui, krélestwo przywrd- 
eié, ©) naznaczy¢, np. diem concilio, 
colloquio, wyznaczy¢  siedziby, mie- 
szkanie, Cs. 1, 13; postanowi¢, uchwa- 
lié; de aliquo, wydaé wyrok na kogo. 
eonsto, UNE, staitum, are, 1) 

staé mocno, wytrwaé. — 2) skladaé sig 
z ezego, polegac na ezém. — 3) nieosob. 
Sonstat inter omnes, wiadomo powsze- 
ehnie; mihi non constat, nie’ wiem pe- 
wno, — 4) kosztowaé. 
econsueseo, Evi, Etum, &re, 

1). przyzwyczajaé sie, praywyknaé, 
zwyklem. — 2) obcowa¢, przestawaé, 
zye 2 kim. 
eomnsuetido, imis, f. 1) zwyczaj, 

przyzwyczajenie; praeter —consuetudi- 
nem, przeciw. zwyczajowi; consuetudo 
fert, niesie zwyczaj, jest zwyezajem; 

in consuetudinem addacere, przyzwy-- 
czajaé; se in eam c., tak sie przyzwy- 
czai¢é. — 2) @. vitae, sposéb zycia XXV, 
14. 2, X, 1, 3. — 3) obcowanie, XXV, 
1, 4. 
eomsul., is, m. konsul; consul za 

proconsul, XXIV, 1, 3. 
consularis, is, m. byly konsu 
consniatus, us, m. konsulostwo, 

godnosé konsula. 
eomustiio, Hei, Wtuze, gre, 1) 

‘trans. z Acc., pytaé sig o rade, radzi¢ 
sie kogo. = 2) intr. z Dat. a) radzi¢ 
komu; b) radzi¢ o kim, staraé sie o 
kogo; rebus suis, staraé sie ocali¢; ma- 
le patriae, zle sie przystuzyé. 
eonsulte, umysinie, rozmysinie. % 
consultoe, avi, atime, awe, ra- 

dzié o ezem, naradzaé sie. 
eomsultuaa, i, n. uchwala. 
eonsultus, ®@, wee, iuris, obe- 

znany Z prawem, biegly w prawie, pra- 
wnik. ; 
ae Sumapei, siz 
puma, Gwe, 1) lozy¢, obracaé, do- 
kladaé; multum studii in re, wiele sig 
przyktadaé do czego. — 2) przepedzi¢ 
(o czasiey, ‘np. tres menses, XXV, 21, 
2. — 3) przejes¢é, zniszezyé; Pass. zni- 
szezonym by¢; morbo, umrzeé. 
CONSULLO, werexiweetcca ere, 

pedniesé sie, powstad. 
eontabttie, avi, atuma, are, 

pietrzy¢; tareicami poklada¢;  turres, 
porobi¢ na wiezy pulapy. 
eomtngio, omis, f. (contingo), 

zetkniecie sie, obcowanie. 
econtamiiMo, avi, atume, are, 

skazi¢, splamic¢. 
comece go, vi, etuma, Ere, okryé, 

przykryc. < 
eontemmo, tempsi, tem:= 

petéuma, Gre, gardzi¢; morbum, nie 
dbaé o chorobe, nie lekaé sie choroby. 
eoutemptio, Omis, f pogardza- 

nie, wzgarda; in contemplionem venire 
alicui, is¢ w pogarde u kogo, ktog mfg 
gardzi. Pa 
contemiptus, ws, m, pogarda, 

wzgarda; contemptui esse, by pogge 
dzanym. ~ ; 
eontemdo, di, tum, ge, na- 

ciqgac, natezac sig; stqd: 1) dazyé, 

zmierza¢ dokad, cheie¢, zamysla¢; po- 
suwaé sie, is¢; per loca,~udaé sig, ¥, 3, 
3. — 2) spér wieszez, sprzeczac ‘5 
kIdcié_sie, ubiegac sie,< walezy 
potykac sie. — 3) twierdzi¢, ‘utr 
wac, zapewniaé, XXY, 12, 4. 
eomtemtio, @mie, f natdienic, u- 

=, 



silnosé, spér; contentiones habere, spory 
wiesé; ubiegaé sie o wladze. Cs. V, 19. 
contentus, R, WHEE, zadowolony 

Z eZego, przestajacy na ezem; contentum 
esse, przestawac. 
eontester, atus, sums, ari, 
iadezy¢ sig kim; deos hominesque, 

ogami i ludzmi, braé niebo i ziemig za 
Swiadkéw. 
contexo, xu, xtum, xe, spla- 

taé, wigza¢, laczyé; historia contexta, 
ciggla (bez przerwy). 
cox;mtimems, midis, |) (scil.) terra, 

lad staly. — 2) homo, powsciagliwy, 
wstrzymiezliwy, umiarkowany. 
eontimemter, ciggle, bez prze- 

statnku. 
comtinentia, ae, f. powsciagli- 

wos¢, umiarkowanie. 
eombtinsee, fzews, euatrme, Ere, 

1) trzymaé; in officio, utrzyma¢ W po- 
winnosci; contineri, cigg! manne sie conti- 

nentes silyae, ciagle bory 2) ota- 
czaé, zamykac¢, obejmowac, zawiera¢ ; 
mons continet, gdra zajmuje. — 3) wetrzy- 
wywaé; se castris,, zostaé w obozie; 
cupiditates, powsciagac, trzymaé na wo- 
dzy. — 4) contineri hospitio alicuius, zyé 
z kim w_stésunkach przyjacielskich. | 
contimgo, tigi, taetum, ére 

(tango), 1) tras. narusza¢, dotykac, przy- 
pieraé. — 2) intr. zdarzaé sie, dostaé 
sie; huie contigit ut, dostalo mu_ sie 

szezesciem, poszezescilo sie, ze. 
eontinuatio, omnis. f. cigg dalszy. 
ecomtfinawe, zaraz, aatychmiast. 
comtimmus, a, wan, ciagly, caly. 
eomtra, 1) Praep. przeciw, naprze- 

ciwko; contra ea, owszem, przeciwnie; 
contra ac (atque) inaczéj — jak. — 2) 
Ady. przeciwnie. . 
comtraho, xi, cium, ére, 1) 

zbiera¢, sciagac, gromadzic. — 2) skupic. 
contrarius, a, uma, przeciwny, 

opaczny, szkodliwy, XV, 4, 25 (e) con- 
tratio, naprzeciwko, przeciwnie. 
contraversia ae, f, spér, sprze- 

ezka; re in contrayersiam deducta, gdy 
sie zgodzi¢ nie mogli, Cs. VII, 63. 
contueor, itus, sum, ri, 

spostrzegac , Zz uwaga przypatrywac sie, 
rozwazac. 
eomtumnaciter, zuchwale, spro- 

Snie; se. gerere, pestepowaé sobie zu- 
ehwale, uporezywym sig okazywac. 
eontumelia, xe, f. obelga, znie- 
waga, potwarz,- 
convalesed, ui éwe, wyzdro- 

wiec. 
comwvaliis, is, f. dolina, 

convého, xi, etum, re, zwo- 
zi¢, przewozic, prowadzic¢. 
comvemio, véni, veutune, ire, 

1) zejsé, zgromadzié sie. — 2) ad si- . 
gna, zbieraé sig pod choragwie, zejsé 
sie z kim, napotkaé kogo, XIV, 5, te 
conveniendi potestatem habere, mie¢ 
przystep; aliquem, isé, przychodzié do 
kego, odwiedza¢ kogo, X, &, 3, i 9, 3; 
XV, 4, 1. — 3) zgadzaé sie, stésowac 
sie; convenire moribus, zgadzac¢_ sie 
Z uwyezajami; convenit mihi, in me, 
przystoi mi; convenit, wypada; res con- 
venit albo nieosob: convenit, zgadzajq 
sie, przystajqa na co, umawiaja sie; non 
conyenit, nie zgadzajq sie, zachodzi 
spor, nie pewno, XXIII, 13; conditiones 
convenerunt, zgodzono sie na warunki; 
alicui cum aliquo, pogodzi¢, pojedna¢ sie. 
e@mwvemiwe, ss, m. 1) zgromadze- 

nie, zjazd, zbieg; Arcadum, wielka ra- 
da (jak w Szwajearji). — 2) posiedze- 
nie sadowe, roki; conventus agere, roki 
odbywaé. 
ecomwerto, ti, Suni, ére, 1) o- 

bréci¢, nawrécié; in fugam, przymusi¢ 
do ueieozki, rozproszy¢; se convertere, 
zwrocié sie, udaé sie. 2) Przenosn:: 
a) zwraea¢, np. oculos ad sé, oczy, u- 
wage na siebie; ad salutem, obréci¢-na 
swoje dobro, poiytek, XIV, 6, 8; b) se 
ad aliquem, udaé sie do kogo (a proba), 
cala nadzieje w kim polozyé, XXY, 10, 

1. c) Pass. (0 nieszczesciu) zmienié¢ sig. 
Convietolitames albo Convi- 

etolitamis, is, m. jeden ze znaczniej- 
szych Edudw. 
e€omvietus, us, m. spdlzycie, ob- 

cowanie, pozycie. 
Conw ince, fei, eturme, Gre, prze- 

konaé, dowies¢. 
COMmViva, ne, f. m. gos¢, biesiadek. 
eemviwhwon, f, n. uczta, biesiada; 

in convivio accubare, przy stole siedzieé. 
cCOnvdceo, avi, atum, mee, zwo- 

lywac. 
eoorior, ortus sum, fri, po- 

wstawaé, wszezynaé sie, 
copia, ae, f. 1) dostatek, obfitosé, 

mnéstwo. — 2) zywnosé, zboze; copiam 
facere alicui frumenti, dostarezy¢ zboza, 
zaopatrayé w zboze. — 3) Plur. wojsko 
(piesze). 
copiosus, R, wana, 1) bogaty, o- 

plywajacy w being re — 2) ludny. 
coptiig, ne, f. 1) sznurek, ema; 

powigzlo, powréz, sfory, XIV, cond 
2) zwiqzek, wezel przyjazni; —_ vi- 
rerum copula, wezel, ktéry takich me- 
iow lgezy.



eoquo, €oxi, coctum, ére, go- 
towaé, 
eor, eOrdis, n. serce; cordi mihi 

est, cos mi jest drogiem. 
_€@xanna, w obec, w przytomnosci, o- 

Busniscic na wlasne oczy. 
Coreyra, ae, f. wyspa na morzu 

Jonskiem, dzis Korfu. 
Corcyrareus, ®, wns, Korcyrej- 

ski, Koreyrejczyk. 
Corimtiws, a, 

Koryntyjezyk. 
Covimtinus, &, f. Korynt, miasto 

handlowe na przesmyku Istmickim. 
@Owkueas, f, n. skéra. 
Cowrmelius, &, m. 1) L., konsul 

rzymski. — 2) Balbus, przyjaciel Cezara. 
eon, tes, n. 1) rédg. — 2) skrzy- 

dio wojska; ¢. tenere, cornu rem gerere, 
skrzydlem dowodzi¢. 
corodma, ae, f. wieniec, korona; 

sub corona yendere, przedawac w_nie- 
wole, (jencom bowiem, ktdrych jako nie- 
wolnikéw sprzedawano, kladziono na 
glowy wience z kwiatéw). — 2) wszy- 
stko, co ma z wiencem podobienstwo: 
gromada ludzi, opasanie; corona cingere, 
na okolo wojskiem opasa¢, obsadzi¢. 
Coronea, ae, f. miasto w Beocji. 
corpus, éris, n. 1) cialo, exigu- 

um, szezuply wzrost; corporis dignitas, 
powazna postawa; corporis custos, strdz 
przy boku. — 2) osoba. — 8) trup, 
zwloki. 
Corréus, i, m. dowddzca Bello- 

wakow. Ri 
eorripio, ui, repluma, ére 

(rapio), zabraé, zagarnaé, ujac. 
corrumpo, riipi, ruptune, 

éwe, 1) psuc; corruptis moribus, przy 
takiem zepsuciu obyczajéw, XXV, 6. — 
2) przekupic. — 3) niszezyé, zniweezy¢; 
incendio, spalic. 
eortex, icis, c. kora. 
e6rus, i, m. wiatr pdlnoenozachodni. 
Cotta, ae, m. L. Aurelius, konsul 

rzymski. 
Cotuatus, i, m. wédz, Karnutéw. 
Cotus, i, m. z kraju Edudéw, spdl- 

zawodnik Konwiktolitanesa. 
Cotus, i Cotys, yis, krél tracki 

kolo r. 364, ktérego cérke Ifikrates po- 
jal za zone. ? 
erassitado, imis, f. grubosé. 
Crassus, i, m. 1) M. Licinius, 

triumwir. — 2) P., syn M. Krassa, wédz 
Cezara. 
erastimus, @, wm, jutrzejszy. 
Crastimus, i, m. waleczny setnik. 
Cratérus, i, m. wédz Aleksandra 

uma, koryncki, 

erates, ig, f. plecionka, kosz; wi- 
tka, wid. 
ewéber, bra, bwunm, czesty. 
erebra@, czesto, ezestokroé, 
erédo, @idi, dituma, ére, 1) 

wierzy¢, mysle¢, by¢ pewnym; powie- 
rzyé. — 2) pozyezy¢, pecuniam. 
eréme@, avi, atumm, are, spalid. 
CremoOma, ae, f. osada rzymska 

w Galji Cisalpinskiej. 
ereo, avi, ata, are, 1) two- 

rzy¢, rodzi¢. — 2) obraé. 
Grés, tis, m. Kretenczyk. 
ereseo, wi, tums, Ewe, rosé, 

powigkszaé sig, przychodzié do znacze- 
nia; eresco quum fama tum opibus, 
rosé w slawe i potege, slawa moja i po- 
tega rosnie, staje sie slawniejszym i po- 
tezniejszym; gratia fortunaque, moje 
wziecie i majatek wzmaga sie; virtutum 
laude, coraz bardziéj z endt slynaé. 
Creta, ne, f. wyspa na morzu Sro- 

dziemnem, dzis Katanja. 
Cretensis, e, kretenski, Kretenezyk. 
ewignem, fimis, n. 1) wyrok sq- 

dowy; in crimen vocare, oskarzy¢, za- 
nies¢ skarge, pociagnaé do odpowie- 
dzialnosci. — 2) obwinienie, skarga; 
hoc crimine, dla tego; crimini dare, za- 
rzucaé. — 2) wina, wystepek. — 4) Pa- 
rium crimen, zarzut, ze M. wyspy Paros 
udobyé nie cheial, choc mégl. 
Crimissuz, fi, m. rzeka w Sycylji, 
ewiris, is, n. wios. 
Crithote, es, miasto w Cherzone- 

zie trackim nad Hellespontem. ; 
Critias, ae, m. Krytjasz, jeden 

z 30 tyranéw Atenskich r. 402. 
Critogmatus, fi, m. Arwernczyk. 
eruciatus, ws, m. katusza, dre- 

ezenie, meka; in summum cruciatum ve- 
nio, najw. mnie czekajqg katasze, me- 
czarnie; cum cruciatu necare, okrutnie 
mordowaé 3 per cruciatum interficere, za- 
me@ezyc. 

crudélis, e, okrutny; nomen cru- 
delissimum, imie dzikiege tyrana, 
erudelitas, atis, f. okrucienstwo. 
erudeliter, okrutnie. 
ermento, avi, atum, are, 

.skrwawi¢, krwiq zbroczyé. 
erus, extiris, n. golen. 
eubile, is, n. loze, 16zko, legowisko. 
cubitus, us, m. lokieé (ezlonek 

reki). 3 
ecubo, ui, bitum, are, lezec. 
euleus i lulleus, i, m. wér sko- 

rzany do przewoienia wody. Lae 
eulmen, imis, n. wierzch, szezyt, 

koniec 
coca 



culpa, ae, f. wina, uchybienie ; 
eulpam in aliquem conferre, wing na ko- 
go sklada¢. 
eultus, ws, m. 1) sposdb zycia, 

wygody zycia, VII, 11, 4; domesticus, 
urzgdzenie domowe. — 2) ubidr, odziez, 
ozdoba, stréj. — 3) obyezaje; a cultu 
abesse, nie una¢ obyczajdw.. — 4) ozes¢, 
ezezenie bogéw. 
eum, oznacza: 1) towarzystwo, bli- 

skosé: esse cum aliquo, byé przy kim, 
u kogo. — 2) jednoczesnos¢: simul cum 
nuntio, razem z wiadomosciq t. j. zaraz 

po odebraniu wiadomosci. — 3) okoli- 
eznesé j sposéb: magna cum offensione, 
ku wielkiemu nieukontentowaniu; cum 
imperio aliquem habere apud exercitum, 
mie¢é kogo wodzem wojska. 
eunetatio, onis, f. zwloka, ocig- 

Ganie sie, wahanie sie. 
eunetus, a, wre (scigg. coniun- 

ctus), caly, wszystek. 
Cumeatinn, rotami, szwadronami, 

klinem. 
eumeus, i, m. klin, wojsko uszy- 

kowane na ksztalt klina. 
Cuusieidias, &, m. 1) krdlik. — 2) 

jama, podkop, mina. 
eupide, chciwie, usilnie, gorliwie, 

natarczywie. 
ecupiditas, atis, f. zadza. 
ectipidus, a. wm, chciwy; cupi- 

dus litterarum, ciekawy w naukach; re- 
rum novarum, niespokojny; salutis quam 
fidei sum cupidior, przekladam moje do- 
bro (zdrowie) nad wiernosé (dane stowo), 
XVIII, 3. 
eupio, ivi i fi, ére, iqdaé, _pra- 

gngé czego, cheied; ‘alicui, sprzyja¢. ko- 
mu; cupientibus signum dat, dal znak do 
bitwy wedle ich zyczenia, kusich radosci. 
eur, czemu, dla czego, 
cura, ne, f. staranie, usilnogé,  pil- 

nosé, praca; res est mihi curae, staram 
sig © co; magna cum cura, jestem dba- 
fy, staranny; aliquid mihi curae habeo, 
zamyslam, przedsigbiore cos, XXV, 20. 
euratio, onis, f. staranie, ie 

ezenie. 
Curio, Onis, C. Scribonius, iy: 

ban ludu i stronnik Cezara. 
‘€uriosolitae, a amu, m. nardd 
w Galji Ludgutiskiej , na pélwyspie A- 
meryce. 
euro, avi, atum, are, staraé 

sig, dbac, postaraé sig o 005 wypelniac, 
ep. praeceptum; sprawicé, kazaé zrobi¢, 
Al, 1, 4 Z Acc. i Partip. fut. pass., 
oddaje sie przez kazac¢, np. fratrem in- 
terficiendum, kazac brata zabié, 

eurre, cuecuri, cursum, ére, 
biegaé, 
eurrus, Us, m. wdz. 
eursor, Oris, m. goniec, poslaniee. 
eursus, us, m. bieg, podrdz, te- 

gluga, podréz, morska; eursum tenere, ~ 
w prostym kierunku ieglowaé, plynaé; 
cursu fugere, spiesznie uciekac. 
eustodia, ae, f. 1) straz, strzeze- 

nie; in custodiam dare, odda¢ pod strai; 
custodiae relinquere, ku obronie zosta- 
wic. — 2) wiezienie. 

eustodio, ivi, fitum, ire, 
strzedz, pilnowa¢é; ab aliquo, zabezpie- 
czyé kogo od czego, przeciw komu; cu- 
stodiendum trado, oddaje kogo pod straz. 
eustos, Odis, m. stréz, dozdrea; 

gazae regiae, stréz krélewskiego skarbu, 
podskarbi; custodes, straz; ¢. corporis, 
straz przyboezna; custodes alicui a 
przydaé komu strai. 
Cume, es, f. miasto nadmorskie 

w Azji Mniejsze} na wybrzezu Eolskiem. 
Cyclades, um, f. wyspy na mo- 

rzu Egiejskiem. 
©yprius, i, m. Cypryjezyk. 
Cyprus, hi, f. wyspa Cyprus. , 
Cyrenae, arun, i Cyrene. 

es, f. stolica Cyrenaiki na pélnoenem 
wybrzezu Afryki. 
plain as i, m. Cyrenejezyk. 
Cyrus, i, m. 1) Cyrus  starszy, za- 

lozyciel panstwa Perskiego kolo r. 555 — 
2) Cyrus mlodszy, ktéry z najstarszym 
swym bratem Artakserksesem II. Mne- 
monem o tron walezy!, ale w przegra- 
nej bitwie pod Kunaksg 401 r. zycie u- 
tracil. 
€yzieus, i, f. wyspa w Mizyi, kra- 

inie azjatyckiej nad Propontis; miasto na 
niej zwalo sie Cyzicum i, n. 
Cyzicemus, i, m. Cyzycenczyk. 

BP. 1) = Decimus albo Divus. — 2) 
500. 
Daeci, Oruma, m. Dakowie w dzi- 

siejszym Siedmiogrodzie, Multanach i 
Woloszezyznie. 
dammatio., omis, f. potepienie, 

skazanie. 
dammo, avi, atum, are, 1) 

potepi¢, skaza¢, osgdzi¢ kogo na co; 
timore, dla tchérzostwa; proditionis, dla 
zdrady; capitis, skaza¢ na smieré, ni 
gardio. — 2) zobowiqza¢; damnari vo- 
ti, byé zobowiqzanym. do wykonania 

t



slubu za osiqgnienie celu, widzie¢ zy- 
czenie swoje spelnionem, osiqgnaé cel. 
@amamunn, &, n. szkoda, strata, 

krzywda. 
Damon, onis, m. grecki muzyk. 
Barius, 1, m. 1) Hystaspis krél per- 

ski od 522—486. — 2) Darius II, czyli 
Ochus albo Notus, krél perski 423404. 
Dataimes. is, m. wodz 7. CZasow 

Artakserksesa Igo i jego syna Ochusa. 
Batis, is, m. Medyjezyk, wodz Dar- 

jusza Hystaspisa. 
de, 1) 0, wzgledem. — 2) = inter, 

miedzy, = ex, zpomiedzy; de Graeciae 
rebus, w dziejach greckich. — 3) zaraz 
pos de media nocte, zaraz po pdlnocy. 
dea, re, f. bogini 
debeo, ul, itum, Gre, 1) byé 

winnym, np. pecuniam; alicui beneficium, 
zawdzigezac dobrodziejstwo. — 2) po- 
winienem, nalezy sie, by¢ obowiqzanym. 
debilite. avi, atum. are, o- 

slabiac, watli¢; animos, oslabié ducha, 
odebrac odwage; stawia¢  przeszkody, 
przeszkadzac, XXIII, 1,2 4 
Gebktuma, £, n. dlug;/morbe natu- 

rae debitum reddere, wechorobie wypla- 
cié sig przyrodzeniu z dlugu, tj. umrzeé 
naturalng smiercig. 
decédeo. cesal, eessum, ére, 

i} odchodzié¢, aitapaas z drogi, omi- 
jas, Cs. VI, 13; magistratu, zlozyé u- 
rzad; de, ex provincia, wyjecha¢ 
z prowineji (jako urzednik); decedens, 
powracajac z Azji, XXV, 4. 1; de foros 
przestaé pelnic — obowigzki__ publiczne, 
SAY, 10,. 2..— 2) rozstaé sie, (de vita) 
decedere, rozstaé sig ztem zyciem, do- 
konac iycia, umrzecs ex hominum con- 
spectu, namkna¢é sig ludziom z oczu, ¢. j. 
odebra¢ sobie iycie; febris decedit, febra 
‘staje, ustepuje. 
Beechin, ae, -f. mies warowne 

w Atyce. 

deecema, dziesied: 
decemvir, i, m. czlonek rady zlo- 

zone} z 10 meidw, ktérg Lizander w kai- 
dem miescie Atyki urzgdzil by!. 
decemplex, Yeis,  dziesie¢kro¢ 

wigkszy, liczniejszy. 
decemviralis, e, 

2 10: mezéw zlozona. 
decerno, erévi, erétum, re, 

}) rozstrzygnaé, naznaczy¢; (0 senacie) 
uchwali¢ ; (o ludzie) przyznac, przysa- 
dziés statuas, wystawic. — 2) postano- 
wié, umyslic. —"3) rozstrzygngc. Za po- 
mocg hroni, rozprawi¢ sie, walezy¢, po- 

_ tykac sig; classe, bitwe morska stoczyc. 

potestas, rada 

@eeerto, avi, atum, are, spr 
wiesé, walke stoczy¢, walezyé, 
decessus, us, m. odejscie, odda- 

lenie sie; aestus, opadanie, odlew morza. 
decet. wit, Gre, przystoji. 
Deeetia, ae, f. miasto w (alji Cel- 

tyckiej. 
decido, Idi, ére (cado), 1) spadaé, 

pospadac¢, — 2) przenosn. pokonanym, poj- 
Mmanym, nieszezesliwym by¢. 
decimaus, m, wars, dziesigty. 
decipio, cépi, ceptum, ére 

(capio) , zlapac, oszuka¢, zwies¢, oma- 
mic. 
declaro, avi, atume, are, 1) 

pokazaé, wskazac. — 2) dowodzic, ob- 
jasniac, daé poznaé. — 3) opisywaé, 
wyrazi¢, XXV, 8, 6; wystawiaé, okresli¢, 
XV, 1,.3. 
Gechivie. ©, spadzisty, stoczysty, 

pochyly; declivia, spadzistose¢. 
Geciivitas, atis, f. spadzistos¢, 

pochylosé. 
deebrurx, R, Wun, przystojny, przy- 

zWwojity, urodziwy. 
@eeretums, £, n, uchwala, posta- 

nowienie, rozkaz. 
deeumamns, a, wrr, fyezgcy sig 

dziesiqte] czesei; decumana porta, gld- 
wna brama ebozu raymskiego. 
deeurio, onis, m. AMékurjon, dzie- 

siqtnik, t. j. oficer przelozony, nad 10 
jeZdzcam mi cgyli_ { dekurjg (ala ezyli 300 
jezdzeéw AO turmae, 1 turma = 3 
decuri 
deew rro, ecuctrri i eurri, 

curstum, tre, spada¢; biegac, spie- 
szye. 
dedécus, Oris, n. niestawa, wstyd, 

haniebny, bezecny czyn. 
deditio, omis, f° ‘poddanie sig; in 

deditionem venire, poddaé sie. 
dedititins, a, win, poddesitly 

ktéry sig dobrowolnie poddal, poddany, 
jeniec. 
deditus, a, wis, oddany komu; 

przychylny. 

dédo, dedidi, deditum, ére, 
1) wyda¢, poddac. — - 2) poswigcié sig 
ezemu. i 
dedtico, <4 etum, ére, 1) spro- 

_ wadza¢, spuszezar) navem, okret na mo- 
rze. — 2) zaprowadzié dokad, pray- 
wies¢ do CZeg0 , zwabi¢, XVIII, 4, 3; 
odprowadza¢, towarzyszyé, zabraé 2 80> 
ba, XXIV, Ll, 4; XXV, 4, 23 osadni- 
kéw sprowadzic, XX, 3) 2; copias. in 
campum, wyprowadzié wojsko w pole. —~ 
3) zaslubié, ‘Cs..Y, 14. —’ 4) _Przenosn. 
a) doprawadzi¢, rer bic 



elatigatio 

wi¢; ad finem,” ‘doprowadzié do kenca, 
skonezy¢; b) odwies¢, odzwyezaji¢. 
defatigatio, omis, f.  zatru- 

dnienie. F 
defatige, avi, atum, are, tru- 

dnic, mordowaé, nudzié. 
defeetio, omis, f. odpadnienie, od- 

stapienie, oderwanie sie. 
deféndo, di, SUUERR, éwre, broni¢; 

bellum, saperac wojng (od granic), 
broni¢ sie. setae a Bandar, es 
defensio, onis, f. bronienie, o- 

brona. 
defensor, Oris, m. obronca. 
deféro, taht, latum, ferre, 

1) przenosi¢, zanosi¢ , przynosi¢; in ae- 
rarium, do skarbu wnosi¢, wklada¢; de- 
ferri, by¢ eT Cs. IV, 36; 
przyniesionym byG.e tee]. przyby¢; navi, 
zeglowac, plynaé. — 2) Przenosn: o- 
fiarowac, da¢, odda¢; rerum summa ad 
me defertur , oddaja mi najwyzsza wla- 
dzg; summam imperii, wladze najwyzsza 
oddac; honores, urzedy powierzac. — 3) 
donieS¢, uwiadomié, obwieszczaé. 

defessus, ®, um, strudzony, 
umeczony. 
deficio, féci, feetum, ére, 

(facio), 1) odpasé od kogo, przejsé do 
kogo; a rege, odstapi¢ (od) kréla, t. j. 
strone krdlewska porzuci¢; ab amicitia 
alicuius, przeniewierzy¢é sie; animo def., 
stracié serce, otlwage. — 2) deficit me, 
brakuje mi; si tempus anni deficeret, 
gdyby pora roku nie pozwalala; omnia 
me deficiunt, nie umiem sobie poméddz, 
nie wiem co poczaé. 
defizo, mi, Kui, Ewe, zatknge, 

utkwi¢; in flumen, spuszezaé w rzeke. 
defimio, ivi, ituan, ire, ogra- 

niczy¢, naznaczyé 
deformnais, e, nieksztaltny, brzyd- 

ki, szpetny. 
deformitas, atis, f. szpetnosé,; 

nieslawa, wstyd, hanba. 
defugio, agi, fugitum, ére, 

ucieka¢, stroni¢, unikaé. 
degredior, grcessus stm, 

grédi (gradior), odejs¢, oddalié sie. 
dehorter, ains ead ari, od- 

radza¢, odstreczad. é 
delectus, ws, %n. 

dzistos¢, pochylosé. 
deficio, iéei, fieetmmn, éxre 

de-iacio). 1) zraucié, zepchnac, obalié, 
np. Hermas; se d., raucié sie, sko- 
ezyé..— 2) aliquem principatu, pozba- 

elnictwa, zwierzchnictwa; spe, 
©, nadzieji. — 3) zabi¢; his de- 
jectis, gdy ci-polegli. — 5) -wypedzic, 

rZuce nie; Spa- 

wyprzeé ze stanowiska, Cs. VII, 54, 
Pass. od nawalnicy by¢ porwanym, za- _ 
pedzonym. 

@eiscesgrs, nastepnie, jeden po dru- 
gim, porzadkiem. 
d@eimde, potem; (po primum lub pri- 

mo) powtére. 
Gelakbor, 

da¢, wpadaé. 
deleeto, awi, atuen, are, wa- 

bié, cieszy¢; se delectare, delectari, cie- 
gzy¢ sie z ezego; quibus Gallia delecta- 
tur, w ktdére Galja obfituje; delectari a- 

Psus sum, Hk, spa- 

liquo, pa obie, rozplywaé sie 
w kim. e 
delectus, @, m. wybér; zbiera- 

nie, nabér, zacigg (wojsKa); delectum 
habere, popisywa¢, zbieraé wojsko. 
delége, avi, atum, ave, wy- 

slaé, wyprawi¢. 
delee, evi, term, Cre, w ni- 

wecz obrécié, zniszezy¢, zburzyé ; incen- 
dio, ‘spali¢; bellum, skonezy¢; hostes, 
znies¢ nieprzyjacidl. 
delibére. avi, ntum, are, 

waiy¢; 1) namyslaé sie nad ezem, de 
re. —- 2) wyroezni sié radzi¢, pyta¢ o 
rade; spatium deliberandi, ezas namyslu. 
— 3) postanowic¢. 
delibro, avi, atu, are, o- 

dzieraé, oblupi¢; cienkie galezie powy- 
cinaé, Cs. VU, 73. 
delicate, uprzejmie. 
delictuzm, i, n. blad, uchybienie, 

przestepstwe, wina. 
delizo, avi, atum, 

wigzac. 
delige, légi, ectumm, ére, wy- 

bieraé najdzielniejszych; delectus, wy- 
brany, wyborny, delecta manus, wyho- 
rowe wojsko, equitibus delectis, wybra- 
wszy najdzielniejszych jezdzedw. 
delitesco, Hitui, €we, (latesco), 

kryé sie, tajié sie, zasadzaé sie na kogo, 
ezatowaé. 
Belpiai, Oxwnm, m. 1) miasto 

w Focydzie, slynne z wyroezni Apolina. 
— 2) kaplani tejze wyroczni. 
Belphicus, a, umn, delficki. 
Eélus, i, f. jedna z wysp Cyklada- 

mi zwanych, na ktérej Grecy wspdlny 
mieli skarbiec. 
Bemides, is, 

stronnik macedonski. 
Demaemétus, i, m. mowea syra- 

kuski. 
demens, mtis, glupi, szalony, nie- 

rozsqdny. 
dementia jae, f. glupstwo, sza- 

mre, przy- 

m. méwea atenski,



lenstwo, zaslepienie, nierozum, nieroz- 
tropnos¢. 
demergo, mersi, mersunme. 

éwe, zanurzyé, zatopi¢; pograzyé, 
straci¢. 
demréto, messui, messin. 

_ &re, taé, scinat. 
Wemetrius. i. m. 1) Demetrius 

Phalereus, filozof tak nazwany od Pha- 
lerumn, portu atenskiego. — 2) Dem. Po- 
liorcetes (dobywea miast), ktéry sie od- 

-4naczyl w wojnach z Kasandrem i Pto- 
lemeuszem. 
demiigratio, ormis, f wyprowa- 

dzenie sie, odjazd; demigrationis socie- 
tatem petere, cheieé mie¢é udzial, uezes- 
tnictwo w wedréwee, chcieé razem z kim 
wyjsé, opuscié kraj. 
demigro, avi, atta, are, 

przenosi¢ sie, przeprowadzic sie, wyjs¢, 
udaé sie; zmieni¢ swoje stanowisko; u- 
cieka¢, Cs. V, 43; demigrare rursus 
Athenas, powréeié do Aten. 
demolior, itus sums, iri, 

znies¢; tectum, dach zniesé; porozwa- 
laé, zniszezy¢. 
demo. mipsi. mptwm, ére, 

odjac. 
demonstro, ari, atum, are, 

pokaza¢, wskazaé, przedstawiaé, opo- 
wiadac. 
demodror, atus, sum, ari, |) 

zatrzymywac, zwloezy¢. — 2) bawié sie, 
zatrzymac sie, ociggaé sie. 
Demosthémes, is, m. najwie- 

kszy mowea w Alenach za czaséw Fi- 
‘lipa kolo r. 356. 

Gemauma, dopiero. 
denége, avi, atums, are, prze- 

czyé, méwic ie nie, odmdwic. 
demi, ae, 2, po dziesie¢. 
demique,. nakoniec. naostatek; kré- 

tko, jednem slowem, w ogédle. 
densus. a, um. gesty, gruby, 

Moeny. 
lemunmtio, avi. atuma, are, o- 

znajmic, zapowiedzieé, obwiesci¢, grozic¢. 
depelic, pili, pulsum, ére, 

!) spedzic, wypedzi¢; depelli gradu, (o 
Stermierzu) Z stanowiska swego zostaé 
Wypartym, (przenosn.) pozbawionym byé 
korzysei, II, 5, 1. == 2) oddali¢, odwré- 
ci¢ co od kogo, uwolni¢ z niewoli; de- 
pellor a re, nie udaje mi sig cos, nie 
8zczesci mi sie. wa 
dependo, di, nmaum, ére, od- 

wazac, zaplaci¢, 

deperdo, didi, ditum, ére. 
atracic, stracié Co; zZniszezyc, zniweezyc. 

oie 
a SB} 

depereo, ii, ire, ginad, zging?, 
w niwecz sig obréci¢, podupaseé..., 
depingo, xi, etum, ére, od- 

malowaé. k 
depono, osui, ositum, ére, 

1) zlozy¢ co; memoriam rei, aliquid e me- 
moria, zapomnie¢é; spem, wyrzee sie na- 
dzieji, stracié nadzieje, zwatpic; odium, 
nienawisei poprzestac; animam, odda¢, 
wyziona¢ ducha. — 2) alozy¢ = scho- 
wac, ukryc. 
epopiior, atus sum, ari, 

pustoszy¢, niszezy¢. 
deposi ak. atum. are, 1) 

i , pals . , uaa 
zanies¢, przynies¢, wies¢, przywies¢, 
wyprowadzi¢, wyprzqinac. — 2) od- 
nies¢, otrzyma¢; triumphum, olrzymaé 
tryjumf. 
deposeo, poposei, ére. bardzo 

zadac, pragnaé, domagaé sie. 
depreeator, Oris, m. posrednik, 

obronca; eo deprecatore, za jego po- 
srednictwem, wstawieniem sie. 
deprécor, catus sum, ari, 

prosi¢ 0 €0, przyezyniaé sie za_ kim, 
prosi¢ © przebaczenie; przez prosby od- 
wréci¢ od kogo niebezpieczenstwo, wy- 
dobyé kogo z nich. 
deprehendo, di, mauma, ére, 

schwyei¢. 
deprimo, pressi, pressuma, 

ére (premo), 1) pograzyé, zatopi¢. — 
-2) agnies¢, zniszezy¢; odméwié, XXV, 
22,2) 
depugno, avi, atwm, are, ps- 

tykaé sie, walezy¢, bitwe zwodzic¢. 

Dereylius, i, m, wédz Atenezy- 
kéw 7% czasow Focjona. 
derelingwo, iqul, ictum:, ére, 

opusci¢; maves ab aestu derelictae, okre- 
ty po opadnieniu morza, Cs. Ill, 13. 
derivo, avi. atum, are, spro- 

wadza¢, spuszezac. 
derégo0, avi. atuma, are, pra- 

wo w czesci zmienié, naruszy¢; prawo 
zanies¢. 
descendo, di, msum, ére 

(scando), t) schodzié; in Graeciam, do 
Grecji wkroczyé, udaé sie, IV, 4. 4; a- 
licui obviam, wyjs¢ naprzeciw komu. — 
2) chwycié sie, uzyé, np. ad vim, ad ar- 
ma. — 3) odwaiyé sie, przysta¢ na co, 
Cs. V, 29; wdawaé sie. 
deseiseo, ivi i ii, itums, re, 

odstapi¢, opuscié kogo, odlaczyé sie od 
kogo, porzuei¢é, zbuntowad sie przeciw 
komu. 
deseribe, psi, peu, 

pisywad, ‘ 



esco 

deséeo, mi, ctu, are, obci- 
na¢, odcinad, 
deséro. wi. ertume, Ge. od- 

biegaé kogo w potrzebie, opusci¢, % 
stapi¢. 
desertor, eris. m. zbieg. 
@esertus, a, ears, bezludny, nie- 

zamieszkany, pusty; loca deserta, puszeze. 
desiderfers.- i. n. pozydanie, pra- 

gnienie, smutek, tesknos¢; faturum, 
przyszla tesknosé za nim, jak bardzo za- 
nim tesknié beda. : ‘ 

desidéro. vvi.'ymttim. are, 
tesknié za kim, -pragna¢; powrotu czy- 
jego sobie zyczyé; potrzebowa¢é, XV, 5, 
3; oglada¢ sie na-co, XV, 7, 1: wyma- 
ga¢, wyciagaé, XVII], 8, 4; XXV, 13, 4. 
desidia, ae, nieczynnosé, gnu- 

Snos¢, lenistwo. § 
desigmo, awh, atu, are. o- 

znaczaé; mie w mysli, odnosi¢ sie do 
Lc “Tide, fees cd ho anatase Oink ig 
Gesilio, Give ¢ 1Ai. auldwsean (sa- 

lio) zeskoczy¢, zsiada¢, wysiada¢. 
diesime. iwi i Fi, Yérems. re, 

odstapi¢, przestaé, zaniechde. 
despeetus, was, m- 1) spojrzenie 

z géry na ddl; widokg g- 2) wzgorze. 
‘desperatio., @FEs Sf rozpacz, 

zwatpienie; ad d. perducére, do r. pray- 
wies¢; ad d. pervenire,® jestem do r. 
przywiedziony, rozpagz ‘itie bierze: 
despéro. avi, wit. aye. 1) 

intr. watpi¢; de rebus gsummis ,@Wwszy- 
stko za stracone uwazaé. — XVIII, ® 2. -- 
2) trans. zwatpié o czem, stracié na- 
dzieje czego; desperatis. rebus, majac 
wszystko za stracone, Straciwszy cala 

nadzieje, XVIII, 8, 2.; generi, nie mie¢ 
widokdéw dla ziecia, uwazaé go za zgu- 
bionego; desperatus, bez nadzieji, w roz- 
paczliwem polozeniu. 
despicie, pexi, peéciume, ére, 

spogladaé; 1) gardzi¢, lekce (za nic) 
waizy¢. — 2) nie dba¢; fructum rei fa- 
miliaris, o powiekszenie majatku. 
despolio. awi, atwms, are. 

obra¢, pozbawié, odebrac. 
despomdeo. Gi, mewn, ¢re, 

obiecywac, zareczy¢ panne, Zaslubic. 
destine, evi, wtum, are, wig- 

zac, Cs. Ill, 14; przeznaczy¢, przedsi¢- 
wzia¢, postanowié. zamyslac, umysli¢; 
operi destinati milites, zolnierze zajeci 
robotq. 
destitwe, tii. tums, re (sta- 

tuo), opusci¢; oszuka¢; zawodzi¢, omy- 
liéw nadzieji, VII, 5, 4. 

estrimgo., mxi, tetum, éxe. 

mykaé: ensem, dobywa¢ miecza. 

desuma, fi, esse, nie byé przy 
tomnym, brakowa¢, niedostawaé, nie ezy- 
ni¢é swej powinnosei, Cs. 1. 52.: nulls 
honos mihi deest. czyniqg mi wszelkie 
honory. — 2) alicui. nie pomaga¢, nie 
sluzy¢, nie broni¢é w sadzie, XIII, 4, 3: 
opera mea tibi non deest, nie odmawiam - 
ci moje] pomocy. 

destiper, 2 géry, nad. na gérze, na 
wierzehu. 
detégo, teri, teeiume, fre, o- 

krywac; aedes detecta, Swiatynia bez 
pokrycia, podupadla. 
ceteriow., ws, (Comp. od nieuzyw 

deter) gorszy, slabszy; peditatu sum de- 
terior, mam slabszq_piechote. 
deterreo. wi. itera. éwe. od- 

strasza¢, powstrzymywaé. 
detestor, atuws stam aed, 

deos, bogéw bra¢ na swiadkéw, gwiad- 
ezy¢ sie bogami. przeklina¢, tlorzeczyé. 
aetimes, wi. cun¢usans. ere, wstrzy- 

myWat, zatraymywa¢. 
Getritinn, Ti. ctume. Se, |) 

seigga¢é, zdejmowaé; signum, pieezeé 
zlamaé, t. j. odpieczetowa¢; pondus (seil 
loricarum) zmniejszy¢. — 2) Przenosn: 
a) multae partem, darowat ezesé kary, 
b) ujmowac, szkodzi¢, XVIII. 1, 2. c) 
uwlaczaé; de aliquo (= de alicuius fa- 
ma) slawie czyjej uwlaczaé;.t. j. poni- 
zac kogo; de rebus, ezynom uwlaczaé. 
detrecto, 2vi, atum. are. 

‘zbraniaé sie, odmawiaé, nie chcieé przy- 
“jac; militiam, usuwaé sie od sluzby woj- 
skowe}. 
GetrimentOseus. vw. tans. szko- 

dliwy. 
dle¢einezadusam, &. on. szkoda, 

‘szwank, uszezerbek, strata; facere, ac- 
cipere, ponosi¢ szkode; afferre, szkode 
przynosi¢. : 
deiriido. si. Sumi, YO) zrzu- 

ci¢; de regno, z. tronu. 
dedro. ussi. 

spalié. 
deus. &, m. bég, Delphicus = Apollo: 

dii publici, bogowie, ktérych ezcita © 
Greeja, patrii, ktérych ezcilo pojedyn- 
cze jakie panstwo. : 
deutor, USS Simm, it, nadu- 

zywat;- izle sie z kim obchodzié, krzy- 
wdzié koge. 
devasto, avi, atm, are, pu 

stoszy¢, niszezyé. 
dewélhho. xi, etuma, @we, prz:- 

wies¢, zawiesé, przywies¢, sprowadzié: 
devehi, plyna¢, poplynaé. 
devwéinio. @€mi, emtum:. ire, 

Wsstaxope, Gave, 



—
 

schadzi¢, zstepowat, przybyé, weisnac 
sie. 
Geverte. ti, susan, Gre, isc 

manoweami, zboczyé, zajechaé, wstapi¢ 
do kogo. 
dlewimee, Wiekh, Wietases, Cee, 

zwyciezy¢, pokonat; virtutem, udare- 

mniaé, 
Geyiers, m, seesr, zdrozny, ustron- 

ny; devia ilinera, manowce. 
hewdee, RYE, mC uiaRe, BE, przy- 

wolac, zaprosic, wezwac; aliquem in 
ashi naraza¢ kogo, co. 
devotio, emis, f. zlorzeczenie, 

przeklensiwo, klatwa. 
devised, wOvi, wOtmmm, ere, 

1) slubowaé, przennaczy€ ; ; se amicitiae 
alicuis, oddaé sie prayjazni cezyjej, sprzy- 
jae komu. — 2) przeklinac. 
@exter, ra, ruse, prawy; dextra 

(seil. manus) prawa reka, przyrzecze- 
nie; dextra fides missa, obietnica uezy- 
niona podaniem prawej a przez posta 
w imieniu krola, XIV, 10, 1 

BbksaEphimates, esupe. m. "addzial Au- 
lerkéw. 
eiadénasn, ais, p. zawicie biale. 

kiérem krélowie. wschodni ozdabiali so- 
bie glowe, korona_krdlewska. 
Epiama, ze, f. bogini lowdw,. sio- 

stra Apollina. 
éieis. (Gen.) causa, dla sprawiedli- 

Wosci. 
dieo, x5. edama, ére, 1) méwic, 

pow iada¢; przynies¢ rozkaz. XIV, 5. — 
2) mowic, mie¢ mowe: in dicendo exer- 
citatum esse, by¢ dobrym. mdwea; di- 
cendo valere, by¢ wielkim médwea3 di- 
cendo alicui resistere, w mowie wyrd- 
wnywac komu. — 3) jus dicere, wy- 
mierzac sprawiedliwosc , sadzi¢; pro se 
(scil. in iudicio) méwi¢ za soba, t.j. 
broni¢ sie; causam, broni¢c sie w sadzie; 
causam capitiS-X1, 3, 3; XX, 2, 3. = 4) 
azywac. --- 3) przyrzec. obiecat, XVII, 
, 2; umowié sie; longius quam dictum 

est, diuzdj jak bylo umdéwione., nad» u- 
mowg. — 6) obra¢ czein, mp. dictato- 
rem. — 7) naznaczy’ daien do stawie- 
nia sig -w sqdzie. 
Gietatar, Onis, m. dyktator, ktd- 

remu w_okolicznosciach krytyeznych po- 
wierzali Rzymianie nieograniczona wla- 
dze najwiece] na 6 miesiecy; jego po- 
meenikiem bywal magister equitum. 
dictio, omis, f opowiadanie: cau- 

sae, obrona. 
dietize, Qvinatitam, are, “ma 

wiae, _nazywac; 2 prayenyne podawaé. 
@retwuam, i, n. slowo, wyraz; roz- 

. 

kazc VI; 2; oswiadezenie, twierdze- 

nie, tae slowo; przyrzeczenie, obie- 

tnica, 1, 2, 53 dicto audientem esse, Boe : 

cha¢ rozkazu 3 

didace, wi, Ctonmn, Cre, ee 

lac goraabpiat 
difes, ef, {. (w Plur. tylko m.), 1) 

dzien 3 natalis, urodziny;  festus, dzien 
Swigteczny, uroczysty; in dies, codzien,, 

od dnia do dnia; diebus paucis, po nie 

wielu dniach, w kilka dni; diem prosequi, 

dzien odjazdu obchodzi¢ uroczyscie, XXV, 

_4,.3. — 2) dzien, termin; ad diem, na 

wyznaczony dzien; in diem emere, kupié 

z zapewnieniem wyplaty na pewien dzien, 

t. j. kupi¢ na kredyt, XXV, 9, 5.5 czas 
zawieszenia broni, XVII, 1. 13) 

dzien Smiereis gdiem obire supremum 

(o naturalne} Miierci), dokona¢ iycia, 

umieraé. — 4) czas, Cs. 1, 7. 

Gimero , Gisttli, ikatuarsn, 

diGerwe, 1) roznosi¢, rozszerzaé, np. 

rumorem, Pass. > rozszerzyé, rozglosi¢ 

sie. —- 2) odktada¢, zwlekaé, przewle- 

kaé. — 3) intrans. réini¢ sie. 
aitfieriis., e, trudny, niebezpie- 

cuny; niedostepny, np. palus; difficilli- 

mus, bardzo deiviaana ye 
Miteukias, atis, f. trudnos¢, 

zawada, niedostatek. 
Giffide, fisus sain, éwe, nie- 

dowierzaé, nieufaé, watpic. ; 
diffine. SiS MUREDR, 

wae sie; in plures partes. 

*“Miffumdo, widi, tisume, ewe, 

rozla¢é, rozrzuci¢, cat wae rozproszy€. 

alig¥éus, i, m. palec; digilus pollex, 

wielki palec. ¢ 
Gigmitas, atis, f. godnos¢, wspa- 

nialos¢, okazalos¢, powaga, powazanie; 
dignitas corporis, przystojna  postawa, 

powierzchownos¢; dignitas vitae, oka- 
zalos¢, prayzwoity sposob zycia; cum 
dignitate vivere, iye przystojnie, uczci- 
wie, byé w powazaniu; pre dignitate, 
podlug godnos¢i, stanu; to co godne jest 
widzenia, pieknosé: portu, Il, G54. 

Gigasus, w, exman, godzien, godny, 
przystojny; memoria, pamietny. 

digré dior, gregsus Sune; édlé 
(gradior), rozchodzi¢, Sie, oddali¢ sig. 
diiudiee, ani, atatan, mre, TOZ- 

sqazic, nossiarypnagé. } 
ChERARG, EmppeUs suaRie, Daaboe 

(labor). rozpadac, rozejsé sic, rozpro- 
szyé sie, isé w rozsypke. 
Gikigeuss, gtis, 1) usilny, praco- 

wity. w ezem; imperii, gorliwy we pel- 
nienin powinnosei wodza; veritatis, mi- 

ére, rozle- 



losnik prawdy. — 2) staranny, oszcze- 
dny, XXV, J. 2. 
Giligemter, pilnie, starannie, do- 

kladnie, ostroznie, Cs. V, 49. 
diligemtia, ae, f. pilnosé, sta- 

rannosé, bacanosé, XXIV. 3, 4; gorli- 
wot, XXV, 9, 4; gospodarnosé, XXY. 
13. — 2) ostroinos¢, oglednos¢, przezor- 
nose, ducis, XV, 4, 1. 

. @iNgo, lexi, lectama, re (le- 
: Z0), 1) wybieraé. — 2) ceni¢, milowaé, 
kochac. 
ima€tion, mCmasus sim, iri, 

odmierzy¢; opus, miejsce dla obozu od- 
mierzyé. 
dimieo, avi, atwm, are. 1) 

walczy¢, potykaé sie, bitwe staczad, — 
2) de fama, broni¢ swejgstawy. 
Giidius, a, wens, (dis-medius), 

polowicany; dimidium spatium, polowa 
drogi; dimidio, o pol. # 
Gimeitto, amish, mriseromn, &re 

(mitto), 1) rozesla¢, rezpuscié, odesla¢, 
odprawi¢, kazaé sie rozejs¢, pusei¢; tem- 
pus dimittere, czas stracié; ripas, opu- 
seit, nusquam, zawsze mie¢ przy sobie. 
XXV, 4, 2; neminem nisi victum, kaz- 
dego pokona¢; saucium et fugatum, ra- 
ni¢ i ploszyé kogo. — 2) occasionem, 

“nie korzystaé z sposobnesci. — 3) im- 
perium, zlozy¢. arzec sie wladzy, XX, 
2, 3; vitam, utraci¢ iycie. 
Bimom', omis, m. pisarz dziejow 

perskich. 
Diowmé€don, omtia, Cyzycenezyk 

za ezas6w Epaminondy. 
WDiom, omis, wédz Syrakuski z eza- 

sow kréla Dionizjusza. 
Dionysius, i, m. 1) starszy ezyli 

krol Syrakuzy, 405-368. — 2) mlod- 
say ezyli II. —- 3) slawny muzyk i Spie- 
wak z Teb, nauczyciel Epaminondy. 
direetus, a, wie, prosty, prosto- 

padly,’spadzisty; directa materia pontem 
contexere, most wdluz dylami poklada¢. 
Girige, rexi, reetuma, €re 

(rego), prostowac, sterowac, rzgdzi¢; 
aciem, uszykowaé wojsko do boju. 
Girime, Gai, emtum, ére 

(dis-emo), rozbiera¢, rozlacza¢, zerwaé, 
rzerwac. 
diripio, ipui, eptum, ére 

rapio), rozrywa¢, zlupi¢, zabra¢, zra- 
owac. , 
diruoe, i, ttum, ére. rozwa- 

i¢, zburzyé. t 
@is (sciqgg. z dives), itis, bogaty. 
discédo, cessi, cessum, ére, 

) rozejé¢ sie; diverse, w rozne strony, 
znemi Grogaini, porozdzielaé sie, roz- 

issentio 

proszyé sig, XVIIf, 8. 3. — 2) odejs¢, 
oddali¢ sig; ab aliquo loco, opusci¢ mie}- 
sce. —— 3) superiorem discedere ( = 5. 
esse) wyjs¢ zwyciezko, zwyciciyé; pari 
proclio, bez wygranej, z rowng strats 
z pola bitwy ustapi¢; liberatum discede 
te, wyjs¢ zwyciezko z sadu, t, j. zosta 
uwolnionym, XV. 5, 8; XIX, 2, 3. 
disceptater, Gris. m. posrednik, 

sedzia, przyezynea. 
discerme, erevi, eretum, &re 

rozrozniac. 
Gisecssus., we. mM. rozejscic sie, 

odejscie, oddalenie sie. 
Giscindo. Y@k, fissures, 

(seinde) rozeigé, rezerwaé. 
Qiseig:lings|. ae. f. nauka; milits- 

ris, Znajomos¢ sztuki wojennej, k¥rnos¢ 
zolnierska. 
diseluade. sé, wurese, €ee (clay- 

do), rozlaczy¢, oddzieli¢. 
disee, @idiei, ére, uczy¢ sie, po- 

znawat, pojmowat, dowiadywa¢ sie. 
Miseriacer. Vertes. n. réznica, nic 

bezpieczenstwo. 
diserte, wymownie. 
dimertus, 2, werr, wymowny. 
disiivie, iéek, cetwme, Gre, roz- 

rzuca¢; — 1) rozproszyé, pobié, -— 2) 
zburzy¢, zniszezye. 
dispalor, tus sem, ari, roz- 

proszy¢ sig, rozbiegaé sie, blgkad sie. 
dispar, Aris, nierdwny, niepodo- 

bny, rozny. 
dispare, avi, atume, are, roz- 

Tqczy¢, rozeslaé na wszystkie strony. 
dispemse, avi, atem, are. 

rozdzielaé, wyplaecaé; zarzadza¢, zawia- 
dowa¢, np. pecuniam, kasq wojskowa. 
disperse, persi, persearsmsy, 

@re (spargo), rozprasza¢. 
dispertio. ¢iwi. itera. ire 

(partio), rozdziela¢, rozdawaé, 
displiceo, ui. itwm, ére (pla- 

ceo), nie podoba¢ sie. = Ne 
[dispome, pésui, POsit ier, 
ére, porozstawiac, postawi¢; praesidia, 
rozstawi¢ zalogi; uszykowa¢, dispositi, 
ustawieni w szyku bojowym, XI, 2, 2, 
disputatio, emis, f rozmowa, 

rozprawa, spor, sprzeczka. 
disptite, avi, atum, are, rem, 

de re, pro re, ad, in, contra rem, mé- 
wié o ezem, rozprawia¢, twierdzié. 
dissensio, omis. f. niezgodé, 

spér, upér. 
dissentio, xemsi, sesmsume. 

ire, ab aliquo, nie zgadzaé sie z kim; 
ab aliquo perpetua vita, nie zgadzac



dissero 

sig przez cale iycie, w nieustannej zy¢ 
niezgodzie. 
discéro, vi, fue, re, roz- 

sia¢, rozrzucat, rozpraszac. 
Gissideo, sédi, sessur, ére 

(sedeo), ab aliquo, nie agadzaé sie z kim, 
kiécié sie. 
@issimilis, e, niepodobny. 
Gissiaikiteude, ims, niepodo- 

bienstwo, nieréwnos¢; in homine est d., 
etlowiek nie jest sobie jednostajny. 
dissimiulo, avi, atupa, are, 

ukrywar, taji¢, udawa¢. 
dissipo, wi, aterm, ame, roz- 

proszy¢, rozpedzi¢. 
dissocio, awl, ature, are, roz- 

dzieli¢, rozlacz#é; powasni¢, pordznic, 
XXY, 2, 2. 
dissoelitus, a, use. (dissolvo), 

rozwolniony. rozwiozly, marnoftrawny, 
rozpustny, nieporzgdny. 
dissolve, solvi, solaeteaann, 

eee, rozwigzac; zdja¢, zniesé wladze; 
rburzyé; societatem , zerwaé przymierze, 
rozbrat czynic, *XXI, 3,2; '(scil” “inter 
amicos Alexandri). : 
Gissvadeo, si, sues, re, od- 

radzat. 
\iketimeo, wi, enatuzan, ere (te- 

neo), rozlaczac, zatrudnia¢, przeszkadza¢ ; 
destineri_litibus, w procesa uwiklanym, 
trapionym by¢ procesami. 
diste, are, odleglym 

by¢. 

istrAho, xi, etum, ére, roz- 
dziera¢; distrahi, rozejse sie, rozlaczyé 
si 

; oddalonym 

distribto, ui, whem, Gre, roz- 
dzieli¢, podzieli¢. 

Gistringeo, mat, rete, re, 
zatrudniaé wielu sprawami; uwikla¢, 
wplata¢. 
itio, omis, f. panowanie, wladza. 
@iva (diutius, diutissime), dlugo. 
fQitrmgms, a, cme, dienny, calo- 
dutenny,-we dnie. 
divtinus, wm, than, dlugi, trwaly. 
diuturnitas , atis, f. dlugosé 

ezasu, dlugi przeciag ezasu. 
Giuturmus, x, werez, diugi, dlugo 

irwajacy. 
diverse discedere, w rdzne strony 

rozejsé sie. 
diversus, a, uma, 1) rézoy; di- 

Versi discedunt, w rdine strony rozejs¢ 
sig; duae legiones diversae, dwa legjony, 
kiére w réinych stronach: walezyly. — 
2) przeciwny, VII, 1, 4. 
dives, Mis, hogaty s ditissimus i 

divitissimus. 

0 

Bivieo. Omis, znakomity Helwe- 
cjanin. s 
divide, visi, wisume, re, od- 

dziela¢, rozdziela¢ , rozdawa¢; hiematum 
in hiberna, na zimowe leze rozlozy¢. 
divinatio, omis, f dar przewidy- 

wania przyszlosci, duch proroczy, boskos¢. 
divime, awk, atum, are, prze- 

widywaé; de exitu, przyszlos¢. 
@iwisnues. ®&, tenve, 1) boski prze- 

wyborny; divina res, ofiara. — 2) przy- 
szlos¢ = przewidujacy, przepowiadajaey, 
mai. proroczego ducha, XXY, 1 
Bivitiacus, i. m. 1) brat Darmno- 

ryga, naczelnika Edudéw i przyjaciela Ce- 
zara. — 2) naczelnik Swesjondw. 
divitiae, ara, f bogactwa; or- 

bis terrarum, skaMby calego swiata. 
@hiwaruea i icrent, #, n. gole niebo. 
Chivers, a, WEED, boski, ubdstwiany: 

tytul cesarzéw rzymskich po ich smierci. 
Go, dé, Biidermn, aiare, 1) dac, 

dawa¢; potestatem, odda¢ wladze; filiam 
im Matrimonium, nuptum, cérke wydac 
za mai; uxorem, daé za zone; librum, 
doreczy¢; soporem, daé na sen. = 2) 
operam d:, doklada¢ starania, staraé sie; 
operam honoribus , ubiegac sig o urze- 
dy; operam do palaestrae, uczeszezaé do 
szkoly rycerskiej; operam rei fam- 
liari, dogladac gospodarstwa; se reipu- 
blicae, poswiecaé sig na uslugi rzeczy 
pospolite} ; duritiae se d., przyzwycza-” 
jac sig do surowego sposobu zycia, har- 
towac sie. — 3)) powierzy¢, oddac: 
classem alicui, oddaé komu dowédztwo 
nad flota. — 4) dac , prayznac , pozwo- 
lié, zezwoli¢; senatum, daé_ postuchanie; 
bert przychylié sie do prosby, i, 
LOGI oxse29 2: przysluge uezyni¢, IV, 
4, 6; ‘facultatem, dac pozwolenie. — 5) 
wyznaczy¢, uméwic; diem, XVI, 2, 5; 
statuam, posag kazaé wystawié, igodzic 
sie na “wystawienie posagu; XIII, 2, 
3. — 6) zepehnac; vela_ ventis, odie- 
glowac, odplynac; in custodiam, wtra- 
eié do wiezienia; aliquem ad ‘suppli 
cium, ukaraé smiercig, kazaé straci¢; sé 
dare, rzucié sie, w mieszaé sie, flucti= 
bus eivilibus, do niespokojnosei domo- 
wych. — 7) podawa¢, nastreczac; da- 
tur occasio, podaje. nastreeza sie spo- 
sobnos¢; occcasione data, dato tempore, 
przy podane} sposobnosei. — 8) manus 
d.. poddaé sie; alicui, Tgezyé sie z kim, 
XXV, 9, 2. — 9) dawa¢, placié; poe- 
nam, kare placi¢, byé karanym, do Kary 
pociaganym; supplicium alieui, ‘bye u- 
catanene. -— 10) poczytywac; ‘crimini, 
za shrodnig, dbwiniac, wing’ prevpisy- 

p
a
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wac. — it) iusiarandum, sklada¢ przy- 
siege, przysiegac; jfidem, dac zapewnie- 
nia, przyrzec; yerba, oszukac, XXIII, 

a, 2, 
oeceo, cui, ctesern, Gee, uczy¢, 

obeznaé, uwiadomi¢; dowodzi¢, dono- 
sit, wyjasnia¢, wyklada¢, opowiada¢. 

diocilis, @, pojelny. 
docilites, atis, f pojetnos¢. 
Goecter, aris, m. nauczyciel. 
dgetrima. wae, f nauka, wiade- 

mos¢, uczonos¢, zasada, doctrina (Abl.) 
z tasady, XXV, 17, 3. 

aharqeasusnematesmsr, &. n. dowdd. na- 
uka, przyklad, przestroga. 
Bodomna, ae, f. 1) miasto w Epi- 

rze % wyrocznia Jowisza. — 2) kaplani 
tejze wyroczni, VI, 3, 2. 
@odrans, mtis, %/, albo V+ he- 

res ex dotrante, dziedzic trzech  czwar- 
tych. ezesei majatku. 
dokeg, tsk, itu, Gre, bolec, bol 

cierpie¢, ubolewa¢, smucié sie; laude 
aliena, zazdrosci¢ komu slawy, obca 
slawa boli mnie. 

BBOLOpRes, weant, m, nardd w Tesalji, 
do ktérego nalezala wyspa Scyrus. 
Getos, ois, m. bdl, boles¢. cier- 

pienie, gniew; dolorem capere ex re, 
gniewaé sie o co. 
dokue, f, m. podstep, zdrada, oszu- 

kanstwo; subest, jest w tem podstep; 
dolo capi, zawiedzionym, oszukanym 
byc. 
Gomesntiews. m, mem, 1) domo- 

wy; domesticus cultus, usluga domo- 
wa, — 2) krajowy, ojezysly, rodzinny; 
domestico summo genere esse, w ojezy- 
znie z znakoemitego rodu pochodzic, XVIII. 

: 3; domesticae res, wlasne sily, 
XXIN, 10. 2; domesticae copiae rei 
frum. zasoby zboza w domu. 
esieificeras, & n. mieszkanie, 

siedlisko; constiluere, obrac sobie mie- 
szkanie: domicilia, wiejskie posiadlosci, 

_ wlosei, dom; orbis terrarum, stolica ca- 

go. saviala, t. j. Raym, 
 dig@aimatio, emie, f panowanie, 
“wladza; perpetuam obtinere d., ciqgle 
mie¢. najwyis7q wladze; iadza_pano- 
wania, If, 7% 6. 
Gomiuimates, «28, mM. panowanie: 

dominatum imperio, tenere, nieograni- 
ezona miec wladze. ; 
eorisros, atecs sew, ag, by 

panem, panowac; inter suos, nad swoimi. 
@errjaus, £, m. pan, wiasciciel. 

.  homitius, i, m. konsul rzymski, 
za.ktorego Attyk. umarl. ; 

uce 

mo tylko XV, 10, 3.) w domu; suae, u 
siebie w domu; domi bellique, w pokoju 
i w wojnie; in propatulo domi, w demu 
pa podworzu. XXII, 9, 2; domum, do 
domu; domus suas, kazdy do swej zie- 
mi, do swego kraju, domu; pecuniae 
partem domum = suam ferre, cxese pie- 

niedzy do domu swego whiesc, t. j. na 
sw6j uzytek obrdci¢, XH, 1, 3; dome. 
z domu; ex demo in domum, z jednego 
domu do drugiego. — 2) dom = redzi- 
na, If, 9, 2; XVI, 6, 3. — 3) rodzin- 
ne miejsce, ojezyzna, siedziba, mieszka- 
nie; domi, w kraju, w ojezyznie; eandem 
et patriam habeo et domum, w_ ‘em sig 
miescie urodzilem i mieszkam, XXV, 3. 

ie@ankezernn (dawna forma zam. do- 
nec), dopdki, tak dlugo az. 
Gone, avi, atesae, ane, aliquem 

aliqua re, obdarzy¢, udarowac kogo czem; 
alicui aliquid, darowa¢ komu. co, 

cigenurexe, #, n. dar, podarunek, u- 
pominek. 

alapwesersan, &, n. grzbiet, szezyt. 
Gos, dGtis, f posag. 
EBse@grges, tis, m. ksiqze Seno: 

now. 
Wreuides, eae i Biseidine #- 

wesens, kaptani u Galléw. 
EPeurwifiaa, ae, f. (Livia) druga zo- 

na Augusta. 
#ivibée, Es, m. rzeka Doubs w Gallji 

Lugdunskiej. : 3 
dubitatio, omis f. watpliwosc. 
heskeites, yi, ates, vee, 1) 

watpi¢, byé niepewnym, nie wiedziec, 
VII, 1, 2. == 2) z Inf. wahaé sie. 

ciucBskenmne. #, 0. watpliwose, 
dubbius, a, woe, watpliwy, nie-- 

pewny; dubiae res, niepomylnos¢ . nie- 
bezpieczenstwo. 

eGiuseeenif, re. 2, dwiescie. 
Reo, xi, eters, ¢we, |) prowa- 

dzi¢, przyprowadzi¢, zabrac z soba; fu- 
nus, prowadzi¢ umarlego; uxorem d. 
(scil. domum) pojaé zone. -- 2) przy- 
wedzi¢é, dowedzi¢. — 3) pedzi¢ praed so- 
ba, bestiam, XIV, 3, 2 — 4) Przenosn. 
a) powodowa¢é, pobudza¢: Partep. du- 
etus z Abl. rzeczownika oddaje sig przez 
przyimki 2, «bf. np. caritale ductus, 
z (dla) milosei ojezyzny, VU, 5, 1; 
amere, z przywiqzania; suspicione, dla 
podejrzenia; more dla zwyczaju; _ stu- 
dio philosophiae, dla upodobania w fil. — 
b) przedtuza¢, odwleka¢; bellum. wojne 
przedluzac. przecigga¢: tempus, od- 
klada¢, zwlacza¢; diem ex die, od 
dnia do dnia odkladac. ¢) liczye, ali- 
quem in numero hostium, liczy¢.do nie-



przyjaciél, rationem, mie¢ wzglad. 4) 
mniema¢é, uwazaé, poczytywac, mie¢ 
za co; laudi, poczytywac, mieé za za- 
szezyt. 
duetor, oras, m. wodz hetman. 
tress, us, m. przewodnictwo, wo- 

dza, dowddztwo. 
uleis, e, slodki, przyjemny, mily, 

uprzejmy. 
aiveam, 1) podezas, gdy. —- 2) de- 

poki. 
Wurmiewus, £, m. dowodzea An- 

déw. 
PDumsrmoénixn, Ygis, m. brat Di- 

Wicjaka, nieprzyjaciel Rzymian. 
due, ne, a, dwa — 
@modéeiene, dwanascie. 
duodecinnws, 2, wma, dwoénasty. 
duodémi, ae, x, po dwoénastu. 
uodeviginats, osmnascie. 
dhiplex, eis, 1) podwojny, dwoji- 

sty, dwojaki; memoria, dwojakie poda- 
nie. — 2) gruby; amiculum, suknia, 
ktéra byla z podwédjnego sukna, albo 
ktéra byla tak gruba, iz sie zdawala 
byé podwéjna. 

dupiice, avi, atwm, are, po- 
dwoji¢; modum hastae, dlugosé wloczni 
® drugie tyle powiekszy¢, wlocznig dwa 
vazy tak dluga zrobi¢. 
Duratiws, if, m. dowddzca Pi- 

ktonéw. 
d@uritia, ae, f. surowosé iycia. 
duro, awi, atuem, are, wzma- 

enia¢. hartowaé; exercitum, przyzwy- 
czajaé da trudéw. 
Garus, a. wee, twardy, przykry, 

ucigiliwy, niebezpieczny; si quid erat 
darius, jezeli grozilo jakie niebezpie- 
ezensiwo. - 
BurOcortirume, #, nv. 

Reméw dzis Reims. 
at¥ax, Gtteis, m. 1) przewodnik, wédz, 

dowédzea; manus, poddowédzea, nizszy 
anizeli imperator, XVI, 4, 2. — 2) na- 

-ctelnik, glowa stronnictwa, XIX, 3, 2. 
dymastes, ae, m. wielki pan, 

wiadzea, maly ksigze lub krél, ale za- 
Wsze zalezny od potezniejszego. Krol 

“niezawisly nigdy sie nie nazywa dyna- 
Stes, lecz rex. 

stolica 

E. 

©, xX; e przed spdlgloska, ex przed 
Samogl. i niektéremi spélgloskami. — 
"jo miejseu; z; ex insula, 2 wyspy: 
¥ *% yineulis causam dicere, w kajdanach 

sie broni¢. — 2) 0 czasie; zaraz po, 
np ex. bello, zaraz po wojnie, XX, 3, 
2. —- 3) Przenosn. a) oznacza calosé, 
quidam ex ephoris. — b) przyezyne, dla, 
qua ex re, z tego powodu, dla tego; ex 
quo fiebat ut, stad poszlo, ze. — c) 
zgodnosé, podiug, wedlug; stéso- 
wnie do; ex more, wedlug zwyczaju; 
judicare ex alquo, sadzié podlug kogo; 
e repudlica est, jest z pozytkiem (korzy- 
Seiq) rzeezypospolitej. 
EbbaarOwes. eaupe, m. nardd w Galji 

Belgickiej. 
edictunme, i, n obwieszczenie, roz- 

porzadzenie pretoréw i cenzoréw: in 
edictum addere, w obwieszezeniu doda¢, 
ogtosi¢, XXIV, 2, 3. 
ediseo, edliidiei, ére, uczyé sie 

na pamieé. 
ediitws, m, warn, wysoki, wyniosly; 

locus, pagérek; editam conclave, mie- 
szkanie gdérne. Spt 
edo, edidi, edituma, éwe, 1) wy- 

dawa¢; in yulgum librum, wydaé ksiqé- 
ke. — 2) in vulgus, rozgtosi¢ miedzy 
ludzmi. — 3) objawi¢; mandata, ogto- 
si¢é, da¢ rozkazy, daé upowainienie na 
pismie, polecenie; in aliquem exempla 
et cruciatus, dopuszezaé sig publicanie 
wszelkich okrucienstw. 
edtieo, avi, atums:, are, wycho- 

wat, ksztalci¢. 
edieo, xi, etums, €re (e-duco), 

wyprowadzi¢ wywies¢, naves e portu, 
wyprowadzit okrety pod zagle, wyply- 
ngé zZ portu; navibus, na lad wysadzi¢; 
copias castris, wyruszy¢é z wojskiem. 
effareie, esi, retus., ire. na- 

dziewac, natka¢, napelni¢. 
effermino, awk, atum:, are, czy- 

nié zniewiescialym, ‘oslabiaé, nadwe- 
rezac. 
efferc,extiili,elatuno, efferre 

(ex-fero}, 1) wynosi¢; domo sua, zabraé 
z soba. — 2) pogrzeba¢, pochowa¢; am- 
plo funere efferri, z okazaloseig byé po- 
graebanym. — 3) rozglosi¢, wygadaé. — 
4). wynosi¢, chwalié; laudibus, wynosié 
pochwalami; ad coelum, wynosi¢é, wy- 
slawiaé pod niebiosy. Pass. pysznié sie, 
chelpié sie, np. victoria; elatus ali- 
qua re, dumny z*czego, upojony ezem; 
elatus spe, zachecony. 
efficio, eci, eetun €re (ex: 

facio), 1) dokaza¢é, sprawi¢, uskute- 
eznié. — 2) tworzy¢, wybudowad, Il, 
2, 3; milites, utworzy¢, zebraé wojsko. 

efile, avi, atum, are (ex-flo), 
wyziong¢é, odda¢. 

é 



effOdio, Odi, ossum, ére, wy- 
grzebac, wykopa¢; oculos, wylupié oczy. 

effrimngoe, frégi, fraedéuane, 
éwe (frango), wylamac. 
effugio, figi, fugitum, ére, 

ucieka¢, ujs¢; unikna¢. 
effumdo, firdi, fasume, ére. 

wylewac; se, effundi, wylewa¢ sie, per 
agros, rozproszy¢ sie po polach. 
efftasus, a, wma (wlase. wylany): 

rozlegly, niezmierny; do zbytku  szafo- 
wany, udzielany, I, 5, 2. 
egee, ui, ére, potrzebowa¢; egens, 

potrzebujaey, potrzebny ubogi. 
egestas, atia, { potrzeba, niedo- 

statek, ubdstwo. 
ego, ja. ij 
€gobunet (ego-met), ja sam, ja z mej 

strony. 
egvédior, Sressus Stumm, gre= 

ali (gradior), wyehodzi¢; extra vallum, 
wychylié sie za waly. 
egwegie, wybornie, osobliwie. 
egregius, 2, tam (e-grege) wy- 

borny, osobliwy, szczegélny, rzadki. 
elieio, i@ei, i€etuun, fre (ia- 

cio), wyrzuci¢, wypedzié, wydali¢; se 
eX oppido, wypas¢ z miasta. 
elabor, lapsus, susin, Kevboi, 

wymknaé sie, ujs¢. 
eClabore, avi, atum, are, usi- 

lowa¢, stara¢ sie. 
elate, dumnie. : 
El&tver, ewis, n. rzeka (dzis Al- 

lier). wpadajaca do Ligiery. : 
elégams, amtis, wyborny, np. 

poeta; porzgdny, przystojny, YXV, 13. 
elegantia, ae, f. przystojnosé; 

vitae, przystojne, uczciwe Zycie. 
elephantus, i, m. sion. 
elieio, iewi, itum, ére; wywa- 

biaé, wyciaga¢é, wycisnaé; wytudzi¢; 
alicui epistolas. 
elige, tégi, leetum, ére (e- 

lego), wybiera¢, obierac¢. 
Elis, idlis, f. kraj i miasto w Pe- 

loponnezie, gdzie sie odbywaly igrzyska 
Olimpijskie. 
eloquentia, ae, f wymowa. 
Elpinice, es, f. cérka Miltiadesa. 
eluceo, luxi, ée, zajasnie¢, od- 

znaczyé sie; virtutibus, slyngé $wietne- 
mi przymiotami, w calej -swietnoéci, bla- 
sku sie okaza¢c, XV, 6, 4. 
Elusates, ium, m. nardd galski 

w Akwitanji. 
emax, aeis, m. rad kupujacy, ma- 

jacy cheé kupic. 
emendo, avi, attium, awe, na- 

prawia¢; vitia yirtutibus, nagradzaé ble- 
dy dobremi przymiotami. 
emergo, mmMersi, mae rsa, 

@we, 1) trans. wydobyé; se e malis, 
wybrnaé z toni nieszezesé. — 2) wynu- 
rzyé sie (z wody); wznies¢ sie, przyjsé 
do wielkiego znaczenia. : 
emigre, ari, natura fare, wyjs¢, 

wyprowadzi¢é sie; domo, opusci¢ dom. 
eusmimeo, wi, Gre (e-maneo), wy- 

stawaé; ab ramis, galeziami; wynies¢ 
sie nad kogo, odznacayé sie. 

e@upsimnums, (e-manus), z daleka, z dala. 
ensitée, mish, maisgume, ére. 

1) wysla¢, wyprawi¢, wypusci¢; ani- 
f,,mam, ducha wyziong¢, odda¢, skona¢. — 
/f{,2) raucaé,-miota¢, strzelad. 

@m20, Guan, enpagetumm, &re, ku- 
powa¢. wae 
emrolumrezatume, i, n. trudnosé, 

mozol. 
Eecapinylétus, 

przyjaciel Focjona. 
emarro, avi, atu, are, opo- 

wiadac¢. 

enascor. matus, sun, sei, wy- 
pastac. 

i,“m- Atenezyk, 

eminm (spdjnik dajacy przyezyne, 
ktére] wyrzeczenie poprzedzajace _ po- 
trzebuje), bowiem. 
ekimmwéro, zaiste. 
Enmnmius, i, m. pierwszy poeta 

rzymski z kalabryjskiego miasta Rudiae 
238-169. 
enmunéroO, avi, atu, are, 

wyliczac. 
enumtio, avi, alum, are, wy- 

gada¢é, wypowiedziec, oglosié, odkryé, 
wyjawi¢, wyrazi¢. 
eo, iwi, 18, itwem, ire, isc; ob- 

viam alicui, wyjs¢ na spotkanie; in ius, 
isé do sadu aby skarzyé, zaskarzyé¢: 
cum aliquo, podrézowa¢ z kim, byé w dro- 
dze, XXI, 2, 1; infitias ire, zaprzecza¢. 
e@, tam, tak dalece; usque eo, tak 

dlugo. XV, 9, 3; tak dalece; XVI, 3, 1; 
w tem II, 7, 3; dla tego; eo quod, dla 
tego, ze,:, XV 11, 5M, Sy. 24 
przed Comp. tem. 
eddiemp, do tegoz miejs jam dotad. 
Epaminondas, ae, fh. najsta- 

wniejszy wédz tebanski. Jemu to i Be- 
lopidzie zawdzieczaly Teby krétka swa 
wielkosé. 
Epasmactus, i, m. Arwenczyk, 

przyjaciel Rzymian. 
epheébus, §, m. mlodzieniec; ephe- 

bum fieri, dojsé do wieku mlodziencze- 
go. zostaé doletnim, do ezego w Ate-



nach meiczyzni 18, 

mieé musialy. 
ephemeris, iadie, f. dziennik, 

w ktérym sie codziennie “dochody i wy- 
datki zapis 
Eplada ote f,f. slawne miasto joo- 

skie w Agji wielealy nad morzem 2 Swig- 

tynig Diany. 
Cphaipy! 

uzywajacy si 
epithet 8, no. siodlo. 
¢epladeanua, §, m. efor. Eforowie byli 

w Sparcie najwyzsi urzednicy. 
utrzymywali w réwnewadze wladze kré- 
lewska i senatu i posléw zagranieznych 
przyjmowali, 
epligraanama, tie, m. napis; ep. 

seribere, napis da¢, poloiyé. 
fipiwus, é, f. krajina na zachodniem 

wybrzezu Greeji_pélnoene). 
Rpirétes i Rplreta, ae, 

szkaniee Epiru. 
Epkwotiecs, &, asset, do Epiru 

albo Epirotéw nalezacy, w Epirze polo- 

a wobintp 14 lat 

ae a, wun, jezdziec 

mie- 

sony. = 
episidia, ‘ae, f. list, pismo, his 

verbis, nhastepujac j tresci; affertur, przy- 
ehodzi, nadchod epistolas, listo- pet 

oe 
wnie. 

Eporedowe 
dwoeh Edudw. 
epotiae, cnaaaya, 

trawy: . ueata, biesiada; 
siedzacy pray uczcie. 
epitior, mies suant, wei, biesia- 

n. nazwisko 

epulis dediti, 

dowWa¢; luxuriose. kosaztowny, zbytko- 
woy stél prowadzic. 
ewes. 19S. m. jezdziec, ryeerz; 

equiles, jezdacy, jazda. 
etjteestesr, tris. ©. jezdny, rycer- 

ski; equester ordo, slam rycerski; proe- 
lium, jezdna bitwa, 
equitatus, tes. m jazda. 
equim. §. m. kon; militaris, kon 

w ojskowy ; equum admittere, konia przy- 
puseit. 

Evathostémes te. m. filozof i 
pierw52Y systematyczny jeograf, 276- 
194 przed Chr. 
Greesus, Ww, deers, prosty, stojacy 

prosto. 

Ewetriax. aw, f. miasto na wy 
Eubeji. 

Mretricmsis, Eretryjezyk. 
erga, ku, naprzeciwko. 
ee gO, 1) x Gen, dla..— 2) wiee, a- 

z atem, nastepnie. 

erigo, rexi, reetuam., ésve (e- 
rego), postawié prosto, prostowa¢; za- 

Spie 

cv, np. 

ktérzy . 

checaé, dodawac serca; sese, podnosi¢ 
sie, powstawac. 

evipio, wipul., wegedarms ére 
(e-rapio), wydzierac, wyrywac, odebra¢ 

regi Asiam; oswobodzi¢, uwel- 
nié; se, uciekad. 
erwe, @wi., atarea. age. zbladzic, 

bigka¢ sie, blad zi¢. 
ereaos. Oris, m. blad, mylne zda- 

nie, uchybienie, niebacznos¢, XV, 7, 
in errorem inducere, oszukac. 
eansio., wi, idan. dwe. uczyé, 

éwiezy¢, ksztalcié, doskonallé. 
CeCe MUDEeO, erkeyrd, eo greasans, Cure, 

wypas¢, przerznaé sie przez obdz nie- 
przyjacielski, 
ewite. wifdi¢uum, re, wykopac, 

wygrzebac. 
eruptio. aris, f. wycieczka. 
escemado, seenmdi, suns. ére 

(e-seando), wstepowaé na co. 
essedariuem, 2. tenn. 

wozowy- 
wesCghacnza. i. mn. woz wojenny u 

Gallo6w 1 Brytéw, na ktorym walezyli. 
Biseebohk. albo Bimuneii, m. naréd 

Galski, na zachéd od Sekwany. 
eos ety swett Mave rownied 

.. jak, nie tylko...ale takze. — 
tukie. My po donach  phsesiacych 
Lets t¥5, dec 3M, 

szermierz 

f. kosztowne po- oo. etéuntune. Fie 
etimena (etiam), takZe, nadio, je- 

szeze; etiam nune, jeszeze teraz, jeszcze 
do tego ezasu; etiam tum, jeszcze teraz, 

jeszeze ta raza. 
Eeeuria, zwycz, Busein., ae, f. 

krajina wloska naokolo dzisié}. Florencyi. 
ets. chociaZ, lubo, aczkolwiek, acz. 
Euheesm. ae. f. wyspa Eubejgte- 

raz Negroponte. : : 
Exvcoméses. is, m. 1) radca tajny 

i wédz krdla Filipa i Aleksandra, ro- 
dem zm. Kardji w Traeji, ktéry pray 
pierwszym podziale panstwa Macedon- 
skiego $23 r. dostal Kapadocja. — . 

Hianmaolgoieeae, wrvceas, m. Kaplani 
i przefozent —misterjow elejgynskich, 
na ezes¢ Cerery odbywanyehs tak na- 
zwani od Eumolpusa. trackiego kaplana 
Cerery. 
Eaphiletes, &. im. przyjaciel Po- 

cjona. 
Europa, ae, f. corka fenickiego 

krdla Agenora; przezwana od niej ezesé 
Swiata zaczynala sige od rzeki. Don (Ta- 
nais). 
Heropaeus. a. rex, europejski, © 

Europejezyk. 
Kurybiades, is, om: kedl -spari 
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tanski, nastepca Leonidasa, poleglego 
pod Termopilami 480. 
Eurydiee, es, f. tona macedon- 

skiego kréla Amyntasa If, babka Ale- 
ksandra W. 
Eurysthémes, is. m. syn Ari- 

stodema, brat Proklesa, z ktérym po zdo- 
byciu Peloponezu przez Doryjczykéw 
dostal Lakonike 1080r. Z ich redzin pa- 
nowalo zawsze w Sparcie dwéch kré- 
Ié6w, jeden z jednej, drugi z drugiéj. 
evado, si, sum, ue, 1) uchodzi¢, 

uciekaé, umknaé; ex fuga, ucieka¢ od 
pogromu, (t. j. konca walki) Cs. Ill, 19, 
wybrnaé z niebezpieczenstwa: — 2) wy- 
pas¢, koniec mie¢, wziasc, skonczyé sie. 
Evagéras, ae, m. 1) Ewagoras 

Il, kolo roku 400, krdl wiekszéj czesci 
wyspy Cypru. — 2).Ewagoras mlodszy, 
ktéry wraz z Focjonem od Perséw wy- 
slany z wojskiem 356 przeciw zbunto- 
wanym Cypryjezykom i Egipcjanom ob- 
legal miasto Salamis i zdoby! Cypr 353. 
evello, elli, wulsi, wuisum, 

ére, wyrywac. 
evénio, vémi, wemtumn, ire, 1) 

wydarzaé sie, zdarza¢ sie. — 2) po- 
szezescié sie, powiesé sie. 
eventus, ws, m. powodzenie, wy- 

padek, skutek; przypadek, przygoda. 
evito, avi, atum, are, unikaé, 

uchronié sie, ujsé czego. me 
evoco, avi, atum, are, do sie- 

bie wezwac, pozwa¢, zaprosi¢, zaciaga¢ 
wojsko;. evocati, zolnierze wysluzeni, 
ktérzy wysluzywszy sw6j czas w szere- 
gach pozostawali. : 
evolo, avi, atumn, are, wylecieé ; 

wypadaé z domu, wybiega¢ predko. 
wexkheuo, ui, wtum. ére, ostrzy¢, 
zapalic; ira (Abl.) jatrzyé, bardzo roz- 
gniewac. 
exadversum, naprzeciw , naprze- 

ciwko. 
exagito, avi, atum, are, wy- 

pedzi¢, przepedzaé z jednego miejsca na 
drugie, Sciga¢, napastowac, niepokoié, 
przesladowaé, 
eXamino, avi, atum, are, wa- 

zyé, odwaiac. 
exaninme, avi, atum, are, |) 

pozbawic¢. oddechu, trwozy¢; exanimatus, 
strudzony, przestraszony, zmordowany. — 
2) zabijac; se, se sie, odebraé sobie 
zycie; exanimari, urhrze¢, skonac. 
exardeseo, arsi, €ré, zapali¢ 

sie; bellum exardescit, wojoa sie zapala, 
wybucha; rozgniewaé sie, dolore Cs. V, 4. 
exaudio, ivi, itm, ire, usly- 

szec z daleka, slysze¢, rozumiec. 
¢ 

(| exeédo, cessi, cessum, ére, 
S¢; ex proelio, ustapic z pola bitwy, 

% potyezki; ex acie, zbiegac, uciekaé 
z placu, XXII, 6, 2. 
excelliens, ntis, 

celujacy, wyborny. 
excellenter, wybornie, wydatnie. 
exeelio, wi, ére. odznaczaé sie, 

celowac, przewyzsza¢, przechodzié kogo. 
excelsus), a, wn, wysoki, wy- 

niosly, wysoko leizacy. 
excepto, avi, atume, are, brad, 

chwytac, przyjmowaé. 
exeldo, di, sume, Gre (caedo), 

wycinac; portas, bramy wylamac¢. 
exeleo, civi, citume, Gre, albo 

exeio, ecivi, citum, ire, wywoly- 
wat, kazaé sig stawi¢, powola¢, wezwa¢ 
do siebie. : 
exeipio., cépi. ceptum, ére 

(eapio), 1) wyjmowa¢; exceptis duobus, 
dwéch wyjawszy, z wyjatkiem dwéch.: — 
2) schwytacé, przejaé, XH, 4, 3. — 3) 
przyjmowaé, podejmowaé, bra na sie; 
has partes, przyja¢ te role; invidiam, 
Sciggnaé na siebie nienawis¢, narobié 
sobie nienawisci. — 4) wytrzyma¢; im- 
petum hostium ,..natarezywosé nieprzyja- 

odznaczajqcy sie, 

cidl. — 5) yé sie, nastepowac, 
Cs. VH, 88. 
excito, @ apn, ware, 1) pod- 

nosi¢, wystawiac, budowac; turras. — 2) 
pobudzac, zacheca¢, podburzaé; XXIII, 
10, 1; risum, smiech sprawia¢, Smiechu 
narobic¢. 
exelido,. clusi, uwsum. ére 

(claudo), wylaczy¢; aliquem reditu, od- 
cigé komu powrét; re frumentaria, od- 
ciaé zywnos¢; a navigatione, zaniecha¢c; 
tempore excludi, nie mie¢ dosyé czasu. 
excogito, avi, atum, are, wy- 

mysli¢, wynales¢, rozmysla¢é, rozwazac; 
excogitatum est, niektérzy ‘wpadli na te 
mysl. 
exerucio, avi, atum, are, me- 

ezy¢, dreczy¢, trapié. 
exeubitor, Oris, m. zolnierz na 

strazy, straznik, ezaty. 
exctiho, wi, itum, are, ‘strat 

odbywa¢, byé na strazy. # - 
excuico, avi, atum, are, 

depezac “’wybija¢é, wyciska¢, wtlacza¢, 
obcisnaé. e 
excursio, omis, f. wycieczka, na- 

pas¢, wlargnienic, i 
exeusatio, Omis, f. wymdwka, 

uniewinienie. 2 
exetiso, avi, atum, ure, wy- 

mawiaé sie, uniewiniac sie, usprawie- 
dliwiaé sig. j



excutio, ewssi, cussum, ére 
(quatio), wytrzgsac; sudorem, pot wy- 
ciskac. 
exennsgpluame, f, n. 1) przyklad; 

exempli gratia, naprzyklad (op.); wzér 
do nasladowania, XXV, 10, 3. — 2) od- 
pis, formularz, VII, 4, 5. 
exeo, iwi, i ii, ituam, ire, 1) 

wychodzi¢, wysies¢ na lad; ex nave, Il, 
8, 7; (bez ex nave) VII, 8, 6. — 2) odejs¢, 
odjechac, w fodréz sig udac, Il, 6, 
5; wybrac sie na wojne, VII, 6, 1. (0 
flocie) wyplyna¢, odplyna¢. — 3) ex ore, 
z ust wychodzi¢c; fama exit de re, wies¢ 
rozchodzi sig o czem; in turbam (mili- 
tes) exit aliquid, cos rozchodzi sie, staje 
sie glognem miedzy ludzmi, ludzie do- 
wiadujg sig o ezems. 
exerceo, ui, Yéumn, re, 1) cwi- 

ezyé, wyéwiczy¢, wprawiac. — 2) wy- 
konywa¢; saevitiam in aliquo, wywiera¢ 
zawzigtosc, zlos¢, gniew, X, 6, 2. — 3) 
edokuczaé komu, trapi¢ go, przesladowaé. 

exercitatio, omis, f. ¢wiczenie, 
obroty wojskowe. 
eXereitatus, a, um, ¢wiczony, 

wprawny3; bello, biegly w wojnie; exer- 
citus, ¢wiczone do boju. 
exercito, aviaagsgm, are, cwi- 

ezyé, ae 
exercitus,  WOjsko. 
exhaurio, hausi, stum, ire, 

wyczerpna) wyprozni¢, wycienczy¢; 
kopae¢. 
exhéredo, avi, atum, are, 

wydziedziczyc. 
exigo, égi, actum, re (ago), 

wyganiaé; przebyé, przejsc; konezy¢; 
exacta jam aestas erat, juz sie lato skon- 
ezylo. 
exigue, szezuplo, skapo, malo, krd- 

tko, ledwo, s. VII, 71. 
exiguitas, atis, f. mala ilos¢; ca- 

strorum, szezuplosé. obozu; temperis, 
krétkosé ezasu; pellis, cienkosé skéry; 
Copiarum, mata liczba wojéska. 
exiguus, a, wee. maly, malo, | 

mierny, szezuply, chudy, XVII, 8, 1. 
©Xilis, e, cienki, chudy; exiles res, 

nied®statek, ubdstwo. 
©Xilitume, zob. exsilium. 
€ximnie, wybornie, przedziwnie, nad- 

ZwyCZajnie, niezmiernie. 
eximius, a, um, wyborny, prze- 

dziwny, osoblivwy, 
eximmo, Gani, emoptum. ére 

(emo), wyja¢, wylaczyé. 
existimatio, omis, f. szacunek, 

» bona, dobre mienie, imie, slawa; vul- 
§l, opinja publiczna; tua in ea re a- 

¥ 

gitur, chodzi tu o twojq slawe; detri- |, 
mentum existimationis capere,, ponies¢ 
uszezerbek na slawie. 
existime, avi, atum, are (ae- 

stimo), 1) cenié, szacowa¢, aliquid non 
minoris (scil. pretii) cos réwnie wysoko 
szacowa¢é; oceni¢, == osadzi¢, XXV, 20, 
5. — 2) uwaza¢ za co, np. gloriosum, 
za rzecz chwalebna; male existimatur de 
eo, zle o mnie trzymaja, mdwig. — 3) 
mysle¢,® mniema¢. 
existo, zob. exsisto. 
exitus, us, m. wyjscie, skulek, ko- 

niec, smieré. 
exordior, oraus sim, ordiri, 

rozpoczyna¢, zaezynaé, przedsiebrac. 
&expedio, ivi, itu, ire, 1) roz- 
petaé, rogwigzac; arma by¢ gotowym 
do, *boju, Wosalisuasy Cs. VII, 36.; 
wywikla¢, uwolni¢; se, wydoby¢ sie 
szezesliwie, ujs¢, XVII, 5, 3; XXII, 5, 
2. — 2) zalatwi¢ co; rem, zapobiedz nie- 
doli, wydzwignaé z toni, XVII, 9, 2. — 
3) intr. by¢ pozytecznym, przynosi¢ ko- 
rzys¢. 
expeditio, 

przedsiewziecie. 
expeditus, a, um, lekko uzbro- 

jony, lekki, bez toboléw, gotéw do bo- 
jus via expeditior, droga krétsza; expe- 
ditior sum, nie jestem’ w takiem niebez- 
pieczenstwie, natloku; expeditior res 
frumentaria, wolniejszy, bezpieczniej- 
sty dowéz zywnoésci; expeditus membris. 
expello, pili, pulsum, ére, 

wypedzi¢; dubitationem, watpliwosé u- 
sungé; potestate, pozbawié wladzy, zlo- 
zy¢é z urzedu. 
expendo, di, stam, re, waiy¢, 

placié,@wydawaé. 
EXPeCHSUsS, A, UE, wazony, wy- 

dany; eXpensum sumtui ferre, jako wy- 
datek w rejestr zapisa¢. 
experior, pertus, sums, iri, 

1) doswiadeza¢, prébowa¢, mie¢ do czy- 
nienia z kim, Cs. IV, 34° rei eventum, 
ezeka¢ konea; fortunam, znosi¢;- om- 
nia experti, pomimo ‘wgzelkich wysilen, 
Gs. IV, 3. — 2) aliquefs inimicum, po- 
zna¢ jako nieprzyjaciela, znalesé w kim 
nieprzyjaciela. — 3) aliquem, mierzyé 
sie z kim. ; a 
expers, tis, ni 

exp. sum consilii, niggWiem o zamiarze; 
periculi, nienarazog¥ na niebezpieczen- 
stwo; litterarum graec. nie obeznany~ 
z dziejami, z literaturg grecka. ae? 
expertus, a, wm, doswiadez6ny. 

_ expio, avi, atum, are, ‘oczy- 
seié, naprawié; incommedum virtute. — » 

bom 

omnis, f. wypgawa, 

jacy udzialu; 



« 

expleo, évi, tum, ére, napel- 
nic, dopelnic¢, wykonaé, speinié, nagrodzi¢. 
eay lion, avi, mtume, i resi, eb 

tonnes, ave, 1) rozwinae, rozposirzedz, 
rozszerzy¢. —- 2) wyjasnia¢, opisywaé, 
opowiadac. 
exphowatar, ovis, m szpieg. 
explora, avi, miu, mre, rem, 

de re, bada¢, sledzi¢, dowiadywaé sie, 
rozirzgsacs voluntatem alicuins, wyro- 

zumie¢, zbadaé checi ezyje; mihi ex- 
ploratum est == exploratum habeo, wiem 
% pewnoscig, niezawodnie; pro ——— 
habere, uwaza¢ za rzecz pewna. 
BVA ey, POswi, poshterer, are, 

1) wysadzi¢ % okretu na lad: rozwingé, 
wystawi¢é. — 2) wyklada¢, objasniat, 
opowiadac¢, opisywac, skreslal versibus, 
w wierszach opjewac. 
exporto, avi, atum, are, wy 

nosi¢, wywozi¢, zabierac. 
Cxupesco, poposel, Gre, dopomi- 

nac sie, zadaé ezyjego wydania. 
CB PRiwg , yrcenis Pee sae st, 

we (premo), 1) wyciska¢é, wymddz; 
amog civium non ae expresserat, milosé 
obywateli zjednala, nie przemoc doka- 
zata, wymusila; vocem exprimere, sto- 
wo wydobyc. —- 2) slowami wyrazié, 
opisac wystawic. 

exprobro, avi, atessn, ure, wy- 
mawiaé, wyrzucaé, wyrzuty ezyni¢; de 
aliqua re, dla, wzgledem exego. 
eapugmatio, @mie, f. dobywanie, 

zdobycie, szturmowanie. 
CKPUGALO, MW AiteRe, nee, zdo- 

bye, wzigs¢ (miasto), zawojowat (na- 
rody), se ipsum, siebie samego seis 
gore samemu szkodzic¢. 

OA BRE AGOE, oris, m. wyganiacz, 
exaun, sivi, sigwm, ére 

(quaero), dowiadywaé sie, wybadywae, 
pytaé o co; sententias, o zdanie, o rade. 
exsenipe, psi, plum. dre, wy- 

ry¢, wyskrobac, 
J @sstquer, cutis, sia. gree, 
is¢ za kim, fowarzyszy¢; wykona¢; ius 
suum, dechodzié swego prawa. 
exsé¢ro, ruil, rium, re, wy- 

ehylic, obnazyé, 
exmiliiuume, i, n. wygnanie. 
SISO. eXStith, ere, ‘Powslac, 

pai ies¢ sie, Raelaticy okaza¢ sie, stac 
sig, by¢, XX, 
Sey Sei peins f. oczekiwa- 

nie, ciekawos¢, VII, 6, | 
CESPCCIS, wwh, wearer, 

wygledac, czeka¢, oozelsiwac. 

exsplemdesco, ask, ¢re, swiecic, 
zajasnie, odznaczyé sie, 

ame, 1) 

exatin ge, wa, ebar nen, eee, 1) 
gasi¢, puscié w niepamier, H. 1, 3. 
2) niszezy', zabijaé; quo exstincto, kid- 
ry gdyby zginal. 

exnsio, 15th, stitusen. are, wy- 
stawa¢, ukazae sie, by¢, trwac, zostawar. 
exatriie, wx wetaenae, ere, wy- 

stawia¢é, budowa¢; satis exstructus, do- 
sy¢ wysoki. ' 
exmas, ix, m. (ex Sdlam), wygna- 

niec, exsulem iudicare., 2a wyg. ogtesi¢, 
z kraju wywolac: 
exsukte, WWE, wheres, mee, ska- 

kat, wierzgac. 
exter | exteras, 4, tenor, zewne- 

frany, obey. eudzoziemski, Super. ex- 
tremus .p nizey: 

exteretus, @, 
graniczny; externum ~ 
ema wojna. 
exterrea, ui 

straszy¢. 
extimerrea, uh, ere, 

obawiae sig, byé w obawie. 
extoraered, wok, sdanepe, 

wykrecat, wydziera¢. 
@KiRR, Zewnatrz, poza. 

exter lse. xi, widen, Cre, wyeia- 
be 

arene. skrajny, Za 
malum, Zagrani- 

, Eta. ere, prze- 

lekae. sie, 

Cre 

gac, uprow @. szezesliwie, bez 
szwanku u ; aliquem, 
wstrzymywac pvlaczad y odkiadae : 
przez Zw vlaczanie czas traciéd Cs. Vea22 
extreine, w keneu, statek 
GRiresetus, @. txane,” ostatni; res 

extremae, rozpaczliwe polozenie; extre 
mi, ostatni. straz tyIna; extremum, osta 
{ni raz. przypadek ; ad extresiur an: 
statek . nakoniec; extrema seliea., s¢ 
daiwa starosé. Czesto wyraia. sie pra 
rzeczowbik: extrema aetas, schylek, ko- 
niec zyeia. wiek podeszly. : 

minwidier, eet, weaagee, Gwe, wy- 
pebnaé, wyrauci¢; mare molibus. ulrzy- 
maé morze groblami. 
- @mMeO, wa, anderear, Gre. zewlen, 
ogoloci¢, wyzuc, odjqé: aliquem armis. 
rozbroi¢, hostem impedimentis, castris. 
zabra¢ nieprzyjacielskie zaprzegi, obdz. 
EkUEO, EAI, ester, €re, 

spali¢. ; ae 

F. 

father, Theh, m. katdy rzemiesinik 
lub sztukmisirz: mianewicie Plur. fabri, 
rzemiesinicy w wojsku. kiérzy skladali 
osobny eddzial; ich wéds zwal sie pras- 
fectus fabrorum.



Walbiageies, @, war, fabjuszowski; 
milites, zolnierze tak meni, jak nie- 

alge falijuszo sey. 
Peabeius. #, m. 1) Q. T. Maximus 

Cuvetator. dyktator rzymski, ktéry do- 
wodzil przeciw Haanibalowi. — 2) na- 
ewisko bilku innych wodzéw rzymskich. 
faeies, eh, f twarz, powierzchow- 

nas, postac, sklad ciala, ‘ksatalt. 
fac ike, letwo. bez trudnosei. 

’ flactlis. e. latwy; facilia remedia, 
latwo i predko skutkujace srodki. 
faciliias. atis, f latwos¢; ludz- 

kos¢, uprzejmose. 
facimus. Oris. & dzieto. ezyn 

(dobry Jub zlyi, zbrodnig 
facta. feek, factiem. ¢re, |. 

trans. shone swiadezy¢é; multa bona = 
beneficia. 9, 3. — 1) przeprowadzic 
wykonac, eae imperata, rozka- 
y wypeini¢; multa crudeliter avareque 
f,, dopuszeza¢ sie wielkiego okrueien- 
alwa i cheiwoscei ; de rebus suis, uczy- 
ni¢. poczac, co (dla _swego ocalenia) 
z soba. —- 2) eayuic 5 3; finem, uezyni¢ ko- 

niec. zakonezy¢; pacem, societatem, po- 
koj, praymierze zawrzec: proelinm, pu 
gnam,bitwe stoezy¢;. bellitm alicui, wo- 
jewacs impetum if aliqueimn. nderzyé na 
kogo: eaedem abhi da noFdowaé, 
straci¢ kogos iter, Ww “pochodiie, ist’; 

imsidias , zasadzki amachy ezynic. Bite 
sadzaé Sie na kop opus, pracowat; 
ignes, ognie rozlogye, roznieci¢; 
suram. pozyezke za 
wiat, dokazar’. arz9 
alyp. ul): faciebatut numerarent, kazal 
wylhiczy¢s ul seigent se facturum, 2e ich 
nauezy; nihil réliqui.., nie nie poming®, 
nie zaniedbac:aliquem missum, puscid, 
uwolnic. -—-4) ubworzy¢; librum, dziele 
napisac: pontem, most zhudowac. —- 
A podwojn., Boo. zrobi¢ kogo ezem;ali- 
quem civem, darowaé ‘komu. obywatel- 
stwos ducem, obra¢ wodzem;  renm., 
raskartyé, oskarzy¢ #= == reddere, aliquem 
certiorem, uwiadomic, Ponies oznaj- 
mic, melioresn, poprawic. — 6) tbierac, 
gromadzic ; pecuniam, proces hostjum, 
adohye na nieprayjacielu; de aliquo prae- 
das, 0 iggnaé z kogo korzysei, zysk; ia- 
cturam, poniesé strate; fidem, przekonac; 
mihi vix fides fit. ledwie ‘mi sie wie- 
rzy¢ chee. —- 7) obchodzi¢, uroezystos¢, 

ap. mysteria. - 8) daé; potestatem, po- 
zWwolenie; potestatem sui (seil, ad pu- 
gnam), dawac A ee do ‘siebie 
== wda¢ sie w hitwe, XVII, 3,65 daé sie 
sehwytac, XVIH, 9, 4. — 9) miec, verba 
<= orationem haere: mieé “mows, mo- 

4) 

wit, w sadzie sie broni¢, I, 7, 5. 
szacowae , powaza¢ , eenic; magni, ae 

soko; tanti, tyle. -— 1{) ponosic, cier- 
pier. ponies¢ strate; lucri facere, ko- 
rzysé odnies¢, ciggng¢; naufragium, roz- 
bic sie. — 12) apni w domu wychowat, 
wyuezyé, XV, 13. Il. intr. 1) poste- 
powaé sobie, obehadais sie Zz kim; male 
et iniuste. —~2)cum aliquo, trzymac zkim, 
hy¢ po czyjé] stronie. sprzyjaé komu; 
Dei numen facit mecum, Bég jest ze 
mng. Przegiwnie: adversus aliquem, po- 
wstawa¢ na kogo. do a Gaia ha- 
lezeé stronnictwa. XVII, 8, 2. — Mit- 
tas face (== fac) = fac at ‘mittas, , badz 
laskaw (zechciej, racz) przyslac. 

faectio, omis, f. stronnictwo; sine 
factione. nie wigzac sie z zadtem stron- 
niclwem; factionem comparare, jedna¢ 
sobie stronnikéw. 
fartiGsus. m.)sea. ezynny, nie- 

spokojny. wichrzgcy, jgey wiele stron- 
nikéw, starajacy sig o (nich. 
foetuann, i, n. czympostepek, dzic- 

lo: in quo facto, gdy o tem myslal, tem 
byl zajety; eoque facto, i przez to, dla 
tego, tym sposobem. 
feeahias, athe. f 1) Jatwose, spo- 

subnosé, moe, zdolnosé (ingenii), dosta- 
tek; liberam faculiatem habere, mie¢ 
wolnos", jest. mi wolno; facultatem re- 
linquere, daé ezas; navium facultas, do- 
statek, wielka liezba okretéw; faculta- 
tem dare. facere, daé sposobnos¢. po- 
zwolenie; mihi datur facultas. moge; 
aceidit f., nastreeza sie sposobnosé. 
2) » Plur. dobra. driedzictwo, majatek, 
pienigdze. 
fiegisek, &. £ buk, bukowe drzewo. 
Walerssas ager, okolica w Kam- 

panji. sty ave niegdys % wybornego wina. 
fale. fe fkii. falsume, re, 

osankat, zawiese, zwodzic; verbo, uwo- 
dzi¢ poxorem: zawiesé w ocrehinanins 

Wik sdeostas epinio eum fefellit, zawidd! 
sig omslil sie w oczekiwaniu; ea res 
iHum non fefellit, w tem sie nie zawiddl. 
Pass. falli, myli¢ sie 
fnise. mylnie, falszywie; falso (scil. 

ita sperabat). w tém sie omyiil, VII, 9, 1. 
Pullers, &. wean. mylny, falszywy:; 

suspicio, nieuzasadniane podejrzenie; 
falsa. orum, mylna wiadomose. 
fakx. Efs. f. kosa; muralis, kosa 

murowa, t. j. wielka belka z zelasznemi 
hahami. sluzaca do rozbijania muréw, 
w ezasie oblezenia; falees laqueis aver- 
tere. kosy powrozami chwyta¢,’ od- 
ciqgac. fi 

fauna, ae, f. 1) wiese, pogloska. f 



exit pogloska/ sie’ rozchodzi; perfertur, 
wiese dochodzi; hujus fama, wiadomose 
o tem, Il, 4, 2. — 2) slawa, dobre i- 
mie; de fama dimicare, swej slawy bre- 
ni¢ w sadzie; fama celebrari, by¢ sla- 
wionym. chwalonym; hujus rei magna 
fama est, ta rzecz bardzo -slynie. 
fames, is, f. gléd; fame interire, 

z glodu umiera¢é; famem depellere, ex- 
plere, gldd zaspokoi¢; tolerare, gldd 
zmosi¢, cierpie¢, wytrzymac. 
familia, ae. f. 1) dom, czeladz, 

sludzy, domownicy. — 2) rodzina, fa- 
milja. Familias jest Gen. w zlozonem 
pater familias i mater familias, pan, pani 
domu. 
fasmilivmis, e. 1) domowy; res f. 

gospodartwo, majatek; e sua re f., swym 
kosztem. ~- 2) do rodziny nalezacy, po- 
ufaly. Subst. przyjaciel domowy,  po- 
wiernik. 
familiaritas, stis, f. poufalos¢, 

zazylosé, prayjazn, obeowanie. 
familiariter, poufale; aliquo uti, 

& zyé z kim w przyjazni. ; 
famumn, i, n. kazde bogom poswie- 

cone miejsce, swiatynia. ~ 
fas, nieprzyp. n. wszystko co sie go- 

dzi, slusznog¢, sprawiedliwos¢. 
fastigatus, a, we, spiczasty, 

konezasty, pochodzisty. 
fastigiuen, i, n. szezyt, wierzch, 

wierzcholek; in summo f. esse, byé u 
szezytu honoréw; pari fastigio stare in 
ulraque fortuna, zachowaé jednostajnos¢ 

*, w obudwu razach, przy wiekszym i przy 
mniejszym majgtku, — 2) koniec dolny, 
serobes paulatim angustiore ad infimum 
fastigio, ku dolowi coraz weisze. 
fateor, fassus sum, éri, wy- 

\ znaé. 
fatigo, avi, atum, are, tru- 

/dzic, dreezyé, trapi¢; fame. glodem 
‘morzyé. 
atin, &, n. los, przeznaczenie. 
fautor, oris, m. przyjaciel, opie- 

kun, obronca. ; 2 
| fautrix, leis, f. przyjacidlka, przy- 
\jazna, sprzyjajgaca; faturam habeo fau- 

ricem in tribuendis animi virtutibus, 
przyrodzenie obdarza mnie pieknemi 

- przymiotami umystlu. 
faweo, fawi, fauéum, ére, 

sprzyjaé; partibus, wigzaé sie, trzymac 
z stronnictwem. 

fex,.eis, f. pochodnia; ogien, pozar. 
felbwis,Sis. f. febra. 
felleitas, atis, f. szczescie (za- 

pracowane, przeciw. fortuna), pomysl- 
nosé; felicitate utor, jestem szczesliwy ; 

= 

\ 

felicitas me consequitur, szezescie mi 

sprzyja 
felie¥tesx. szczesliwie, pomysinie. 
feamen, imis, n.— femur, Oris, 

n. udo. 
fermima, 2, f. kobieta, zona. 
femestra, ve, f. okno. 
ferax, aeis, iyzny, urodzajny. 
fewe, 1) prawie, okolo, niemal. — 

2) pospolicie, ezestokroé. 
Heretrims, &, m. (ferre opem) 

przezwisko Jowisza, z okolicznosci, ze 
Romulusowi dal pomoc, a ten wywdzie- 
czajac sie -wystawil na Kapitolu swig- 
tynie, w ktdréj za jego przykladem po- 
zniejsi wodzowie skladali spolia_ opi- 
ma, t. j. drugiemu wodzowi zabrang 
zbroje. 
ferio, ire, bi¢; securi, scig¢ koma 

glowe. 
feritas, atia, f. dzikos¢. 
fewmme, (wlase. Superl. od fere), 

prawie niemal. 
féwo, ChE, Eitwam., ferme, 1) 

nosi¢, zanosi¢; arma, wzigé sie do bro- 
ni, walezyé; arma, signa, wyruszy¢, u- 
daé sie w pochdd; iter fert, droga pro- 
wadzi, wiedzie; se ferre i ferre, ude- 
rza¢, nacieraé na kogo. Pass. ferri, o- 
znacza_ wszelkie silniejsze poruszenie: 
a) by¢ porwanym ggpedzonym; Rhenus 
fertur, plynie. b) Wprzenosn. oglios nie- 
nawisciq sig unesi¢; omni cogitatione 
ad aliquid, cala uwage zwrécic na co — 
2).znosic, cierpie¢; impetam, natarezy- 
wos¢ wytrzymac;gaequo animo, znosi¢ 
spokojnym umyslem,~by¢ na co oboje- 
tnym; tyrannus non férendus, tyran nie- 

znosny; noo tulit hoe; nie még} tego 
znies¢, VII, 10, 3; indigne aliquid ferre, 
uwazac co za zle, -gniewac sie o co; 
Intrans. fortuna fert, los zrzqdza. —- 3) 
odniesé, otrzyma¢; recite nagrode, 
byé wynagrodzonym; repulsam, odmo- 
wng otrzymaé odpowiedz. — 4) wy- 
dawaé, np. poétahh. — 5) pozwalaé, 
wymaga¢, pp. fert poétam. -- 6) przed- 
stawia¢ ludowi co do ~postanowie- 

. Nias legem ferre, prawem ustanowi¢, u- 
chwali¢. — 7) = efferre, laudibus, po- 
chwalami wynosic¢; laude ferri, byé chwa- 
lonym; fama ferri, byé slawionym, wiel- 
ka mie¢ slawe: nobilis feror, mam zna- 
czenie, pdwage. — 8) glosi¢c kogo czem, 
uwaza¢ za ¢o; inventorem, Cs. VI, 17. 
—— 9) wpisywac, XXV,, 13, 6. 
ferceia, ae, f.srogos¢, duma, 

upér; tanta sum f., tak jestem uparty. 
feroeiter, zuchwale, smialo. . 



ferox, dels, zuchwaly, mezny, bi- 
tny, srogi (elephantus). 
fesypamnemtuum, &, n. zelazne na- 

rzedzie, sprzet. 
ferwaria, ae, f(scil. fodina) ko- 

palnie ielaza. 
ferveus, ®, tm, Zelazny. 
ferrvme, &, n. 1) zelazo, — 2) bron, 

orez, miecz; ferro aut inopia interire. 
od oreza albo z glodu gingé; ferro, zbroj- 
no, VII, 10, 4. 

fertilis, ¢, iyzny, plodny. 
fertilitas, atic, f. zyznos¢, ure- 

dzajnesé. 
ferus, mn, wi, 1) dziki, Subst. 

fera, ae, f. dziki zwierz. — 2) dziki, 
srogi, nieczuly, nieludzki. 
fervefacio, feci, factam, ére, 

zagrzewa¢, warzy¢, rozpali¢. 
ferveo, wi i wui, éwe, warzy¢ 

sie; ferventes glandines, gorace, rozpa- 
lone kule. 
festinatio, omis, f. kwapienie 

sie, pospiech. 
festus, a, umn, uroezysty, swia- 

teczny; dies festus, uroczystos¢, Swieto; 
diem festum habere, dzien (np. urodzin) 
uroezyscie obchodzi¢. 

fibtilia, ae, f. klamra, sprzaczka. 
ficiilis, e, gliniany; vas fictile, 

garnek. 
fidiélis, ¢, widty, uczciwy. 
fidleliter, wiernie, stale. 
fidielitas, atis, f. wiernosé. 
fidiems, mtis, ufajacy; fidenti ani- 

mo, pelen zaufania. 
files, ef, f. 1) zaufanie; fidem ali- 

cui habere, mie¢ do kogo zaufanie. —- 
2) wiara; fidem facere, przekona¢é; mihi 
vix fides fit, ledwie sie moge przeko- 
naé, ledwie mi sie wierzy¢ chee; in fi- 
de manere, pozostaé wiernym. — 3} 
rzetelnos¢, poczciwosé; fidei alicuius ali- 
quid credere, komu jako rzetelnemu 
_Czlowiekowi cos powierzy¢; praywia- 
zanie, VI, 2, 2; XXV, 4, 4. — 4) obie- 
tnica, dane slowo, przysiega; fidem dare, 
fide confirmare, przysiege wykonat, przy- 
siadz; fidem dare, dac¢ stowo; fidem a- 
licui interponeére, reczyé slowem; fidem 
conservare, dotrzyma¢ slowa; prastare, 
dotrzymaé przysiegi, przyrzeczenia; fi- 
dem amittere, przysiegi, przyrzeczenia 
nie dochowac, zlamaé¢ przysiege, prze- 
niewierzy¢ sie; mala fide, podstepnie 
(Kiedy cos przyobiecujemy, aby oszu- 
kaé); fidem (dextra) dare, accipere, da- 
wac, odbieraé, zapewnienie, podaniem 
reki wzajemnie sie zobowiqzaé. — 5) 
opieka, obrona; in fidem recipere, wziqS¢ 

w opieke; in fidem et potestatem alicuius ~ 
venire, poddaé sie na laske i nielaske: 
fido, fisus sum, Gre, aliqua re 

ufaé w co; victoria, by¢é pewnym zwy- 
ciestwa. 
fidueian, ae, f. zaufanie, ufnos¢, 

pewna nadzieja, XVII, 4, 2. 
fides,“n, wore, wierny, ktéremu u- 

faé moing; fida amicitia, stala przyjazn; 
pax, pokdjZpewny, rzetelnie zachowany. 

figaira'’, ae, f. postac, ksztalt; ve- 
nusta, ujmujaea powierzchownosé¢, XVIII, 
14, 5, 

filia, a, f. cérka. 
filises, i, m. syn, wnuk, XXV, 11, 3. 
fimgo, fitaxi, fietwm, ére, |) 

tworzyé, rebi¢; vultum, udawaé; se, 
ksztalci¢ sie; fortunam, gotowaé sobie 
los. —- 2) wymayslic. 
fimio, iwi, itera, ire, konezyé. 
finuis, fis, m. koniec; libri finem fa- 

cere, zamkna¢é ksiegg; Plur. granice, 
kraj, panstwo; ad eum finem, quoad, 
tak dlugo az. 

fimitianans, a, wm, pograniczny, 
sasiedni, sasiad. 

fio, factus sume, flier’ (wlase. 
Pass. od facio), 1) staé sie, dziaé sie; 
quo factum ut, stad poszlo, ze; ex quo 
fiebat, skad wyniklo; quo facto, poczem, 
XIV, 5, 2. — 2) jako Pass. od facio; 
statuta ei fit, stawiaja pomnik; insidiae 
alicui fiunt, czynig sie na kogo zasadz- 
ki; fit judicium, sadzq; multo fit aliter, 
zupelnie sig inaczéj dzieje, rzecz ma sig 
calkiem inaczej, inny jest zwyczaj, Preof. 
%; quid (de) his rebus vellet, coby 
z niemi poczaé cheial, jakby sobie z ni- 
mi postapi¢ cheial. 
firmitas, atis, f. moc, sila, sta- 

los¢, trwalosé. Q 
firaniter, mocno 
firmitwdo, imis, f. moc, trwalosé. 
firmno, awi, atu, are, 1) wzmo- 

eni¢, utwierdzié, ustalic, zabezpieczyé; 
zagrzewac, — 2) zapewniaé, zapewniac 
sie; civitates obsidibus, zabezpieczy¢ sie 
biorae zakladnikew. 
firamus, 2, wom, mocny, silny, 

dzielny, wierny. 
fistiiea,-.ne, f. baba do zabijania 

palow. 
fistiila, ae, f. fistula, cieczenie u- 

stawne. 
Flaceus i... 

Nunatius. 
flagitium, i, 

nek, hanba. 
fiagito, avi, atum, 

magat, zqdac. < 

zob. Walerius i 

n. haniebny uezy- 

are. wy- 
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Magzto, avi, atuus, ave, goreé, 
~palad¢y/ np. cupiditate. 

'Eaavaiusiaas, &,m. 1) Konsul rzym- 
ski, pobity od Hannibala nad jeziorem 
Trazymenskiem 217. — 2) L. Quiatius 
Flaminius, inny konisuil rzymski. 
fiamiman, ae, f. plomien, 

pozar; f. intermittit, ustaje. 
@havices, 3. m. stronnik Brutusa, 

przeciwnik Antonjusza. 
fieeto, Geni, Menus. re, na- 

ginaé; equos, konmi kierowaé; nave, 
okret sterowa¢; iter, zhoezy¢, inng uda¢ 
sie droga. 

fleo, Méui, Métaar:. 
kad. 
Méticw. ws, m. placz, izy. 
the, wish, wteamm, were. wiad. 
floxed. asi, Gre, kwitnad, odzna- 

ezaé sie, celowaé, slyna¢; florens, w kwi- 
tngeym stanie, bogaty, zamozny, szeze- 
Sliwy; florentissimae res, bardzo kwi- 
tngce panstwo, Cs. I, 30; florens ado- 
lescens, majacy wplyw. 

floes, ois, kwial. 
isivetass, ass, m. 1) wal na wodzie 

balwan. — 2) przenosn. rozruch; civi- 
libus fluetibus se committere, w= rozru- 
chach domowych braé¢ udzial, mieszac 
sie do r. d. 

Givaxsear, Yenis), n. rzeka; flumine 
secundo, z woda; adverso, pod wode, 
w gore. 
fhuzo, Mix, fiuanesars ewe, plynaé. 
fodio, Todi, fosstem. ere, 

kopaé. % 
foedleratus, @, exsuz. sprzymie- 

rzony. 
foedus, @ris, on. 

awigqzek , ugoda, umowa, 
koju. 
foemuse, Griz, n. zysk, procent 
forem: = easemr, faisserm: fo- 

we = fartuswar, ease. 
forensis, @, nalezacy do rynku, 

tam sie odbywajacy, sadowy. 
fowris, is, zwyez. Plur. 

funn, dravwi, podwoje. 
ffewis, Adv. za drawiami, przede 

drzwiami, poza walem, XIV, 6, 4. 

fowma, ae, f postac, sklad, rze- 
czy zewnetrzny, powierzchownos¢; for- 
mam alicuius cognoscere (qualis esset), 
kogos osobiscie poznac; iudicare forma, 
sadzi¢é z powierzchownosei, 2 pozoru. 
formdésus, a, tum, ksztaliny, 

urodny, urodziwy. 
fors, fortis, f. przypadek, los; lo- 

cum offert, nastrecza sposobnosé. 
SORSe, przypadkiem, moze. 

ogien, 

éme, pla- 

przymierze, 
warunki po- 

forex, 

fowiis, ©, mezny, waleczny, odwa- 
* bny, nieustraszony. 

fartiter, meznie, silnie; 
mysliwym. 
fordituda, ainsi, f. mestwo, dziel- 

nos; fortitudine uti, okazaé mestwo. 
fortuiio. przypadkiem. 
fortema, ae, f 1) los. szczescie 

lub nieszezescie (ktére od nas nie za- 
lezy, przeciw. felicitas i infelicitas.), se- 

venari, by¢ 

eunda, prospera, szczescie, dobre ezasy, 
powodzenie; advyersa. nieszezescie; ita 
fert f.. tak los zraqdza; bogini SZCLE: 
seia, XII, 3, 43 non simplex = utraque, 
rézny los (t. j. saezescie i bieaaaanee): 
niestalosé tosu. XX, 1, 2. — 2) stan, 
polozenie, stésunek; nullam_ seiunctam 
sibi ab eo vault fortunam, niechce aby los 
jego od losu drugiego by! oddzieloaym, 
t. j. niechce pomocy dla siebie samego, 
lecz zarazem i dla drugiego, ehcieé dzie- 
lié 2 kim’ los. — 3) majatek; utraque, 
mniejszy i wiekszy majatek. Plur. for- 
tunae, majetnos¢, dary losu. 
fortenmatus, x, weRak, szezesliwy, 

majetny, dobrze sie majacy: 
Cowan, §, on. rynek, naktérym sie laud 

na obrady schadzal. sprawy sqdowe od- 
prawiano i méwey mowy miewali; in foro 
esse, odwiedzaé rynek., przebywaé na 
rynku, t. j. ksztaleig. sie do uslug publi- 
eznych; de foro detédere, usunge sie od 
uslug publ. 
fossa, we, f. rdw. 
fovea, ae, f. dol, jama. 
feanmge, fre gi, fires aetanrar, See, 

lamaé; naves, potrzaska¢, oslabi¢, I, 2, 
33 praywies¢ do rozpacay, oslabié du. 
cha; frangi cura, trapionym by tro- 
skami. 
Prater, trie, m. brat. 
featermws, a, ame, braterski. 
fenivictada, ae, m. (frater-caedo), 

bratobdjea. 
Preuss, iw, f zdrada, oszukanstwo, 

podstep. : 
Fraeseliae, aruenm, f. miasto 

w kraju Lacinnikéw (Latium.) 
ressitwe, wm, m. loskot, turkct, 

tetet. 

frenso, Qwh, atu, are, ouzdac, 
okielza¢. 

frecqewenr:s, 
scisly. 
freqquemtia, ‘ne, £ mndstwo, zgco- 

madzenie, tlum ludu; frequentia prae- 
stare, licznie sie zgromadzic. 
feéius, 2, uma, aliqua, re, zaufa- 

ny, ufajacy, dufajacy w co. 
fwigidius, a, use, zimny. 

méis, czesty, licany.



feigus, dris. n. zimno, mréz. 
froms, mtis, f. 1) ezolo. — 2) przo- 

dek; przednia czes¢, czolo wojska; a 
ronte, z przodku; in fronte, na czele. 
fructudsus. @. wa, iyzny, u- 

rodzajny. 
riketer®., wes, m. 1) owoc. -- 2) 

pozy' korzys¢, procent; fructus rei 
familtaris, powiekszanie majatku. — 3) 
Ragroda; ferre alicuius rei fructum, ode- 
bra¢, otrzymaé nagrode za co. — 4) 
zadowolenie; fructum oculis ex alicuius 
casu capere, cieszy¢ sie widokiem czy- 
Jego nieszezescia. 
frumentarius, @. ez, zboio- 

wy; res frum., zywnos¢; locus, okolica 
obfitujaca ‘w zboze; navis, okret nata- 
dowany zbozem; Subst. frumentarius, i, 
m. (homo) kupiec zbozowy, handlujacy 
zbozem. 
fremsemtatio, onis, f. zbieranie 

zboza; conficere frumentationem, zebra¢, 
Ragromadzi¢ zboze. 
Weumenmtor. mews Gua. ask. 

zbieraé zywnos¢, picowac. 
faemaenrtesazs, i, n. zboze. 
fever, fruiteas swam, frwcias 

eum, fru. uzywac; aliquo, obcowad 
z kim. 
ferwustew, darmo, daremnie, bez- 

skutecznie, bez celu,gna slepo. 
frustror, atws wun, ari, o- 

szuka¢é, omylic, zawies¢; se, szkodzié 
sobie. 
frux, tigis, f owoe, pldd. 
Wuvfliwes. i, m. nazwisko konsula i 

rycerza rzymskiego. 
fuge, ae, f. ucieczka; in fuga esse 

ucieka¢; milites reliqui ex fuga, reszta 
zolnierzy zbieglych. 5 
fugio, fwgi, fugyiuns, re, i) 

intr. uciekaé, —- 2) trans. unika¢, chro- 
nié sig, uchylaé sie od ezego, XXV, 15. 
3; hoc me non fugit, to nie uchodzi mej 
wiadomosci, wiem to dobrze. 
fugitivus. #, m. zbieg 
fage, awl, wim: are, rozpro- 

szy¢, rozpedzi¢, wypedzit. 
fuiigeo., fulsi, re. blyszezed. 

jasnie¢, odznaczaé sie. 
Wulvia,. se, f. zona najprzdd Klo- 

‘djusza, a potem Antonjusza. 
fame, avi, atwm. ave, kurzyé 

sie, dymié sie. 
famus, i, m. dym. 
fumda, ne, f proca 
fuudiameemtumnn, &. on. podstawa, 

fundament; a fundamentis. do szezetu, 
zupelnie. 
funditws, Oris, m. procarz, procnik. 
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fonde, fadi, firsume, ére, lac, 
rzucat; rozbié; fundere et superare, zu: 
pelnie pobi¢, na glowe porazi¢. 
fondes, &, m. grunt, wioska, ma- 

jJetnosé wiejska. 
femestum, «, wma (funus), smier- 

telny, krwawy; victoria, zwyciestwo 
krwawo okupione; smutny. 
fuagor, Tumetus summa, fwu-= 

ssi, sprawowac, piastowa¢; honoribus, 
urzedy; servoram munere, czynié po- 
slugi, pelnié obowiqzki niewolnikéw. — 
2) zatrzyma¢, zachowywaé co, stdéso- 
waé sig do ezego, rzadzié sie ezem, 
IX, 3, 4. 
fumis, is, m. powrdz, lina. 
fumus, Gris, n. 1) zwloki. — 2) 

pogrzeb; aliquem amplo funere efferre. 
pochowa¢, pogrzebaé kogo wspaniale, 
wspanialy komu pogrzeb wyprawié. — 
3) smierc, XXI, 2, 3. 
HPewkius, i, m. L,, konsul rzymski 

wraz z Klaudjuszem r. 196. E 
fuwer, Oris, m. zapal, szal. 
Pyawsarnaa, &, n. kradziez. 
fusilis, e. ktéry sie da odlewaé; 

argilla, glina miekka, gietka. 
fontawes, =m, we, przyszly, ma- 

jacy nastapic; futura, przyszle wypadki, 
przysziosé, Il, 1, 4. 

&. 

Gahali. Geese, m. nardd w A- 
kwitanji. : 
#Restime, GF, o. wielki pocisk, ktd- 

rego uzywali Gallowie. 
Galha, ae, m. 1) wédz rzymski 

pod Cezarem. — 2) pretor. — 3) na- 
ezelnik Swesjonéw. 

mellem. ae, f. helm, przylbica, szy: 
szak. 
Gallia. ae. f. Galja. Za ezaséw 

Cezara byly-dwie Galje: 1. Galja Cis- 
alpinska, t. j. pélnocne Wlochy (Gallia 
Cisalpina, citerior), ktérq rzeka Padus 
dzielila na: a) cispadana, i b) transpa- 
dana. 2. Galja Transalpinska (Transal- 
pina, ulterior), ktéra obejmowala dzi- 
siejszq Francja, Belgja, wieksza czesé 
Szwajearji i czes¢ Niemiee po * lewej 
stronie Renu polozonych, i dzielila sie 
zné6w na: a) Akwitanska, Aquitania, 
zawarta miedzy Pirenejami, rz. Garon- 
ng i Atlantykiem; b) Celtycka, pdézniej 
Lugdunska (Celtica, Lugdunensis) mie- 
dzy Garonna, Sekwang i Matrona, i ec) 
Belgicky (Belgia), reszta Galji na pdl- 

é 
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noc od Sekwany i Matrony; d) Gallia 
rovineia albo Provincia Romana, pé- 

zniej Narbonnensis. — Inny podzial Galji 
wedle sposobu iycia i odziezy by! taki: 
1) Gallia Togata (= Cisalpina), gdzie 
Gallowie obyezajem rzymskim w togach 
chodzili; 2) Gallia Braccata (= Narbon- 
nensis), tak nazwana od dlugich spo- 
dni (bracea) mieszkanedw; 3) Gallia Co- 
mata, reszta Galji, w ktérej bylo zwy- 
ezajem diugie nosi¢ wlosy. 
Galliews, a, wie. galski. 
Galli, orunm:, m. Gallowie. 
Gavwites. wim. m. nardd w Akwi- 

tanji. 
Garwmma, xe, f{. rzeka Garonna 

w Galji. 
Garummi, orums, m. nardd przy 

ujgcia Garonny na jej lewej stronie. 
gaudeo, gavisus sum. ére. 

aliqua re, Cieszyé sie. 
gaza, ae, f. skarb krélewski; ga- 

ze regi custes, podskarbi krdlewski. 
Geiduni|, Geidummi., orwan, 

naréd stojacy pod zwierzchnictwem Ner- 
wjow. 
Gellius. i, m. Q. Canus, przyja- 

ciel Attyka. 
Gembouse, i. n. miasto Karnutow 

w Galji Lugdunskie} (dzis Orleans). 
gemenw, i, m. zie¢; maz siostry, 

szwagier, IV, 1, 
gemeratima, osobno 2 kaidego 

narodu. 
generatus. a. wen. zrodzony. 

pochodzacy. 
generdsus. a, umn. slachetnego 

rodu, zacny, znakomity; fama generosa 
ae. i po przodkach slawa. 
Genéwa, Gemwa, ae. f. miasto 

Allobrogéw w Galji Narbonskiej. 
gems, mtis, f. 1) réd. — 2) naréd. 

gemu, us, n. kolano. 
genus, €is, n. 1) rédd, pochodze- 

nie, familja; Grecus genere, Grek ro- 
dem. — 2) nardd (zam. gens), I. 3, 4; 
XXI, 2, 1. — 3) rodzaj, gatunek, spo- 
séb; cuius generis = quorum, [, 1, 2; 
in omni genere vite, w kazdym zawo 

dzie iycia. #2 
Gergovia, ae, f 1) miasto Ar 

werndw. — 2) miastg Bojow. 
Germani, orem, m. Giermano- 

wie, Niemcy. 
Germania. ae, f. kraj Gierma- 

néw, miedzy Renem, Dunajem, morzem 
Pélnoenem i Odra. 
germaAmus, w. wan, rodzony. 
as (jednego ojca), Np. Praf. 4. 

g By & * 
/ 

gervo, Sessi. gestuam, ére, |) 
nosié. — 2) prowadzi¢, toezyé; bellum, 
male rem (== bellum), nieszezesliwie pro- 
wadzi¢ wojne, w wojnie by¢ nieszeze- 
slivym; gladio cominusque rem gerere, 
wrecz mieczem sie rozprawiaé. — 3) 
ezynié (o wtadzach umys!.); haec Gum 
geruntur, gdy sie to dzieje; oe 
geritur Carthaginiensium, le‘ sie Wuieje 
Kartaginezykom; aliquid de aliqua re, 
ezynic co w jakiej rzeczy, 1V. 2, 4: ma 
gnas res, dokazaé wielkich r.: res 
gestae, ezyny; post rem gestam, pe do- 
konaniu, uskutecznieniu tej rzeczy. — 
4) sprawowa¢, piastowac, magistratum: 
‘rempublicam, rzqdzi¢ krajem, sprawo- 
waé rzeczpospolita w wojnie i w pokoju. 
VII, 7, 1; X, 6, 4. — 5) amicitiam, iyé 
w przyjazni, XIV, 10, 4; inimicitias, zyé 
w nieprzyjazni, XXV, 11, 5. — 6) se 
gerere, postepowaé sobie, sprawowac sie: 
splendide, okazale wystepowa¢, wielki 
dwér prowadzi¢. — 7) morem gerere, 
slucha¢ kogo, by¢ postusznym, powolnym 
gigmo, gemui, gemitwm, ére 

rodzi¢, wydawaé. 
gSladiws. i, m. miecz; szabla;_mi- 

nutus, krétszy; gladium stringere, dobyé 
miecza: 
glans. die. f. 1} zolgdz. — 2) kuta 

olowiana. 
gieba, ae. f. eek ziemi, kula. 
globus, i, m. kolo, gromada; con- 

sensionis globus, stowarzyszenie, zwig- 
zek sprzysiezonych, XXYV, 8, 5. 
glowin, 2, f. chwala, slawa. 
glorior, atus sums, ari, chel- 

pié sie, chlubic sie, szezycié sig ezem. 
gloriésus. 2, wan, 1) chlubny. — 

2) chelpliwy. 
Gohanikie. Omis, 

ezyk, stryj Wercyngietoryga. 
Gomgylus. i, m. przywdédzca pod 

Mardonjuszem, rodem z Eretrji. 
Goxriymius, 2, wm, gortynski; 

Gortynii, orum, mieszkancy miasta Gor- 
tyny na Krecie. 
Gwacehus, i, m. T. Sempronius, 

konsul rzymski po bitwie pod Kannami 
216. 
gwadus, we. m. krok: 1) stopien: 

godnosé; imperii secundus, pierwsza 
godnos¢ po krdlu; eodem gradu esse, 
ten sam urzqd sprawowa¢. — 2) stano- 
wisko; a gradu depelli, zob. depello. 
greeee, po grecku. 
Greeeia, ve, f. Grecja. 
Greeus. a, wm, 1) grecki: 

m. Arwern-



Sraeta lingua loqui, jezykiem greckim 
mdwi¢, jestem rodzony (rodem) Grek, 
salem loquentes == Greci, I, 3,2; omni- 

i'm lingue Grece = omnium Gracorum 
Se Grek = a 

raioechi. oxen. m. (Graiz 
i Ocelum) naréd w Galji Trans- 

p kiej. 
fuss, a, wom, = Grecus. 

grandis, e. wielki, obszerny, o- 
sromny. 
gratia, oe. f. 1) laska; gratiam in- 

ire ab aliquo, skarbi¢ sobie Jaske, przy- 
jazn czyja; magna gratia esse, gratia 
multum valere apud aliquem. w wielkiej 
lasce byé u kogo. -— 2) wplyw, znacze- 
nie; gratia valere, wielki mie¢ wplyw, 
wielkie posiada¢ znaczenie. — 3) zgoda; 
in gratiam redire cum aliquo, godzic 

Sig, pojedna¢ sig z kim. — 4) uprzej- 
mosé, grzecznos¢, dobro¢, XXV, 2, 4 
i 12. 3. — 5) wdziecznos¢; gratias agere, 
aziekowaé (stowami), habere, czué wdzie- 
cznegc, by¢ wdzigeznym (w sercu); gra- 
tiam referre, wywdziecza¢ sie, okazac sie 

wdziecznym, ironicznie: tak sie odplacac, 
t. j. byé wdziecznym, Cs. I, 35: 
gratia, Przyim.: dla. 
g@ratdis lub gratis, darmo. 
Sratulatio. omis, f. powinszo- 

wanie; gratulationem facere, zlozy¢ po- 
winszowanie, winszowa¢. 
gratuior, atus swum, 

winszowac¢, iyczy¢é szezescia. 
gSratus, a, uma, 1) przyjemny, mi- 

ly. — 2) wdzieczny. 
Srawis. e, 1) ciezki, wazny; hi- 

storicus, wiarogodny dziejopis..—- 2) 
@wawy, zapalezywy, surowy; aliquid 
Sravius statuere in aliquem, surowo so- 
bie z kim postapi¢; aliquid mihi a Cex- 
8are gravius accidit, Cezar surowo sie 
ze mng obchodzi. — 3) przykry, niehgz- 
pieezny, np. morbus; surowy, pena. — 
4) powainy, V. 3, 4; gravior wtas, wiek 
Powazniejszy, podeszlejszy. 
Swavitas, atis, f. 1) ciezkos¢, 

waznosé, potega (civitatis). — 2) po- 
waga; morum, statecznose. — 3) ogle- 
Snos¢, rozsqdek. 
Srawit€r, ciezko, mocno, gwalto- 

wnie; graviter ferre, niechetnie widziec, 
abolewac. 
_ £rave, avi, atumm, are, obcig- 
zac; Pass. gravari, niechetnie co robic, 
nie cheiec, odmawia¢, wzbraniac sig. 
Gorumiume, §, n. zamek w Frygiji. 
subermatior, oris, m. sternik. 
gusto, avi, atum, are, koszto- 

wac, smakowac. 

ari, 

10 

Symamasiuan, i, n. 1) miejsce 
gdzie sig odbywaly éwiezenia gimnasty- 
cane. —- 2) szkola, gdzie filozofowie mie- 
wali swoje rozprawy z mlodzieza. — 3) 
obszerne gimnazja byly tez grobem zha- 
komitych mezéw. 
Syneconitis, idis, f. pokdj ko- 

biecy w Srodkowej czesci domu. 

Inaalperep, wei, Atusamn, Gare, 1) mied; in 
matrimonio, mie¢ za Zone; spem in ali- 
quo, poklada¢ w kim nadzieje; timorem 
in aliquo, obawiac, lekaé sie kogo; ali- 
quem bonum amicum, inimicissimum, 
mie¢, znales¢ w kim dobrego przyjaciela; 
najzacietszego nieprzyjaciela; in odio. 
nienawidzi¢; haberi participem rei, mie¢ 
udzial w sprawie; amorem, posiadaé 
milosé; gratias haberey wdziecznym by¢; 
habere motum = moveri, Cs. IV, 23; h. 
in animo, zamysla¢. « Z Particip. Perf. 
Pass. positum habere = posuisse, XVIII, 
11, 3; cognitum habere, dokladnie zna¢; 
perceptum habere, pojmowaé, znaés. h. 
aliquem obstrictum, _zobowiqzaé | so- 
bie kogoS —- z_nastep-~Relat.: mie 
srodki, Wiedzie¢; non habeo quid dicam,. 
nie wiem co mam powiedziec. — 2%), _ 
suspicionem-~habere, byé 
niu; iter habere, mieé 

w poadejrze- 
@ _przed—so- 

ba.'— 3) ‘mieé, wwazaé za co; magni _ 
h. aliquem, wysdke cenic. — “4) liezy¢; 
aliquem in, summis ducibus, liczyé do 
najznakomitszych wodzéw; numero —sa- 
pientium, liczyé to medreéw. — 5) od: 
dawa¢, np. horfores, czes¢, honory. —~ 
6) orationem, mieé“mowWe: Sérmonem de 
re, rozmawia¢ -o--ezer-"—""T) odbywac, 
urzqdzié co; amicorur ‘concilium” h., 
zgromadza¢ —_przyjacid! ; quaestionem, 
sledztwo rozpocza¢, sluchaé. — 8) sa- 
tis habere, mie¢ dosy¢> bye Zadowolo- 
nym, przestawac- na-ezerit-— 9) ad ma- 
num, mie¢ przy Woku~(sobie) do o- 
cy, uzywac kogo do czego.*— 10) Thale 
aliquem h., zle sie obchodzi¢ zkim, do- 
-kuezaé komu, szkodzi¢c. — 11) se ha- 

SS eee. is bere, -mieé ~si: ee 
habite, awi, atwm, are, mie- 

stkaé; bene, wygodnie mieszka¢, mieé 
wygodne mieszkanie, cum aliquo, wu 
Kogo. 

Inac, tedy, w tem miejscu. 
thactémus, dotad, do tego miejsca. 
Wadrumetuma = Adrumetum. 
hheesito, avi, atum, are!) 



uwieznaé, ulgnac, zawisna¢é. — 2) wa- 
hae sie, byé w niepewnosci. 
WMaliartus, #, f miasto w Beogji. 
Hialiearmassems, %, m. z Hali- 

karnasu, miasta stolecanego Karji. 
Hiauailear, Aris, m. ojciec Han- 

nibala, poprzednik Hasdrubala. 
E&aunaeenem, zob. Ammon. 
Endunzezs, &, m. weda, hak. 
Eiauamailpnl, is, m. syn Hamilkara. 

po zamordowaniu szwagra Hasdrubala 
w Hiszpanji zostal jego nastepcea i roz- 
poczgl druga wojne Punicka. 
Rharypagze, Omis, m. hak, hak wo- 

jenny, reka zZelazna t. j. drag 2 hakiem 
do rozrywania murdéw. 
Hartides, exe, m. naréd gierman- 

ki na pdlwyspie Jutlandji. 
, kharuspex, felis, m. (qui harugas 
t= exta inspicit) wieszezek przepowiada- 
jacy przyszlosé z wnetrznosci zwierzat. 
Hiasdrubal, Allis, m. 1) ziec i 

nastepca Hamilkara w dowddztwie, po- 
przednik Hannibala. — 2) brat Hannibals. 
Inasta, we, f. 1) wlocznia, dzida: 

hastam proiicere, dzide komu_ nadsta- 
wiaé. ~- 2) hasta publica, publiczna 
sprzedaz (na znak stawiano wlocznia); 
ad hastam publicam accedere, chodzié na 
Pp. sp. ‘ 
pasiitue., #&, WEI, Uzbrojony 

wiocznig, kopja; hastati (scil. milites,) 
kopijnicy, piesi zolnierze, ktérzy w bi- 
twie tworzyli pierwszy  szereg; w dru- 
gim i trzecim szeregu stali* Principes i 
Triarii; dzielili sie na 10 Ordines; ztod 
a) hastatus primus (scil. ordo), pierwszy 
oddzial kopijnikéw; b) setnik kopijni- 
kéw w piérwszej kochorcie. 

lhastille, is. n. drzewie u widczni. 
“haud, nie, bynajmniej. 

lellesportus, i, m. 1) ciesnina, 
morzé miedzy Traejq i Azja Mniejsza. — 
2) kraj nad nig potozony. 
Hielotes, umn i PelOte, awense, 

mieszkancy ~ miasta Helos, zdobytego 
przez Lacedemonezykow 1080, pozba- 
wieni wolnosci dla uporezywej obrony. 
Helvetii, oruam, m. nardéd gier- 

manski w dzisiejszej Szwajearji. 
Hielwetius, a, cane. helwecki. 
Mlelwii, oruxn. m nardd w Gaiji 

zwanej Provincia. 
Wielwius, i, m. G., by! edylem (ae- 

dilis) razem z Katonem. 
hemerodrdanus, 3, m. czlowiek 

mogacy biega¢é przez caly dzien biegacz, 
goniec. 
HMephestia, émis, m. wddz Ale- 

ksandra Wego. 

Wiewachlides, is, m. 1) walecmy 
wédz z Syrakuzy, ale czlowiek niespo- 
kojny. — 2) Heraclidw, arum, potom- 
kowie Herkulesa. 

Hierweitizes, is, m. syn Jowisza, 
dla urodzenia i ezynéw swojich za Bozka 
uwazany. 
Efereynia silwa, «, f. | = 

cynski, ktéry wedle Cezara ciag 8 
od Dunaju do granic Dakéw. : 
heweditae, atis, f. dziedzictwo; 

a patre relictum, po ojeu spadle. 
heres, Gig. m. dziedzic; ex do- 

drani°, } majatku. 
Eiermies, a¢, m. 1) Merkury, po- 

sel bogéw, wynalazea i nauczyciel mo- 
wy, nauki. a osobliwie ¢wiczen gimna- 
styeznych. ~~ 2) Plur. posagi Merkure- | 
go z marmuru lub drzewa bez nég i rak, 
ktére przed swiatyniami i domami sta- 
wiano na ezworograniastych kolumnach. 
Ihetaerice, es, f. straz przyboczna 

na koniach, zlozona z najznakomitszych 
i najwierniejszych Macedonezykéw. 
Ihiberma, @rsmm, 0. zimowisko. 

leze zimowe. 
hibernmacttia, one, n. = hi- 

berna. 
Hhibbewmis, me, f. wyspa Irlandja. 
hibermo, avi, atums, are, zi- 

mowac, przepedzi¢ zime. by¢ na zimo- 
wych lezach. 

Failbewsnuss, c&, WARE, zimowy; ca- 
stra hiberna = hiberna. 

Fate, Inmee, Fa@e, 1) ten, ta, to; in 
his, miedzy innymi; odnosi sie do przed- 
miotu blizszego, jak ille do dalszego. — 
2)== talis, e, taki. —- 3) Abl. hoc (zam. 
e0)...quo, tem...im, wyraz stopniowa- 
nia; hae (seil. via), tedy. 

Yale, tutaj, ta, dopiero wtenezas, 
ERie¢étas, re, m. tyran miasta Le- 

ontiui. 
Tnieamalia, e, zimowy. 
hiemee@, @uk, wena, mee, zimo- 

wat, przezimowaé. 
fnbermes, @reniie. f. 1) zima. — 2) 

burza morska, nawalnica. 

hiecrophamtes, fs. m. kaplan, 
ercykaplan. 
laikari¢as, atis, f wesolose, ra- 

dosé; risus omnium cum hilaritate coo- 
ritur, powstaje powszechny smiech i 
rados¢. 

Inime, stad, z tego miejsca. 
HMipparimws, #, m. 1) ojciec Dy- 

ona syrakuskiego. —- 2) syn Dyonizjusza 
starszego i Arystomachy, siostry Dyona: 
panewal 353—350.



Mippe, omis, 1) miasto w krajinie 
. Kartaginskiej. — 2) miasto w Numidji. 

Biigppromieus, &, m. bogaty Aten- 
ezyk, ojciee Hipparety. malzonki Alcy- 
bjdilesa. 

veers, zob. Licinius. 
réites, &. m. A. wodz Cezara i 
r. 711 od zal. Rzymu, autor dsme} 

de bello Gallico. 
HEWN, 2, TERR. kosmaty, najezony. 

Hiispamia, ae, f. pdlwysep Pire- 
nejski. Za czaséw Cezara dzielila sig 
Hiszpanja na: 1) Hispania citerior, wscho- 
dnig ezes¢, zwang pdzniej Tarraconen- 
sis. — 2) Hisp. ulterior, ezes¢ polu- 
dniowa i zachodnia, ktére sie zwaly 
Lusitania i Baetica. 3 
Hispameas, a. tzxe, hiszpanski. 
Hiispames. i, m. Hiszpan. 
Histiaems, i, m. rzqgdzca Miletu, 

wspieral swego krewnego Arystagorasa, 
za ktérego poduszezeniem Grecy azja- 
tyecy zbuntowali sie przeciw Persom. 
ale od Artakserksesa zostal pojmany i 
zabity. 
historian, ae. {. dzieje, historja. 
hhisteriews, §. m. historyk, dzie- 

jopis. 
~ Faoe, zam. eo, tem. : 

Rag@dlie (zam. hoc die), dzis, teraz. 
Womseruis, i, m. poeta grecki. 
En@ursa. fnnis. m. ezlowiek, osoba, 

XXV, 5; homo adolescens, mlody ezlo- 
wiek. 
homestae. atis, f{. przystojnos¢, 

uezciwos¢; ab honestate remotus, nie- 
przystojny. 
Thomestus. 2, warn. przystojny. 

uczciwy, czcigodny, znakomity; honest 
loco natus, z uezciwej familji pochodzacy. 
homor, aris. m. 1) ezes¢, usza- 

_ fowanie, szacunek; honore auctior sum, 
slawa moja rosnie; honorem alicui ha- 
bere, mie¢ dla kogo, okazywa¢ uszano- 
wanie. — 2) zaszezyt, urzad, dosto- 
jenstwo; honor regni. gednos¢ kré- 
lewska. 
Th@rGratees. &. W882, powazany. 
Tromentficws. 2, tse, czyniacy 

zaszezyt, zaszczytny, chlubny. 
herrea. wi, Gre. drzec, lekac sie. 
herrifsilis. ©. straszpy, straszli- 

wy, srogi. 

hhorwidtus, w. wen. drzacy. stra- 
szny, straszliwy. 
hortatus, us, m. zachecanie, na- 

mowa; hortatu patris, za namowg ojea, 
zachgcony od ojea. 

m. Q., sortie) 

é 

= 
Ba Bortensius. 

‘2 

2G 
A ) sf 

rome sweg 
ezasu. : 
Restor, ates, censie, @ri. napo- 

minac, zacheca¢, namawia¢. radzic¢, I, 4. 
{; pacem, namawiaé do pokoju, XIV, 

soeuters. §. m. ogréd: horti, orum, 
zwierzyniec. 
hhospes, iis. m. obey, cudzozie- 

miec, gos¢; przyjaciel goscinny. — 
Inowpeitivrss, 2, np. goscinnos¢; ho: 

spitio alicuius uti, stang¢ gospoda u ko- 
go, doznawaé goscinnosci, bawic jake 
gos¢ u kogo, V, 3. ; 

jaestia, ae, f bydle ofiarne. 
Isostis, iw, m. nieprzyjaciel. 
ER. &. zob. Sestertius. 
Haese. tu dotqd. 
hwitsameadk, tego rodzaju; id he- 

insmodi erat, skutkiem tego bylo, X, 7, 2. 
rmnanmitas., atis. f ludzkose, 

grzecznosé, uprzéjmosé: wyksztalcenie. 
oswiata, Cs. I, 1 i 47. 

Duuswenaaress. @. erzse. dudzki, wy- 

keztalcony, oSwiecony. 
Fagenen@nuss. #. m. ramie. 
Gnezatnihbs, @, niski, maly, slaby. 

~Taaremilitee, atin. f£ 1) niskode, 
niska buduwa. — 2) slabose. 

Eauzees@. avi. atume, are, grze- 
baé (umarlych), pochowa¢, sprawiad po: 
grzeb * : 
Hiystaspes. is (3). m. ojciec kro- 

la Darjusza. i 

najznakemitszy ~mdwea 

* 

iveeo. wi, S0e. lezec, lezec zabi- 
tym; iacens, polegly; mieszka¢ (o na- 
rodzie). : 

taeio. teei, inetum Gre. rzb- 
caé; aggerem. usypaé grobla, wal. 

ineto, avi, aturmn, mee. 1) czg- 
sto rzucaé, miota¢, szamotat. 9) 
wiele méwic. 
factuwa, ae. f 1) rzucanie, osobl. 

towardw z okretu * morze podezas bu- 
rzy. —- 2) sakoda, strata. 
ied lume. i, n. pocisk, grot, strza- 

la, wideznia, oszezep: ferefacta iacula, 
ogniste pociski. 
fama, juz. 
lamma ve, drzwi. 
Samuarkus, a, man, Styczniowy. 
Basom, Osis, m. tyran w tesal- 

skiem miescie Pherae kole r. 380 
afi. tam. 
ibbidem, tamze. 
fem. tek. fetwanr., re. uderzac, 

zs
 



bis; lapide ictus, kamieniem ugodzony. 
fetes. us. m. uderzenie, raz. cios. 
ideitree, dla ‘tego, przeto. 
idemn, etdens, ideuan, 1) tenze. 

ten sam; dla wzmocnienia dodaje sie 
niekiedy ille. -. 2) = etiam, eundemque 
generum, ktéry byl takze zieciem. 
idemtidenm, czesto, czestokroe, 

wieleKro¢. : . 
ideo, dla tego, przeto, dla tej przy- 

ezyny. 
idomens, a', wus, zreczny , zda- 

tny, zdolny, stésowny, dogodny, dosta- 
teezny, wiarogodny, Cs. IV, QI. 
Nelus, wan. f. 15ty dzien marca, 

maja, lipea i pazdziernika, a ty in- 
nych miesiecy. 

igtt¢usx., 1) oznacza wniosek z po- 
przedzajacych rzeczy; wiec, azatem. 
przeto. — 2) po nawiasie czyli zawie- 

- $zeniu sensu przydluzszego znaczy to 

+
 », igmomimia, we, f. (i peeien). 

nieslawa, hanba,:zeliywos¢: igs iniam 
-aceipere, okry¢ sie hanba. i. 

samo, co inquam: méwig tedy, VIII, 4, 
3; XVI, 2, 5. 
figmarus., a. tiean,! niewiedzacy, 

nieobeznany. 
fgmis, is. m. ogien; ignem facere, 

ogien rozniecic. 
igmobilis. ©, nieznany nieslawny, 

podly, maly, nieznaczny. & ra 

izmorantia, ae, f. af liek 
nieznajomosé; ignorantia (Abl.) bonarum 
rerum, nie znajgc sie na dobrych, sma: } 
eznych rzeczach, potrawach, XVII. 8, 5. 
fgmOnro. v5. atasann, are .mnie 

wiedziec; non ignorare, dobrze « wie- 
adziec; aliquem, nieznaé kogo (usobiscie), | 
Wi, J, 4. 
figmOsco. BOVi. mOtum. Ere, 

przebaczy¢. darewac, odpuscic, ulaska- 
wic, Cs. I, 45; Vil, 12. 
figmotus, a. um, 1) nieznany. — 
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. ‘ . 6 \ 2) nieobeznany z czem; ignoti, ludzie, } 
ktérzy Agiezylausza nie znali, XVII, 8, 1. 
ile, a, wal. é6w, owa, owo, 1) od- 

posi sig zwykle do przedmiotu dalsze- | 
0; ezasem do blizszego, I, 1, 4; VIII,| 

i. 3. takze do nastepnego. VIII, 1, 1. 4 
2) Kladzie sige dla pokazania znakomi- 
tej jakiej osoby lub rzeczy; dw (= zna-| 
ny), nop. Pittacus, dw Pittacus. — 3) 
wzmacnia zaimki idem, ipse: éw wla- 
Snie, dw oto, tenze. — 4) illi, dw na- 
réd, o ktérym jest mowa, Persowie, 
XIV, 8, 2; IX, 3. 3; Atenczykowie, V, 
3, 1; Grecy, VII, 3,2. 

illie, tam, po tamtej stronie. 

{ 

iiige, avi, atuam, are, przy- 
wigzac¢, wplata¢, przymocowac. 

illo, 1) tam dotad. — 2) do TZECZY 3 
illo pertinere, ut — do tego dazy¢ aby. 
flume, tam; do rzeczy; sed ill . 

deamus, lecz wréémy do rzeczy. 
iMide, igsi, liasuma, 

oszukac, szydzi¢, naigrawaé sie Z 
ilusteis, e@, (lustro), jasp 

wny, znakomity, swietny; hoc ill 
xime est illustre, to mu najwiecej przy- 
nosi slawy, tem sie wslawia. 
Mustes, avi. atuae, are, 1) 

oswieca¢, wyjasniac. — 2) wslawic. — 
ElRymiieansns, &, n. wybrzeze Adrja- 

tyekie, zwane dzis Dalmacjg i Albanja. 
imaage, imis. f. 1) obraz, posag. — 

2) przenosn. wyobraienie, obraz, opis: 
imaginem exprimere, skresli¢, da¢ obraz. 
Homamuerctius. &. m. krél Tryno- 

bantéw. =e 
fuonbeeiliitas, ati«, f. slabosc. 
imehes, Boris, m. deszez, deszez 

ulewny, ulewa; couritur, spada. 
HevsBpuca, enh, dutuama, Gre, napel- 

nia, napawac; obeznac, przyzwyczajac. 
imitater, oris, m. nasladowea. 
imriter, atues, sezme, med, nasia. 

dowac; consuetudinem gentis, zy¢ we- 
diug zwyezaju. 
Snmammamis, ©, (in manus), ogromny 

nadzwyezajny, wielki. j 
ismmerenms, artis, niezaslugujacy. 

niewinny. ! 
dmpammasiane@. mi, Exe, (in maneo). 

wisiec, grozi¢, zagraza¢, zblizaé sie, by¢ 
bliskiem. 

Gnosenrienasg. wii, astern, re, 
zmniejsza¢, oslabiac, psu. ie 

inenmeRGttO, mmrisi, uncfiissupaa, ere, 
1) wpuszezac, wpedza¢é; se in hostes, 
rzuci¢ sig na nieprzyjaciela. — 2) rzu-. 
caé, strzela¢, tela. 3) whijac, 
wstawiac. : 
Gmoameederatis, ®, ware, nieu- 

miarkowany, rozpustny. 4 
imemeedestia, ae, {. nieskromnose, 

nieposluszenstwo, niekarnos¢. 
imameGko, avi, atures, are, za 

bié na ofiare, ofiarowac. 
imameortalis, e, 

memoria, pamig¢ wieczna. 
Eunpmpnismaic, «©, (manus), wolny od+ 

podatku, daniny, haraczu; niepodlegly. 
fumamnumitaw, atis, f wolnos¢ 

omnium rerum, od wszelkich ciezaréw, 
podatkéw. : 
imaparates, &, wea, nieprzygo- 

towany, niegotowy; nieostrozny. 
imapedimentumns, i, o. 1) prze- 

niesmiertelny :
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stkoda, trudnos¢é, zawada. 
oblogi wozdw wojennych, ci¢zary wo- 
jenne, zaprzegi. 

iseppedig, iwi, idumm. ire, uwi- 

klaé, przeszkadza¢, zawady stawiac. 
utrudniaé: nieprzystepnem ezyni¢.- Cs. 

VII, 57, Pass. byé wstrzymanym, do- 
anawat przeszkdd, trudnosci. 
imapeditus, a, wen, polaczony 

z triM@nosciami; trudny, nieprzystepny. 

nieprzebyty; animis impeditis = oceupatis. 

empelia, ppuali, puksuars, ére, 

napedzaé, pobudzi¢, naméwic . zacheci¢. 

spowodowaé; impulsus, powodowany: 

auctoritate, za radq, 1. 5, 2. © 

impemedeo, ére, wisie¢ na czem., 

grozi¢, byé bliskiem, by¢ w bliskosci. 

imspensa, ac, f koszt, naklad: 

publica, kosztem rzgdu; meis impensis, 

mojim kosztem. 
impemsus, &, Wikia, dregi; pre- 

tium, wysoka cena. 
imperator, Oris, m. naczelny 

wodz, hetman; ante illum imperatorem, 

przed nim jako wodzem = nim by! wo- 

dzem. 

| 
| 
\ 

imaperatorius, w, waa. wodzo- | 

wski, hetmanski. 
imaperatuam i, m. rozkaz. 
imeperfectus, a, wan, niedokon- 

ezony; pons, most poczesci zerwany. 
imaperite, nie umiejetnie, 

imp.; umiejetnie, madrze. 
dmaperitus, ®, wren, niedoswiad- 

ezony w czem, nie obeznany 2 ezem: 
belli, nieswiadom sztuki wojennej: re- 
vam, nie obeznany z stésunkami. 
ismspeniczaa, i, n. 1) rozkaz, na- 

kaz; imperia administrare, rozkazy wy- 
dawat, rozkazywac. — 2) wladza bad 
cywilna, badz wojskowa, urzedy, pano- 

wanie, dowdédztwo; imperium belli, za- 

ragd wojny; imperium civitatis obtinere, 
esiggnac panowanie; urbium  imperia 
perpetua dare, dozywotne rzqdy miasta 
powierzy¢; orbis terrarum, panowanie 
Swiatas; summum imperium, summa im- 
perii, belli imperium, naczelne dowddz- 
two w wojnie;- Plur. imperia, orum. 
urzedy, stopnie wojskowe. ~- 2) krdle- 
stwo, panstwo, XXI, 3. XXV, 3. 
impére. avi, aay awe, 1) 

non 

‘-vozkazywaé, dowodzic; ilfoy imperante. 
podjiege dowédztwem; z Acc. cum Inf. 
pass. kazaé, —,2) nakaza¢, domaga¢ 
sie, daeadac: itfyerata facere, rozkazy 
wypefigiac. —--3) Banowac, Cs. I, 36. 
im®pertio, ivi, itum, ire, 

udzielat, dawa¢; aliquem dectrina, udzie- 
faé komu nauki. 

| 

fipeétro, avi, atum, are, do 
kaza¢, osiggna¢, otrzyma¢, uprosi¢. 
inapétus, ws, m. napad, natarcie, 

nacieranie, natarczywos¢; ventorum, 
gwaltownosé, sila wiatrow. 
impiger. gee, gram, niezmor- 

dowany, pilny. ezynny. 
impius, a, wae, wykraczajgey 

przeciw bogom, ojezyznie i rodzicom: | 
bezbozny, okrutny: Subst. zbrodniarz, 
imaplaeabilis. e, nieublagany. 
implies, awi, atucnm i eui, 

elttume. are, uwikla¢, powigza¢; mor- 
be, in morbum implicitus, choroba.zlo- 
zony, popadiszy w chorobe; implicitus 
magnis rebus, znajdujacy sie w przy- 
krem polozeniu, mie¢ udzial; tyrannide 
(= tyranno utroque), zawiklany. t. j. 
blisko spowinowacony. 
imzplére, awi, wtumne, aie, bla- 

zaé, wzywa¢, wola¢, prosic. 
impono. posui, posits, 

éwe, 1) polozyé, postawié, wlozy¢: 
equis. wsadzi¢ na kon; in naves, wsa- 

dzié na t; zagrzeba¢, zakopa¢, XIV, 
11, 3; odem, stréza przydac. -— 2) | 
Przenosn.: a) nalozy¢, stipendium; ne- 
cessitatem alicui, wlozy¢ na kogo obo- 
wigzek; b) vadimonium, wplata¢ kegs 
w preces; ¢) alicui, oszukac koge. 
importo, avi, atuam, are! 

sprowadza¢. | 
| impotens, antis, slaby, nie mo- | 
eny. niepohamowany, _niapowseiagli- 

| wy; dominatic, okrutne panowanie. 
ima prnaesentianuam (in praesen- 

| tia rerum), teraz, nateraz, w tem polo- 
zeniu. 
ismpressic, omnis, | wkroczenie, 

napad; impressionem facere, wkroezyé, 
wpast. ‘ 

finsayprisesis, mianowicie, szezegdl- 
niej, nade wszystko, jak malo_ kto, 
XXV, ts. a 

Gxzagowdipaas, 2, tumek, niep 
aly, niegodziwy, niesprawiedliwy 

ime PeOWISUS, ®, UE, 
| widziany, niespodziany; de improviso, 

\ 

niespodzianie, nagle. 
imprudems, mtis, 1) nieswia- 

dom, niewiedzge; imprudente aliquo, bez 
wiedzy ezyjej. -- 2) nieprzygotowany, 
ni®spodziowajacy sie czego, niebaezny. 
imaprudemter.. nieostroznie, nie- 

roztropnie. 
imprudentin, ae, f. nieostro- 

jnosé, nieroztropnos¢, nierozsadek. _ 
impubes, éwis, niedorosly, nie- 

zonaty, bezzenny. ‘ 

impugmo, avi, atum, aire, 
N 



uacierac, uderzaé na kogo, napasé; prior 
impugno, wprzddy nacieram. 
imapulsus, ws, m. poduszezenie: 

impulsu, z poduszezenia. 
Rupagodamac, bezkarnie 
imopumitas. atie, f. bezkarnosé. 
fimmntes, a, scum, (Super. od inferus). 

najnizszy. Imum, spéd; ab imo, od dolu. 
ims, 1. 2 Accus. na pytanie dokad? 1) 

méwiae © miejscu: do, na, w. — 2) 
© czasie: do, ai do; in diem, na pewien 
dzieh, w pewnym terminie, XXV, 9, 5; 
in dies, od dniado dnia, z kazdym dniem.— 
3) 2 reszta oznacza: a) cel: przeciw, 
naprzeciw, np. bellum gerere in aliquem. 
b) sposéb czynnosci: admirandum in 
modum, w sposéb nadzwyezajny, podzi- 
Wienia godny. c) rozlozenie: in singulos 
menses, na kaidy miesige. —- II. z Abi. 
Ba pytanie gdzie? 1) o miejscu: w. 
na. -~- 2) o czasie; podezas. w cza- 
sie, w przeciagu; in bello; in pace; 
in hoe facto, gdy wlasnie tem sie mial 
zaja¢, bedgc bliskim wykonania swego 
zamiaru; in qua potestate = habens h. po- 
testatem; in eo magistratu, czasie 
sprawowania tego urzedu. —— 3) z reszta 
wyraza liczbe, do ktérej cos naleiy: 
miedzy, zpomiedzy, u, w, np. in 
virtutibus. b) posiadanie: in  sestertio, 
majac s. c) wzglad na co, przyezyne: 
Opinio in eo, zdanie o nim: in eo re- 
prehendere, dla tego gani¢. 
ineedifieo, avi, atum, are, 

zabudowaé. 
im@mis, ©, préiny. 
imenutus, m, tenn. nieostrozny, 

niespodziany. 
feagemdiaews, #, n. pozar; incendio 

delere, vastare, niszezy¢ ogniem, w pe- 
rzyng obréci¢, spali¢; incendio aliquem 
conficere, spali¢ kogo. 
fmechdo, i, sem, ére, 1) za- 
alts podpali¢, Pass. spalié sie, zgo- 

-2) zapalaé, pobudza¢; ira in- 
iewem palaé; incensus (scil. 

a) y Tozgniewany, XVIII, 10, 4: quo 
dolore incensus, 0 co rozgniewany ; 
equum calcaribus, spigé konia ostrogami. 
imeeptiunn, i, n. (incipio), przed- 

“ giewzigcie, zamysl, zamiar, poczatek. 
imeertus, a, wx, niepewny. 
incido, cidi, easum, ére (h- 

do), 1) wpadaé, spotykaé; aetas inci- 
dit in ea tempora, zycie przypada w te 
ezasy; in invidiam, popasé w_ niena- 
wise. —- 2) przydarzyé sie, powstaé. 
ap. bellum. 
imeide, cisi, eisawne, ére, (cae- 

do), wrzynac, napzynaé, wyryé. 
A 

imeipio, cépi, ceptumm, é&re 
{capio), zaczyna‘, pocayna¢, przedsie- 
bra¢. 
imeito, avi. adwi:, awe, 1) po- 

ruszac; se incitare, incitari, spieszyé 
sie, wpasé, predko ist, jecha¢, plyna¢; 
remis incitari, za pomoca wiosel po- 
suwaé sie; incitate equo, ete ae- 
stus se incitat, morze naplywa. 2) 
poduszezaé, zacheca¢é, zagrzewac Moda. 
waé bodzca. 
imelino, avi, tum, are. na- 

chylaé, odeprzeé; fugam, zmusi¢ do 
ucieczki, rozpedzi¢. Pass. inclinari, uste- 
powac. 
imeogunites, a, case, nieznajomy. 

nieznany. 
imedia. we, m. mieszkaniec. 
inedlo, wi, enltwm, &re, 1) 

mieszka¢. -- 2) zamieszkaé. 
ime@liiswis, e, caly, nienaruszo- 

ny, bez uszkodzenia, bez uszczerbku, 
niezwyciezony. 
imeolumitas, atis, f zdrowie, 

calosé; ad incolumitatem pervenire, do- 
sta¢ sie na bezpieczne miejsce. 
imecgumumdde, niewygodnie. anie- 

szezesliwie, Zle. 
ime@a@npnmrcOciurma, &, n. niewygoda, 

szkoda, kleska; accipere. szkode, kle- 
ske poniesé. 
imeOummaOdus, @, tama. niewy- 

godny, niestésowny do rzeczy. 
inconsideratus, a, waa, nie- 

baezny, nierozmysiny. 
imeredibilis, e, nie do wierze- 

nia, przechodzacy wszelka wiare, nie- 
podobny. 
imerepite, avi, atwan, are, 

krzyezeé na kogo; vocibus, glosno gro- 
mi¢, oskarza¢, ganic. 
inewmbeo, culbwi, culpiduan, 

pe, poloiyc sie, wspierad sig na czem; 
usilnie sig 0 co staraé; animo et opi- 
bus in bellum, umyslem i dostatkiem 
przylozy¢ sie do wojny. 
imewria, me, f. niepiinos¢, anie- 

dbalstwo. 
iuaearmnd?, @azmed, cezw@enaue. Ere, 

napada¢, najezdiac. 
imcursio, Oils, { najazd, wkro- 

ezenie, napage. 

incur us, m. natarcie napad. 
imaie, 1)'stamtad. — 2) od ofego. 

ezasu, potem. , 

imdiex, Tels, m. donosiciel, oska- 
rzyciel. ~ 
imdiieium:, i, n. doniesienie, ze- 

ananie, dowéd: indicio esse, sluzyé za
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dowdédd; esse rei indicio,. swiadezy¢ 0 ezem; 
per indicium = per indices. 
indies, xi, etum, ére, nakazaé, 

oglosi¢, oswiadezyé, obwiescic; bellum, 
wojne wypowiedziec. : 
indieo, avi, atum, are, wyja- 

wic, wyda¢, dowodzic. 
indietus, a, uma, nie wyméwio- 

ny; indicta causa, bez sluchania, nie- 
wysluchawszy obrony. 

limedlidiema, takize ztamtqd, takze 
2Teb, XV, 5,2. 
imdigems, mtis, potrzebujacy. — 
indigeo, ui, ére, poetrzebowac. 
indignmatio, Omis, f. gniew, obu- 

rzenie. 
indigme, niechetnie, nieslusznie, 

niewiernie; ind. ferre, przykro znosi¢c. _ 
imdigmitas, atis, f. niegodnos¢, 

niegodne obejscie sie z kim, obelga, 
. sromota. 

indignor, ‘atus sum, ari, ali- 
quid, gniewaé sie o co, mie¢ co za zle, 
uwaza¢ co za nieprzystojne. 
imdigmus, a, wmn, niegudny, nie- 

taslugujqcy; fide indignum, co sig nie 
zgadza z obowiazkiem (poddanego); in- 
digna, niezasluzony los. 
indiligems, mtis, niebaczny, nie- 

dbaly; non ind. staranny, gorliwy. 
fmdiligemter, niedbale. 
indiligemtia, ac, f. niedbalstwo, 

niebacznos¢. ; 
imddles, is, f. zdatnos¢, zdolnos¢. 
finduecine, aru, f. przymierze, 

rozejm, zawieszenie broni. 
Induciomarusg, i, m. ksiqze Tre- 

wirdw. 
indiico, xi, etum, ére, 1) wpro- 

wadzi¢. — 2) spowodowa¢, pobudzi¢, 
naméwi¢; wprowadzié kogo méwigcego. 
-—— 3) wsadzi¢ na glowe, galeas; scuta 
pellibus, powlec. ; 
induigems, mtis, poblazajacy, la- 

godny; pater ind., pieczolowity ojciec 
okolo wychowania syna. . 
indulgemntia, ae, f. poblazanie, 

Jagodnos¢, laskawos¢; magna sum in te 
ind., bardzo lagodnie sie z toba obchodze. 
indulgeo, si, tum, ére, alicui, 

poblaza¢; sibi, dogadzaé sobie, wszys- 
tko sobie pozwalaé; libézaliter sibi, 

ciom swoim bardzg9 dogadza¢; 
np. legioni, civitati; indulgendo, 
blazanie; swiadcezyé laske, X, 2, 

1; d@ri, oddaé sig bolesci. 
inftiuo, ui, atum, ére, 1) wdzie- 

wac, wlozyé co na sig, galeas. — 2) se, 
wplataé sig, uwikla¢ sie, wpasc, 
industria, ae, f.  przezornos¢, 

sprzy, 

pilnosé, gospodarnosé, zabiegi, czynnosé, 2. 
VII, 3, 2 

Z industrie, pilnie, starannie, gor- 
iwie. Ab 

eo, imiwi, imii, itwm, ire, 
1) intrans. wehedzié; iniens adolescen- 
tia, poczatkowa mlodogsé. — 2) trans. 
zaczyna¢é co, bellum; <nita aestate, na 
poczatku lata; przysta¢,~zgodzié sie na 
co, przedsiewzigce co; consilium, powzigé 
zamiar; numerum, policzy¢é; rationem, 
chwycié sie srédka; cosilium, naradzaé 
sie; gratiam ab aliquo, pozyska¢ wzgle- 
dy czyje, uskarbi¢ sobie laske. 
imermis, ec, inermus, a, Um, 

nieuzbrojony, bezbronny. : 
imers, tis, (in ars), leniwy; gnusny, 

lekliwy. 
imewtia, ae, f. leniwosé, gnusnosé. 
imexereitatus, 2, um, niewy- 

éwiczony, niewprawny, niedoswiadczony. 
imfamaia, ae, f. nieslawa, hanba; 

infamiam capere, oslawié sig; infamiam 
habere, przynosi¢ hanbe, Cs. VI, 23. 
imffamais, e, 1) hanbiacy, plamigey. 

~~ 2) oslawiony, haniebny, bezecny. 
infame, avi, ati, are, osla- 

wiaé, lzyé. 
infams, mtis, c. niemowle, dziecig. 
imfectas, a, wm, nieuczyniony; 

infectis rebus, nic nie dokazawszy, nie 
sprawiwszy. 

imferior, us (Compar, od’ inferus), 
nizszy, mniejszy, slabszy; inferior aetate, 
miodszy; numero slabszy; animo, nie 
majac tyle odwagi, ducha. 
inféro, imtuali, illatum, ime 

fewre, 1) wnies¢, wsadzi¢; aliquem 
in equum, wsadzi¢ na kon; corpus mor- 
tui, pochowa¢, pogrzebaé. —- 2) ‘signa 
in hostem, isé, uderzyé na nieprzyjacie- 
la; bellum alicui, wojne wydac; bellum 
inferre regioni, in regionem, przenies¢ 
wojng w okolice. — 3) mala in domum, 
sprowadzi¢é nieszczescie na dom. — 
4) wyrzadzi¢, sprawié; vulnera, zadaé 
rany; ignem, podpalic; spem, zrobié na- 
dzieje; térrorem alicui, rzucié postrach 
na kogo. 
inférus, a, wi (ad infra);,1) ni- 

ski, dolny, spodni. — 2) inferiop,, slabszy. 
infestus, 2, wim, pelen -niebez- 
piétzenstw, nieprzyjazny; infestis signis 
ad: aliquem ire, eres na kogo; infe- 
sta lancea, ostra képja. 
* inficiae, infltiae, arum', f, 
(fateor), infitias ire, przectyé. 
inficio, féci, fectum, ére, ma- 

lowaé. es 

8 



/?/.° tefietior i 
mei, przeczy¢, | 
immidélis, & 

trzymujacy wiary: 
infidelita is 

przeniewierzenie 
infige, 3 
iunfYanws, 

inflirmeitas, atis, f, slabos¢, 2 
pienie, plochosé, poploch. 

fisnflaames, ®, wuss, slaby, Us 
dzony. ae | 
imGiawmimeo, avi. atime, 

zapala¢, zagrzewac; inflammari; 
/odwagi. ane a8 

imiieeto, xf, xuim, pe, Zginad, 
naginac. 
imflo, awl, ateen, are, na} 

2 
age, wplywaé, wpadac.. 
imfedie, 625, osstumr, Ere, za- 

“kopac, zagrzeba¢, pochowac, pogrzesc, 
imffem, Adv. na dole; Praep. z Acé. 

ponizej. f 
_fmegemiuan, 2, n. (gigno), ‘ wro- 

dzona wlasnosé jakiej rzeczy. — 1) cha- 

jenjusz; ingenii facultates, zdolnosci; 
‘docilitas ingenii, pojetnosé. 

gre@wess, utis, bardzo wielki, o- 
gromny. 
imewatin, se, f nielaska, nieche¢; 

Abl.ingratiis patris, mimo checi, prze- 
eiw woli ojca, 
EMAEAtuS, aw, teem, nieprzyjemny; 

niewdzieezny. ~ 

imgredionr, gressug sums, ¢@i 
(gradior), wkroczyé,  wnijsé; vestigiis, 
isé Sladem, wstepowaé w slady. 
imiieio, €ei, cetume, Sre (ia: 

cio), 1) rzucié, rozpostrzy¢, np. pellem. — 
2) alicui aliquid, nabawi¢ kogo _eze- 
§0 (ezem), “np. timorem; suspi¢ionem 
hosti iniicere, wprowadzi¢ nieprzyjaciela 

_ W mniemanie; studium pugnandi, zache- 
®=-¢ié do walki. 

imimleitia, ae, f ‘nieprzyjam; 
gero inimicitias cum aliquo, zyje z kim 
w nieprzyjazni. 

RunkeeniceeS, 2, wawnz, 1) nieprzyja- 
my, nieprzychyiny; inimicissimus no- 
mini Romano, najwiekszy nieprzyjaciel 
Rzymian. — Subst. inimicus, nieprzyja- 
ciel. — 2) szkodliwy, LV, 3, 3. 
§miquitas, atis, f. vierdwnosd; 

‘dymaé. 
[intivo, UKE, tamezmn, Cre, ply- | 

f 

rakter, rozum. — 2) zdolnosé, zdatnos¢,- 

loci, niedegodne polozenie; rerum, tru- 
dne polozenie, nieslusznosé. 

Gunkqguates, ©, Wai, (in equus), nie- 
dogodny, niewygodny, niestuszny, 
Rmitissa, i, n. poczatek; initium 

vapere, Zaczynaé sie; initium transeundi 
facere, zaczaé¢ sie przeprawia¢; initio, zpo 
ézatku. Initia, oram, poczatki, zasady. 
j imiumee, xi, etuims, Gre, wlo- 
éy¢; servitutem, wtloezyé jarzmo. 
imiurin, ae, f. niesprawiedliwos¢, 

szkoda, krzywda, obraza;  iniuriam’ fa- 
cere, inferre, wyrzadzi¢ krzywde; acci- 
pere, doznaé krzywdy. 
‘fmakisssez (AbI. od nieuzywanego 
Nom. iniussus) bez rozkazu. 
imituste, niesprawiedliwie, niestu- 

sznie, 
imme2secor, matus sum, sei, 

»powstac; innatus, wrodzony. 
RERERREOE’, AEKES Seazes, C3, wspie- 

ra¢ sig, 
immécens, 

niewinny. 
immocemtia, 20, f. nieszkodliwosé, 

wstrzemiezliwos¢, poczciwose, nieskazi 
telnos¢. 
immoOxius, 2; wm, niewinny. 
imepia, ae, f. niedostatek; publica, 

niedostatek pieniedzy w Kraju. 
IROpPiaias, mds, nie spodziewa- 

jac sie, nadspedziewanie, 
imopimatus, m, wen, niespodzia- 

ny, przeciw wszelkiemu oczekiwaniu; 
non inopinatum, nic nadspodziewanego 
imops, Gpis, c. ubogi, 
Rpnégueaee, powiadam. 
imseciems, mtis, niewiedzacy; in- 

sciente me, mimo (bez) mojej wiedzy. 
imscientin, ae, { nieznajomos¢ 

niedoswiadezenie. 2 
fmseius, m@, wars, nieswiddom, nie- 

obeznany; omnibus insciis, tak, iz niki 
nie wiedzial, potajemnie. 
imseribo, Poi, piuma, Ewe, 

wpisa¢; in periculo, zapisac w aktach 
skargi. 
imStQuor, ciitus sun; ques, 

1) nastepowac. — 2) scigaé, niepokojié. 
imsérO, rial, wtume, Gee, wetknac, 

whit, wklesni¢. 
imserwio, iwi, Sere, ire, alicui, 

sluzyé; rei, staraé sie © co; omnibus 
rebus, wszelkicmi/silami staraé geo co; 
studiis alicuius;)nasladowad olmezaie 
ezyje; temporibus, zastésowaé sig do 
okolieznosci. : 
fimeidiae, mum, f. zasadzka, 

wojsko na zasadzce; insidias facere, ze9. 
knowaé; per insidias, podstepnie, 

mtis, nieszkodliwy 

% 
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fmsidiator, oris, m, zasadzajgcy 
sie, zasadnik; ins. imperii, nieprzyjaciel 
rzadéw. 
imsidior, atus sum, awi, ali- 

eui, staé komu na gardlo, nastepowac, 
zaSadzaé sie; urbi, chcieé miasto pod- 
stepem zdobyé. 
dmsfigse, is, n, znak, haslo; insi- 

ghia, znaki, cznaki, ozdoby. 
imsigmis, e, odznaczajacy sie, 72a 

komity, znaczny; ogromny, wielki. 
imgigmiter, znacznie, osobliwie. 
imsilio, Hua (hii), ime (salio), 

wskoczy¢ na co. 
imeinmtiic, wwi, atume, are, 

eskarzac. = 
Esasimus, awl, tenes, awe, wem- 

knac, wsunag; se ins., weisnac sie, 
dosta¢ sig. ‘ 
-imsiste,fatiti, stituwn, ére, 1) 
siang¢, wstapi¢, przystapic. — 2) viam, 
udaé sie droga; rationem pugnae, ulo- 
zy¢ plan bitwy; totus et mente et ani- 
me in bellum insisto, zwracam calq ma 
uwage i czynnosé na wojne. — 2) na- 
legac, nastawac; hosti, nacieraé na niep. 
imsGienms, satis, niezwyczajny, 

swawolny, dumny, zuchwaly. 
amese@lemter, niezwyczajnie, 

uvyezajnie, dumnie. 
imsolentia, ame, f. duma, pycha; 

insolentia glorice, zbytnia chelpliwosé. 
imspecto, awi, atuma, are, 

przypatrywa¢é sie; nobis inspectantibus, 

w naszej cbecnosci. 
inpesr, ne @, niestaly, niestateczny. 

nad- 

ixaitar, na ksztalt, na podobienstwo, 
na pétebe, jakby. 
imstige, avi, Aira, are, pod- 

nszezac, pedzegaé. 
inatitme, ui, Gimme, tre, 1) 

postawi¢c,.. wybudowac, zalozy¢. — 2) 
postanowi¢, przedsiebra¢é, poczac; ser- 
Monem,, Zaczgé rozmowe. — 3) wpro- 
wadzic, Yirzadzi¢; instituta ratio, wpro- 

wyezaj; ut quotasnis institu- 
rok zwykI. — 4) uezyé, ¢wi- 
<2 

Emastitu@iumen, 2, n. ustawa, zwy- 
czaj, ‘:prawo zasada; inst. vitae, sposdb 
iyeia; wedle zwyczaju 
sWego. w : 
isste, titi, are, 1) sta¢ na czem, 

by¢é bliskim, grozi¢; instantia, obecne 
polozenie, —- 2) Sciga¢, — 3) nalegac, 
Rasiawat, nacierac. 

Srastesapsacendacaes, A, n. sprzet, na- 
rzgdzie; hibernorum, w zimowych lezach. 
immimuzg, exe, wetuss, Gre, 1) 

budowat, zaklada¢, wystawi¢;’ aggerem, 

intercludo 
anigreiuds 

usypaé szance. — 2). porzadkowac; a- 
ciem, szykowaé wojsko, w szyk spra- 
wiac. — 3) urzadzic, uzbroji¢, obsadzic. 
— A) xz Inf. przedsiewziac. : 
fimsuefactus, 2, waa, przyzwy- 

ezajony, przywykly; wy¢wiczony. 
Heasuctaas, mm, vEsee, niezwyczajny, 

nieprzywykly; laboris, do pracy; male 
audiendi, zeby o nim zle méwiono. 
imeiala, 2¢, f wyspa. 
fmnsrausn, faafeni, fzzesse, by 

w ezem, znajdowac sig przy kim; inest 
mihi, mam, posiadam. 

fzeeuagper’, na, nad, na wierzch; nadto. 

iutéger, Sra, grwnza, nienaru- 
szony, niezepsowany, silny, czerstwy; 
Swiezy; integer miles, czerstwy, niestru- 
dzony, swiezy zolnierz; integrae res, 
ezasy kwitngce, dobry byt; re integra, 
kiedy rzeczy dobrze staly. j 
imtégo, xi, ctw, xe, nakryé, 

pokryé, trynkowa¢, powlec. 
imtegwitas, atic, f. poezciwos¢, 

nieskazitelnos¢. 
| imteliizeo, esi, leetwms, re, 
1) rozumie¢, pojmowac, poznawac. — 
2) spostrzedz, widziec, wiedziec. — 3) 
osqdzi¢, XXV, 15. 
imiemaptrans, Yis, niepowscig- 

gliwy, nieumiarkowany. 
imntempecrarmter, nieumiarkowa- 

nie, nad miare, zbytecznie. 
intemperantia, ac, f. niepo- 

wsciagliwos¢, rozpusta; duma, nieposiu- 
sluszenstwo, : 
fmtemde, @§, tus, fre, napige, 

natezac; rozeiggad, zwrécic dokad; ocu- 
los et animum ad aliquid, zwrdéci¢ oczy 
i mysl na co; zInf., zamyslaé, zamie- 
rzy¢ sobie, staraé sie, Cs. Il, 26. 
iuatemtus, m, WEE, napiety, zwrd- 

cony, zajety czem, in re, Cs. HI, 2. 2. 
imter, 1) miedzy; inter se amant, 

kochaja sig wzajemnie, — 2) = intra, 
w przeciagu, Cs. J, 36. 
imterecdO, cessi, cessum, 

éwe, wnijse miedzy co, zlad a) o cza- 
sie: uplywac, mijac.. b) wdawaé sig 
woo, posredniczy¢, wstawié sie, przy- 
ezyniaé sie za kim, — 2) lezeé miedzy 
ezem, przedzielac, stawac na zawadzie, 
X, 1, 3; zachodzic, np. obtrectatio 
XXYV, 20. 

fimtereiade, if, icesns, re, prze- 
cigé, odciaé. : 
faterecigi@, ef, cep tess, 

ee, 1) przeja¢, chwyta¢é; moram,usu- 
ngé. — 2) == interficere, co jednego 
WwW pien wycige. sofia Aa ae 

Emterelndoa, Wel, UeUuise, Fea 



60 .intendico  »* 
ab seat Qahth 

{claudo), 1) zamkna¢; fugam alicui, za: 
grodzi¢ ucieczke komu; itinera, przeciqé 
drogi. — 2) odciaé kogo od czego, komu 
co; aliquem ab exercitu, hostes commeatu, 
odeigé nieprzyjaciolom zywnos¢, dowdz. 
imterdico, xi, etwm, ére, za- 

kazac, zabraniac; socero generum, za- 
kazywac tesciowi ebcowania z zigciem: 
wylaczyé, odsungé od czego, np. sacri- 
fictis; alicui aqua et igni, wypedzic¢ z oj- 
ezyzny, z kraju. 
interdiu, we dnie, w dzien. 
imterdunm, niekiedy. 
intereo, ii, itum, ire, i)~2gi- 

ngc. — 2) wychodzic, Fozproszy¢c sig, 
np. pecunia. 
fmterfector, oris, m. zabdjca. 
interficio, féci, feetum, ére 

(facio), zabic, straci¢, wycia¢, uniszezy€; 
2 telis interfici, od pociskéw zginac. 
imteriicio, éci, ectum, ére 

{iacio), wrzuca¢, wloiyé co miedzy co, 
umiescic, postawié; Partep. interiectus: a) 
o miejscu: zmajdujqcy sig, tantulo spa- 
tio interiecto, w tak malej odlegtosci; b) 
0 ezasie: miniony; interiecto spatio, po 
uaplywie niejakiego ezasu, po niejakim 
ezasie. 

imtéwimna, tymezasem. 
interlmo, mek, emaptuaw, re 

(emo), odjq¢, usunac, zabijac, wygladzic. 
interior, us, 1) wewngtrzny: 

Subst. interiores, zamknieci w miescie, 
Cs, VIT, 82; oddalony od morza; glebszy; 
inferior Gallia, srodkowa czesc Galji. 
— 2) tajemny; consilium, narada. 
imteritus, us, m. zatracenie, zgu- 

ba, smierc; exercitus, pogrom wojska. 
intermitte, maisi, missume, 

ére, 1) przestac, zaniechaé co, np. iter; 
septimo die,’ quum iter non intermitte- 
ret, w siddmym daiu nieprzerwanego, 

“I glego jpochodu; ab opere, przestawac 
cowac; intermisso tempore, po uply- 

ait pewnego czasu; intermissis ma- 
gistratibus, nie wezwawszy zZwierzchno- 
sci. — 2) ustawac, konezyé sie; qua 
flumen intermittit, gdzie rzeka bieg sw6j 
przerywa; vento intermisso, gdy wiatr 
ustal. — Partep. intermissus, przerwany, 
przeciety; intermissa valis, w srodku po- 
fozona, przedzielajgca dolina. 
intermecio, omis, f. (neco); za- 

bdjsiwo, rzez5 bellum gerere ad inter- 
necionem, prowadzi¢ wojne na zabicie; 
ad internecionem caedere, porazic, po- 
gromi¢ na glowe; ad internecionem re- 
“‘digere, do szeagtu zniszezyé. 

imtermuncius, £, m. (nuncius), 
poslaniec, Mapas, posrednik. 

‘ intimus 

interpello, avi, atam, are, 
przerywac mowg komu, przeszkadzac. 
interpone, pésui, positum , 

&re (pono), 1) wkladac, wtraci¢, wzmian: 
ke uczynic; ,equitatui praesidia levis 
armaturae, jazdzie przyda¢ zaloge z lek- 
ko uzbrojonych, — 2) moram, przewle- 
kaé, zyskaé na czasie; tridui mora in- 
terposita, po 3 dniowe} przewloce; cau- 
sam, przywodzi¢, podawaé za przyezy- 
ne; decretum, wyrok wydaé; nulla du- 
bitatione interposita, bez wahania sig, 
bez wszelkiej zwloki; suspicio interpo: 
nitur, zachodzi podejrzenie. — 3) se 
int., miesza¢ sie w co, wdawaé sie, po- 
éredniczyé ; fidem suam in rem, daé swe 
slowo na co, reezyc; fidem alicui, za 
pewniaé kogo o swej rzetelnosci; wei 
sngé sie, Cs. VII, proém. 
interpres, ‘Stis, m. tlumaez, po 

srednik, poslannik, dragoman t. j. tla 
macz posylany do obeych narodéw. 
interprétor, atus sum, ari, 

tlumaczyé, wyklada¢, za przyezyne pe- 
dawaé. 
imterrégo, avi, atum, are, 

pytac. 
interrumpo, riipi, ruptum, 

ére, zrywac; pontem, zrzuci¢ most. 
imterscindo, idi, igsum, ére. 

rozciac, rozerwac, "yburzyé. 
interséro, eruli, ertum:, ére 

wrzueaé; causam interserens, przytacza 
jac za powéd, pod pozorem. 
intersum, fui, esse, 1) leze 

miedzy czem; réini¢ sig. — 2) byé oO 
beenym, znajdowac sie gdzie, miec u 
dzial w czem, pugnae, consiliis, znajdo 
wac sie w bitwie, na radach; rebue 
domesticis, przypatrywaé sie. — 3) in 
terest, zaley na tem. 
imtervallums, i, n. przedzial, od 

leglos¢. 
imterwemio, wémi, 

fre, nadejs¢. 

interventus, us, ™. nadejscie, 
zblizenie sig. 
imtestinus, a; Une, wewnetrzny 

bellum, wojna .domowa. — Subst. inte: 
stinum, trzewa, kiszka. ; 
imtexo, xui, xtam, ére, wpla 

tac, przeplataé; powlec; scuta intexta 
viminibus, tareze uplecione z wici. 

Ematimme, poufale, w przyjazni; int. 
aliquo uti, serdeczng mie¢ z kim zazy 
tose. 
intimams, @, wun, (Superl. od in- 

terior), wewnetrzny; intima familiaritas, 
seisla przyjazn. — Subst. intimus, po: 
wiernik, przyjaciel. 

Wenndanuas



intolerandus 

intolérandus, a, um, nie- 
znosny. . de 
imtoleranmter, nieznosnie, xzby- 

teeznie. ; 
futra, 1) wewnatrz, w; intra moe- 

nia, do miasta, w miescie. — 2) w ciagu. 
imtritiis, ®, uma (tero), niestarty ; 

a labore, niezmordowany. 
intro, avi, atum, are, weho- 

dzié, wkrada¢ sig; limen, przez prég 
przejs¢; portum, wjecha¢, wplyna¢ do 
portu. 
Antwoto, ivi, if, itum, tre, 

wehodzi¢, wkroczyé. 
introitus, us, m. wejscie, wehéd, 

wjazd, przystep, ujscic. 
intromitto, misi, missum, 

@re, wpusci¢, przypuscic, da¢ przystep, 
posiac. 
futrorsus (introversus), wewnatrz, 

w srodek, w glab. 
introrwmmmpo, pi, uptum, 

€re, wdzieraé sie, wpadac. 
intuéor, itus, sum, éri, 1) 

patrzeé, przypatrywac sie. — 2) miec 
na co wzglad, Il, 7, 6; rozwazac co. 
imtus, wewnatrz (w obozie), Cs. 

v, 45. 
inaltus, a, um, (ulcisci), nie- 

pomszczony, nieukarany. 
inusitatus, a, um, niezwyezaj- 

ny, nadzwyczajny. 
imutilis, e, niezdatny, niepozyte- 

cany, szkodliwy. 
imvado, asi, aseums, ére, wkro- 

ezyé, wtargna¢é, napadac. 
imvého, xi, etum, €re. wpro- 

wadzac; inveh zac, wplywac; 
iavehi in alique ¢, gromi¢, zlo- 
rueczye. 
imvémio, mi, emtumn, fire, 1) 

wpasé na co, znales¢. — 2) wysledzi¢, 
dowiedzieé sig. 
inventor, Oris, m. wynalazca. 

 imwvemtnum, i, n. wynalazek, od- 
krycie, pomys!. 
inveteraseo, avi, asctre, 1) 

starzeé sie, dlugo nie by¢ zaplaconym. 
Np: — 2) dlugo zostawaé na jednem 
miejscu, zagniezdzié sie, usadowie sig, — 
3) upowszechniaé sie, ustala¢ sie, 
consuetudo. 
imveteratus, m, wan, zastarzaly, 

wkorzeniony, przedawniony, zamieniony 
w obyczaj. 
fmwicems, nawzajem, kolejno, na- 

przemian. 
invictus, a, um, niezwycigzony. 
imvideo, vidi, vieum, ére, 

razdroscic. 
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imwvidia, ae, 1. zazdrosé, niena- 
wisé: minore invidia esse, mniej byé 
wystawionym na nienawisc; hoc ma- 
gnae invidiae est, to sciqgga nienawisc; 
in invidiam vocare, znienawidziec; in 
inv. venire, staé sig przedmiotem  nie- 
nawisci; crimen invidiae, oskarzenie 
z nienawisci. 
invidus., @, tum, zazdrosny, za- 

wistny. 
imviolatus, a, wimp, nieuszkodzo- 

ny, Rienaruszony, caly, nieskazony, nie- 
tykalny. 
invisus,"a, um, znienawidzony, 

nienawistny. 
imvite, avi, atums, are, we: 

zwac¢, zaprasza¢, zachecac. 
Ser onto nat ®, wim, niechetny; invi- 

té me, mimo, przeciw mej wolli. 
imvecatus, 2, um, niezapro- 

szony. 
imvoce, avi, atum, are, przy- 

wola¢, wezwa¢. : 
locér, atus, sume, ari, zartowac. 
lGecose, iartobliwie; iocose facere, 

zartem co popelnic. a 
focus, i, m. zart. 
Somes, umm, m. Jonczykowie, osa- 

dnicy jonscy na wybrzezu Azji Mn. 
Vonia, ae, f. Jonja, krajina Jonska. 
Iphicratensis, e, ifikratenski; 

Subst. zolnierz ifikratesowy. 
Iphierates, is, m. wdédz atenski 

za czaséw Epimanondasa, slawny, z ule- 
pSzen pozaprowadzanych wwojsku. 
ipse, a, Umm, sam, fen sam; na-/ 

wet, wiasnie. = 
fra, ae, f. gniew, zlos¢, zemsta, 

XVII, 4, 6. 
iracundia, ne, f. gniew, sklon- 

nosé do gniewu, cheé zemsty, Cs. V, 3, 
iracumdus', @, wma, gniewliwy, 

porywezy. , 
irascor, atus sum, sei,fgnie- 

wae sig. 
irrideo, risi, risumt, ére (in- 

rideo), nasmiewa¢ sie, szydzic, 
fwridfcitle, niesmiesznie, niedowci- 

pnie; non irridicule, nie bez dowcipu. 
irritas, a, wim, (in-ratus), nie- 

PP o2PY, nadaremny, zawiedziony. 
irrumpo, rapi, ruptum, ére, 

wtargnae, wpasc. 

irruptio, omis, f. witargnienie, 
wpadnienie. 

ie, ea, fd, 1) ten, ta, to. — 2) eze- 
sto sig kladzie zamiast talis, eiusmodi. — 
3) id quod, co. — 4) et is, isque, i to. — 
5) w przyp. zalesnych jest zaimkiem 
trzeciej osoby; on, ona, ono. : 
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Ismenias, ae, m. nacteinik Te- 
ban, ktérzy oswobodzili Teby zpod pa- 
nowania Sparty. ~ @ 
iste, a, wal, ten, ta to; isto ani- 

mo, tak myslacy. (ee 
Ester, tri, m. Dunaj. ‘1 
ita, tak. & 
Htalia, we, f. Wiochy; u Cez. cze- 

sto = Gallia cisalpina. 
Hialicus, », wim, wloski. 
itean, podobnie, takoz. 
it&aume, a tak, ztad, wiec, przeto. 
iter, itimémris, n. droga, pedréz, 

pochédd; iter comparare, gotowac sig 
w droge; magnis intineribus contendere, 
spiesznym i$ pochodem. 
itéwues, powtdre, drugi raz, zno- 

wu; semel atque iterum, czesto, wie- 
lekro¢. : : 
tius, Heius powréus, port w Gal- 

ji Belgickiej (dzis Calais). 
fuba me, f. grzywa. 
iubeo, iassi, itwsum, ére, 

kazaé, rozkaza¢, zaleci¢, uchwalic¢, sta- 
nowi¢; iubeor, kazq mi, mam, odbieram 
rozkaz. 

SBCUMAUS, MW, WHER. przyjemny, 
mily. 
fudiex, Yeis, m. sedzia. 
fusdiciumma, &, n. 1) sad, sqadowe 

sledztwo, roztrzqsanie; iud. habere, pro- 
ces mie¢, byé zaskarzonym; iud, capitis, 
sprawa gardlowa, proces kryminalny. — 
2) miejsce sadu, sedziowie; in iudicium 
venire, stangé przed sadem. — 3) wy- 
rok; iudicium facere de aliquo, wyda¢ 
wyrok na kogo. — 4) sad, zdanie; om- 
nium iudicio;. vir sui iudicii, maz, ktory 
ma swe przekonanie, wedle zasad po- 
stopuje, t. j. samodzielny. — 5) rozsa- 
dek, rozwaga; iudicio, z rozmyslu, 
XXY,. 15. 
fudieo, avi, atan, are, 1) sa- 

dzié, osadzié, skaza¢, potepic; aliquem 
exsulem, skaza¢ na wygnanie; gravius 
de aliquo, pociggnaé do odpowiedzial- 
nosei; ukarac, Cs. VII, 43. — 2) sadzic 
o kim, wnosi¢é, mniemaé, uwazac; ali- 
quid leve, uwaza¢ co zs mnie] waine. 
bugéwmme, &, n. staje roli, mérg, 

{Sta ezesé lanu. 
fusiilo, avi, ates, are, dh 

wi¢, dusi¢, zabijac. 
flesgowemen, §, m. 1) jarzmo. — 2) so- 

szki Zolnierskie, przez ktdre kazano 
przechodzi¢ . zwycig¢zenym Zolnierzom; 
sub iugum wmittere,. kaza¢ przechedzi¢ 
przez soszki. — 3) wierzcholek. ; 
Suisse, a, eaum, Juljuszowy, prze- 

zwisko familji rzymskiej. 

J4992C 28S juxta 

Sulies, &, przezwisko Cezara. 
fimmaemtuamae, A, n. bydle robotne, 

zwierzeta, konie; zaprzag. 
fumetura, ae, f. spojenie, spdj, 

faga. 
fumgO, Xi, eteznma, Gre, sprze- 

gaé, zaprzegac; wiqzac, Jaczyé; equum 
equo, przypieraé konia do konia. 
fumior, ws (Comp. od iuvenis). 

mlodszy; iuniores, mlodziez zdatna do 
broni, rycerska (t. j. od 17 do 40 r-.). 
Dumiws, ~, ws, 1) przezwisko 

familji rzymskiej. — 2) Hiszpan. 
Supiter, i Suppiter, Jovis, m. 

Jowisz,- najwiekszy bozek Grekdw i Rzy- 
mian. 
Dura, ae, m. gory Jura, ktdre od- 

graniezaly Galjqa Narbonska na pdlnocy 
od Belgickiej. 
furis comsui¢us, @, ENED, 

uezony, biegly w prawie, prawnik. 
fire, awi, miwem, ame, 1) przy- 

siegac, przysiega stwierdzac. 
dues, fermi, n. 1) prawo, slusznos¢, 

sprawiedliwosé; ius commune, prawo 

powszechne; ius dicere, sadzi¢, spra- 

wiedliwosé wymierzac; ius suum exsequi 
armis, swego prawa dochodzi¢ orezem; 
iure, slusznie. — 2) miejsce sqdu; in 
ius ire, isé do sadu, (aby oskarzy¢), de 
re, 2 ezem. — 3) moc wiadza; civitas 
sui iuris, panstwo majqce swoje prawa, 
t. j. wolne, niepodiegle. 

Rum@icermunedussee, «22, n. przysiega, 

zareczenie; inter se dare, wzajemnie 
sobie przysiega¢; iusiurando cenfirmare, 
przysiega zareezy¢, zaprzysiqdz; iureiur. 
obstringere, zobowigzaé, przysiega; iure- 
iur. teneri, przysiega by¢ zobowiqzanym. 
fuzssuu, §, n. rozkaz. 
fuesus, US, m, rozkaz; iussu re- 

gis, na rozkaz krdja. : 
fusiitin, ae, f. sprawiedliwose, 

slusznos¢; rzetelnos¢, Jagodnos¢. 
fuetes, 2, vem, sprawiedliwy, slu- 

szny: imperium, sluszne panowanie. — 
2) porzadny, przynalezny, zwyczajny, 
np. iter, zwyezajny, dzienny pochdd, 
ktéry  Zolnierze w_ przeciggu jednego 
dnia odprawié powinni. — 3) dostate- 
ezny,. Cs. Vil, 23... - 
furwereus, @, tem, mlody; Subst. 

iuvencus, i, m. (scil. bos) zrebig. 
iuwexius, téis, f. 1) mlodesc. — 

3) mlodziez (od 20 do 46 lat). 
aiawo, fiiwl, indasns, mee, poma- 

gac, wspiéra¢. 
iuuéa, obok, przy, blisko, podle; 

juxia Cappadociam, wazdluz Kapadocji; 
hane os hane. 

»



ik. 

HE. 1) = Lucius. — 2) = 30. 
Euabeo, zob. Fabius, 
BLaberius, &, m. Q. Laberius Du- 

rius, trybua wojskowy. : 
Labiemus, &, m. T. najmezniejszy 

wodz (legatus) Cezara w Galji; w woj- 
nie domowej trzymal z Pompejuszem; 
polegl w bitwie pod Munda. 
Labor, lapses, sizane, Ubed, spa- 

da¢; spe, stracié nadzieje; bladzi¢, wy- 
kroczy¢. : 
iabor, ois, m. 1) praca, stara- 

nie, natezenie; laborer sumere, prace 
podejmowa¢; labor rei militaris, ezyny 
wojenne. — 2) trudy, znoje, przeciwno- 
sei; laborem ferre, ponosi¢ trudy; multis 
vanisque laboribus perfuncfus, po wielu 
i rozmajitych przeciwnosciach. Np. — 3) 
walka, se ex labore reficere, wytchnaé 
po pracy, walee. : 
laboridse, pracowicie, trudno, 
laboridsus, 2, tm, pracowity, 

staranny; trudny, przykry, pelen pracy; , 
hoc mihi laboriosius est, quam gloriosius, / 
to wiece] wymaga pracy, anizeli przy¥, 
nosi slawy. ea 
IabOro, awi, aterm, are, 1) 

sprawowa¢, staraé sie; animo, usilo- 
wat. — 2) mieé, cierpiec niedostatek; 
re frumentaria, mie¢ niedostatek zy- 
wnosé. — 3) byé oslabionym na silach, 
byé w niebezpieczenstwie. 
labora, i, n. 1) warga; superius, 

warga gérna, — 2) brzeg, krawedz. 
ize, laetis, n. mleko. 
acedaemom, Omis, f miasto 

w Peloponnezie, takze Sparta zwane. 
Lacedaemomins, i, m. Lacede- 

monezyk. 
lacére, awl, ate, are, roz- 

dziera¢, rozszarpa¢, zlamac. 
Encess@, iWi iff, iduan, ére, 

drazni¢é, zaczepiac, wyzywaé: proelio, 
do bitwy; napada¢é; proelium, zaczgé 
bitwe. ; ‘ 

aeeconiesr, m. Lacedemonczyk. 
Macenica, ae, f. Lakonika;~pro- 

wincja Peloponnezu. 
Raewlimna, ae, f. Iza; lacrimas te- 

nere, Izy powstrzyma¢, wstrzymaé sig 
od tez. : 
laerimoe, avi, atu, are, lzy 

wylewa¢, plakaé po ezem, oplakiwaé co. 
lacus, us, m, jezioro, staw, bagno, 

bagnisko, bloto, kaluza. 
Haedo, TIaesi, laesum, ére, 

psuc, obrazié, liyé, krzywdzi¢, prayma- 
2 

» as 

atrocinlum = - 3 

wia¢; fidem, zlama¢ wiare; non I. fidem, 
dochowaé wiary. 
Lnetatio, omis, f. = laetitia. 
laetitia, me, f radosé, uciecha; 

wesolos¢; aliquem laetitia afficere, ucie- 
szy¢ kogos laetitiam percipere, doznaé 
radosci, radowa¢ sie. 
Euaumatezaus, i, m. wédz atenski. 
Damestima, i, m. nazwisko Syra- 

kuzanina. 
Hamprus, 1, m. muzyk grecki. 
Lampsieus, i, f. miasto w Mizji 

nad Hellespontem. 
Eamcea, Re, f. lanca, 

od widezni. 
llamguidie, niedbale, leniwo; ver- 

sari in re, by€ niedbalym, opieszalym, 
chodzié leniwie kolo czego, 
languidus, a, wun, watly, slaby, 

muzony, zmordowany. “ 
lamguor, ois, m. slabos¢, nie- 

moc, znuzenie. 

lapideus, ©, am, kamienny. 
lapis, idis, m. kamien milowy, kté- 

ry co 1000 krokéw stat i 4 mili jeo- 
grafiezne) oznaczal; ad quintum lapidem, 
4 mile od Rzymu (bo pierwszy stal fla 
rynku w miescie.) ; 
laqmweus, §, m., sidlo, kluczka, pe- 

tlica. 
Hargion, itus, susns, ir, dawaé 

kopja, dluzsza 

hojnie, darowaé; — przekupywac, do- 
starezac. 
larwgiter, hojnie, wiele; largiter 

posse, wielki mieé wplyw, znaczenie, 
largitie, omis, f. 1) hojnosé, rox 

rzutnosé, szezodrobliwose. —= 2) dar, _ 
podarunek, — 3) przekupstwo. & 
lassitindo, imis, f. Spracowanie, 

zmordowanie. ‘ 
Rate, szeroko, obszernie; quam la- 

tissime, w jak najwigkszej przestrzeni, 
rozciaglosci. HSS 
Aatébra, ae, f{ kryjéwka, schro- 

nienie. ; Se 
Hateo, wi, re, 1) kryé sig, byé 

ukrytym. — 2) byé nieznanym; nie tak 
bardzo zwracaé oezy na siebie, XVIII, 
7, 33 latet, trudno pojqé, VI, 1,2 - 
atime, po lacine. 
Hatizees, a, wna, lacinski. 
latte, avi, atmm, are, kryé 

sig, ukrywaé sie. 
Hatitede, isis, f. szerokosd, roz- 

leglos¢; in latitudinem, wszerz. 
Latobrigi, @rwsr, m. 

w Galji, sasiedni Helwetom. 
latro, omnis, m. zbdjca, 
iatre iupdurma , B, n.- rozbdj: se 

alere latrociniis, zye z rozboja. 

ea 

naréd 



latrocinor, atus, sum, art, 
rozbija¢, lupic. 
latus, a, ump, 1) szeroki. — 2) 

obszerny, rozlegly. 
_ latus, éris, n. 1) bok, strona. — 
2) skrzydlo; (a) latere aperto aggredi. 
laudatio, omnis, f. pochwala. 
laudo, avi. atum, awe, chwali¢, 

wielbié, 
laus, laudis, f. 1) chwala, po- 

ehwala; rei militaris, slawa wojenna; 
laudem ferre, dostapic slawy; parere, 
zasluzyé sobie na chwale, zjednaé so- 
bie slawe; in magna laude esse, wielkq 
mieé slawe, bardzo slyngé; laudibus 
ferre, pochwalami wynosi¢, slawi¢; hoc 
in laudibus est, to przynosi chwale, 
zaszezyt. — 2) chwalebny czyn, XII, 2, 3. 
_ Aauwte, wspaniale, okazale. 
' Jauwtus, a, ump, wspanialy, okaza- 
ly; imprimis lautus sum, prowadze wiel- 
ki dwor, 
laxo, awi, atuma, are, rozsze- 

rza¢é, rozciagaé; vincula, zlama¢ pies 
ezeé, odpieczetowe. 
lectiea, ze, f. lektyka, krzeslo do 

noszenia, nosidlo. 
leetictila, ae, f. mala lektyka. 

_ leetio, omnis, f. czytanie. 
legatio, omis, f. 1) poselstwo, 

urzad poselski. — 2) = poslowie. — 3) 
urzad legata w wojsku lub na prowincji. 
legatas, i, m. 1) posel. — 2) na- 

miestnik, nastepca prokunsula i pretora. 
Naczelni wodzowie mieli po kilku ta- 
kich namiestnikéw, dla kazdego legjonu 
przynajmniej po jednemu. 
Jegio, omis, f. legjon, pélk, ktéry 

za Romulusa liczy! 3000, za Marjusza 
6000 zolfierzy. Kazdy taki pdlk dzie- 
lil sie na 10 réf (cohortes), rota na 3 
choragwie (manjpuli), choragiew na 2 
kompanje (centuPiae). 
legionarius, a, wma, nalezqcy 

do legjonu, legjonowy. 
legitimes, ®, um, prawny; Plur, 

legitima, orum, n. zwyezajne obrzedy. 
kége, légi, leetum, ére, 1) zbie- 

ra¢, wybierac. — 2) czytac, 
Memanmus lacus, jezioro Ge- 

newskie. 
Bemmus, f, f. wyspa na morzu 

Egiejskiem, teraz Stalimene. 
Gemmius, i, m. mieszkaniec wy- 

spy Lemnus. 
. Lemodnuma, &, n. albo Limo, 
Omis, m. miasto w Akwitanji, dzis 
Poitiers. 
. Lemovices, wma’, m. nardd na 
wybrzezu Akwitanji. 

lemio, ivi, itum, ire, ulagodzic, 
ukoji¢, uspokoji¢. 
lems, e, lagodny, mily. 
lemitas, atis, f. 1) bieg spokojny 

rzeki. — 2) lagodnos¢, laskawosé. 
lemiter, 1) Iagodnie; leniter aceli- 

vis, nieco pochodzisty. — 2) opieszale, 
niedbale. | 

Lentiilus, f, m. L, Cornelius Lent. 
konsul r. 49 przed Chr., stronnik Pom- 
pejusza. 
leo, omnis, m. lew. 
Leonidag, ae, m. krdél spartanski, 

ktéry polegt pod Termopilami r. 480 
przed Chr, 
Leonmatus, §, m. wédz Aleksan- 

dra W. 
Heotyelaides, is, m. syn spartan- 

skiego krdla Agisa. 
Lepidus, i, m. czlonek tryjumwiratu. 
Hepontii, Ormum, m. gérale w Al- 

pach Retyckich. 
lepor; Oris, m. przyjemnos¢, wdzie- 

eznos¢, wdziek. 

lepus, Oris, m. zajac. 
Lesbus, i, f. wyspa na morzu 

Egiejskiem. 
Ketuma, f, n. smieré; pari leto affici, 

podobna smiercig zgingé. 
Keucei, orums, m. nardd w Belgii. 
Meueosyri, orum, m. lud w Ka- 

padocji. 
Leactra, Oru, o. miasto w Be- 

OC}. 

Leuctricus, a, wan, Leuktrycki. 
Lewaiei, orwum, m. nardd w Belgji. 
ftewis, e, 1) lekki, predki; levis ar- 

maturae miles, lekko uzbrojony zol- 
nierz. —- 2) nieznany, maly, malej wa- 
gi; leve proelium, mala utarezka. — 3) 
plochy, lekkomysiny. , 
levitas, atis, f. lekkos¢; animi, lek- 

komysinosé. 
levo, avwi, ataum, are, ulzyé; 

zaradzié czemu, np. inopiam. 
lex, legis, f{. prawo; legem ferre, 

przedlozyé prawo (ludowi) do potwier- 
dzenia; nadawa¢, ustanawiaé prawo 
(o ludzie); lege sancire, prawem uswiecié, 
ustanowi¢; lege, legibus, podlug prawa. 
prawnie, Ba drodze prawnej. — 2) 
ugoda, umowa, Cs. J, 3. — 3) warunek. 
Lexovwii, oruma, m. nardd przy 

ujsciu Sekwany. 
; - ibiage ale chetnie, smacznie, XVIII, 

, 4 
liber, bri, m. 1) lIyko mi¢dzy 

drzewem a kora, na ktérem starozytni 
pisali. — 2) ksigaka, pismo, dxielo, list 
obszerny, VI, 4, 2: 

e



‘ 

liber, éra, érum, 1) wolny, 
2 rodzieéw obywatelskich urodzony, — 2) 
wolny od ezego. — 3) aiezalezny, nie- 
zawisly. 
liberalis. e. glaehetny, hojny, 

wspanialy. 
liberalitas, atic, { slachetnosé, 

uezciwosé; hojnosé, szczodrobliwos¢ ; 
liberalitate uti, byé hojnym. 
liberaliiter, slachetnie, uczciwie; 

uprzejmie, laskawie; hojnie, szezodrze; 
liberalius sibi indulgere, hojniej sobie 
pozwala¢, XII, 3, 2. 
liberator, oris, m. oswobodziciel. 
libésre, wolno, swobodnie; liberius 

vivere, iy¢ rozwiozle, rozpustnie. — 2) 
bezpiecznie, Cs. VII, 49. — 3) wolno- 
mysinie; liberrime, otwarcie, bez ogrédki, 
Hl, 7, 4. 

AibbGak, Oervgmza, m. dzieci. 
Libéro, awi, atuma, are. uwol- 

nic, oswobodzié. 
libertas, atis, f wolnosé; ali- 

quem ad libertatem vocare, wolnosé ko- 
mu obiecywa¢; libertati. studere, wol- 
nosé kochaé¢. 
libet, buit (libitum: est}, Gre, 

lubi¢c, podobaé sie; libet mihi, chee, XVI, 

Libidimoésus, «, were, rozpustny, 
lubiezny. 
libido, tmis. {. rozpusta, rozwio- 

zlos¢, lubieznos¢. 
librarius. i, m. 

ksigzek. 

likeilis, e, funtowy, np. saxum, 
kamien funtowy, pociskowy, kula na- 
wigzana, machina wojenna. 
lieemter, wolno, wedlug upodoha- 

nia, Smialo; libentius, za samowolnie. 
lieemtia, ae, f. wolnosé; pozwo- 

lenie; swawola, niekarnos¢. 
iiceor, itus sam, éri, drozyc, 

licytowa¢, podawa¢. 
Kieet, Hicwit i Hiciiuma est, 

ére, mihi, wolne mi, godzi sie; per 
meos est licitum, moji ludzie mi pozwalaja. 
Kiger, €ris., m. rzeka Ligiera 

w Galji. 
ligmatio, omis. f noszenie, spu- 

szezanie drzewa. 
ligmatowr, owis, m. dozorca drze- 

wa, ¢o okolo drzew chodzi. 
ligmews, a, wa, drewniany. 
higmwum, &, n. drzewo. 
Ligthres, wom, m. Ligurowie, w o- 

kolicy dzisiejszej Genuy. 
Wikivama, i, n. 1) lilja. — 2) ostrzew, 

pal ze szezeblami do wehodzenia na 
mury, podobny do lilji. 

przepisywacz 

CE 
pe) 

Himaem, Fanis, n. 1) prog, drzwi.-— 
2) dom, pokdj; limen intrare, wnijs¢ do 
pokoju. 
Hora = HensaGanupan. 
limea, ae, f. linja; rzad, szereg. 
Limgomes, wna, m. naréd w Galji 

Celtyckiej u zrédel Mazy i Marny. 
limgua, ae, f. jezyk, mowa; lin- 

gua uti, méwié jezykiem. 
limgitia, ae, f. pdlwysep. 
limter, tris, f maly statek, ezol- 

no, barka, bat. — 
limteus, #,' tam, pldcienny; lin- 

teae loricae, sznurowe pancerze, ktérych 
uzywali zolnierze i mysliwi. 

Uiignassse, &, n. len. 
fis, Hitis, 1) zwada, kidtnia, proces 

sadowy. — 2) kara, osobl. pieniezna; 
litem L talentis aestimare, koszta_pro- 
cesu oszacowaé na 50 talentéw, skazaé 
na zaplacenie 50 talentéw; stanewié kare 
pieniezng, 

livéé@ra, ae, f. gloska, reka, cha- 
rakter, stad w Plur.: 1) pismo, list; lit- 
teris mandare, napisac; litteris, listo- 
wnie; per litteras agere, na pismie po- 
da¢; litteras publice mittere, pisaé do 
rzqdu; urzedowe pismo, doniesienie, 
sprawozdanie, Cs. If, 35; IV, 38; litte- 
rae publicae, dokumenta, archiwum kra- 
jowe, Cs. VY, 47. — 2) dzielo, dzieje, 
literatura, pismienictwo. — 3) nauki. — 
4) jezyk, XXIII, 13, 3. 
litteratus, m, wsek, uczony. 
Li¢tws, Gris, n. brzeg morski, wy-. 

brzeze. 
I. BE. &. zob. sestertius. 
leetiples, Hétix, bogaty, znaczny. 
locupiéto, avi, atwamn, are, 

zbogacié, obdarzyé. 4 
ioews, &, m. 1) miéjsce, plac, stano- 

wisko, okolica; primus locus aedium, 
przednia ezes¢ domu (atrium); loca cam- 
pestria, réwniny. Przenosn. huic rationi 
locus est, ten sposdb wojowania ma 
miejsce, jest dozwolony, godziwy; -lo- 
cum amicitiae apad aliquem tenere, po- 
siadaé czyje zaufanie; in locum gratiae 
restituere, przyja¢ do dawnej laski; eo- 
dem loco habere, podobnie sie obcho- 
dzi¢; in cohortis praetoriae loco habere, 
uwaza¢ za straz przyboezng; loco z Gen. 
zamiast, jako, np. loco testimonii..— 2) 
polozenie. — 2) stan, familja, pocho- 
dzenie. — 4) stopien, godnosé, urzad. — 
5) sposobnosé, pora. czas, np. nocendi, 
szkodzenia. 
Femge, dluge, daleko; longe abesse, 

nie pomaga¢, Cs. I, 36. 



onginquus 

longinguus, 2, 
trwaly, odlegly. 
lomgitudo, tris, f. dlugos¢; in 

longitudinem, wdluz. 
fomguriws, i, m. dlugi drag, prze- 

wora, dyl. : i 
Jomgus, 2. wars. dlugi; longa na- 

vis, okret wojenny, galera; longum est, 
byloby za dlugo. 
engars, zob. Tibanius i Considius. 
Heoquer, etitts sine. «geri. 

méwic, rozmawia¢é; Graeca lingua lo- 
quentes, Grecy; fortius boni pro liber- 
tate loquebantur quam pugnabant. wie- 
cej patryjoci o wolnosci méwili, niz jej 
bronili, wiecej mowg, anizeli orezem za 
wolnosciq obstawali. 
loriea, ae, f. |) pancerz, zbroja. — 

2) wszelka wojenna obrona, zastep walu. 
palisady na walach, zastawa przednia 
w obozie, nadwalek. 
loricitla, ne. {, male palisady. 
horus, A, n. rzemien. 
furbet = libet. 
‘Wucanus, i, m. 

2) pewien centurjo. 
lueide, jasno. 
Euweius, i, m. przezwisko rzymskie. 
Lweretius (Carus), i, m. poeta 

rzymski z ezasdw Cycerona. 
Hunewerms,-, n. zysk, korzysé; lu- 

erum facere, zysk ciggna¢; quae ille fe- 
eit lucri, 2 ezego éw korzystal. 
e Lucterius Cadurens, pewien 

al. 
Ructor, atwus sum, ari, paso- 

waé sie, chodzi¢ w zapasy, walezy¢. 
haeus, fi, m. gaj, las bogom po- 

awiecony. 
Lueulluig, i, m. konsul rzymski, 

slawny Zz swycl 
ladus, i, 

~~ 2) szkofa. 
Lesotorix, 

Brytanezyk. 
Tuanbus, i, m. ledzwie, krzyz. 
lumnem, frais, Swiatlo; oculorum, 

wzrok. 
Fume, ae, f. Ksiezye; nova, néw; 

plena, pelen, pelnia. 
Lusitanws, i, m. Luzytanin, mie- 

szkaniec Luzytanji, dzis Portugalji. 
lustre, avi, atom, are, prze- 

glada¢, popisywa¢, exercitum. 
Lutatius, i, m. (Catulus), konsul 

rzymski w pierwszej wojnie Punickiej. 
utume. i, n. bloto, wapno, miekka 

ziemia. 
“Feam, WWkelis, f. ¢wiatlo, dzien; lux 
eritar, dnieje; ante lucem, sub lucem, o 

vam, diugi, 

1) gras ludi, igrzyska. 

gis. m. znakomity 

{) Lukanezyk. — 

swicie; prima luce, ze wschodem slonca. 
fuxuria, ac. f rozrzutnos¢é, zby- 

tek, rozpusta. 
luxuriose, rozpustnie, luxuriosins 

epulari, ze zbytkiem bankietowaé. 
LeaxuriOsus, a. tuna. rozrzutny, 

rozpustny. 
Eyems, i, m. ojciee Trazybula. 
Eu.yeo, Guis, m Syrakuzanin. 
Guydia, @@. f Lidja, ziemia w= Azji 

Mniejszej z stolicg Sardes. 
Byditns i iydas, i, m. Lidyjezyk 
fuysaseder, dei, m. Lizander, wédz 

spartanski. 
Bsysinmdtelaees, i, m. 1) Lizymach. 

ojeciec Arystydesa. -- 2) jenera! Ale 
ksandra W. 
Eaysis, ku, m. filozof pitagorejski 

z Tarentu. 

We. 

Mg. 1)= Mareus. — 2) = 1000. 

NEacéde, Onis, m. Macedonski, 
Macedonczyk. 
miaceria, se, f mur wystawiony 

bez wapna. 
esachhimatio, ois, f. machina 

wojenna 
MRaerd@elsiz, m. (Longimanus), Dlu- 

goreki, przydomek Artakserksesa J. 
manetele, avi, atum, are, 

splamié 
anagis, bardziej; non magis — quam, 

nie tak — jak; neque eo magis, a je- 
dnak nie. 

saamg@ister, tei. m. przelozony; 
equitum, jeneral, hetman jazdy, pomo 
onik dyktatora. 
magistratus, we, m. 1) urzad 

tak eywilny, jak wojskowy; rzgd, wla- 
dza - 2) urzednik; his magistratibus, 
za tych rzqdu; wladza miejscowa, II, 7, 1. 
magmes, étis, m. magnez. 
Miggmesia, ae, f miaste w Jonji 

nad rzeka Meander. 
paagmifiee. wspaniale, hojnie, po 

krdélewsku. 
meewegceniffkeess, ce, apis, 1) wspa- 

nialy, okazaly, lubigcy okazalosé¢. — 2) 
Swietny. 
mragunitude, mie, f. wielkos¢. 

obszernos¢, mndéstwo; m. animi, wspa- 
nialos¢é umystu; magritudo rerum ge- 
starum, wielkie czyny wojenne. 
mingmopere, bardzo, 

szcezegélniej. 
RMASMUS, 2, tam, 

usilnie, 

1) wielki, i- 



exny, wazny; hoc magni est, to jest 
wielkiej wagi; maiora concupiscere = 
maiores res appetere, wiekszych pragnaé 
rzeczy -—~ 2) dlugi (o czasie; ma- 
gno natu, w podeszlym wieku; maior 
natu, starszy; maximus natu, najstarszy; 
maior annos LX natus, majqcy wiece) 
jak 60 lat; maiores imperatores, dawniej- 
si wodzowie; Subst. maiores, przod- 

kowie. 
Riage, Omis, m. brat Hannibala. 
amaiesias, atis, f. majestat, do- 

stojnos¢. 
ginatagia, ae, f cisza morska, 
tamiie, zle; male rem gero, nie pe- 

wodzi. mi sie, jestem nieszezesliwy. 
menalediices. @, ennen, zlorzeczqcy, 

Izacy; Subst. oszczerea, potwarca. 
srralleficicers, §, n. wystepek, krzy- 

wda, szkoda; uralef. committere, wyste- 
pek popelni¢; sine maleficio, nie w zlej 
mysli, I, 7%. 
maleficeus, a, wm, szkodliwy, 

wosliwy; naturam maleficiam nactus est, 
przyrodzenie uposledzilo go. 
enalitiose, zlosliwie; w zlym 2za- 

miarze (aby zdradzi¢). 
maaalo, apswiuai, maaille, chciec ra- 

0zej, wolec. 
annaaluners, #, n. nieszezescie, kleska. 

trud, szkoda; wojna, 2, 2; in malo esse, 
szkodzic. 

_ meee, 22, wane, zly, zle myslacy, 
zdradliwy. 
maaivis, @, m. maszt okretowy, drag 

zaglowy, belka. 
_ Mameereus, i, m. tyran Katany 
kolo r. 330. 

BERAERCE RIS, KAPAS, m. (manus capio), 
kupujacy, dzierzawiacy co od Iudu lub 
od senatu; nullius rei manceps factus 
est, nie wdawal sie w zadne kupno dla 
apekulacji. 

BBB MACHedeaRRS, @, n. polecenie, roz- 
kaz; mandata referre, odpowiedz przy- 
nieS¢; in mandatis dare,- da¢ polecenie; 
se fugae, uciekac. 
RaAWAdO, AVE, wherma, ane, po- 

lecic, zaleci¢, rozkazac; litteris, napisa¢. 
Miardegeles, is, m. wodz perski 

Artakserksesa_ II. 
Nieumncheeieig, @erumsn2, m. mieszkan- 

ey Burgundji z stolica Alesia. 
BRARARE, rano. 
BBAMEREGD, ERNBRSE, RALAARS EAR, 

ére, 1) zostaé na miejscu, mieszkac, 
hawi¢ sie. —- 2) trwac, przetrwac, u- 
trzyma¢ sig. -—- 3) pozostac przy ezem, 
wytrwad w ezem: in, societate, dotrzy- 
mac przymierza, in pactione, ugody. 

manmdgplaris, nalezgcy do roty 
pieszych zolnierzy. 

HeEREREgDURHURS, §, rm. 
z 120 zolnierzy pieszych; 4 takie roty 
skladaly jeden (cohors) pdlk. 
Wiuafiees, @, m. (Cn. Valso), zwy- 

ciezca Gallogrekéw, narodu zamieszka- 
lego w Azji Mniejszej. 
manmstekacio, Céek, Tactuans, 

éwe, oswoji¢, ulaskawic. : 
mameuetudo, imis, f. lagodnosc. 

laskawosc. 
REamtinega, ae, f. miasto w Ar- 

kadji. 
zaamaaubaane, maeenea, f. lupy, zdo- 

byez. 
pansemaure, wes, f. 1) reka; ad ma- 

mum habere, mie¢ na dereczu, przy so- 
bie; in manibus, w bliskosci, w poblizu; 
victas manus dare, podda¢ sig; manus 
tendere, pokornie prosic. — 2) walka; 
manum conserere, walke stoczyc, ze- 
trzeé sie; manu fortis, osobiscie mezny. — 
3) sztuka, castra manu munita. —- 4) ro- 
ta, kompanja, garsztka zolnierzy.; gro- 
mada. 

Miarvrithonm, Omis, m. miasto 
w Attyce. 
Marathhomius, , ward, mara- 

tonski, 
Wiareelius, i, m. nazwisko dwéch 

konsulé6w rzymskich. 
VWaardoOmius, i, m. zie¢ krdla per- 

skiego Kserksesa. _ 
gareee, ig, nm. morze; nostrum, mo- 

rze Srodziemne; mare Oceanum, Ocean 
Atlantycki. 
RELRW ACL ERRUES, M, wean, morski, nad- 

morski; imperium, dowédztwo na mo- 
rzu (nad flota), panowanienad morzem; 
civilas, panstwo utrzymujgce sile morska. 
Wiartvs, i, m. %wyciezca Jugurty 

i Cymbréw. : 
Nisrs, dis, m. bozek wojny; ac- 

quo Marte, z réwnem szezesciem, z ro- 
wng korzyscia. 

ganas, mpaeis, m. meski, meskiego 
rodzaju, samieve. 
Miassegétac, arwmm, m. nardd 

na wschodniem wybrzezu morza Ka- 
spijskiego. 
apaties, ne, spis, pocisk cel- 

tycki. 
gmater, tails, f. matka; m. fami- 

lias, gospodyni domu. 
minteria, ae i materies, éi, f. 

materja, materjal, osobl. drzewo do bu- 
dowli; materiam caedere, drzewo scinaé. 
materion, atus susp, aes, dr 

wo seinat, wystaraé sig o d., zwozit jes* 

rota zlozona- 
t | 



mntricid®, me, m. matkobdjea. 
uazsetrdennOunfiumezs, §, n: malien- 

stwo; habere in matrimonio, mieé za 
zone; dare in matrimonium, daé za io- 
ne, wydaé za maj (alicui, za kogo); in 
matrimonium ducere, poja¢, wzige za 
zone. 

unatdawe, wezesnie, rychlo; w czas, 
w pore. 
ReEREURESCO, weak, Gee, przyspie- 

szac; spieszy¢ sie. 
nunadian®, AWE, atesnn, vue, 1) przy- 

spieszac; incepta, zamiary predko przy- 
wodzié do skutku. — 2) spieszyé sie. 

ereaGanwaas, a, wenr, dojrzaly, weze- 
sny w stésownym czasie, predki. 

war@%imere, najbardziej, nade wszys- 
tko, zwlaszeza, mianowicie, osobliwie. 

' gredeor, €wi, 1) leezyé. — 2) za- 
radzaé, zapobiega¢; mederi lectorum 
quum  satietati tum ignorantiae, znu- 
dzeniu i niewiadomosei ezytelnikéw. za- 
pobiega¢, t. j. mie nudzic czytelnikéw 
opowiadaniem drobnostek, a jednak ich 
ciekawosé zaspokoji¢. 
Miedia, ae, f. kraina w Azji. 
HEpediezmw, ae, f. lekarstwo. 
gerediieuzs, B, m. lekarz. 

REedicus, @, wane, Medyjski. 
manediimanmrws, #, m. korzec, miara. 
redideria, @, mierny, pospolity; 

non mediocris, nie maly, nie pospolity. 
maediceriter, miernie, srednio, 

umiarkowanie. 
miediterrameus, ®, WEP, sro- 

dziemny, polozony w srodku kraju. 
_maediter, atus symm, asf my- 
sli¢, rozwaza¢; zamysla¢, przedsiebraé. 
BRReGiwe, m, ezHaR, sredni, sve) 

bedacy; in Medio colle, wspbd Pasorka: 
media insula ‘gdy- mowa: jestico jednej 
tylko), srodkowa ezesé = srodek wyspy. 
Niedus, a, wane, Medyjski, Perski; 

Subst. Med, Pers. 
mrel, mellis, n. midd. 
unp@uuniani, isse, przypominaé sobie 

éo, mieé w pamieci, pami¢gtac o czem, 
pomnieé na co. 
aremeom, Geis, m. pomny; wdzie- 

czny. 
wne€emO@rin, ae, f. 1) pamie¢é; me- 

moria comprehendere, spamieta¢; tenere, 
mieé w pamieci; memoriam nullam ad- 
hibere, nie pamieta¢; post hominum me- 
moriam, za pamigci ludzkiej, jak tylko 
p. ludzka zasiega; huius rei memoria 
est, ta rzecz.slynie; m. manet, pamied¢ 
zachownje sie; dignus memoria, pamie- 
thy. — 2) potomnosé; memoriae prode- 
re, przekeza¢ “potomnosci. — 3) ezasy, 

ktére ktos pamieta; ad nostram memé- 
riam, az do naszych czaséw; patram 
nostrorum memoria, z czasé6w naszych 
ojedw. — 4) dzieje, wiadomos¢, poda- 
nie; memoria proditur, podanie nas do- 
chodzi. 
merem@daciues, §, m. klamstwo. 
Memeclides (das), ae, m. méwca 

tebanski, przeciwnik Epaminondy. 
Mienelai portus, m. port Mene- 

lauszowy miedzy Egiptem i Cyrenaika, 
do ktérego podobno Menelausz powra- 
cajac z Troji zawinal. 
‘emestinems, #, m. syn Ifikratesa. 
mens, méis, f. dusza, umysl, ro- 

zum, umys!, zamysl, zdanie, postanowie- 
nie, zastanowienie sig; hac mente, w tej 
mysli, w tym zamiarze, celu, sana mens 
est, rzqdze sig rozsadkiem; mente agi- 
tare, mysli¢; eadem mente esse, tak sa- 
mo, myslic, by¢ tego samego sposobu my- 
slenia, w tem postanowieniu wytrwac. 
mremsr, me, f. stél; secunda m.. 

wety. 
mremsis, fe, m. miesige; quatuor 

mensibus diutius, 4 miesiece dluzej. 
mmnemetara, ae, f. mierzenie, miara. 
memtio, Osis, f. wspomnienie, 

wzmianka; mentionem rei (de re) facere, 
wspomniec co, wzmiankowaé. 

wpeeratiOn, ites susom, iri, kla- 
mac, zmyslac. 
merentor, Oris, m. kupiec. 
mreereatira, ae, f. kupiectwo, 

handel. 
mrereenmarias, i, m. najemny; 

miles, najemny zolnierz; Subst. naje- 
mnik. 
mrerees, e@eis, f zaplata, nagro- 

da, zold. 
NEeweurits, &, m. poslaniec bo- 

gow: bozek kupeéw i wymowy. 
Lwreree, wi, itwam. re, i mre- 
reor, itus sum. ri, 1) zaslugi- 
wat; praemia merere, mereri stipendia, 
zoldowaé¢, sluiyé w wojsku, wojskowo. — 
2) de aliquo, de re, przysluzyé sie, za- 
sluzy¢ sie komu; bene meritus, dobrze 
zasluzony, dobroezynea czyj. 
mexidiamens, a, um, poludniowy, 

tempus, czas poludniowy, poludnie. 
mewridies, @&, m. poludnie. 
mewlto, slusznie, wedle zastugi. 
memitum, §, n. zasluga. 
MEiesséma, ae, f. miasto w Mes- 

senji na Peloponnezie. 
metatltzem, #, n. 1) kruszec. — 2) 

kopalnie. 
metior, menmsus Sum, me= 

tiwi, 1) mierzy¢, odmierzy¢; frumen- 



m 

tum militibus, wydac zolnierzom iy- 
wnos¢e. — 2) mierzy¢é == sadzic, ceni¢ 
meto, WReSSut, messume, ¢re, 

zaé, Scinac, kosic, zbieraé zniwo. 
metro, ul, éwe, obawiaé sie, le- 

kaé sig. 
mReWEw, tS. m. bojazn, strach; me- 

um alicui iniicere, nabawi¢ kogo™ stra- 
chem, przestraszy¢. 

BRRewUSs, a, UM, MOj, a, e. 
Wiicy thus, i, m. polubieniec Epami- 

nondasa. 
migre, avi, atume, are, wy- 

prowadzic sie, przenies¢ sie; e vita, 
utarzeé. 
miles, Eitis, m. zolnierz. 
Milesius, a, um, 1) z Miletu, sto- 

liey jonskie] w Azji. —- 2) Histieusz. 
fyran Miletu. _ 
wmilitaris, e, wojskowy; equi i 

konie iolnierskie; res mil., szluka wo 
jenna, czyny wojenne. 
militia, ae, f. sluzba wojskowa. 
mtklle, tysiqe. 
WHiltiades, is, m wo6dz atenski, 

kisry pobil Perséw pod Maratonem. 
Miimerwa, ae, f. cérka Jowisza, 

bogini madrosci, sztuk i nauk. 
Rilimweiws, §, m. 1) Q. Rufus, he- 

tman jazdy przy boku Fabjusza Max. 
Kunktatora. — 2) Q. Minucius, konsul 
rzymski. 
mnie. wi, ttuwem. Ere, 1) 

zmniejszac, oslabia¢; controversias, spor 
zalatwi¢. — 2) poniewiera¢é, zniewazac, 
np. religionem. 

manieza@er, exe, mniejszy; minor vi- 
ginti annis natus, nie majac jeszcze 20 
lat. 

SRRERRURS, mniej; minus diebus_tri- 
ginta, nie znpelnie 30 dni; minus dili- 
genter, nie dosy¢ pilnie; non minus — 
quam, réwnie — jak. 

waniuaiaters, 2, um, krétki, gladius. 
ainvabilis, €, dziwny, podziwie- 

nia godny, nadzwyczajny. 
maine biliter, dziwnym sposobem. 
mirror, atWSs sum, au, dziwic 

sig, podziwiaé co; mirandum in ‘modum, 
do zadziwienia. 
mpigws, a, um, dziwny, cudowny; 

mirein in modum, szezegélniejszym spo- 
sobein. 
miisceo, wi, meictuer, miixn- 

dumm, €re, mieszac, wichrzy¢; pluri- 
ma, wiele robic zamieszania. 
wekser, a, um, nedzny, nieszczg- 

sliwy; misera fortuna, nieszezesliwe po- 
lozenie. 

misereor, eritus i ertus celle 
éwi, litewaé sie, mied litose. F 
misericordia, re, f. litos¢, mi 

losierdzie; uti in alquem, zlitowac sig 
nad kim. 
miséror, atus sum, ari, za- 

towaé kogo, litowaé sie nad kim; mi- 
serandus, politowania godny. 
missus, Us, m. poslanie, wypra- 

wienie; missu regis, z polecenia krdla. 
mnite, Jagodnie, laskawie. 
Mithridates, is, m. perski oficer. 
Mithroebarzames, is, m. tes¢ 

Datamesa. 
mritto, mrisi, snigsuenn, ére, 

1) pusei¢, wypuscic, odprawié; missum 
facere, wolnosciq obdarzyé. — 2) po- 
sla¢, wyprawic; sub iugum, ujarzmi¢. — 
3) rzuci¢, np. tela, pociski. 
Pimernem. Omis, m. przydomek 

Artakserksesa II. 
seobilis, e (moveo), 

porywezy; niestaly, zmienny. 
mobilitas, atis. f. porywezose, 

plochos¢, niestatecznos¢. 
mobiliter, predko, nierozmysinie. 
VEoeillia, ae, m. byly pretor. 
moderate. 72 umiarkowaniem, 

skromnie. 
moderatio. Gmis. f umiarkowe- 

nie, powsciggliwos¢. 
esOderatvus, a, um, umiarkowany. 

oszezedny skromny. © 
modéror, atus sum, ari, po- 

wsciggac, kierowaé, np. equos. ‘ 
smodestia. ae, f. wstrzemiezli- 

wos¢, skromnos¢, godnos¢. uleglosé, Cs. 
VII, 52. 
modestus, a, cl wsttzemiezliwy. 

skromny. ‘4 . 

ruchomy: 

mod¥eus. a, ~ zachowujacy 
miare; mierny, t. j. wystarezajqcy, do- 
stateczny. 
modius i modium, i, korzec, 

beczka. 
smdde, tylko, od czasu do ezasu, 

niedawno; modo — modo, juito — justo 
modus, fi, m. 1) sposdb, tryb; id 

huiusmodi est, ut, to ma taki skutek, 
iz, — 2) gatunek. — 3) dlugosé. — 4) 
miara: modum adhibere, zachowac mia- 
re, ograniczaé sig. 
moenia, ium, n. 

XVII, 5, 3. . 
moestus, a, um, smutny, s@piony. 
mrolles, is, f. ciezar, ka 

gruzy (do sypania grobli). 
moOleste, przykro, z de ‘ cig: 

ferre, przykro, niecierpliwie., zihosic, u- 
bolewac, niechetnie widzieé. ~~ B 

mury, miasto, 



meokestus, a, um, ciezki.. przykry, 
naprzykrzony;  alicui molestus sum, 
dokuczam, naprzykrzam sie. 

sur@pbarssesnganser. fi. n.. usilowanie, 
natezenie. 

mroliow, t€ees seuett, ink (moles), 
cos trudnego podejmowat, przedsiebrac, 
zamysla¢ co, knowa¢; multa, o wielkich 
rzeczach mysli¢. 

BRe@EbEas, Givi. ituseze, fee, migk- 
ezy¢, zmniejsza¢. tagodzi¢; ad mollien- 
dum .clivam, aby ulatwié przystep do 
pagorka. 

mIe@hiis, «. 
sty, nie stromy, 
stepny. 

sORRitia. ne i ma@hidies, eh, 
f. miekkos¢, mniewiescialos¢ ; animi, dra- 

iliwosé, stabos¢ umystu. 
anr@lo, usi, Vteneme. Exe (molo). 

mlec, 5: 
Rfolessi. orum, m. mieszkancy je- 

dnej ozesci Epiru. 
eenOranerstaases (zam. movimentum 

od moveo), i, n. 1) ruch; waga. — 2) 
waZnos¢; nullius nm, esse, nie mice ia- 
dnego znaczenia, nic nie znaczy¢. — 
3) wplyw. 

Pra@EACO, Ui, Atma, ere, przy- 
pominaé, zwracaé uwage na co; napo- 
minac, przestrzegac; illud moneo, to ci 
radze. 

BRR@ERS, Reis. m. gora; summus 
mons (0 jednej gérze méwigc), wierz- 
cholek géry. 

EEL ORR GENO, avi, mieeera, RET, po- 
kazy wat. 

BRR@RAEEELCHRCEERES. §, n. pomnik; 
septleri m. albo tylko monumentum, na- 
grobek. 
mow, we, f odwloka, zwloka; 

nulla m, est, to’ zaraz moze nastapi¢. 
aera. me, f. oddzial wojska lace- 

demonskiego, 400-900 tudzi. 
manOnbpuas. &, m. choroba. 
sOTLOT, aortueus Sten, RO 

wi, umrzec; morbo, naturalna smiercia: 
mortuus, zmarly ; Enmenes_ mortuus, 
zwioki Eumenesa. ; 

ERROR GE, wiers seasre, aud, 1) 
a iwlaczac, przewleka¢, wstrzymywac: 

victoriam, opdzni¢ zwyciestwo. —- 2) 
pe sie, przebywac. 

: Ore, the. f Smierd, 
tmonrtalis, @, smiertelny; 

ismiertelnik, czlowiek : 
: mROrty hes i aaerditaweae, a, um, 
smiertelny, smieré przynoszacy. 
ROS, mredsis. m. 1) sposdb, wola: 

morem alicui gerere, dogadza¢, by¢ po- 

miekki, gietki, stoczy- 
zwolna pechyly, do- 

Subst. 

jak poprzednik, 

slusznym. 2) zwyezaj, obyezaj; mo- 
re fungi, cca sie do zwyezaju; 
superioris more crudelitatis uti, poste- 
powaé sobie z rownem okrucienstwem, 

réwnie byé okratnym, 
jak pop. — 3) mores, obyezaje, sklon- 
males charakter. 

miu@dazs. tes. m. 1) ruch: ad motum 
levior. 2) bunt, rokosz ludu, rozruch. 

S2tOwWOd, BOWE, RRcOtezaM, ere, 
1) poruszac; castra, obozem ruszy¢, 0- 
boz awinae; quae moveri possunt, ru- 
chomoés¢, majetnosé; se m. eX urbe, wyjs¢ 
z miasta, se m.; ruszyé uda¢ sig w po- 
chéd wojskiem, XVII, 3, 2. — 2) poru- 
szy¢, nakloni¢, spowodowaé, zniewoli¢. 

preceEi@Brds, @. niewiesci. 
espankfier:, @ef«, f. niewiasta, zona. 
eanusRiep, Onis. m. poganiacz, pa- 

stuch woléw. 
ERRuehdsy j 

pieniezna. 
enevaltipnnarddiss = multis modis, roz- 

maijtym sposobem, rozmajicie. 
Besta ip hice, avi. atuam, are, 

pomnazaé; aes alienum, zadluzaé sie: 
usuras, powiekszac procenta. 
multitude. Waris, f. 1) mndstwo, 

mnogosé. wielka liczba; osadnicy, 1, 2, 
1. — 2) lud, motloch. 
mewito, avi, atem. awe, 1) 

skarac, skazac, osobl. na kare pienie- 
Tf ceeg 2) wyzué z ezego,. pozbawic 
ezego, Cs. VII, 54. 

naaazite. o wiele, daleko; non multo 
post. nie dluge potem, non m. ante, 
krétko przedtem. 

mapnul¢ensne. wiele, bardzo; non mul- 
tum, nie osobliwie, Cs. Hl, 25. — plu- 
rimum, bardzo wiele, najbardziej, po 
wiekszej ezesci, XII. 3. 3. 
arultess, a, um. liczny, gromadny; 

multa nocte, dobrze, pézno w noc; multo 
die, dobrze na dzien. Plurimi, wieksza 
eZEse 

esneekezs, &. m. mut. 
apzteunditia, ae. i mundities, ei, 

f. ochedédstwo, ezystosé 
WROUERRGRURS. &. m. swiat. 
meteetiesgriermns. fi. u. wolne mia- 

sto, t..j. miasto, ktére mialo swoje pra- 
wa, swoj rzad i zarazem abysvalelahige 
rzymskie. 

sastgupianz@entuxeen, &. n. twierdza, 
warownia, forteca, szaniec, wal, ebrona. 

BEERUGRE GD, ivi. tic. fire, opro- 
wadzic .co murem, obwarowa¢, wzmo- 
eni¢; natura bene munitus. z polozenia do- 
brze obronny; manu munitus. sztukg 
obwarowany: viam m., droge sobie to- 

siueheta, ae, f kara 



rowa¢. — 2) utwierdzi¢, zabezpieczy¢ ; 
imperium benevolentia munitam, pano- 
wanie na przychylnosci oparte. e 

panerEnadio, Guns, f. obrona, szance, 
blokada, epasanie twierdzy wojskiem. 

srauaEdéesS, a, um, warowny, moeny. 
preurmsars, mis. n. 1) sluzba. urzad; 

munere fungi, urzad sprawowaé. — 2) 
dar, podarunek; magna munera pecu- 
niac, wielkie podarunki w  pieniedzach; 
m. ampla, kosztowne dary. ss 
Niumyelsia, ae, f. port atenski i 

pagérek pray Atenach. : 
mameaAkie, &, murowy; pila muralia, 

pociski z muréw rzucone na nieprzyja- 
ciela; corona m., wieniec murowy, ktd- 
ry dawano pierwszemu, co wskoezy! 
by! na mury nieprzyjacielskie. * 

Bhiegsaas. f, m. mur, grobla, wal, Cs. 
£578: ; 

Barassecdahtss, 8, m. szopa wojenna. 
migSien, ae i musice, es, f. 

muzyka, pod ktérej imieniem Grecy ro- 
zumieli takze joezjg i wymowe. 
muigmsieus. i, m. biegly muzyk, po- 

eta, mdéwea; in mausicis magna gloria 
esse, slynaé jako muzyk, 2 muzyki. 

matetatio. Omis, f. zmiana, ruch. 
weneRdihars. a. wun. obciety; curni- 

bus, majacy rogi obciete. 
Nautima, we. f. miasto w poludn. 

Wloszech, dzis Modena. 
BERUEECO. AVG, atu, are, odmie- 

ni¢, zmienicé. : 
mARUECUES, a, wEBDR, Wzajemny. 
Nkyeale, es, f. przyladek i miasto 

jonskie w Azji Mn. 
may Stepius, §, n. tajemnica; my- 

steria, rum, swieta i uroczystos¢ ob- 
chodzone nocg na czes¢ Cerery; my- 
steria facere,~ obchodzi¢ ureezystose bo- 
gini Cerery: 
Wiytilemaei, Owarans, m. miesz- 

kancy Mityleny, miasta na wyspie Lesbos. 
Piytes. umtis, f. miasto w Jonji, 

wedle innych w Karji. 

MBStaha i WZMoOCN. ERMERAgEEe, prZy- 
taeza przyezyne lub wyjasnienie poprze- 
dzajacej mysli i steji zawsze na pier- 
wszem miejseu; bo, albowiem. 
mameiseor,  mBARCtERS  smEN, 

ssmereisel, osiggna¢, dostapic; otrzy- 
mac; cadsam idoneam, znalesé¢ dobra 
sposobnosé, 
Nammétes, eam. m. naréd na pra- 

wym brzegu rz. Ligiery w okoliey mia- 
sta Nantes. 
Naméwates. ean, m. naréd alpej- 

ski w Galji Narbonskie}. 
Narhoe, Omis, m. miasto w Galii 

Narbonskie} 
HRRGSEOI. MAIS Siew, aRBeR, 

rodzié sie, powstawaé, rosé; wznosi¢ 
sie, Cs. If, 18. — pochodzié; natus a) 
urodzony, pochodzacy; viginti annos 
natus. majgey lat 20, dwudziestoletni; 
nata eodem patre, siostra jednego ojea 
(ale inne} matki), przyrodnia: hatus in 
Perside, rodem z Persji; natus ex te, twé} 
potomek; soror ex eisdem parentibus nata, 
rodzona sicstra; magno natu esse, byé 
w podesziym wieku; natus amplo ge- 
nere, pochodzacy z znakomitej familji; 
b) z Dat. urodzony == zdatny do czege, 
np. imperio 
NWasma, ae. m. ksigze Trewirdw. 
iradalie, ©, tyezacy sie urodzenia; 

dies, dzien narodzenia, urodziny. 
mtio. gris. f nardd. 
ERRCIWUES. %, Mea, wrodzony, na- 

turalny. 
mmtdise, we, f 2b) przyrodzenie, 

polozenie kraju. géry i t. d.; wleshosé; 
secundum naturam fluminis, podlug brze- 
gu rzeki; natura (Abl.) z natury; na- 
turaererum, Swiat. — 2) usposobienie, 
charakter, sklonnos¢ wrodzona, XXV, 17: 
naturalis, e. ° przyrodzony, uro- 

dzony, np. bonum, doweip. 
mantens, ws. m. (tylko w Abi. uzw.) 

rod; maior natu, starszy. - : 
maufragiicvana, §, n. (navis fran- 

go), 1) rozbicie okretu; n. facere, roz- 
bié sie z okretem == 2) kleska, strata. 
meteta, me, m. (Sciag. 2 navita) ze- 

glarz, majtek. : 
mamticws, 2. ames. dzeglarski, o- 

kretowy. morski; castra n., stanowisko 
floty; res nauticae, marynarka, sztuka 
zeglarska ; scientia et usus rer. naut., 
majomos¢ i doswiadczenie w m. 
mawaliis, @€, okretowy, morski; eca- 

stra navalia, stanowisko floty. 
mavtietzin, ae, f. maly statek, bat, 

ezolno 
navigatio, 

zegluga. 
mavighwra, i, n. statek wodny, 

barka, nawa, okret: grave, ciezki okret 
wojenny: yvecterium, statek przewozo- 
wy; speeulatorium, okret dlugi z wie- 
slami, statek szpiegierski, brygantyna. 
HavieD, avi, atum, 2re {na- 

vem ago), prowadzi¢ okret, Zeglowac. 
mavis, iis, f okret; navem cen-. 

Gis, f. zeglowanie, 

¢ 



struere, aedificare, facere, wybudowac 
okret; naves solvere, odbi¢ od ladu, od- 
plynqa¢; navis longa, zob. longus; one- 
raria, okret ladowny, przewozowy; a- 
etuaria, lekka fregata, galera mala. 
BavO, avi, atum, are, pilno- 

wac¢; alicui operam, studium, pomaga¢ 
komu sluzyc. 
Naxus, i, f. jedna 2 wysp Cykla- 

dow. 
me, 1) Adv. z zloz. nequam, ne- 

que it. d.; — ne quidem, nawet nie, 
bierze w srodek wyraz, na ktéry gld- 
wnie sig zwraca uwaga -— 2) Conj. a) 
aby nie. b) iz nie. c) chocby nie. —- 3) 

° w zapytaniach ezepia sie wyrazéw. 
mec = neque. 
mneecessario, zob. nastep. 
meeessarius, @, whe, 1) konie- 

cany, nieodbicie potrzebny, naglacy; res 
necessaria, necessarium, i, n. koniecznos¢, 

- potrzcba; necessario coactus, necessario, 

4 

potrzeba zmuszony, konieoznie. — 2) 
krewny, powinowaty, przyjaciel; homo 
tam necessarius, tak bliski krewny. 
meeesse, Ady. koniecznie; necesse 

est, musze, trzeba mi. 
Mecessitas, atis, f koniecznosc, 

potrzeba. 
mecessitido,: imis, f zwigzek, 

pokrewienstwo, przyjazn, zazylos¢; pro 
sortis necessitudine, jak tego stanowi- 
sko urzgdowe wymaga, XXIV, 1. 
meeme, mee me, lub nie. 
heco, avi, atum, are (nex), 

zabic, zamordowac. 
Nectanébus, i, m. (Nectanabis, 

idis), krél egipski kolo r. 360. 
mecitibi, aby sraé nie, aby nie. 

‘ nefarius, a, wm, niegodziwy, 
Aezboiny, straszny. 

meffzs, indecl. nieprawos¢é, grzech, 
niegodziwosé. 
megligemter, niedbale, niebacznie. 
meglégo, lexi, lectum, ére 

(nec-lego), 1) nie dbaé o co, zaniedbac 
co, gardzi¢ ezem; rem familiarem, ma- 
jatek przetrwoni¢. — 2) pusci¢ bezkar- 
nie, Cs. I. 35, 36. 
mego, avi, atume, are, 1) prze- 

ezyé, .méwié ze nie, osWiadezyc ze nie — 
« 2) odmawiaé. 

megotion, atus seam, sri, tru- 
dnié sie, prowadzi¢ handel, handlowac. 
megotiumn, i, n. (zam. nee otium), 

zatrudnienie, polecenie, sprawa, rzecz, 
przedsiewzigcie; est mihi cum aliquo, 
mam do czynienia z kim. — 2) trudnosé; 
non est quidquam negotii, nie trudno 
jest; sine negotio, bez trudaosci, iatwo. 

. 

Nemétes, um, m. naréd w Belgii. 
Nemetocenna, ae, f. miasto A- 

trebatéw w Belgii. 
mén@, kanis, m. (ne-homo), nikt, 

zaden; non nemo, niejeden; nemo non, 
kazdy. 
menus, Oris, n, las, gaj. 
Ne@deles, is, m. ojciec Temisto- 

klesa 
NeoOntichos, zamek na pdélwyspie 

Trackim. 
Neopolémus, 1, 

ksandra W. 
mepos, Otis, m. waouk. 
meptis, is, f. wnuczka. 
Neptimus, i, m. syn Saturna, brat 

Jowisza i Plutona, bozek wéd i morza. 
mequadquara, zadnym sposobem, 

bynajmniej, weale. 
meque; mee, 1) i nie, a nie, ale 

nie. -— 2) neque-neque, ani-ani; ne- 
que-et, nietylko nie, ale. — 3) neque 
eo secius, minus, przeciez, jednakowoi, 
mimo tego; neque eo magis, przeciei 
nie, jednakowoz nie, mimo tego nie. 
me=qyunidiera, zob. ne. 
ee: daremnie, bez sku- 
tku. 

Nero, zob. Claudius. 
Newviews, a, um, Nerwicki; proe- 

lium, potyezka z Nerwijczykami. 
Nemrwii, oram, m. naréd potezny i 

bitny w Belgii. 
merwus, i, m. nerw, cieciwa, stru- 

na; w Plur. muskuly; sila, potega. 
meseio, iwi, ii, itumn, ire, nie 

wiedzie¢; nescio (haud scio), an aullus, 
moze nikt. 
meuter, tra, truma (ne-uter), 

zaden z dwéch; ani ten, ani éw; in neu- 
tram partem, w zadnym wzgledzie. 
mewe, mew, i aby nie. 

mex, mécis, f. smier¢ gwaltowna, 
mord, zamordowanie. 
Nicimor, Oris, m. wédz Kasandra. 
Niecias, ae, m, wédz atenski, wy- 

prawiouy 415r. przed Chr. do Sycylji. 
migemr, gra, gram, ezarny. 
milena, indecl. 1) nic; nihil aliud 

(scil. egit), quam bellum comparavit, 
tylko .do wojny sig sposebil; non nihil, 
cokolwiek, — 2) = wzm non. — 3) 
nihilo minus, przeciei, mim 
hilo magis, pfzeciez nie; nihilo secius, 
réwnie. iS 6 

mail, = nihil. 
Nilus, i, m. Nil, rzeka w Egipcie. 
Enigeaiewmm, owszem, niezawodnie, 

bez watpienia. 

m. wé6dz Ale- 

tego; ni- ~ 



a | 

tiiuenfix, zbyinie; non nimis, nie bar- 
dzo, Cs. VII, 36 

tihmmives. @. tneen. zbytni, zbyte- 
ezny,.za wielki, za wiele. 

wrist, 1) jezeli nie, gdy nie; nisi si 
wzmoen. == nisi. ~ 2} OpEtes, okrom, 
ghyba; non-nisi, nisinon = tylko. — 
3) jak 

weitidlers, ic, annas. Isnigcy sie, pie- 
kny; cielisty, otyly. 
Nitiobrige=, ama, m. varod w A- 

kwitanji miedzy Garamng i Ligierg. 
MPCOr, BRISUES. RENEE GULEEE, ts 

th. 1) wspiera¢ sie na czem, kim; po- 
iega¢, zaufac, spuszezac sig 0a co, — 
2) stara¢ sie, usilowac, dotoiyé stara- 
nia; nagli¢, nalegaé, 145: 

paix, mivis, f. Snieg. 
MO, AVE. REMRE, are. plywac. 
siebilis. e. |) znany, znakomity. 

slawny, chlubny. — 2) Slachetny.- zna- 
komitego rodu. 
noObili¢us, atis. f. 1) slawa, sza- 

cunek ; nobilitatem virtatis habere, sly. 
agé z mestwa; nobilitate aliquem prae- 
currere, slawniejszym byé nad kogo. —~ 
2) Slachetnos¢ rodu. 2) noliles: 
slacht 
nobihito, esi, asassz:. are, slyn- 

nym, gtesnym uczynié. 
areeeo, wi, Aisa. Gre, szkodzic. 
moet, w nocy. 
MOCUITHGM, ww. teaRr, HoeNy: Nno- 

cturno tempore, w nocy. 
nodus, i, m. wezel, staw (calonkdw). 
nolo. melui, nolfe. nie chcied. 

wazbrania¢é sie 
mpanpsens. Exit. n. 1) imie,— prze- 

zwisko ; nomine appellare, po imieniu na- 
aywac; nomen dare, zglosi¢ sie, przy- 
staé do wojska. — Ys naréd, np. no- 
men Romanum, n. rzymski — 3) = oso- 
ba; nomine suo, w swojem imieniu, dia 
siebie. — 4) godnos¢, powaga, Cs. |, 
31. IH, 9 IV, 16. — 5) pozér; nomine. 
pod pozorem: nomine obsidum. jako 
poslowie. 

trOunekssatiess, po imieniv 
SLORRDEAG, AVE. RiWRRR, HEE. na- 

zywac, przytoczy¢, wspomniec; que no- 
minantur, tak pazwane, |, 2, 5 
mom. nie; non nisi, tylko; non ne- 

mo, niejeden; non nihil. nieco; nemo 
non, kazdy; non nolle, cheie¢. 
nena zinta, dziewigédziesiat. 
wbepekel igen. jeszeze nie. 
nomgenti, By, Ay dziewie¢set. 
mOrEsEinid, diece, 
nommullus, , wre. niektéry. 
WsOunwsmumegeeaees. viekiedy. + 

MOUS, a. wer. dziewigty, ~ * 
Nora, ae. f. pograniczna twierdza 

w Kapadoeji. 
Noreia, me, f miasto w Noryku, 
NWerieus, aw, aca, Norycki; Nory- 

kum, prowincja rzymska miedzy Duna- 
jem i Alpami nad rzeka In. 
KOS, HROEsret, my. 
FOSEOG, Meyi, BOeseeee, poznac, 

w_ Perf. zna¢. 
mosted, tri, ¢tzass, nasz; nostri, 

nasi, nasze wojsko. 
notitia, ae, f znajomos¢; propter 

notitiam, dia znajomosci = poniewaé byli 
znani. X, 9, 4; notitiam habere femi- 
nae, mieé znajomosé, obcowaé z kebietg. 
note, WE, nia, mee, znaczy¢, 

zapisywae; epowiadac, XXIV, 3, 4: 
wspomniec, XXV, 18, 2 
R2OCUS, &, akERR. Znany. 
sowemn, dziewiec. 
Nowkochtisstzm2. £. 0, miasto; i) 

w Galji Lugdunskiej. — 2) w G. Akwi- 
tanskiej. — 3) w Belgji. 
s@WEssime, nie dawno, w kuncu. 
mOWEERS, NEES, f nowos’, niezwy- 

ezajnose. 
MOVES, a, wee, 1) nowy; nowa 

res, nowe zjawisko; nova luna, now: 
novae res, niespokojnosci. 2) nie- 
znany, niezwyczajny, nadzwyczajny. 
Superl. novissimus, najnowszy, na}- 
swiedszy , ostatni; novissimi, snaredery; 
novissimum agmem, straz tylna. 
ROX, Er@etis. f noc; media, podl- 

noc; de nocte media, nocte media, o 
pdlnocy 5 nocte multa, dobrze w noc, po- 
zmo W noc: prima nocte, za nadejsciem 
nocy. 
RRORR. BE. 

winienie. 
MORES, &, wanes, " stkodliwy, kary 

godzien. 
mubpklis, ¢. dorosly; virgo, panna 

na wydanin. 

mmBe. gsi, poéugens. Gee. is¢ za 
maz; collocare aliquam nuptum, wyda¢ 
za maz; nupta, wydana za maz 

mudo, avi, atuma, are. obna- 
zaé, ogoloci¢, opuscié; telum vagina, 
doby¢ z pochwy. 2 

mper@ltes, a, “urea2, 1) goly, nagi, ob- 
nazony. ~- 2) ogolocony. 
medias, a, emer, 1) zaden; w Abt. 

ZL rzeczown. = bez, np. nullo ordine, bez 
porzadku. — 2) nikt. — 3) nieznaczny, 
bez anaczenia, XIX. 9, 

BREguBE, CZY. 
RES20beRR, FetBe. n. skinienie, wola, 

potega, wladza (bog6w); pomoc boska. 

1) 

f. szkodai wina, prze- 



: muemere, awi, atuma, are, li- 
hs ° cayé, placié; pecunia numerata, gotowy 

pieniadz. 
SS) wptumeeGe-urs. &, m. 1) liezba, ilos¢; 

go, HUMeruM inire, liezyé; ad numerum, 
lw zupelnej liczbie; numero, pomiedzy. -—— 

» 2) szacunek, znaczenie; esse aliquo nu- 
«mero et honore, mie¢ jakie znaczenie i 

a, Szacunek; in numero hostium  habere, 
. obchodzi¢é sie z kim, jak z nieprzyjacie- 

« 
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&> lem. 
3 Numlda, ae, m. Numidyjczyk. 
‘ Numidia, ae. f. Numidja, kraj 
S 3 miedzy Kartaging i Maurytanja (dzis 
«, \Algier). 

BREHBAGERDERS i ReuRonetss. 2, m. 1) 
I pieniadz, moneta. — 2) nummus sester- 
© tias = 10 gr, pel.; duo milia nummum, 
«, nummorum albo sestertiorum — kolo 600 
xe zip. 
So waWaERe, teraz. 
8 enugueeci@ i mumtio, avi, aterzs, 

' same, 1) uwiadomié, donies¢. — 2) mé- 
Gs wi¢; nuntiabantur = dicebantur. 

apurmne@iinas i snuseetiawS, f, m. 1) 
=, posel, postaniec, goniec; litteras et nun- 

tios mittere, gonca zlistem wysla¢, — 
2) wiadomosé, doniesienie, wezwanie, 
rozkaz; simul cum nuntio, na pierwszg 
wiesé o tem. 
BRGRERETEEG. awh, widen, are. 

nazywac; vota, slub uczynic¢. 
RREGURepuReembA. nigdy; Nunquam non, 

zawzdy, zawsze. 

eauagpes, niedawno. 
WAUNppeaae, carenaen. f. wesele, mal- 

..zenstwo; nuptias conciliare, skojarzyé 
“malzenstwe. 

ERUSSegeneenee, nigdzie. 

wauntuzs. aus, m. skiniewie, wola; ad 
nutum, nutu, pedlug woli., na skinienie. 
NWysaeus, fi. m, syn Dyonizjusza 

Starszego. 

e. 
@. wykrzyknik o! 
i, dla; ob eam causam, rem, dla 

tego. 
obaeratus, a, wee, (ob aes), za- 

dluzony, dluznik. 
OWERES, KH, etesme, Ere, opro- 

wadzic, oszancowac, okopaé, szancem 
osypat obdz; zasionic, za¢mic; obducta 
nox, noc ciemna. 
‘@hedio, iwi, itums, ize, by po- 

slusznym, sluchaé, ustuchac; illis (= il- 
forum cosilio), ich rady usluchac. 

obeo, ivi, 4%. itwmaa, ire, 1) cho 
dzié kolo ezego. -- 2) podejmowaé sig 
czego, sprawowac; per se omnia, ezy- 
ni¢ wszystko przez sie; diem (supre- 
muin), zyeia dokona¢, umrzec. 
obf, zob. off. 
obiectus, us, m. przedmiot, zja- 

wisko, pokazanie sie, widok. 
obiieic, léci, eetums, ére, 1) 

rzucaé; Se obiicere, zastapi¢ komu, rzu- 
ci¢ sie na kogo; porzuci¢: Cs. 1, 47; 
earros pro vallo, oszancowa¢ sie tabo- 
rem. — obiectus, a, um, lezgcy, polo- 
zony naprzeciwko. — 2) wyrzuca¢, czy- 
nie wyrzuty. 

obitus, as. m. |) kleska, porazka, 
pogrom. ~- 2) Smieré. 

e@lpiiegese. na poprzek, poprzecz. 
obligames, a, emp. ukosny, po 

przeczny, krzywy. 
Ohlivio. ois. f. zapomnienie, 

przebaczenie; oblivionis lex, amnestia. 
Obliviseor. Situim strmaa. sei, 

zapomnieé. 
obnitor, nisas i mixus sam, 

ti, opierac sie; genu scuto, na kolanie 
tareza, 
chorior, ortus sum. oriri, 

powsta¢, 
Obp. zob opp. 
Obruo, ui. ttua. Ere, 1) za 

sypac, zagrzebac, zakopac. — 2) obar 
cay¢: obrui vino, upi¢ sige winem; obre 
tus sum vitiis, splamilem sie wielu w 
stepkami. 
Obsetirus, m. Wap, ciemny, ma” 

znany. 
obséere, avi, atuam, are, u- 

silnie prosi¢, blagac. 
obsequemtia. ae, f poblazanie, 

ulegtosé. 
Obsequitama, 2, n. poblatanie, po- 

sluszenstwo, uleglos¢; uprzejmos¢, u- 
ezynnose. - 
obséquen. cutmas sua. quai, 

‘byé poslusznym, poblazac; studiis, is¢ za 
sklonnoscig swoja, poswiecat sie naukom. 
obséro. avi, atum, are, za- 

mykaé. 
observantia. ae. f. powazanie, 

uszanowanle. 2 

observo, avi, atum, are,™d) 
pilnowaé, uwazac, — 2) prrestrzegaé, 
zachowywac, stésowat sig de czego. 
obses, idiis, m, zakladnik, rekojmia. 
olsessio, omis, f osadzenie, blo- 

kada, oblezenie. ‘ 
obsideo, sédi, sessum, ére. 

obsadzi¢, otoczy¢, oblegac, trzaymac w ob- 
lezeniu. 



obsiaio 

_ Mbsiiic, omis, f. obsadzenie, ob- 
igzenie, blokada; obsidione liberare, daé 
odsiecz; obsidione claudere, w oblezeniu 
trzymac. 
ebsignea, aWi, eieese, are, za- 

pieczetowac, 
ebsisto. stith, stiturn, ere, 

zastapic, stawiaé opér, czolo; sprzeci- 
sig, opieraé sig. 

obsolctus, ®, wma, Wytarty, zu- 
zyty, pospolity, bez wartosci, np. honor 
obsoufitums, &, n. wszystko to, co 

sie je z chlebem, migso, ryba, warzywo; 
przyprawa. 
obstimate. statecznie, uporezywie. 
Ohstinatio, axis, f. stalos¢ w po- 

stanowieniu. 

obsto, stftk, are, zawadzac, 
sprzeciwiac sie, nie sprzyjac, X, 9, 2. 
obstrimgo, imxi, ictum, ére, 

robowiazac. 
obstruo, wxi, 

zatarasowac, zawalic. 

Obsuarn, obfui, obesase, szko- 
dzié, przeszkadza¢, zawadzaé, 
obtempéro, avi, atum, are, 

powolnym by¢, slucha¢, 

eter, Ere, 

Obtéro, trivi, trituamm, ére, 
uwlaczac. 
obtesiatio, omis, f. zaklinanie, 

usilna prosba. 
obtestor, atus sume, ari, 73- 

klinaé nalegac. 
obtines, tinui, temtuma, ére, 

1) trzymac, zachowac , zatrzymac., dzie- 
rzy¢, posiadac. — 2) sprawewac, pia- 
stowac; Persidem, rzqdzi¢é Persjg. — 3) 
zamieszkiwac , Cs. I, 1; obsadzic, — 4) 
onl gas, doping, pert odniesé zwy- 
ciestwo, Cs. VII, 8 

obireeiatio, Mei f, razdros¢, 
uwlaczanie, nienawisé. 
obtrectator, Oris, m. zawistnik; 

zazdrosny, przeciwnik. 
Obirecto, avi, atu, are, 

awlacza¢, zazdrosei¢é, by¢ zawistnym. 
obvénio, wenmé, wemtuam, ire, 

dostaé sie. 
Obwiamm, naprzeciw. 
Obvius, #, uma, ten, ktéry sig na- 

sireeza; obvium alicui esse, napotkac 
kogo; montes itineri obvii, géry na dro- 
dze lezace. 

Seceasio, emis, f sposobnos¢; oc- 
casione data, przy podane} sposobnosci; 
eecasionis res est, rzecz zalezy od 
szezescia. 

Gerasius, wm, m i) gachod. - 2) 
zguba, smierc, 

\ 

Occida, idk, iawsr, Ere, (cede), 
zabi¢. 

Ocekeeo, cidi, eases, Gre (ca- 
do); 1) zgina¢, polegnac. — 2) zacho- 
wac. 
@ecewio, kuk, Wem, Gre, ukry- 

wae. 
oceultatio, omis, f ukrywante, 

tajenie. 
oeeulie, skrycie, potajemnie. 
oceulta, awi, atuma, are, kry¢, 

taji¢. 

eeculéus, a, wer, skryty, potaje- 
mny. Occultum, i, p. rzecz skryta, u- 
krycie; in oceulto, potajemnie; in sc- 
culto se continere, ukrywaé sig; in oc- 
cultum se abdere, skryc, schronic¢ sie; 
ex occulto insidiari, pekryjomo, na u- 
stroniu sie zasadzic. 
Occupatio, emis, f. zatrudnienie. 
Gectpeo, avwi, atuma, are, 1} 

maja, obsadzi¢, opanowac, przywia- 
szezy¢ sobie; regnum, res, objaé rzady, 
panowanie. — 2) zatrudnic; in re, jaka 
rzeczg; occupari, zajmowaé sie, krzatac 
sie kolo ozego. 
eccurre, eiketrsh i eeeek, 
CUESIERER, ECKL, 1) wychodzic na spo- 
thanie, spotykaé; zastac, Cs. HI, 6; wyjs¢ 
przeciw nieprzyjacielowi. — 2) Zapo- 
biegac, zaradza¢ czemu. — 3) dokad 
isé, dazyc; in mentem, animum, pr2y-: 
chodzi¢ na mysl, 
oeccursc, avi, atum, are, u- 

derzac, rzuca¢é sie; gladio, z mieczem. 
Gveezunuzs, &, m. Ocean. 

Geta, i, n. miasto w Galji Cys- 
alpinskiej- 
@ekws, predzej. 
ectavus, a, wan, dsiny. 
setimgen nti, me, &, osmset. 
Geto, osm. . 
Oectodéecizn, osmnascie. 

ani Nar- Cetoduruas, okelica w 
bonskiej. 
oetegenimius, m, e2ne, osmdzie- 

siqty. 
Oetoginetia, osmdziesiat. _ 

octoni, se, %, po ésmiu, ‘po osm. 
ectiies, i, m. oko; oculis iudicare, 

oczyma rozrdzniac; ante oculos ciyiam 
esse, pokazywac sie obywatelom,. byc 
miedzy ob., by¢ widzianym ed ob.; ocwis 
fructum capere ex re, macieszyé sig wi- 
dokiem czego; anfe ocules ponere, wysta- 
wiaé przed oezy, przypomina¢é; oculo-_ 
rum lumina (= ocules) amittere, wzrok 
utraci¢; ante oculos, sub oculis, pod 9: 
kiem, w przytomnosci. 
od, odiane, nienawidzie, 



OdiGses, m, eer. nienawistny, ob- 
mierzly. 
e@ivana, &, n. nienawisc , nieprzy- 

jazn; alicui odio esse, byé znienawi- 
dzonym od kogo; odio ferri in aliquem, 
palaé nienawiscig, bardzo by¢ zagnie- 
wanym. 
adier, eke, m. zapach. wonia, wy- 

7zIEeW, 

GF eo qh ig eres , &, i dehEw, m. krél te- 
banski. 
@Memdo, &§, size, re. 1) tra- 

cié, uderzy¢, ugodzi¢é; zasta¢, znales¢ 
kogo, XVII, 3, 2; offensus fortuna, na- 
potkany prrypadkiem, Vas c- 2) u- 
razic, obrazié. — 3) chybié, abladzic. 
wykroczyé; szwankowa¢, ponies¢ szkode. 
offensto, onis, i {) obraza, u- 

raza. 2) nienawis¢, gniew, niechec¢. 
niezadowolenie; magna cum offens. ci- 
vium, ku wielkiemu niezadowoleniu o- 
bywateli. 
offérre, obtili, oblatum, fer- 

me, 1) dawad. ofiarowae, éwiadezyé, 
np. boneficium; se off. (periculo), wy- 
stawia¢. naraza¢ sie na niebezpieczen- 
stwo; effertur ozcasio, nasirecza sig spo- 

sobnose, 2) przeciwstawiaé; se ho- 
stibus, staid czoto niep.; ; offerri, dac sie 
widzieé, pokaza¢ sie: napotkaé. ==" 3) 
zaniesé. 
oM€eissa, ae, f. warsztat, reko- 

dzielnia; armorum aeraria, zbrojownia. 
etGeiwnn, &, n. 1) usluga. uprzej- 

mos¢, pomoe w sadzie, OS Caen 
2) obowigzek , powinnos¢, postus;en- 
sh i in officio esse, permanere, by¢. pro- 
zosiaé. wiernym; ab officio discedere. 
ranedbad obowiazku. nie poczuwac sie 
do pb.; ia officio continere, utrzymac W po- 
slut henistwie. _ 3) urzad, godnosé. 
tea akress, am, wer, oliwny. 
Gey tee. Grais.'m. krol 

brygé 
one an niegdys 
GMby eaugsia, ae. f miasto w Elidzie, 
su co 4 lata odprawialy sie igrzyska 
Olimpijskie. 
Glympins, Adis, “£ raelionka Fi- 

lipa, matka Aleksandra W. 
GivmepiodGras, §, m. Grek, 

slyany z swego grania na flecie. 
Gb y eehess, Oren, m, miaszkancy 

Olintu. 
dikesstinws, &, f. miasto w Tracji na 

pograniczu Macedonji. 
emiht€o, sctei, maiseure, Cre, 

zaniechat, zaniedba¢, przestac; pila. nie 
uzy¢ pociskéw: pomingé, nie wspomnier. 

N iy - 

emnzeisze, zupelnie, weale, w kazdym 
wzgledzie, w ogéle: 
OWEEZES, &, wszystek, 

ki, kazdy; omnibus rebus, 
wzgledzie. 
GRE RR WEES, oh, EBERE, Cigzarowy: 

navis, okret przewozowy. 
Gnérge, AVE, mitra, are, 

dowa¢. obciazyé. 
@momiareinas, f, m. dozdrca jen- 

eéw w wojsku Antygona. 
Omus, wis, n ciezar; tanta onera 

navium, tak ciezkie okrety; onus alicui 
iniungere, ciezar wklada¢ na kogo. 

ssanusetues, &, uszs:, obladowany, 
obeiqzony, np. praeda, z wielu lupami. 
epera, we, f 1) praca. trod, sta- 

ranie; operam navare, dare, doklada¢ 
starania, stara¢ sie; honori, o urzad; rei 
familiari, doglada¢ gospodarstwa; opera 
eius, Za Jego staraniem , apt 2 przez 
niego, z jego winy, VII, 6, 2. 2) u- 
sluga, pomoe; forensis, % sadtie. Reds 
obrona; nulli opera eius defuit, nikomu 
pomocy nie odméwil. 
operio, rek, rte, Ire, nakry¢, 

pokry¢é; summas amphoras (== summas 
amphorarum partes), po wierzchu. 
operése, z tradnoseig, mozolnie 
opinio, omis, f mysl, mniemanie, 

zdanie. oczekiwanie, nadzieja; opinione 
celerius, predzej anizeli myslano; omnium 
opinione, wedle zdania, mniemania; ne- 
mini venit in opinionem, nikomu nie 
przychedzi na mysl, nikt nie myéli; 
praeter opinionem, nad spodziewanie; 
opinionem timoris praebere, udawae 
strach, obawe; maximam virtutis opinio- 
nem habere, nadzwyczajnie slyna¢ z me- 
stwa; opinionem virtutis capere, dostapi¢ 

slawys opinio ingenii et virlutis, wye- 
hrazenie 0 rozumie i walecznosci; in eo 
ést magna opinio omnium, wszyscy 0 

nim wysokie 1najq wyobrazenie. wielce 
&0 powaiaja. 
GpAEROR, 

caly, wszel- 
w kazdym 

obla- 

tue SUT, sew, rozu- 
afie¢, mniema*, mysie¢, sadzic. 
ported, tt, gre, potrzeba, przy- 

stoii, nalezy. 
Sp gDEre x hae. pertus stim, ind, 

1} ezekaé. o¢zekiwa¢. -— 2) wypoczy- 
wat, XIIL, 9, 6. 
co pidanwna, i, 

nileszkaniec. 
og pidum:, #, n. miastu, osobliwie 

opasane murem 
CHPOMG, POGUs, gOsitune:, Ere, 

przeciwstawiac; oppositus, lezgey na- 
przeciw ezego. 

CopPPor tures, _W c7a8, W pore. 

m. mieszezanin,



opportunitas, atis, f. 1) wy- 
goda; dogodne miejsce, polozenie; do. 
godna pora czasu. 2) poiytek, ko- 
rzys¢, zysk. 3} sposobnos¢; datur, 
nastrecza sie, nadarza sig. 

apy Oecuswees. m2, wees, dogodny; 
korzystny. 
SPErIgO. Pressi. presswss:, 
@re, 1) przycisng¢, powalic; opprimor 
onere, upadam pod ciezarem; zniszczy¢. 
pokonaé; zrzuci¢, XIV. 5, 2. XVIII, 3, 
1; uciemigza¢, podbi¢; urbem oppres- 
sam tenere, miasto w ujarzmieniu trzy- 
mac, — 2) niespodzianie napas¢, X, 4, 
1. XVIII. 8. 6; luce opressus, dzien go 
zaskoczyl. 

 opprobriesss. &, n. zarzut, wy- 
rzut, obelga, zniewaga. 
oppugurdi¢, Onis. f obleganie, 

dobywanie; op. sustinere, wytrzymac 
oblezenie; relinquere. odstgpi¢ od obi. 
apPPUERAtor, Oris, m. oblezyciel. 
oppugne, avi. atum, are, u- 

derza¢. szturmowac, dobywac, oblegaé. 
ops (nieuzyw.), @gis. f 1) w Sing. 

moc, sila, pomoc. 2) w Plur. bogac- 
twa, majatek, potega, wojsko, sily; 
magnarum opum, magnis opibus esse, 
bye bardzo bogatym, silnym, peteznym; 
opes alienae. pomec obca. 
@y tutus, m, WEEE. pozadany, mily. 
optimias. atiw. m, przedniejszy, 

celniejszy, Znaczniejszy: patryjota. 
GPC MBLUS. &. UE, najlepszy ; opti- 

marum partium esse. do stronnictwa pa- 
tryjotéw naleze¢, trzyma¢ 2 niem. 
Opte, avi, atums, are. zyeryé 

sobie, zadac, pragnae. 
opitierrs. twtic i aprerlesstern, 

@, ux, bogaty. potezny, znakomity. 
opuiestia, ae. f. bogactwo, po- 

tega; dobry byt, pomysinos¢. 
epus, éris, no. 1) pracs. robota, 

budowa; opus facere, pracewac, bude- 
wa¢; opus fit, hudowa murdw_poste- 
puje, II, 7, 2. — 2) praca. dzielo. bu 
dowla. ckopy, szance; obleznicza ma- 
china. 

O@pase (est), trzeba; opus est factu, 
facto, trzeba ezynic. 
ore, ae. f. brzeg, wybrzeze. 
orgetilwas, fi. n, (oro, médwic), 

1) wyrok, odpowiedz bogéw., wyro- 
eznia. -~ 2) bozek, miejsce. gdzie o wy- 
roeznig pytaja. 
oratie, mis, f.1) mowa; perpe- 

tua commendatio orationis. dluga mo- 

i 2) prosba, przedstawienie, VII, 

orater, Gris. m. moéwea; proba- 

dilis, dobry, znakomi 
‘ey w imieniu pose 

moweas indwig? « 
wa, pose}. ee 

Y okrag; in: orbem‘con- orbisa, fis, n 
sistere, orbem facere, w okrag stangc: 

orbis terrarum{ okrag ziemski. 

Prehaoretmus: i, missto w Be- 

ocji. 3 
Gerehemenives, 8, 

menczyk. 
Orde. Beh meets. 

rzadkowa¢, szykowaé do boju. 

erdior, OQFfUB Seana. iri. za- 

ezynaé; reliquos, do imnych  przejse, 

Vil, if, 6. 
ord. imis. m. 1) porzadek, rzqd, 

szereg; ordinem servare. szyk zacho- 

wa¢: turbare, miesza¢é szyki; ordine. 

porzadkiem, wedle porzadku. — 2) ste- 

pien, Cs. Y. 28, 44. VI, 7. 3) stan: 

equestris, stan rycerski. 

@wresies. iz. m. syn Agamemnons. 

Greeters. Ygia. m. naczelnik 

Helwetéw. ; 
origeo. imie, f zrédlo, poczatek: 

réd, familja; ultima’ (= antiquissima), 

najstarozytniejsza familja. ~ Origines. 

najdawniejsze dzieje pansiv _wloskich 

napisane priez Katona w 7 ksiegach. 

orior, Grtus saiser, ise, 1) wecho- 

dzi¢; sel oriens, wsehdd slonea, wschdd; 

sole orta, WwW ~~ “2)~powstac, 
wiae, f, 1, 
urodzi¢ sie, pochodzi¢; oriundus, ortus. 

pochodzacy. rodem skad; poczatek brac 

Cs. 1, 1, VI. 25, ie 

ormamesstum. #./n- ozdoba, 

chwala, godnos¢. dob ejstwe, XXV, 

7, 2; pomoc, podporay X, 2, |. : 

ormeats, us, m. ozdoba. 
strdj. 4 
Grats, 2, etme, t) opatrzony, 

uzbrojony; elephantus, ston nzbrojons 
wieza, w ktérej byli zolnierze  5- 2} o- 
udobnie méwiacy. XY, 5, 1. ; 
Orme, avi. atime. RBS 1) opa- 

trzy¢ w nalezyie potrzeby, uzbrojic; di- 
vitiis. zbogaci¢. —- 2) zdolic , odzna- 

czac, czi¢; civitatem omnibus rebus, 
panstwugiswiadézy¢ ‘wszelkie dobrodziej- 
stwa; opisywac, XAV. 18, 1. 
ere, avi. atu. wee, prosi¢: 

omnibus precibus, usilnie prosi¢. 
as, Oris, n. 1) usta. — 2) mowa;: 

oris commendatio, gnila, uprzejma wy- 
mowa. — 3) twarz. wyraz twarzy, rysy 
twarzy; in os adversum, prosto w twar7; 
powags, powazna powierzchownose. 
Gs. opmis, n. kos¢. ossa. zwloki, 

popioly. 

m. Orcho- 

mre. po- 

ubidr, 

f) 



ssctilor, atus sum, ari. ca- 
lowac. 
* Osisnerii, 
Celtyckiej 
ostendo,. di, sum. i tum, ére, 

1) okazaé. — 2) doniesé, oswiadczy¢, 
oznajmi¢, méwic; causam, za powdédd po- 
dawac. 
ostentatio, emis, f pozdr, uda- 

wanie, chelpliwosc. 
Sstento, avi, atumn, are, po- 

Kazywaé. chelpi¢ ‘sie; aliquem, odwo- 
lywac sie do kogo. = 
ostium, i, n. wehdd, ujscie. 
Otimmn, f, n. czas wolny, pokdj, 

spokojne czasy; reddere, spokojnos¢ 
przywrécic. : 
ovum, §, n. jaje. 

orumi, 5. naréd w Galji 

Pr. 

3. = Publius. 
pabulatie, omis, f. paszenie, pa- 

#za; picowanie; pabulatione prohibere 
aliquem, przeszkadzaé komu w _ pic. 
pabulator, orig, m. furazjer. 

picownik, na pieowanie jezdzacy 
pabiilor, atus sum, ari, szu- 

kac zywnosci, picowac, furazowac. 
pabuluma, §, n. pasza, obrok, zy- 

whose. <5 
paeatus, a, wm, spokojny. 
Paco, avi, atum, are, uspokojic. 

PaRetio, omis. f umowa, ugoda, 
warunek. j 
Pactum, §, n. ugoda, umowa # ex 

pacto, podlug umowy. 
Paetye, es, i. miasto w Tragji. 
Badus, i, m. rzeka Pad w poludn, 

Wloszech. : 
Paé¢mani, orunen. 

manski Ww"Galji Belgickiej. 
PeReeme,! prawie, niemai. 

f pasus, k m. gmina. gromada, o- 
rag. : 
palaesiva, ae. f. szkola:rycerska, 

szermiernia, gdzie sposobiono’ mlodziez 
w gimnastyce; cwiczenia gimnasty- 
ezne: operam dare palestrae, chodzi¢ 
na Datki gimnastyezne; castris utendam, © 
non palarstra, trzeba is¢ na wojne. nie 
isoretyeznie uczyc sig sztuki wojennej. 
aise, publicznie, jawnie; palam 

facere, rozglosic. wydac; palam fit de 
re, wiademos¢ rozchedzi sig o czems, 
cos staje sie glosnem. 

m. naréd gier- . 

Palace. ae. f dlon; palmowe drze-,, 
v6, palma. 

paludatus, a, war. odziany 
plaszezem wojskowym, w plaszezu hel- 
manskim. 
palus, ids, f. bloto, bagno. 
Pakuster, tris, tre, blotnisty. 

bagnisty. 
Pamplylinus, 

filski. - 
PamdaAates, is, m. podskarbi krdia 

perskiego. 
Pando, gard, passuns (i pan- 

sum), @me, wyciaga¢; passi crines, 
~rozpuszezone wlosy. 

Peenis, ia, m. chleb. 
par, paris, |) réwny; podobny; 

pari modo, podobniez; pari proelio dis- 
cedere, ustapi¢ z pola bez stanowczego 
zwycie¢stwa; eius virtuti par data est 

“fortuna, jest réwnie walecznym jak 
szezesliwym. — 2) réwny w sile; parem 
esse alicui, sprostac komu, dokaza¢ cze- 
go przeciw komu, VII, 6, 2. — 3) stu- 
szny; par est, przystoji, nalezy sie. 
Pawactaene, arwas, m. mie- 

szkancy Paretaceny, krajiny polozonej 

®, wim, Fam- 

__-migedzy Persjqa ‘i Medja. 
paratur, @, wma, 1) opatrzony, 

uzbrojony, np. navis. — 2) gotéw, che- 
.tny; gparati in armis. stojacy pod bro- 
nigs paratissimo. animo, z najwiekszq od- 
waga; sic animo paratus, ut, tak uspo- 
sobiony, 12. 00 Aa rieasiium ge lere¢ 

pawree, oszozednie, skromnie, skapo. 
pareo, peperci i parsi, par- 

clituuma i Parstzms, Gre, oszcz¢- 
dzac, skapi¢; przepuszezac, . przebaczac, 
zostawi¢ przy zyciu, VIII, 1, 6 
Pparens, wtis, m. rodzic, ojciec. 
PRTemie, avi, atums, awe, ro- 

dzicom i powinowatym ostatniq przy 
grobie oddac posluge, ezyni¢ ofiary za 
umarlych; pomsci¢ sie czyjej smierci. 
pared, th, idee. é@re, 1) uka- 

za¢, stawi¢ sig na czyj rozkaz, uslu- 
chac, byé poslusznym; imperio alieno, 
zostawac pod obcem panowaniem, — 2) 
rzqdzi¢ sig podlug czego, scisle prze- 
strzega¢, zachowywa¢, np. institutis pa- 

~ triae; naturae, jisé za sklonnosciq wro- 
dzonq; plus irae, quam utilitati’ commu- 
ni, powodowaé | sie raczej gniewem, a- 
nizeli dobrem ojezyzny. 
parker, “tis, m. sciana 
Parko,. peperi. partum, ere. 

rodzi¢, wydawac, -sprawic,’ zjedna¢ so- 
bie, naby¢; victoriam ex hoste, odnies¢ 
zwyciestwo nad niep. } 
Pawisii, orem, m. 

nardd w Galji Celtyckiej 
ryza. 

Paryzanie, 
w, okolicy Pa- 

re
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= see Net Parius, 2, wma, nalezqcy do wy- pateo, ul, ére, 1) stad tein \ 
ca
d 

spy Paros. 
Parma, we, f. krotka okragla tar- 

cza, puklerz lekkiej piechoty i jazdy. 
parod, avi, atum, are, 1) u- 

reqadzi¢, przygotowac, wystawic, wybu- 
dowac; turres, naves. — 2) sposobi¢ sie; 
bellum alicui, zbroji¢ sig na wojne prze- 
ciw komu; paro fugam, profectionem, 
sposobi¢ sie do ucieczki, wyjazdu; przed- 
siebraé co, Cs, VIII, 55; z Inf. = mysleé, 
eheiec, postanowi¢, np. exspectare. — 3) 
dosta¢, nabyé, jednaé sobie, gromadzié, 
ap. copias. Ie 
pars, tis, f 1) czesc; pars... pars, 

jedni... drudzy; ex parte, poczesci; ma- 
ximam partem, po wiekszej czesci; su- 
perior, gérne pietro. — 2) strena, oko- 
liea; ex una parte, z jednej strony; 
omnibus partibus, ze wszystkich stron. 
wszedzie; in ulramque partem, za i 

_ przeciw. — 3) stronnictwo, osobl. w Plur. 
artes optimae, stronnictwo patryjotéw. -—- 

2) partes, rola; aliquas excipere, przy- stko znesic. is 
Jac jaka role. — 5. udziat, XVIII, 2, 3. patria, ae, f. ojczyzna. 
parsiseozmia, ae, f. oszezednosé. Patrimomiura, i, 0. ojcowska 
Parthicus, , wm, bellum P., majetnos¢, dziedzictwo, spadek po ojeu, ~~) 

wojna z Partami. 3 Ppatrius, a, uma, ojcowski, ojezy-  S 
pawiieeps, ipis, uczestnik, towa- sty, t. j. tyczqey sie ojezyzny. eo 

rzysz; dzielaey co z kim, wiedzacy o Ppatrocimiums, i, 0. obrona, o- \* 
ezem; hos mei consilii participes habeo,~ pieka, pomoc. 
ei mnie wspierajag w mym zamiarze. _Patroéelus, i, m. bohatyr zpod 
partin, po czesci; pariim... par-  Troji, przyjaciel Achillesa. 

tim (lub alii) = pars... pars, jedni. . . dru- patronus, i, m. obronca. 
izy. patriius, i, m. stryj, brat ojca. 
partion, ftums xs, isi, dzieli¢. paucei, ae, a, malo, garsztka. 
pererwmr, malo, nie dosyé, paucitas, atis, f malosé, mala 
Pacus, i, f. jedna z wysp zwa-_ liezba, mala ilos¢. 

nyeh Cykladami; ecrimen Parium, obwi- Paulation, pomalu. powoli, oie- 
nienie, ze Miltiades dal sie przekupié i. znaeznie. 
dla tego. wyspy Paros nie zdobyl. paulisper, chwile, krétko, troche. 
Parvialus, 2, vame, 1) bardzo ma- paulo, paulie, (Abi. od paulum), 

iy; parvulis proeliis contendere, whbar- 0 malo, nieco, krotko; paulo antecedere, 
dzo malych utarezkach sie scieraé. — troche uprzedzic. 
2) miody; a parvulis, od mlodu, od dzie- peultiumm, paullum, malo, 
einstwa. nieco, cokolwiek; paulum abest, malo 
PArwves, a, Gime, maly; esse parvi co nie dostaje. 

(seil: momenti) prae aliquo, male mie¢ paulus, paullus, a, xe, ma- 
enaczenie Ww poréwnaniu z kim. Ty; post paullum, po krétkim eczasie. 
passin, tu i owdzie, wszedzie, Paulus L. Aemilius, i, m. konsul 

bez porzadku. rzymski r. 50 przed-Chr.  - 
passus, us, m. krok; 5000 krokéw: pauper, éris, ubogi. 

ezynilo jedne’ mile. paupertas, ati, f ubdstwo. 3 
patefacio, féci, faetuin, ére, Pausanmias, ae, m, 1) wédz La 

stworzy¢, odkryé, wyjawié; utorowa¢, cedemonczykéw, ktéry pod Platejami po- 
up. vias; loca, w okolicy drogi to- bil Perséw, ale pdzniej do nich prze- 
rowac. szedI. — 2) krdél spartanski kolo r. 400. 
patems, ttis, otwarty: locus, cam- 

4 pus, plaszezyzna; quatuor digitos, sze- 
tei na eztery palce. 

byc¢ otwartem, wolnem; honores mihi pa- 
tent, mam etwartg droge do godnosci. — 1 
3) rozciagad sie. 
pater, tris, m. ojciec; p. familias, 

pan, gospodarz domu. — Patres: a) oj: 
cowie Rzymu, t. j. senatorowie. b) 
przodkowie; patrum memoria, za oza- 
séw naszych przodkdéw. 
paternus, 2%, wer, ojcowski, oj- 

czysty, odziedziczony po ojcu. 
Patiems, satis, 1) cierpliwy, fa- 

godny, powolny. — 2) wytrzymaly, wy- 
twaly. 
patiemter, cierpliwie. 
patiemtia, ae, f. 1) cierpliwosé, 

unoszenie, wytrwalos¢, czynnos¢, sta- 
rannosé. — 2) umiarkowanie, zadowo- 
lenie, XVII, 7, 4. Cs. VI. 24. 
\patior, passus sum, pati, 

1) cierpiec, pozwala¢, zezwaleé, dopu- 
sci¢, — 2) cierpliwie znosi¢, wycier- 
piec, znies¢; quamvis fortunam, wszy- 

pee Chr. -- 3) Macedonezyk, —zabdje 
réla Filipa. : : 
pavor, oris, m. postrach, poplo ae 



pax, paeis, f 1) pokéj; pacem 
conciliare, facere, componere, p. 2Za- 
wrze¢, redimere, okupi¢. — 2) spokoj- 
nos¢; pace uti, spokojnie sig zachowac. 
Pacentiame:, i, n. wykroczenie, wi- 

na, wystepek, grzech. 
- peeeo, avi, atur:, are, wykro- 
ezy¢, przewinié; in aliquo, krzywdzi¢ 
kogo, szkodzi¢ komu. Peccans, tis, m. 
wiarolomny, odpadly. 
peetus, Oris, n. piers. 
peeurin, ae, f. pienigdze; nume- 

rata, pieniqdze gotowe; p. publica, do- 
ehody panstwa, skarb publiczny. W plur. 
hogactwa. majatek. 
pPeemsiGsus, a, ener, bogaty. 
eeus, Oris, no. bydlo, trzoda, Cs. 

HT, 29. Vi, 17. V, 19. 
pedalis, e, stopowy; stope wielki. 

szeroki, diugi, gruby. : 
pedes. itie, m. pieszy; pedites, 

piechota. 
Pedestes, tris, tre, pieszy; 1q- 

dowy; iter p. droga Igdem; pedestria 
arma, bron piechety. 
pediséguus, a, wan, sluga, lo- 

Kaj, pacholek. 
peditatus, us, m. piechota. 
@Weduceaeus C. Sextus, i, m. przy- 

jaciel Attyka i Cycerona. ’ 
pellicio, lexi, lectus, €re, 

wabi¢, neci¢, na swojq strong przecia- 
gac, pozyska¢ sobie kogo. 
pellis, is, f. 1) skéra. — 2) na- 

miot (skorg pokrywany). 
pelio, pegsiali, puisum, ¢re, 

pedzic, wypedzié. rozpedzic. pobi¢, roz- 
proszyc. 
Pelopidas, ze, m. wédz teban- 

ski, ktéry wspdlnie 2 Epaminondasem 9j- 
ezyzng Zpod jarzma_ spartanskiego 0- 
swobodzi! i na krétki czas pierwszem 
w Grecji panstwem uczynil. 
 Peloponnesiacus, Pelopen- 
mesius, 2, tex, peloponneski. 

hove, Welopommesii, ox, m. mie- 
|  stkancy Peloponezu, Peloponnezjanie. 

© Polopennésus, i, f, Peloponner, 
dzisiejsza Moreja. 
pelta, ae, f. mala tareza oblaczy- 

sta, mniejsza jak parma. - 
peltasta, i peltasies, ae, m 

zolnierz uzbrojony w mala tarczg (pelta), 
Pelusiwms, {. n. miasto w Egipcie 

nad morzem Srodziemnem. 
“pemates, um, m. bozkowie opie- 

kunezy domu, ktérych przeprowadzajqcy 
2 soba przenosili, przeciwnie lares przy- 
wigzane byly do miejsca. 
pendo, pependi, pemsun:, 

A 

&re, waiy¢, placi¢; poenas, kare po- 
nies¢, byé karanym. 
pemes przy, u, w; w reku, w mo- 

cy; penes eos summa victoriae constat, 

od nich zalezy cale zwyciestwo. 
pemétra, nvi, atums, are (pe- 

nitus-intrare}, wnikng¢é, weisna¢ sig, 
przedrze¢ sig. 

semidus. calkiem, znpelnie, gigho- 
ko, w giab’. 
gem, 1) o miejscu; przez, po. — 2) 

o ezasie; podcezas, np. per concilium. — 

3) oznacza srodek lub narzedzie; 2a 

pomoca, sprawa, posrednictwem, per se- 

natum, dla oporu senatu, XXIV, 2; per 

manus, rekoma, Cs. VI, 38; z reki do 

reki, Cs. VII, 25. -— 4) sposob: per vim, 
gwaltem. przemoca; per simulationer, 
per causam, pod pozorem; per crucia- 
tum, w sposéb okrutny. 3) przyezy- 

ny; per aetatem, dla wieku. — 8) w za 

klinaniach i przysiegach: na, dla. 

peradvolescentinius, i,m. bar- 

dzo mlody czfowiek (majacy kolo 20 
lat), mlodziuchny. 
peraegae, zupelnie réwno,  ré- 

waym sposobem. 

perigo, ¢gi, tetum:, ére, do- 
kona¢, wykonac, skonezyé; conventus. 
odbyé roki; peracto consulatu, gdy czas 
konsulatu mina}. 
perigroe, avi, atuu, ave, 

zwiedzié, przejs¢, przewedrowae. 
peramgustus, Mm, wns, bardzo 

ciasny, waski, szezuply. 
pereeiio, cits, enisuom, ére, 

uderzy¢, powalié o ziemie; obali¢, zls- 

ma¢, oslabi¢, zniszezy¢é, pokonac; per- 

culsus plaga, dotkniety ciosem; pari for- 

tuna percelli, dotkniety podobnym lose: 

jestem, doznaje losu p. 
pereipio, eri ceptum, ere. 

1) przyjaé. ogarngé, dosta¢, odebrac. — 
2) naby¢, np. usum rei militaris, do 
Swiadezenia w sztuce wojennej; fructum 

victoriae, odnies¢ korzy8¢ 2 zwyci¢- 
stwa. — 3) pojmowa¢, rozumiec;. sly- 
szec o czem, np. fagam. 
pereurre, eueurrh i curri, 

cursus, ee, przebiega¢,  prze- 

jezdzac¢, 
pereutio, cussi, cussum, ére 

(per-quatio), 1) przebic. przedziura- 
wi¢, np. nayem: przecigé, caput gla- 
dio. — 2) zabi¢c. — 3) wstrzgsnaé. — 
4) foedus, zawrzeé przymierze. 
Pevwdiceas, ne, m. |) syn Amyn- 

tasa, krdéla macedonskiego, stryj Ale- 

ksandra W. 2) wédz i powiernit 
Aleksandra W. 
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perdisco, didiel, ée, uczy¢ sie 
na pamiec. 
Perdidus, a, czens, stracony; zly, 

wystepny, niegodziwy, nieszezesny. 
perdo, dicli, aitwea, we, gu- 

bic, zgube gotowat, niszezy¢, kazi¢, 
psué. 

perdueo, ai, cium, €re, 1) 
zaprowadzic , poprowadzic. — 2) prae- 
ciggac, np. rem ad mediam noctem. — 
3) naméwic¢, sklonié; aliquem ad digni- 
tatem, wyniesé do godnosei; ad se, ad 
suam ’ sententiam , voluntatem , przecig- 
gnaé na swa strone, pozyskaé dla swych 
zamiaréw; res ad extremum casum per- 
ducitur, przychodzi do ostatecznosei, naj- 
wieksze zagraza niebezpieczenstwo. 
Peregrimatio, amis, f podrdz, 

wedréwka, oddalenie sie z domu. 

Perenmadimas, a, wna, pejutrzny; 
dies, pojutrze. 
peremmisc, e, caloroczny; irwaly, 

fons, zrédlo nie wysychajgce, nie wy- 
ezerpniete 

peres, hi, Wdwarme, fee, gingd, u- 
mieraé; a morbo, z choroby. 
perequite, avi, atu, are, 

przejezdzac; per omnes partes, w okolo 
objezdzaé. 
perexiguus, a, 

szezuply, bardzo maly. 
perfacilis, e, bardzo latwy; per- 

facilis factu, Jatwy do wykonania, usku- 

ungea, bardzo 

- teeznienia. 

perféro, tili, latua, ferwe, 
1) niesé do pewnego miejsea, zanies¢, 
przyniesé, doniesé, uwiadomié; fama 
perfertur, slawa sie rozchodzi, wiesé 
dochodzi. — 2) cierpie¢, znosi¢, wytrzy- 
ma¢; laborem animi, nateza¢é umys!, 

erfigic, féci, feetum, ére, 
1) dokonezy¢, przywies¢ do skutku, wy- 
budowa¢; conata, zamysly, zamiary wy- 
kona¢. — 2) p. ut, dokazaé, iz. 
perfidia, ae, f. niewiernos¢, 

zdrada wiarulomstwo. 
perfrimge, frégi, fraedume, 

éwe, przelamat, zniweczy¢, 
perfitga, xe, m zbieg. 
perfugio, fagi, fs gitua, éxe, 

uciekaé dokad, szukaé schronienia u 
kogo; przejsé do kogo. 
pPerfagiame, i, n. ucieczka, schro- 

nienie, przytulek; perfugio uti, schronié 
sie. 
perfangor, etms stum, gi, 1) 

sprawowaé, zawiadowac. —. 2) wycier- 
piec, wytrzymac. 
De acesro , Wwe, perga- 

menski. : 

Pergimus, i, f. sian csteece) 
i, n. miasto w Mizji. ) 
pergeo, perrexi, perreetum, 4 j 

ére, robic co dalej, isé dalej, ruszyé. 
Perieles. is, m. slawny méwea 

i rzadzca Aten, padi ofiarg zarazy w woj- 
nie Peloponneskiej r. 329 przed Chr. 
periclitor, atus sum, ari, 1) 

probowaé, doswiadezaé; wystawia¢ na 
niebezpieczenstwo , ryzykowaé. — 2). 
byé, znajdowaé sie w niebezpieczenstwie. 
periculOsus, a, wera, niebezpie- 

ezny. 
perietgiam:, &, n. 1) proba, do- 

Swiadezenie; p. facere, doswiadezaé, pro- 
bowaé¢; hostis p- sere zmierzyé sie 
z nieprzyjacielem, 2) niebezpieczen- 
stwo; p. subire, adine narazac sie na 
niebezp.; capitis, nieb. utraty Zycia; pe- 
riculo certaminis, z obawy przed walk ; 
periculum est, trzeba sige obawiaé. — 
3) niebezpieczne przedsiewziecie; po- 
zew, oskarzenie, proces. — 4) akta pro- 
cesu, protokul ; in p. inscribere, w pro- 
tokule zapisaé. 
periilusiris, e. bardzo jasny, ja: 

wny, widoczny. 
pewrimdie, rownie, podobnie; perinde 

ac si, zupelnie, jakby. 
Perimthias, i, f. miasto w Traeji 
peritus, a, wee, biegly, doswiad- 

ezony, swiadomy. 
pbemicamituma, §, n. 

siestwo. 
perlégo, légi, leetum, ére. 

przeczytac. 
perluo, wi, tituae, fre, myd; 

kapaé. 
Persiagnuus, 

wielki. 
permnmed, mei; mstma, ére, 

trwa¢é, przetrwac. 
permiseeo, scui, xéwm, ére, 

pomieszac. s 
permitto, wmiisi, maissuzi, 

éwe, |) puscid; tela, rzucac pociski; s 
in aliquem, raucié sie na kogo,= 
oddaé, poruczyé; se in fidem atque. po 
testatem alicuius, poddaé sie komu na 
laske i nielaske. — 3) pozweli¢, zosta- 
wié do woli. 
Permgved, BAOWR, smpreoduarnn, 

@ee, 1) poruszy¢, spowodowaé. — 2) 
niepokoji¢, zastraszy¢ , zatrwoiy¢; animo 
permoveri, straci¢ ducha, odwage. 
pemmauleco, isi, Isis, Ere. 

glaskac, alicuius animum, stara¢ sie ko- 
go pozyskaé, 
aimee 5S, Ry 

wiele, 

krzywoprzy- 

a, enuan, bardzo 

wa. bardza 



pewmieies, ei, f. zguba, upadek, 
nieszezeseie; perniciei esse, zgotowa¢ 
smieré. 

permiciosus, ®, wens. zgubny. 
niebezpiecazny, szkodliwy. 
permocto, avi, miu. 

przenocowaé, noc _przepedzi¢. 

perGro. 2wi, @tums, wre, 1) 
odpowiedzie¢ obszernie; de ceteris, na 
inne punkta. — 2) bronic sie, XIX, 4, 2. 
perpauei, ae, . bardzo malo. 
perpendictlum, i, n. olowian- 

ka, waga. 
Perpemmna i Perperma. ae. 

m. (M.-Censorinus), znakomity Rzy- 
mianin. 
perpétior , peassus Sure. “ti 

(per-patior) , cierpie¢, znosi¢, wycier- 
pie¢; indigna, nieslusznie cierpied. 
perpetuo, ciggle, zawsze, bez 

przestanku; przez cale zycie, do zgonu. 
perpetuus, «, wena, 1) ciaggly, 

nieprzerwany, obszerny, np. palus. — 
2) trwaly, caly, niezmienny; perpetua 
vita, przez cale zycie; in perpetuum, na 
zawsze. 
Perqguiro. sivi, situm, ére 

(quaero), pyta¢ sie, dowiadywaé sie: 
vias, pozna¢, rozpozna¢. 
Perwemnngeoe, wunyk, wangoduama, 

ére, 1) przelama¢, przedrzec. ~~ 2) 
przedrzeé sie, przebié sie. 
Persea albo Perses, ae, m. Pers. 
berseribe, psi, potunnen énre, 

pisaé, opisaé; obszernie opisa¢, donies¢ 

© ezem obszernie. 
Perséquor, cutus, sum, aul, 

1) seigac; bello, aliquem, prowadzié prze- 
ciw komu “wojne. — 2) pomsci¢, np. 
mortem alicuius. — 3) obszernie co 
przechodzi¢ , opowiadaé; plura wiecej 
przytoczy¢ przykladéw, Prf. 8, ee 1, 
33 obszerniej pomdwi¢, XXIV, 3, 
4) gorliwie sie - zoyrniggne ezem, ig 
VI, 

WPewrses, zob. Persa: 
Bersevero, avi, atuma, are. 

wytrwaéiw czem; in bello, bellare, woj- 
ne dalej | rowadzié. 
Wersia, ae, f. panstwo perskie. 
Pewsieus, a, woe, perski. 
Persis. ¥dis. f. Persja w scislej- 

szem znaczeniu, z ktérej pochodzil Cyrus. 
persolwo, wi, Tint, énre, za- 

placi¢, wyplacié; poenas, ponies¢ kare. 

ALS, 

persoOma, ne, f 1) maska, rola.—~ 
2) osoba; godnos¢, dostojnos¢, stano- 
wisko; non dignum summorum virorum 
personis, nie odpowiednie stanowisku 

wielkich m.; abest a persona principis, 
nie przystoji osobom dostojnym. 
perspicic, pexi, peetum, ére, 

1) przejrzy¢ , wejrzy¢. —~ 2) ogladaé, 
obejrzy¢. — 3) spostrzedz, dostrzedz 
widzie¢, przekonac sie. 
persuadeo, Aci, Asum:. éwe, 

naméwié, przekona¢, spowodowa¢, umé- 
wic, IL, 5, 1; naklonié; persuasum est 
mihi, (mihi) ‘persuasum habeo, jestem 
przekonany; persuasus loci opportuni- 
tate, powodowany. uwiedziony dog. po- 
lozeniem. 
pertaede?. 

zalowaé ezego, 
pemtermea, wi, itumm. Gare, 

przestraszy¢, zatrwozy¢, przerazi¢, na- 
bawi¢ strachu; timore, metu perterreor, 
bardzo sie praestraszyé. 
pertimesce, maui. Gre. lekac 

sie, stracié przytomnos¢. 
pertimacin, ae, 

trwalosé; upér, zacietosé. 
pertimacites. stale uportzy wie; 

ciagle, bez przestanku. ¥ 
DEE TEEICO « wi, jewe, 1) ciagnaé 

ae — 2) tyezyé sig czego, pa = . 
celu, zmierzaé dokad; p- non ad priva- 
tam, sed ad publicam rem, tyezy¢ sie 
nie osdb pojedynezych , leez calej rze- 
czypospol.; ad athletarum usum, bye po- 
trzebnem, pozyteeznem dla zapasnikéw ; 
ad_ belli ‘ulilitatem, przyda¢ sie w woj- 
nie; hoc ad irridendum me pertinet, to 
ma na, celu ese z mej osoby; quae 
ad victum pertinent, zywnos¢, 
perturiatio, omis, f. pomiesza- 

nie, nielad, postrach. 
perturbo, avi, atum. are, 

2estuin est. €¢re, 

f. stales¢, wy- 

przestraszy¢ , pomieszac; skidci¢, obu- 
rayé, rozgniewa¢, XVIII, 12, 1. 
pervagor, atus. suena. api. 

przebiegac. 
pervého, exi, ectum, ére, 

przewozié; Pass. jechaé, plyna¢; przy- 
byé, przyplynaé. 
perwemio, wémi, ventums, ire, 

1) przyjs¢, prayby¢, dochodzi¢; in Ita- 
liam, -wkroczy¢c do Wioch. — 2) de 
stapic, ad eum pecunia, pars pecuniae 
pervenit, ten dostaje pienigdze; ad ami 
citiam intimam, wnijsé w Scisla przyjazn 
ad desperationem, byé przywiedzionym 
do rozpaczy; in odium alicuius, staé si¢ 
komu nienawistnym; ad incolumitatem 
dostaé sig na niebezpieczne miejsce. | 
perverto, wv enti, wersum, ére 

przewrécic, spustoszy¢ ; _mores, obyezaje 
podkopa¢, skazi¢, — civitatem , pan 



stwo przyprawi¢ o upadek, przyprowa- 
dzic do upadku. 
Perwmlgetwe, ®, WERA, powsze- 

chnie znany, slynny; p. sum, slyne. 
pes. pedis, m. 1) noga; ad pedes 

desilire, na ziemie skoczy¢, pedem re- 
ferre, cofaé sie; pedibus, pieszo na, ladzie. 

prevatho, Omnis. f. staranie sie 
o urzad. 
pete. iwi, ii, iteans, we, 1) ru- 

szy¢ przeciw komu, uderza¢ na kogo, 
Cs. V, 58; Athenienses peti, ze sig gld- 
wnie przeciw Atenczykom wystepaje, 
gléwny cios przeciw At. wymierza; 
se peti, ze na niego godzg. — 2) da- 
iyé do jakiego miejsca, uda¢ sie. — 3) 
staraé sie o co, szukac czego, np. fuga 
salutem; fugam in locum, uciekaé do 
kad; demigrationis societatem, chcieé na 
lezec do wyprawy; zwozic, np. agge- 
rem, commeatum. — 4) pragna¢, prosic. 
Petreeorii, OwueRes, m. nardd 

w Akgyitanji. 
Petrosidisas. &§, m. chorazy Ce- 

zara, 
petiilans, mis, zuchwaly. 
Peucestes, ae. m. jeneral Ale- 

ksandra W. 
\pleaiamx. gis. f. pdlk zolnierzy 
a Macedonezykéw, pdlk, rota; phalan- 
gem facere, sciesnia¢ szyki wojska. 
PRaleréus, ports, port Faler- 

ski, niedaleko Aten. . 
EPinsamanalbagens, i. m. rzqdzca 

perski w Hellesponcie azjatyckim.” 
PF iherae. aru, f. 1) miasto w Te- 

salji. — 2) miasto przy Laconice nad 
zatokga Mesenska. 
Pihewaeus, ®, wont. 2 miasta 

Phaerae. 
Whidias, ac, m. nieznajoma osoba 

w Atenach. 
Pinilemius, &, m. albo raczej Si- 

lenus, historyk grecki, biograf Hanni- 
bala. 
Phhilipppemsis, e., proelium, bi- 

mS ped miastem Philippi 42 r. przed 
ie 
Philippides., is. 

w Atenach. ; 
Phiiippus., i, m. 1) krdél mace- 

donski, 360-336 przed Chr., ojciec Ale- 
ksandra W. — 2) Arrhidaeus, przy- 
/rodni brat Aleksandra W. — 3) Phi- 

m. biegacz 

lippus IIf. krél macedonski, 221-179 
przed Chr. 
Philistus, i, m. historyk syra- 

kuski. : 

Philéeles, is, m. historyk atenski, 

placo 

pobity przez Lizandra przy ujsciu rzeki 
Aegospotamos r. 406 przed Chr. : 
philesephia, ae, f. filozofja; 

przedmiot filozoficzny, XV, 3, 3. 
Whatdestrwées, F. m. brat Kali- 

kratesa, ktéry zabil Dyona. 
Phociom., Osis, m. Atenczyk, 

ktéry nalezal do stronnictwa arystokra- 
tyeznego i macedonskiego namiestnika 
Kasandra. 
PReebidas, ae, m. jeneral lace- 

demonski. 
F’Re@emix, teks, m. Fenicjanin. 
Pheygia, ae, f. krajina w Agji 

Mniejszej. t 
PWleeysx. gis, m. Frygijozyk. 
Whyle, Les, f mala twierdza w At- 

tyee przy pograniczu Beogji. 
PiectOmes, wan, m. nardd w Akwi- 

tanji : 
piéias, atiis. f. 1) milos¢, ktéra 

winnismy rodzicom, krewnym i ojezy- 
znie; milosé braterska , XX, 1, 5; cbo- 
wigqzek synowski, XXI, 1, 4. 
pila, ae, Miler, slup. 
poilezara, §, n. spis, rohatyga, pocisk 

rzymskiej piechoty; p.murale, pociski 
wieksze, ktére oblezeni rzucali z muréw 
na oblegajacych, Cs. V. 40. VII, 82. 

goillaas, i, m. 1) rota, kompanja Tria- 
ridw, zwana inaczej manipulus. — 2) pier- 
wszy manipulus. — 3) primus pilus = 
primipilus, pierwszy kapitan, rotmistrz. 

poiuamsm, me, f. pidro, koniec, kon- 
ezatosé; dinnae, blanki na_ murach. 
+ Piraecus, i, m. port atenski, urza- 
'dzony przez Temistoklesa, 

Pivtistae, eta, m. nardd i- 
lirski. 
Pisander, dri, m. wédz atenski, 
piseis, is, m. ryba. 
Pisida, ae, m. rodem z Pizydji, 

poludniowej krajiny w Azji Mniejszej. 
Pisistratas, i, m. tyran, (w do- 

brem znaczeniu) Aten kolo r. 560 przed 
Chr. 
Piso. Omis, m. 

Rzymian. 
Wittweus, i, m. rodem z Mityleny, 

jeden z 7 medredw greckich za ezasédw 
Krezusa. 
pilus. a, wana, pobozny, poczciwy, 

wierny, przywiqzaly. 
PES, pieis, f, smola. 
phaceo, wi, ituam, ee, 1) po- 

dobaé sig. — 2) postanowi¢, uchwali¢: 
pelaciade, spokojnie. 
place, avi, gtwimm, are, ula- 

godzi¢, przeblaga¢, uspokoji¢, zjednac; 

nazwisko kilku 



84 plage 

aliquem in aliquem, pojednac kogo z kim; 
placatus, lagodny, przychylny, XVI, 5, 2. 
plaga, ae, f. q) uderzenie, raz, 

ciecie. — 2) nieszezescie , XVII. 50.9: 
planme,: zupelnie. 
plamities, ef, f. rdwni laszezy- 

zna, 

poRarws, @, were, ptadk rowny. 
Pliainere, mrwse, f. miasto w Be- 

ooji. 
Plataensis, is, m. Platejezyk. 
Pilato, 6mis, m, filozof atenski, 

uezen Sokratesa. 
piel es. ei, f. = plebs. 
pel sentuum. §,n. ustawa, uchwala 

ludu. 
plebs, Ibis, f. lud, pospdlstwo. 
pleeto, xi, xwi, Gee, kara. 
wleze, aupelnie. 
plémus, a, ssn, 

pelny. 
plerwmmgue, najwiece), po wie- 

kszéj ezesci. 
pleruseere, 

pelen » ealy, zu 

ague, UANEUe, 
bardzo wiele, wieksza ezes¢; plerique 
omnes, prawie wszyscy. 

eohunenslsueure, 6f, n. oldw; album, 
cyna. 

goLunesinea canna , najwiecej, bardzo; / 
najwieksza cezgs¢ ozasu, XII. 3, 3. : 
golus, pleris, wigce); plus minu~ f 

sve, Mniej wiecej;“okblo. 
goleatedas, i. m. 1) szopa wojenna. — | 

2) zastona z desek, zastawka praymoco~ 
wana na wiezach. 
pectaluaa, §, n. kubek 
pocetie, es, f. galerja w Atenach, 

ozdobiona obrazami slawnych mezdw. 
poémar, A¢is, n. wiersz poetyckiy 

poemat. 
poena, ae, f. kara; poenam sibi 

contrahere, zastuiyé na kare; poenas 
ab aliquo petere, kara¢é kogo; persolvere, 
ponies¢ kare. 
Pocnitet, tuit, ere, me alicuius 

rei, zal mi ezego 
R?oemus, i, m. Kartaginezyk, prze- 

“zwany tak dla pochodzenia swego od 
Feniejan. ° 
poéta, ac, m. wierszopis, poeta. 
potiice. es, f. poezja. 
pocticuws, a, win, poetyczny, ry- 

motworczy. 
polices, ere, 

poteznym, znaczyc. 

#8 

médz, by¢ sop a 

polliceor, eltus, seznRS , eri, 
obiecat. ~~ 

pee ae. onis, f. obietnica. 
— ; m. historyk grecki, 

} in patientia, : 

populus 

rodem z Arkadji, 
Chr. 
Polkyammis, iis, albo Poly- 

eeEnwe, f, m. ojciece Epaminondasa. 
Polysperecisom, @ardis, m. wédz 

Aleksandra W. 

zy! kolo r. 150 przed 

pomepa, ae, f. okazalos¢, prze- 
pych. 
Pomspeius, i, m. 1) Cn. Pompe- 

ius Magnus, przeciwnik Cezara, od kté- 
rego byl pobity pod Farzalem r. 48 przed 
Chr. — 2) Cn. Pompeius, tlémacz Ty- 
turjusza, Cs, V, 36. 
Foam ppomius, #. m. nazwisko fa- 

milji Attyka. 
ponder, avi, ate, are, 

wazy¢; sqdzi¢, 
pomdes, ris, n. 1) waga, Cs. 

V, 12 — 2) ciezar, cigtkose. -- 3) 
mnéstwo; magnum p, auri, wielka suma 
zlota. 
pono, posui, positume, ere, 

1) klase, stawiac, postawiac; insidias, 
zasadzki ezynic, zasadzaé sig: castra, 
rozlozyé sie obozem, rozbi¢ namioty; 
praesidium , zaloge postawi¢, obsadzic 
co; in publico, na rynku wystawi¢, wy- 
wiesi¢, VIl, 4; pecuniam in aerario, 
lon’ pieniadze do skarbu ; aliquem 
prineipem in re, postawi¢ kogo na czele 
ezego, XXIH, 2, 6; custodes alicui, 
przyda¢ komu straZ. — 2) w mowie cos 
przytoczy¢, wspomnie¢, powiedzie¢; ag 
— rzecz w mowie bedaca, XV. 

~~ 3) poklada¢, szuka¢, np. ay 
ann sibi in fuga; positum esse in re, 

polegaé na czem. -- 4) liczyé do ezego, 
uwazac, es virtutem simmam 

wytrwatosé poczytywaé za 
najwiekszg zasluge; aliquid in vitiis, 
poezytywac za zle. wade; ponitur prin- 
ceps, uwazaja go Za pierwszego, dajqa mu 
pierwszenstwo przed innymi. — 5) zlo- 
zyé, np. arma; vitam, zycie zakonczyc. 
BOERS, sedi@, m, most; pontem in 

flamine facere, _Postawi¢ most na rzece. 
Womtus, i, m. 1) morze, osobl. 

Czarne, zwane takze Pontus Euxinus. — 
2) kraina Malej Azji przy morzu Czar- 
nem, mianowicie, Bytynja. 
popularis, e, ludowy, ludowi mi- 

ly, pozyteczny; jako Subst. (scil. homo), 
przyjaciel ludu, demokrata. 
populatic, onis, f. spustoszenie, 
populiseituam, f, n. ustawa, po- 

stanowienie, uchwala ludu. 
Hopklonr, atus, Susp, wi, pu- 

stoszy¢, niszezyé, wyludniaé. 
pogeiiius, i, m. nardd, lud; urba. 

nus, lud miejski, mieszezanie (przeciw



porrigo 

staw. zolnierzom). V, 2, 1; pepuli cau- 
sam agere, bronié sprawy ludu, ujmo- 
wae sie za ludem. 
rerrige, rexi, reetum, ére 

(pro-rego), wyciagaé. rozciqgac; aliquo 
manus, wycigga¢ po co rece = braé co 
skad, X, 7, 2; porrectus, wyciqgniety, 
réwny, np. locus. 
perre, dalej, nadto, précz tego. 

porta, ae, f brama, wqawoz. 

portyeus, i, f. ganek, przysionek, 
galerja wsparta na kolumnach. 
porte, avi, wt, are, nosi¢, 

wozié; secum, nosi¢, mie¢ przy sobie. 
portowiuwen, £,n. clo; magnis cum 

portoriis, za oplata wielkich cel. 
portus, ws, m. port przystania. 
gosco, poposei, ére, zadac, 
ymaga¢. 
possessio, emis, f. 1) posiada- 

sie, posiadlos¢, wlasnosc¢ ; possessionem 
slicuius rei tenere, posiadaé co. — 2} 
possessiones, pasiadlosci, dobra. 
possideo, sédi, seasum, ére, 

posiadac, opanowat, 
possum, pradus, presse (potis 

sum), médz, bye w stanie. 
post, 1) Adv. potem; non multo 

post, nie dlugo potem; deinde post 
wzmoen. == post; opuszezone przed quam, 
Hl, 1. 5 i 3, 3. — 2) praep. po, za; 
post annum quartum, quam Themisto- 
cles expulsus erat, w 4 lata po wype- 
dzeniu Temistoklesa; post diem tertium, 
quam attigerat, w trzy dni po wylado- 
waniu; post tergum, w tyle; post homi- 
sum memoriam, jak pamie¢ ludzka 
siega. ; 

posits, potem, pdznie. 
posterg wane — postquam. 
postenius, pdzniej. 
Er@eeG res, @, ernan, nastepujacy; 

postero die, nezajutrz; in posterum (scil. 
diem), na dzien nastepny; in posterum 
(scil. tempus), na_przyszlos¢; postero 
tempore, w przyszlosei; posteri; orum, 
potomkowie; posteriores pedes, tylne 
nogi. 
pestpome, posui, postu, 

Swe, pozad klasc, odkladac, zaniedbac. 

Posteama, skoro, gdy. 
Pestrésmg, naostatek, nakoniec. 
postsGnnus, ®@, tenn, Superl. od 

posterus, ostatni; od postremum, nako- 
niec 
postridie (postero die), nazajutrz. 
postulatusn, i, n. zadanie; po- 

stulata facere, zqdaniom zadosyé uezynic. 
postiloe, avi, atum, are, 79- 

dac, wymagac. : 

w 

praeceps BD 

petens, mtis, 
z wielkim wplywem. 
potemtatus, uss, m. wladza, pano- 

wanie. 
potemtia, ae, f moc, wplyw, 

wladza, .potega, przemoc, XXIV, 2, 2; 
singularis, wladza nieograniczona, X, 
9, 5. 
potestas, atis, f. 1) mec, sila, 

wiadza, urzad, naczelne dowddztwo; 
mihi est potestas, jest w mej mocy; in 
alicuius potestate esse; zostawa¢é pod 
ezyja wladzq; in potestate sua esse, by¢ 
niezaleznym; potestas singularis, jedy- 
nowladztwo; omnium rerum” wiadza 
nieograniczona, — 2) sposobnos¢;. po- 
testatem sui facere, podawaé sposobnos¢ 
do bitwy, wdawaé sie w bitwe, XVII. 
8, 6; daé sie schwytac, XXIII, 9, 1. — 
3) pozwolenie; polecenie, potestatem 
facere, da¢ pozwolenie. 

powle, Omis, f picie, napdj. 
potion, titus stm, tiri, stac 

sie panem, opanowaé, zajg¢, nazy¢, do- 
stapi¢; ‘imperii, obja¢ rzady; victoria, 
odniesé zwyciestwo. 
potior, ws, lepszy; potiora, wa- 

iniejsze rzeczy, VII, 2, 4. 
wetiesinanwsse, osobliwie, miano- 

wicie; wlasnie, XXV, 3, 3. 
POUISSinsstas, , eNERM, Najwazniej- 

szy, najlepszy. 
potiess, raczej. 
prae, 1) przed, dla, Cs. VI, 44. — 

2) w poréwnaniu z kim, z czem. 
praecneistug, ®, wee, ostry, 2a- 

ostrzony, konezaty. ‘ 
praebeo, wi, itusn,.@ye (prac 

habeo), 1) podawa¢, dawa¢, dostarcza¢; 
speciem pugnantium, udawa¢é Ze sig 
walezy; speciem horribilem, okropny wi- 
dok przedstawia¢; opinionem timoria 
praebeo, sprawiam, ze ktos w bojazn 
moja wierzy, udawa¢ strach; suspicio- 
nem alicui, wzbudzic w kim podejrze- 
nie. — 2) okazaé, pokaza¢, dowodzic; 
se p., okazaé sie; pari diligentia se p., 
okaza¢ réwng gorliwos¢; Se p. pari vir- 
tute, okazaé sie rdwnie meznym. 
praecaveo, cavi, cautean, 

er miec sie na bacznosci; sibi, za- 
strz sobie. 
praecédo, cessi, cessun?,ére, 

isé naprzdd; przewyzsza¢, przechodzi¢, 
celowac. . 
praecceps, cipitis, (prae caput), 

1) skwapliwy, predki; praecipitem se | 
fugae mandare, spiesznie uciekac; agere, 
spiesznie wypedzi¢é. — 2) spadzisty, np. 
locus. yr 

s 

potezny; mozny, © 
e 

< 



86. praeceptor 

praecceptor, Oris, m. nauczyciel. 
peaecceyptasers, f, n. przepis, pole- 

cenie, rozkaz; prawidlo, nauka, XXV, 
ieee: 
_praccido, HE, Eseusne, Gee, ob- 

cigé. 
praceipio, cépi, ceptuns, re, 

1) przewidywac¢; triumphi laetitiam, cie- 
szy¢é sie przed czasem z tryjumfu. — 2) 
przypominac, zalecaé, przykaza¢. roz- 
kazac; da¢ odpowiedz, radzi¢, I, 1, 3. 
praeecipito, awh, tuum, are, 

spychaé, se, skoczy¢, rzucié sie. 
PERecipee, osobliwie, mianowicie, 

szezegé|nie}. 
Prnecksuas, ce, avant, osobliwy, 

szezegélny, nadzwyczajny, bardzo wielki. 
pracelare, jasno, wybornie, sta- 

wnie; p. facta, slawne czyny. 
praeelarims, 2, wea, wyborny, 

slawny. 
pracelinde, si, smear, me (prae 

elaudo), zamknaé przed kim co, zagro- 
dzié. 
praece, @unis, m. wozny, herold. 
praccurrs, emcunrri i cinrk, 

eursmm, ¢re, naprzdd, wybiedz, 
uprzedzi¢, przewyzszaé. 
pumeda, ae, f. zdobyez, lup, ko- 

rzys¢; hostium, Jupy zdobyte na_nie- 
przyjaciolach; ab aliquo praedas ma- 
gnas facere, wielkie 2 kogo ciqgna¢é ko- 
rzysci, XII, 2, °3. p 
praedico, awi, atu, are, |) 

glosno, publicznie mawia¢, glosi¢, ob- 
wieszezaé, oswiadezaé, wspomnie¢, Cs. 
IV, 34. — 2) slawi¢, wychwalad, 
np. liberatorem, jako zbawee; de aliqua 
ré, chelpi¢ sie, chlubid sie z czego; prae- 
dicem minus, quam debeam, nie dosyé 
bym go pochwalil 
praecdice, xi, etwas, Gre, prze- 

powiada¢, zaleci¢, rozkazac. 
praediuaa, i, n. wlos¢, wioska, 

folwark; rusticum, majetnosé wiejska. 
peraecde, Opis, m. rozbdjnik; ma- 

ritimus, morski, korsarz. ; 
preaedor, «tus, suisaa, ani, tu- 

pic, rozbijaé, rabowadé; exire praedatum, 
te 

wyjs¢ na tupy, 
praediice, xi, eta, ére, prze- 

~ sum, recze. ciggna¢, poprowadzi¢, obwodzi¢. 
' praefatic, amis, f przemowa. ~ 
praefectura, re, f. naczelnictwo, . 

dowddztwo- jazdy; zarzqad prowineji, 
XXYV, 6, 4. 
praefeetus, &, m. przelozony; 

equitum, dowddzea jazdy nalezqcej do 

legjonu; fabrum (= fabrorum), przelo- 
zony nad zywnoscia .gtebolami i chala- 

praesens 

strg wojenng; morum urzednik czu- 
wajacy nad obyezajami w Kartaginie; 
urzednik, Cs. [V, 22; satrapa, XIV, 2, 4, 
XVII, 2. 3: 
prackEne, taki, kates, ferre, 

1) przenosi¢, przekladaé, dawaé pier- 
wszenstwo; praeferri alicui, przewyzszac¢, 
kogo, Cs. V, 54. — 2) se praeferre 
alicui, uprzedzté kogo, Cs. II, 27. 
preaefieio, féci, feetuna, ére, 

uozyni¢é kogo przelozonym; alicui ali- 
quid, odda¢, powierzyé komu dowédz- 
two nad czem; praefici pari imperio, 
réwng otrzymaé wladze. 
praefimaie, iwi, iteaoea, ise, prze- 

pisa¢; lege, prawem zastrzedz. 
preaekinus, -, eens (praefigo), 

zatkniety. 
prmenretize, wi, Eee, alicui, na- 

przéd sie o kogo lekac. 
Peweneité@, sERkSi, eeaice@arcan, 

ee, naprzdd posta¢, wyprawic. 
gpueerssiigzmne, §, n. nagroda, zaplata, 

zysk; victoriae, magroda za zwycie- 
stwo; hoc magnis praemiis mihi est, za 
to wielkq odbieram nagrode; pr, conse- 
qui, otrzyma¢ nagrode. 
practi (nuntio), avi, miu, 

age, zwiastowac, oglosi¢, obwieszezy¢; 
wezesnie donies¢, uwiadomié. 
pracececupatic, oiais, f weze- 

sne zajecie, ubiezenie. 
PERCCeCUEPO, awi, atu, are, 

predzej, wprzéd opanowa¢, zajg¢, ubie- 
zeé (locum); uprzedzic. 
peEaeepio, wavi, atenesn, ade, 

wole¢, przeklada¢. 
praeparo, avi, atums, are, 

przygotowa¢, przysposobi¢. 
pracpone, osui, Osituam, éxe, 

1) przekladaé, odda¢ zwierzchnos¢, do- 
wédztwo nad ezem, alicui rei; praepo- 
situm esse, by¢ przelezonym. — 2) prze- 
kladaé, wiecej ceni¢, np. existimationem 
regno. 
preripie, ipui, eptuer, ere, 

odjac. 
PRREWRINAR ED -rdepi, rvegodenens, 

ére, oderwac. 
praertiptens, 2, eauan, spadzisty. 

- praes, edis, m. rekojmia; praes 

_preescribo, psi, puma, €re, 
przepisywa¢, rozkazac, stanowic. 
Wreeseriptaer, §, n. przepis, roz- 

kaz; ad pr., wedle rozkazu. 
praesems, mtis, przytomny, obe- 

eny; me praesente, w mojej przytomno- 
Sei; de praesente quaestionem habere, 
wytoczyé sledztwo komu, dopdki jeszez<



jest obecny; Subst. praesens, ntis, n. 
ezas terazniejszy, obecna chwila; in 
presenti, w dwezesnem polozeniu PZeczy. 
paeeesemtia, x. f. obecnos¢, przy- 

tomnos¢; in pr., na teraz, zaraz, wla- 
Snie wtedy; quod in pr. erat, co wla- 
Snie bylo na miejscu, pod reka, na pod- 
reczu. 
Praesenmtiio, mei, meses, ire, 

przeczuwa¢. 
preaeséghe, posi, goieeasr, axe. 

zagradzaé, zatamowa¢, ogrodzi¢. 
preresertisn. zwiaszcza, osobli- 

wie. s 
praesidiuarr, i, n. 1) obrona, po- 

moe, ocalenie; alicui presidio esse, bro- 
nié kogo, strzedz czego; praesidio lit- 
terarum, za pomoca nauk. — 2) w sztu- 
ce wojsk. a) zaloga, straz, zaslona, or- 
szak, konw0j; in preesidio esse, stac na 
sirazy; posilki, Cs. VII, 65; twierdza, 
Cs. VI, 34. VII, 34. 
peaesians, miis, osobliwy, wy- 

borny, znakomity. 
praestitmo, wi, mien, é9e, 

wyznaczyé. 
* graesto, obecnie, pod reka; alicui 
praesto esse, by¢ na zawolanie. 
pracsto, titi, itumn, ame. 1) 

staé na przodzie, byé lepszym, odzna- 
ezaé sie; alicui aliqua re, przewyzsza¢ 
kogo wezem, celowa¢é nad kogo; prae- 
stat, lepiej jest. — 2) czyni¢é, wyswiad- 
ezac, wypelniaé; officia, uslugi wy- 
$wiadezyé; fidem, dotrzymac obietnicy, 
slowa; amicitiae fidem, okaza¢ sie sta- 
lym w przyjazni. 
praesum:, fui, esse, by¢ prze- 

lozonym, przewodzi¢'; exercitui, dowo- 
dxié wojskiem; summo magistratui, naj- 
wyzszy urzad piastowaé, sprawowac; 
tantis rebus, wysokie sprawowa¢ u- 
rzedy; summae imperii praeesse , mie¢ 
naezelne dow odin rebus regiis, byé 
pierwszym ministrem; reipublicae, rzq- 
dzi¢ krajem; severe potestati, ostrym 
byé w urzedzie; eisdem rebus, mie¢ te 
sama wladze, dowddztwo; ii, qui prae- 
sunt = duces, 
praeter, 1) mimo, przed, kolo. — 

2) préez, przeciw, nad; praeter opinio- 
nem, przeciw oczekiwaniu; praeter con- 
suetudinem, nadzwyczaj; spem, nadspo- 
dziewanie. : 
praeterém, prdécz tego, nadto. 
praetereo, iwi, fi, itn, ire, 

1) przejgé kolo ezego. — 2) 0 czasie; 
uplywa¢, mijaé. — 3) pominaé. 
praecteritus. 2. wm, miniony, 

uplyniony, przeszly; praeterita, orum, n... 
przeszlosé. YF 
prestermitte, maisi, missean, 
@, opusci¢, zaniedba¢, pomingé. 
praetereuas, oprécz, wyjawszy, 
praetor, Oris, m. 1) kazdy prze- 

Jozony, naczelnik, rzqdzca, np. miasta, 
XX, 7. — 2) wRzymie po konsu- 
lach najwyzsi sedziowie (za czasdw 
Cezara bylo ich 6ésmiu), ktérym po 
roku powierzano zarzqd prowincji i zwali 
sie wlasciwie propraeteres. — 3) wédz, 
dowédzea, hetman, 
preaetorius, i, 

pretor. 
praetorius, a, nan Mnaiski; 

cohors praetoria, straz pretorska. 
practiira, ae, f. 1) urzad preto- 

ra, pretorstwo, pretura. —- 2) ezas pre- 
tury, XXIV, 3, 4. 
praeard, USSi, ustume, Sere, 

opali¢. 
praeverio, Ui, sums, éee, u- 

praedzic, zapobiedz. 

praevideo|, idi, stam, ére, 
przewidzieé, obmyslié, zaradzié. 
PRAVES, 2, wanpe, krzywy, nieszy- 

kowny, nikezemny, zly. 
preces, zob. prex. 
Pweeiami albo Piianii, ows, 

m. narédd w Akwitanji. 
precor, atWS, Stim, avi, pro- 

si¢, blagaé. 
peelnemdo, di, Stumm, Gre, 

‘ chwyta¢; alicuius dextram, ujaé kogo za 
reke. 
préme, essi, essuma, Ene, 1) 

tloezyé, cisna¢é; pressus onere armorum,’ 
obarezony ciezarem broni. — 2) nacie- 
raé, trapié, scigaé, np. hostes; obsidio- 
ne, oblega¢; w Pass. premi, byé zagro- 
zonym; ancipiti periculo, napadem 
z dwéch stron; premi angustiis, byé¢ 
w ciasnotach; re frumentaria, cierpied 
niedostatek Zywnosci; aere alieno, za- 
dluzyé sie. — 3) nalegaé na kogo, 
XVII, 6, 1. — 4) przymusi¢, np. ad 
exeundum. . 
pretiosus, a, win, kosztewny. 
peetitume:, i, n. wartos¢, cena, pie- 

nigdze. Skee 
prex, eis. f,.z eZ. preces, une, 

1) . prosba; ~-omn’ precibus petere, 
usilnie prosi¢, wszelkiemi. prosbami Ze- 
braé; precibus adduci, da¢ sie upro- 
si¢. — 2) przeklestwo; precibus dete- 
stari aliquem, przeklina¢, zlorzeczy¢..- 
ppridie (prioré die), dzien przed- 

tem; ‘calendas, ostatni dzien miesigea, 
np. ante Calendas Apriles, 30g0 Marea, 

m. (vir), byly 



prisesipiius, i, m. zob. pilus. 
Wrinao, najprzdd, poczatkowo. 
WPrigmeewn, pierwszy raz, po pier- 

wsze, najprzdd; quam primum, jak naj- 
predzej. 

Prinaawes, &, eneta, Superl. od prior, 
1) pierwszy; primum agmen, przednia 
straz; prima nocte,, podezas pierwszej 
strazy nocnej, na poczatku nocy; prima 
luce, ze switem ; primo vere, na poezqatku 
wiosny; a prima obsidiene, od poczatku 
oblezenia; primus locus aedium, pokdj 
wehodowy (atrium); primo quoque tem- 
pore, jak najpredzej; ut quisque primus 

‘ veneratiigjak kto pierwszy przyszedl; in 
primis stare, staé w pierwszym szeregu. — 
2) ceiniejszy, znakomitszy, przedniej- 
szy. — Imprimis, osobliwie, szezegélnie. 
prince ps. eipis, m. 1) pierwszy, 

= primus; VIII, [, 5. XVU, 1, 2. XXIf, 
3, 3. Gs. I, 7, i2, 4l. IL I, 3. Vil, 2. — 
2) przedniejszy, znakomitszy. — 3} 
sprawea, herszt, np. sceleris. — 4) na- 
ezelnik, dowddzea, glowa, rzqdzca; pan, 
XXV, 20, 5; ge ie maz w = rzeczy 
pospolite), XV, aliquem in bello 
principem auict: ae naczelnym wo- 
dzem; consilii principem habere, mie¢ 
za glownego deradzce. 
primeipatus, ws, m. 1) pierwsze 

miejsce, pierwszenstwo, panowanie, naj- 
wyzsza godnosé, wiadza; principatum 
tenere, staé na czele rzadu, najwyzszq 
mieé wladze; principatum concedere, 
pierwszenstwo przyznawac ; principatum 
eloquentiae tenere, byé pierwszym mé- 
weg. — 2) najwyzsze dowddztwo w Gre- 
cji: maritimi imperii, panowanie na 
morzu. 
prineipia, Ormsm, n. scil. castro- 

rum, gldwna kwatera, namiot wodza. 
prior, ws, pierwszy; priores, prze- 

dni, bedacy na przodku; starszy, altera, 
miodsza, X, 1, 
pristinus, 2, ume, 1) wezoraj- 

szy np. dies. — 2) praeszly , dawny; in 
pristinam statum restituere, do dawnego 
stanu: przywréci¢. i 
prius, pierwej, dawniej. 
priusquam, nim, nizeli. 
privatimm, prywatnie; sami przez 

sie, Cs. I, 17; petere, dla siebie prosi¢, 
Cs. V, 55. 
privatus, m%, wane, 1) tyezacy sie 

jednej osoby, osobisty wlasny; privato 
consilio, z wlasnego natchnienia; privata 
indicia, sady dla spraw prywatnych. — 
2) ezlowiek prywatny, nie bedacy w urze- 
dzie; non videbatur posse esse pri- 
vatus, zdawalo sig, ze nie mdgl wsta- 

a 

pic w zycie prywatne; privatus, w zyciu 
prywatnem, XX, 3, 4; nie piastujac 
urzedu, XXIV, 2, 2. — 3) ezlowiek pro- 
sty, pospolity, XVII, 7. 
privignus, i, m. pasierb. © 
prive, avi, atu, mre, pozba- 

wie, ogolocié; aliquem commeatu , od- 
cig¢ komu dowéz; privari, zostaé za- 
bitym. 
gre, 1) przed; pro suggestu. 2 wyi- 

szego miejsca, z méwnicy. — 2) za, t. j. 
za obrone czyjq, np. petere pro aliquo. — 
2) za, zamiast. — 4) jak. jakby; pro 
perfuga, jakby zbieg; pro viso, jakby 
widzial; pro sano = ut sanus; pro victi- 
mis immolare, zabi¢ (jako) na ofiare. -— 
5) wedle, stésownie, do, w stésunku do; 
pro se quisque, kazdy wedle sil; non 
pro opinione, nie jak sie spodziewal; 
pro tempore, stésownie do (wedle) 
okolicznosci. 
probalbiiis, e, zdatny, znakomity, 

\_prébe, avi, atures, are, 1) po- 
chwali¢, potwierdzi¢; auctorem proba- 
re, wierzy¢ pisarzowi; probari, podobac 

sig; probandus, chwalebny. — 2) oka- 
za¢, dowies¢, np. virtutem. 
procacitas, atis, f. bezezelnos¢, 

bezwstydnos¢. 
recédo, cessi, CSS tama, ére, 

1) wystapic, wyjs¢. — 2) zapuseié sig, 
postapi¢, ujsé. — 3) © ezasie: uplynac; 
nox processerat, juZ pézno bylo w noe. — 
4) udaé sie, powodzié sie. 

perroeelia, ae, f. burza, nawalnica; 
zaburzenia, wojny. : 
Proeies, is, i, m. brat Eurystene- 

sa; od nich pochodzily obydwie rodzi- 
ny, ktére wspdlnie w Sparcie panowaly. 

proelinme)l, wwi, atenmna, naginac; 
res proclinata, niedola, Cs. VII, 42. 
proelivis, e€, 1) pochodzisty , sto- 

ezysty. — 2) fatw ati, 
Procius — Pi : 
procomaul, fie, m. byly konsul, 

t. j. konsul, ktéry po skonczonym konsu- 
lacie odbieral w zarzad_prowincjg i do- 
wédztwo nad jaka armja. 
procreo,, awi, atuee, are, 1) ro- 

dzi¢, splodzi¢. — 2) wydawaé 
preewl, opodal, z daleka, z dala, 

daleko. 
proeuimbo, eubai, cubitun. 

ére, 1) upada¢, polegnaé. — 2) nachyli¢ 
sie, uginac sie, poklasé sie, Cs. VI, 43. 
proeuratio, onis, f. zawiadowa- 

nie, zarzad; sluaba krajowa, XXY, 15, 3. 
proctire, avi, aetapnne ,. are, Za- 

wiadowa¢; negotia, sprawamis sacra, 
skladaé ofiary blagalne. 



procurre, eueurri ij curr. 
eursum, €re. wybiega¢, wyjs¢ in 
aciem, do boju. 
predeo (ivi), ik, Yeuma, ire 

(pro-eo), 1) wystepowa¢, wychodzi¢; in 
publicum, wyjs¢ migdzy ludzi. — 2) o- 
dejs¢, oddali¢ sig. 
proditio, omis, f. 2drada. 
proditer, aris, m. zdrajca. 
predo, didi, Geum, ére', 1) 

wydac, oglasza¢, przekaza¢; aliquid 
memoriae, przekazaé co potomnosci, na- 
pisaé; memoria proditur, utrzymuje sie 
podanie, wiesé; memoriam (scil. inter- 
necionis), swiadectwo o czem wysta- 
vié potomnosei. — 2) wydaé, zdradzi¢. — 

3) opusei¢, zostawié. 
Prodkeo. xh, etum, Ere, 1) 

wyprowadzi¢; in proelium, w pole wy- 
wabi¢; in aciem, wyprowadzi¢ w pole, 
do bitwy. —- 2) przedluzyé, dalej pro- 
wadzi¢é; rem in hiemem, odlozyé rzecz 
do zimy. 

Proeliox, atus sum. ari, po- 
tykaé sie w bitwie, zwodzié bitwe. 
wBroelinsa, &, n. potyezka, bitwa, 

walka; proeliis secundis uti, szezesliwie 
sig potykadé. 
PwofAnius, m, tame, nie poswie- 

cony bogom, swiecki, prywatny. 
Brefeetio, Onis, f odjazd, cofa- 

nie sie, pochdd. : 
profecto, zajiste, rzeczywiscie, za- 

prawde. 
proféro; tili, latum:, ferre, 

1) wynies¢; arma ex oppido, bron za- 
miasto. — 2) dosta¢é, okaza¢; in con- 
spectum liberos, okazaé dzieci. — 3) 
posuwaé, wytoczyé, np. fines. — 4) 
przywodzié, przytoczyé. 
profieio, feri, feetuma, cre, 

postepowac, korzysta¢: dokazaé; profi- 
sitar nihil his re tego zadnej sie 
nie odnosi korzyse jnie nie pomaga; 
atis profectum est laudem, dosyé u- 

etyniono dla slawy; ad reliqui temporis 
pecem parum proficitur, weale sie po- 
soju na przyszlosé nie zapewnia. __ 
Rwoficiseor, feetus sums, sei, 

i) odejsé, wyjecha¢é; classe, odplynaé; 
udaé sig, byé w pochodzie. — 2) pocho- 
dzi¢ od kogo, byé wyswiadezonym, u- 
dzielonym; mihi ab aliquo proficiscitur, 
dostajg od kogo co, XXV, 9, 4, 
proflieor, fessus sums, eri, 

jawnie oswiadczaé; przyrzekaé, Cs.; se 
_adiutorem ad rem, ofiarowa¢ swa Po 
moc. — 2) wyzna¢; dawaé pozna¢. 
profiigo, avi, atum:z, are, po- 

azié, pogromié, rozproszyé, odeprieé. 

propago 89 

profluo, uxi, sum, ére, wy- 
plywaé, 
proftigic, fagi, fagitum, ére, 

uciekaé. 
progenies, ei, f. potomstwo; syn, 

Y, 1, 4, potomek; pukolenie, réd. 
pregenitor, oris, m. przodek, 

pradziad. 
progmatus, «, wm, zrodzony; 

ab aliquo, pochodzgcy od kogo. 
progredior, gressus sum, 

swedi, postepowac; viam tridui, ujsé 
tray dni drogi; longius, is¢, posunaé sig 
za daleko. — 
PrOsSressus, us, m. posiep. 
Prohibee, ul, itum, gre, b) 

wstrzymywat, przeszkadzac, nie dozwa- % 
laé, Praef. 8.; aliquem transitu, bronié }~ 
komu_przejscia; aedificantes, przeszka- ., 
dzaé komu w budowli; hostem popula- , 
tionibus, nie daé plondrowaé nieprzyja- 
cielowi; se p.; wstrzymywaé sie; z Inf. - 
zabroni¢, nie da¢, np. dicere; zatamo- 
wa, Cs. I, 6. — 2) odpieraé, np. Vim. - 
— 3) broni¢. . 
Proficio, iéei, leetwma, ére 

(iacio), 1) rzucié, wrzucié; proiecta ha- 
sta, trzymajqe dzide przed soba; pro- 
iectus, rzucony, polozony, lezaey. — 2) 
pogardzi¢é, wyrzec sig, np. patriam vir- 
tutem. — 8) wyrzuci¢; se ex navi, wy- 
skoczyé z okretu. 
pwoimdie, 1) przeto, tedy. — 2) 

réwniez; ac si, jak gdyby. 
prolibor, inbsus su, labbl, 

zapas¢ sie, rozpasé sie, rungé. : 
proOmimeo. wi, Gre, wystawac, 

wychylaé sie, de muro, 
promiseue, bez réznicy, wspdl- 

nie, razem. - 

promlttio, melisi, moisswne, 
éwe, 1) puscié, zapusci¢, np. barbam. 
— 2) obiecywa¢, przyrzekaé, 
PrOmomtorkvms, i, n. przyladek. 
premodved, mOdwi, mOtum, 

éwe, poruszac. posuwa¢, pomykac; le- 
giones, kaza¢ legjonom naprzéd ruszyé. 
PRORAPCAS i prOnrtus, a, wun, 

rzeski, Zywy, predki, gotowy. 
Ppromumecio i promumtio, awh, 

nium, mre, 1) wymdéwic, obwie- 
szeza¢, wywolaé. — 2) opowiadaé, ezy- 
ta¢, deklamowaé, np. poémata. 

Howeaewas, @, wane. nachylony, po- 
przeczny. 
PKOPASe, avi, atwem. 

rozszerza 
propzge, * 

tomstwe, pokelen. 
logja. 

are, 
® 



90 propatulum 

_ Propatiilizma, 2. no. wolne miej- 
sce; in propatulo. na dziedzineu, pod 
golem niebem. 
prope, PwOpwhus. poxvakiene, 
1) o miejsceu: blisko, w bliskogei, — 2) 
0 ‘ezasie: proxime, w ostatnim czasie, 
niedawno temu, Swiezo. — 3) prawie, 
nieomal, 
propella, piel, pulse, Gwe, 

1) odpedzi¢, rozproszyc, spedzic. 
propére, spiesznie, zarazem 

 propéro, avi, atwuasas, are, spie- 
szy¢ si 
PeglDacicas. ati, f. 1) bli- 

skos¢; propinguitate pugnare, z bli- 
ska walezyc. — 2) pokrewienstwo; pro- 
pinquitate proximus, najblizsay krewny. 
porOpiundgoreas, @, wisne, 1) bliski 

— 2) pokrewny, powinowaty. 
powOpitiums, @, axees. skionny, 

przychylny; prepitia esse voluntate, dobra 
mie¢ chec. 
Peepome, pOsuk, soesidaunans, 

ége, 1) wystawi¢, postawi¢; vexillum, 
choragiew wywiesi¢. — 2) wyznaczyé, 
np, praemia. -» 3) przedstawia¢; sola- 
tium, pocieszac sie; tali conditione pro- 
posita, w takich okolicznosciach, Cs, VIII, 
3. — 4) wystawia¢, wylozy¢é, oswiad- 
ezy¢, oglosi¢; quaestionem, zadac py- 
tanie. — 5) przedsigbrac, postanowic, 
obmysli¢; aliquid propositum habere, cos 
przedsiewzige; res proposita, zalozenie, 
przedsiewziecie, zamysl. 
Propems, tidis., f morze Mar- 

mora, 
Propositesas, &, n. przedsiewzie- 

cie; ftenere, zostaé wiernym swemu 
przedsiewzieciu, wytrwac w niem; per- 
agere, przedsiewzigcie uskutecznic¢, 
propracter, @ris, m. byly pre- 

tor, ktéry pe skonezenej preturze otrzy- 
mywal rzgdy prowineji jakiej albo do- 
wodztwo w armiji. ; 
proprime, a, wre, wlasny, wla- 

sciwy; illud factum proprium est Thra- 
sybuli, slawa tego ezynu nalezy sig wy- 
lacznie Trazybulowi; illius est proprius 
fide, jemu zupelnie wierny, przychylny, 
VI, 1. 5; munus non proprium, podaru- 
nek nie trwaly. VII, 3, 2; proprium 
virtutis, oznaka mestwa. 
peogter. 1) dla, 2; propter aeta- 

tem, dla podeszlego wieku. — 2) opodal. 
pronwteren, dia tego. 

. repre gineneisizs ass 
wal, przedmurze, baszia; 

n. obrona, 
iza. 

n. obronea. 
, weleama, are, 
- 2) bronié sie. 

propuise, avi, atuae, are, 
odpiera¢, odwracaé. 
PrOrR. we. f. przednia ezes¢ o- 

kretu. 
prOrumage@. wiagol, wesgodavme, 
€m@. wypadaé, wytryskac, np. fons: 
przelamac sie, przedrze¢ sig, udac sie. 
PrOrde, ci, tatesen, Eee, obalic 

ZQISZCZYC, 

Proseribe, psi, gtaums. ére, 
wywolaé z kraju. 
proserigéig, Gaais, f wywotanie 

z kraju. 
Prostquear, cutus siamr, egend, 

1) towarzyszy¢; aliquem liberaliter ora- 
tione, laskawie z kim méwic. — 2) 
Seigaé; pomyka¢ sie, posuwa sie.» — 
3) diem, dzien uroczyscie obchedzi¢, . 
Preserpima., ae, f. cérka Jowi- 

sza i Cerery, porwana przez Plutona do 
krolestwa podziemnego. J 
pProspeetus., ws, m. 1) widok; 

prospectum impedire, widok zamknaé. — 
2) spojrzenie, patrzenie; in prospectu 
esse; by¢ widzianym; quum jam_ ex- 
tremi essent in prospectu, gdy  je- 
szcze ostatnich z daleka bylo widaé; in 
conspectum proferre, pokazywac. 
» BrOSper, w, WERE, pomysiny, szcze- 
sliwy. 
prespere, szezgsliwie, wedlug zy- 

ezenia; minus pr., nie najszezesliwiej- 
prosperitas, atis, { pomysl- 

nos¢; prosperitas valetudinis, pomysine 
zdrowie. 

prospicio, pexi, pectuan, ére, 
1) patrzy¢; a ianua, ze drzwi na dro- 
ge, wyjtzec drzwiami; aliquem, cieka- 
wie sig komu przypatrywac. — 2) ali- 
cui rei, staraé sie o co, zaradzi¢ ezemu. 
prosterno, steavi, stratum, 

ére, obali¢, powghic porazi¢, pobit, po- 
konad, 
prosuz:, 

teeznym, pomaga 
protége, xi, cium, re, za 

stania¢, zakrywac, bronic¢. 
protéro, trivi. tritmme. ére, 

porazi¢, rozproszy¢. 
proterree, wi, itis, ére, od- 

straszy¢, odpedzic. 
protizds i proteus, 1) przed 

soba, prosta droga, VIII, 2, 5, Il, 4, 1; 
dale}. — 2) zaraz, natychmiast, zaraz 
potem. 
proturbo, avi, alum, are 

spedzic, odpedzié. : 
proud, tak jak. 
Proveho, xi, ctu, €we, wy- 

nosi¢,, wywozic. Pass. provehi,. wyje 

esse, byé poiy- 



provenio 

chaé. wyplyna¢, odplyngé; provecta’ ae- 
fate sum, jestem w wieku podeszlym. 
prow enio, wérmi, wemteras, ire, 

wychodzi¢, rodzi¢ sie. 
Provenéas, as, m. 

skutek. 
Pror idieco, wid, visemn, ere, 

1) przewidywac. ~— 2) byé ostroznym 
unika¢, mie¢ baczenie. — 3) staraé sig 
o-co, wystarac sie, z zaradza¢, obmysli¢ ; 
rem frumentariam, rei fr., de re fr., sta- 
raé sie o aywnose. 
prowigmwus, 3, m. pasierb. 
provineia, ve, f. 1) prowineja, 

t, j. kraj poza. granicami Italji zdobyty 
i przez konsuléw, pretordw rzgdzony; 
provineiam dare, nadac; dicere, wyzna- 
ezy¢; in provinciam redigere, zamieni¢ 
wW prowincjai osobl. prowineja Galja, 
zob. Gallia. — 2) kaady urzgd, polece- 
nie, rozkaz; provinciam bene admini- 
strare, dobrze wypelni¢ polecenie, wy- 
wigza¢é sie z polecenia. 
PLOwimeialis, ¢, nalezgcy do pro- 

winoji, mieszkajacy w niej, Cs. VIE, 7. 
provdlo, BVi, giv, are, wy- 

latywac, wypadaé. 
provolvo, olvi, elite, ére, 

taezaé, zwalaé. 
proximus, @, wane, Superl. do 

propior, 1) najblizszy, sqsiedni, sasiad. 
— 2} © czasie; poprzedni, Cs. Hl, 12, I. 
44; nastepny; aetate, ten, ktéry araz 
po kim zyl, Il, 9, 1. — 3) o pokrewien- 
stwie; propinquitate, najblizszy powino- 
waty. —- 4) stésowny, odpowiedni, Cs. 
Vill, 24 
priidens, mdéis, (zam. providens), 

przezorny, roztropny, doswiadezeny, bie- 
gly; alicuius rei, w czem, znajacy co. 

wypadek, 

prudenti ie, t przezornos¢, 
roztropnosé, bi , Znajomose. 
Prusias, . krél Bytynji kolo 

__r 180 przed Chr. 
“Wtiamii, @xuee, m. nardd w A- 

kwitanji. 
Piolemsaecus, #2, m. 1) Lagi ( fi- 

lius) wédz Aleksandra W. i po smierci 
jego pierwszy krdl egipski z familji Pto- 
lemeuszéw. — 2) Ceraunus, syn poprze- 
dzajqcego, przez czas niejaki krél Ma- 
cedonji. 
pubes, Gris, dorosly. 
Publice, na rozkaz, w imieniu pan- 

stwa; kosztem kraju; urzedownie, do 
rzadu, XXV, 2, 4; dla panstwa, Cy. iV, 
33 uchwalq senatu, XXII 3; 
publieo, avi, atures, ape, do 

wiadomosci podawaé: zrobié publieznem, 

purgo 91 

t. j. zabra¢ na wlasnosé kraju. skonfi- 
skowace. 
publiews, a, tus, (zam. populi- 

cus), 1) publiezny, tyezacy sig panstwa, 
kraju (przeciw. privatus); imienia, obra- 
za kraju; res publica, panstwo, rzecz 
pospolitas pecunia p., dochody panstwa; 
publico consilio, z polecenia rzgdu; res 
publicae,sprawy krajowe; impensa p., 
wydatek, naklad kraju. — Subst. a) pu- 
blicus, urzednik; b) publicum, i, n. (scil. 
aerarium), skarb publiczny; in publicum 
deferre, do skarbu wnosic ) publi- 
czne miejsce , publicznosé; ublicum 
prodire, wyjs¢ miedzy. ludzi, pokazac sie 
publieznie; in publicum referre, in pu- 
blico assistere, okaza¢ publicznie; in 
publico ponere, na peblesGoth miejseu 
wystawic. 
Publieus, fi, m. imie papaias 
pudet, wit, ére, wstydzi¢ sie. 
pudor, ovis, m, wstyd. 
puer, xi, m. 1) ehioet, dziecie; 

a pueris, od dziecinstwa. 2) niewol- 
nik, sluzacy. 
pmwewilis, ©, dziecinny. 
pueritia , ae, f. wiek “fineciany, 

mlodosé. 
pouremdikers, #, m. chlopezyk; pue- 

rulo me, gdym byl malym chlopcem. 
Pmgma, ae, f. utarezka, potyezka, 

walka; pugnam facere, bitwe stoczy¢. 
pugno, ave, wturnn, mae, poty- 

kaé sig, walezyé, ucieraé sie. 

prudeter, ehera, cinrurnss, piekny. 
pukekase, pigknie. 
Pulfio, mis, m. mezny eenturjo. 

“polliilo, avi, atume, are, wy- 
bijaé sie, szerzy¢ sie, krzewic sie, 
pulsus, we, m. uderzenie, bicie; 

remorum, robienie wioslami = 
pulvimar, avis, n. 1) poduszka, 

wezglowie; deae pulvinar instituere, 
przygotowac wystane posiedzenie ° dla 
bogini, t. }: ustanowié -uroczystosé ha 
ozesé bogini, co sig dzialo przez przy- 
gotowanie kosztownej uczty 1 przyspe- 
sobienie siedzenia, ‘na ktéremby spoczy- 
wac mogta. — 2) kaplica, w ktére} uezte 
te wyprawiano. 
Pulvimus, i, m. poduszka, wezgto-- 

wie wyslane siedzenie, sofa. 
pulwis, éris, m. kurz, pyl. 
Panmiews, , eens (Peenicus), pu- 

nicki, = Cathaginiensis, dla tego ze Kar- 
tagine zalozyli_ Fenicjanie. 
puppis, ie, m. tylna czesc, ty! o- 

kretu; puppes avertere, uciekaé z flota. 
purgo, avi, mturse, nee, ery: 

sci¢; se, uniewiniad sie, tlomaczyé sie. 
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pus, puris, m. ropa. 
puter, tris, tre, zgnily, sprd- 

chnialy. 
puto, avi, atus, are, 1) mnie- 

mac, myslec. —- 2) uwaza¢, poczytywac 
Za co. 
PRPydma, ae, f. miasto w Macedoniji, 

nad morzem, 
Pylsemémes, is, m. krdl Pafla- 

gonji, sprzymierzeniec Trojan. 
Pyraeneus, a, ure, pyrenejski. 
Pyrrhus, i, m_ krél Epira, ktéry 

Tarentynom pomagal przeciw Rzymia- 
nem r. 281 przed Chr. 
Pythagoréus, i, m. Pytagorej- 

oxy, t. j. filozof nalezqcy do szkoly Py- 
tagorasa, ktéry sig urodzil r. 550 przed 
Chr. na wyspie Samos. 
Pythhia, e, f. kaplanka w Delfach, 

ktéra na trojnogu siedzac z natchnienis 
i w imieniu Apolina przepowiednie ogla- 
szala i rady dawala. 

@. 

@. = Quintus. 
qqsum, 1) scil. parte, gdzie. — 2) scil. 

via, ktéredy; qua = per quos, Cs. V, 46. 
quacnimdgue (scil. parte), gdzie- 

kolwiek, gdzie badz. 
quadragémi, ae, a, pe ezter- 

dziestu, po ezterdziesci. 
quadragesiaiuas, a, RENRB, czter- 

dziesty. 
quadraginmta, czterdziedci. 
quadratus, a, um, ezworoboczny. 
quadrimgzemnti, ae, a, czterysta. 
GURerO, Sivi, situmn, ére, 1) 

szuka¢, sledzic. — 2) ab, ex aliquo ali- 
quid, pytaé sie kogo o co, wypytywac 
sig, dewiadywaé sie; de aliqua re, Cs 
Hl, 15. -~ 3) naradzaé sie. 
< guestio, omis, f. 1) badanie, do- 
‘chodzenie; pytanie; quaestionis est res, 
jest pylanie, chodzi o co. — 2) éledz- 
two sadowe; habere de aliquo, wyto- 
czyc sledztwo’ przeciw komu, badaé 
kego; servilem in modum, za pomoca 
tortur. 
qguaestor, oris, m. podskarbi 

w Rzymie, ktéry po roku swego urze- 
dowania wyjeidzal do jakiej} prowingji 
z konsulem lub pretorem jako proquastor. 
qunestus, ws, m. zysk, zarobek. 
guakis, e, jaki. 

{ q@ame, 1) jak; quam primum, jak 
naipredzej. — 2) po Compar, aniteli, 
ed; — exeste przed takiem quam opu- 

quicunque 

szoza sig magis lub potius, XIV, 8, 1 
3) == postquam. 
qguamaiw, jak dlugo, dopdki, pdki. 
quameobress = quam ob rem, dia 

czego, czemu. 
@ganianesqgeeaana, 1) choc, chociai, 

lubo, acz, aczkolwiek. — 2) lecz. jednak. 
wszelako, XXV, 16, 2. 
qesremwis, 1) chociat. — 2) bez 

slowa: cho¢by; quamvis pauci, cho¢by 
mato, bardzo malo. 
quando, kiedy. 
quamtopere (quanto opere), jak 

bardzo. 
eguamandees, mw, eeme, 1) jak wielki; 

tantus...quantus, tak wielki...jak; quan- 
tum zGen np. boni, ile dobrego. — 2} 
ile, jak wiele, quanti (scil. pretii), ji & 
drogo; quantum, o ile; tanto...quanto, 
tem...im. 
guanmtusvie, tiwis, tamer, 

ile, chocby najwiekszy ; quantasvis magnas 
copias, chocby najwiecej wojska, Cs. ¥, 28 

qquamre, |) dla czego, przez co, cze- 
mu. -~ 2) aby przez to, — 3) stad, 
przeto. 

qquaArews, &, wR, czwarty. 
quasi, jako, jakby, jak gdyby; quasi 

vero consilii sit res, jak gdyby si¢ na- 
radzaé nalezalo, 
quatermi, me, m, po czterech; 

quaternis. versibus, kazdego w czterech 
wierszach. 
@EURS2, cztery. ; 
quatuordecinn, czternascie. 
egm€, czepi sige wyrazdw, ktdre Ig- 

ezy i znaczy; 1) i. —- 2) i to, np. mul 
tis gravibusque vulneribus confecto. -~ 
3) po przeczqcych wyrazach: lecz; np. 
supplicem non prodidit monuitque. ut 
consuleret sibi. Le 
TEMS LAG Enns Be, jak, jakim 

sposobem. 
eyeaeO. qeeivh, quiterme:, quire, 

moge. 
querinnomia, ae, f. skarga, u- 

raza. XXV, 17, 2. 
Qurror, Geegites seam, wi, 

uskarza¢ sig, zali¢ sig, narzekac, ubo- 
Jewac; de aliqua re, uskarzac sig na co; 
fatam suum, ubolewac nad swym losem. 
oplakiwaé los. . 

qgizk, quame, ued, kidry, a, e; na 
poczatku zdania = et is, is igitur, np. 
Cse lolly 32,, 14,15. 19..U i tds 
ezesto == qualis, np. Cs. fl, 6. VII, 54; 
zam."is qui, Cs. VI, 11. Qui dawny ~ 
Abl. zam. quo, Ill}3, 2. 

sgiaim, bo, poniewaz. 

qguicumaqgue. qQuaraecwuesqgue,



quidam 

ee es 
sgueOdeuneague, kidrykolwiek, kazdy, 
wszelki. 
guidam, quacdam, guod- 

Gara i quididiamn, pewien, ktos; 
w Plur. niektérzy. Czasem oznacza po- 
garde, XX, 5, 2. XV, 5. W polgczeniu 
z imionami wlasnemi oznacza, ze takowe 
z resztq nie sq znane. 
qyumidema, 1) wprawdzie, z nastep. 

sed, tamen. 2) to wlasnie, przynajmniej, 
taiste. — 3) ne...quidem, ani...nawet 
(bierze w posrodek wyobrazenie przez 
quidem wskazane). 
qwies, 44s. f. spokojnos¢, pokdj, 

spoczynek; quietem capere, spoczywac; 
quieti se dare, zasngc. 
guieseo, wi, tums, ére, 1) 

spoczywaé, spac. —2) spokojnie sig 
przypatrywaé, XVII, 5, 4. — 8) daé po- 
kéj skardze, zaniecha¢c skargi, VII, 4, 2. 
quiétus, m, wis, spokojny; domi 

quietus sum, zostaje, siedze w domu spo- 
kojnie. 
quilibet, gquarelibet quodli- 

het i quidlibet, ktérykolwiek. 
q@uim. 1) w zdaniach przeczgcych; 

te, zeby nie, ktéryby nie. — 3) czemu 
aie,. przeciez, XVII, 11, 3. — 3) quin 
stiam, co wigcej, nawet. 
cquissetmax, eis, (quinque uncia), 

pigs dwunastych, ,; Subst. piatka na 
kostce, rzecz na ksztalt szachownicy 
zrobiona; in quincuncem dispositi sero” 
hes, w szachownice kopane doly. 

qquinadiecines. pietnascie. 
qmingemii, we, 2, piecset. 
quimi, ae, a, po piec. 
quimgungeni, ae. a. po piec- 

dzjesiat. 

qQuimaguaginta. piecdziesiat. 
eguahmeague, pice. 
ajuimeics, pie¢ razy; quinquies 

consul, po piaty az konsul, XXIII, 4, 3. 
Quintus. &, weep. pigty; quintus 

castris, po pieciu dniach pochodu, marszu. 
qwippe., zapewne, bowiem: quippe 

qaum, poniewaz. 
QGuirimalis, e, kwirynalny, romu- 

lusowy (Quirinus-Romilus); jeden z 7 
pagérkéw, na ktérych by! Rzym zbu- 
dowany. 
Quis, quae. quid, 1) pyt. kto, 

ktéry, jaki? — 2) nieokresl. zam. quis, 
qua, quid zam. aliquis, aliqua, aliquid, 
po ne, si, nisi. — quid = cur, czemu, 
dla czego? Cs. I, 47. 
Guismam i qemimann, qgune- 

manne, «guicidiem i qqueadicia sue. 
kidz, ktoryz, jakiz. + ; 
quispiams, quacpiagm, quid- 
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Pinar, i quodppiams, ktos, ktokol- 
wiek, ktérys. 
quisquam, quaequam, quid- 

égiument i qqumodeuanm, kto; nec 
quisquam, i nikt. 
Guisque, quneque, quid- 

que i quodque, kazdy; primo quo- 
que tempore, w pierwszym lepszym cza- 
sie, jak najpredzej; quemque locum (za 
co ma podobno byé quemquem), jaka 
badz sposobnos¢, XVI, 2, 1. — Z liczba- 
mi; zawsze, Cs. VII, 35. 
quisquis, queeque. quid- 

qquidl i qu@@gwod, ktokolwiek, ktd- 
rykolwiek; quidquid, cohgdz, wszystko: 
quidquid navium habebat; ile tylko mia? 
okretéw. 
quivis, quaevis, quidwis 

i auodyin kazdy, ktokolwiek, wsze- 
laki. 
awe, 1) gdzie, w czem. — 2) dokad, 

po si zam. aliquo. Czesto in quem, _ 
quam, quod, quos, quas, quae, np. in’ 
eam partem, quo, w te strone, w ktéra.— 
3) == quo consilio, poco. w jakim zamia- 
rze, Cs. II, 30. — 4) quo...e0, im... 
tem, — 5)= ut eo, aby przez to, aby 
tem. 

sgusoaal, 1) dopdki, poki. — 2) az, 
atby, dopdkiby. 
quod. 1) 4. — poniewaz, dla tego 

‘ie. ~ 3) co sie tego dotyczy, co do 
tego. ze, — 4) ile, o ile; quod quidem 
nos audiererimus, o ilesmy slyszeli. 
¢ 20d a mansdde, poniekad, niejako. 
«taodisi, jezli tedy, jezli wigc; quod 

nisi, jezeli wiec nie, XXIII, 12. 
quz@eonimewas, (ut eo minus), aby 

tem mnie}; po slowach wyrazajacych 
pazeseh oss aby, azeby, takze sam 
nt. 

squncundlaamen. niegdys, kiedys. 
qqu@miauss (quum iam), przytacza 

z okolicznosci, z czasu obeenego jako przy- 
ezyne): poniewaz tedy (teraz). 
Guwoqme, i tez. rdwnie, takie; sta- 

wa Zawsze po wyrazie dolaczonym. 
qazOgqmo, dokadkolwiek. 
Guoqguoversus, na 

strony. 

{worsens (quo 
w jaka strone. 

qmuet, jak wiele, ile, 
tguotammis, co rok, corocznie. 
quetidiamus, m, am, codzien. 

ny; pospolity, zwyczajny, np. cibus. 
agunOtidine (quet dies), codziennie, 

co dzien. 
queties, jak czesto, ile razy. 

wszystkie 

versus), dokad, — 
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mquotiesemmagere, ile tylko razy. 
ilekroé; za kazdq razq kiedy. 

qquntzmma, 1) czasowe: gdy, kiedy; 
quum primum, skoro. — 2) przyczyno- 

bo. — 3) quum...tum, jak...tak, jeze- 
li...to, nie tylko...lecz takze. 

i 

age i 

rRdix, icia, f. kerzen; rete mon- 
tis, podgérze, stopy, podnoie gory. 
rado, si, suman. €re, skrobac, 

golié, 

ditas, abies, f. predkos¢, azyb- 
-k6s¢, bystrosc¢. 
ip rapima, ae, f. lup, lupiez, grabied. 
rapio, pul, puna, re, wydzie- 
é, lupi¢, zrabowac;, cupiditate rapi in 

Macedoniam, koniecznie cheieé sie udac 
do M. a) 
WQS, @, WHER, rzadki, nie gesty, 

nie liczny, pojedynczy ; rari, proeliantur, 
w malych oddzialach. 
ratio, omis, f. 1) rachunek; ratio- 

nem conficere, rachunki sprawdzaé; re- 
s poscere, rachunku sig domaga¢; inire, 

obliczac. —- 2) publicae rationes, spray 
wy publiczne, Cs. VI, 14, — 3) \wzglad: 

\\ rationem habere alicuius rei, miec wzgl 
na co; rozwazaé co, zastanawia¢ 
nad ezem. — 4) rozum, rozsqdek; 
ratione esse, zgadza¢ sie z rozsadkiem 
byé rozsadnym — 5) urzadzenie, plan. 
6) droga, sposdb. — 7%) Srodek; omni; 
bus rationibus satisfacere , Cs. V, 1. raj 
tionem inire, wynales¢ srodki, Cs. Vil 
24. (4-4 8) nauka, umiejetnosé, znajo 
mos¢, belli, Cs. IV, 1. — 9) przyczyna} 
powéd, Cs. f1, 10. VII, 6; tryb, tok, Kon 
lej, XIV, 1, 2 

" watig, fis, f. tratwa, czolno, state 
okret; polqezone belki, Cs. 1, 8. VI,35. 

why, staly, trwaly, VII, 10, 1, 
Baurk&el, orm, m. naréd galski 

nad Renem w okolicy Bazyleji. 
rebellio, omis. f ponowienie 

wojny; rebellionem facere, zrobié po- 
wslanie, buot podnies¢, zbuntowaé sie, 
eehelio, 253. atwe, are. bun- 

towac sie. . 
recede, cessi, cessusm, ere. 

ustepowac, cofaé sig, wrdcié sie; ex 
acie, ustapic z placu bitwy; e conspectu 

omu z oczu. — 2) odejsé, 

we: a) poniewaz. gdyz; b) chociaz, lu- 

, 

recupero 
WO Shmjrt <p 

oddalié sie, odstapic; ab oppugna- 
tione, odstapi¢ od oblezenia, zaniecha¢ 
obl.; a caritate patriae, gasi¢ w sobie 
milogé ojezyzny. 
reeems, mtis. 1) swiezy, nowy. 

z ostatniego czasu. -— 2) niespracowa- 
ny, niestrudzony, silny, np. miles. 
wreeemmeo, wh, itunes i sean. 

ere, liezyé, przeglada¢; exercifum, ozy- 
nic popis wojska. 
weceptaciaiwan, fi, n. sehowanie, 

kryjéwka. Ly 
receptus, as, m. 1) ustep, od- 

wrét; receptui canere, trabi¢ na od- 
wrdét. — 2) schronienie; r. habere ad 
aliquem, znalegé u kogo schronienie. 

ray s, &, m. galaz; rosocha u ro- wecessuS, ws, m. odejscie, ustq- 
W vSoe%) pienie; recessum alicui do, pozwalam 

pil komu odejs¢. 
wecido, cidi. eisues, €e, od- 

padaé w co, popas¢ znowu, np. in invi- 
diam; casus ad eum recidit, los spotyka 
takie jego. 
recido, Cidh, cigtai, ee (cac- 

do), obeinaé, obrzynaé, nalamaé. 
reecipio,, eepi, ceptuma, Ere 

(capio) , 1) odebra¢, odzyskaé, serce, a) 
wracac sig, cofaé ‘sie, ustepowac ; Jad 
aliquem, uciec do kogo}* b) prayjsé ‘do 
siebie, Cs. III], 4; znowu nabra¢ serca, 
phish! eX pavore, ex a ochlona¢ 

rzestrachu, a Zz chu. 2) 
eee Ostet: acy Nodrystat, np. 
civitatem, Spider, oo 3) przyjac, wpu- 
seié; tecto, w dom swoj ‘przyjac; ali- 
quem in opem, przyjaé w opieke; ali- 
quem in deditionem ,- ’ przyjac poddanie 
sie; in parem conditionem juris liberta- 
tisque, przyzna¢ komu te same prawa 
i wolnosci; timor misericordiam. non reci- 
pit, strach nie zna litosci 
/ weelte, asa. wtum, are, glosno 
czytaés) 8: 
reeling . avi, atusses. awe, na- 

chyla¢; se, opieraé sie. 
reeoneitio, avi, atwim, are, 

posili¢, wyleczyé, przyprowadzi¢ ‘do sil, 
ratus, 2, wom. obrachowany, pe-)© podzwignaé. 

reete, proste, dobrze, hezpiecznie: 
recte factum, dobry czyn. 
reetus, @. wnsa (rego), 1) prosty? 

recta regione, w prostym kierunku: — 
2) dobry, przyzwojity, Prf. 2. 

weewneasie, @xufpane , oun Biternes, 
eye, polozyé sig na spoezynek. 
PEE Age aD, avi, atuam, are, 1) 

odzyska¢, odebrac, napowrdt dostac ; 
patriam, powrdécié do ojezyzny. — 2) 
uwolnié, XVI, 5, 2. — 3) pozyskac, 
zjednaé sobie znowu. 
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recusatio, omis, f. wzbranianie 
sie; zarzut, Cs. VII, prooem. 

Preediso, RY fi, atanene, ae (causa), 
wzbraniaé sie, odméwic¢, nie cheie¢ przy- 
ja¢; nullum periculum, zadnego niebez- 
pieczenstwa sie nie lekaé; nullo recu- 
saite, bez wszelkiego oporu. za Zezwo- 
leniem wszystkich. 
weddo, didi, ditvze, re (do), 

1) oddac, wréci¢; capto salutem, jenco: 
wi darowaé zycie, ocali¢ go; otium, 
przywrdcié spokojnosé. — 2) oddaé¢, do- 
reczy¢, np. litteras. — 3) da¢, co kto 
komu winin; vitam hominis pro vita, 
polozyé izycie za zycie; naturae debi- 
tum, wyplacié sig naturze z diugu, t. j. 
umrzeé; alicui ius, rozsadzié sprawe, 
wymierza¢ sprawiedliwosé. —- 4) zprzym. 
= facere, zrobi¢; aliquem ferecem, zro- 
bie kogo odwaznym; tutum ab aliquo, 
zabezpieczy¢ od kogo; mare .tutum, Ze- 
gluge na morzu zabezpieczyc, II, 2, 3; 
hostem, zrobi¢é sobie kogo aieprzyjacie- 
lem: sibi iratum, Sciqgnaé na sie czyjé 
gniew, rozgniewa¢ kogo na siehe; su- 
am, zrobié sobie przyjacielem, zyskac 
ezyjq przychylnos¢; ignes perexiguos, 
prawie, zupelnie ugasic.  & 
redeo, Wi, Kéuaums, me (re eo), 1) 

wracaé sie, wréci¢; ad officium, wrécic 
do posiuszenstwa, znowu sie ‘poddaé; 
ad Cee cum aliquo, pojednaé sig 
z kim, — 2) wplywa¢ (jako dochdd), 
mieé z.czege dochdd, H, 2. 2. I, 10, 
3. — 3) w ogdle przyjs¢ ww jakie poloie- 
nie; ad duas legiones, ograniczonym by¢ 
na dwa legjony, Cs. VY, 48; ad arbitri- 
um et indicium alicuius summa omnium 
rerum redit, w majwazniejszych spra- 
-wach ktos stanowi i wyrokuje; collis 
ad planitiem redit, 
wainie. 
redige, égi, netums, re (re 

ago), 1) przywiesé do czego; aliquem 
in: seryitutem, podbi¢ w niewola ; sub 
potestatem, imperium, podbié ped pano- 
wanie; hostem ad internecionem’, do 
szezetu zniszezyé, na glowe porazi¢; ad 
D redacti sumus, pozostalo nas 500. — 
2) = facere, uczyni¢; infirmiorem, osla- 
bié; in formam  provinciae, in provin- 
ciam, zamieni¢ w  prowincja. 
wedinno, @mni, emnptusme, éve 

(re emo}, 1) * wykupi¢, okupi¢; ab Ache- 
ronte, z krélestwa podziemnego wyku- 
pic, t. j. do zycia przywrécic; pacem 
obsidibus, dostaé pokéj przez dostawie- 
nie. zakladnikéw. — 2) dzierzawic. 
redimtégro, avi, alum, are 

(re integro), 1). umpelpic, dopelnié. — 

pagérek ginie w rdé- 

2) odnowic, odswiezyé. _ 3) otywié Y 
pokrzepi¢, np. animum, spem. 
reditio, omis, f. powrdt: domum 

reditio (Zin batriant) Bh ee do oj- 
czyzny. OZ Vwyzny ee 
reditus, a m. AA powrot 

wrot; reditum habere, mddz wrécié. _ 
2) przychéd, dochdd, 
wedimed, xi, etuma, Gre, odpro- 

wadzic¢., eofnaé, poprowadzic ; uxorem, 
znowu wzigé za zong, (ktéra pbyla 
przestala byé zona), t. j. pojednaé sie 
% zona. 
reféro, tii, latumn, ferme, 1) 

odnies¢, przynies¢; in publicum, publi- 
eznie pokaza¢.  Referri (0 okretach), 
byé uniesionym, zapedzonym. Se re- 
ferre, pedem_referre, cofaé sie. — 2) 
donosi¢ komu. uwiadomi¢, opowiedziec, 
wspomnie¢, pisa¢; numerum, liezbe po: 
dac; ad senatum de aliqua re, wnosi¢ 
w. senacie 0 co; ad consilium, przedio- 
zyé radzie wojennej, odestaé do r. w., 
XVII, 12, 1; empia ad oraculum, w wszy- 
sihieal wyroczni sie radzi¢; res refer- 

tur ad aliquem, {rzecz dochodzi kogos; 
relatum legere, w~historji ezytaé, z hi- 
storji, sig—dowiedziec. — 3) znowu 
wniesé,-wrécic, oddac, ap. in publicum, 
do skarbu; gratiam alicui, wywdzigezye 
sig, odplacié sie. — 4) zapisa¢, umie- 
sei¢; in proscriptionum numcrum, pe- 
miedzy skazanymi na Smieré. — 6). p 0: 
réwnywac; alienos mores ad 8u08, oe 
zwyczaje podiug swojich sadzic¢. 
reficio, feci, fectum, ére, 1) 

odbudowaé, naprawic, np. moenia di- 
ruta, zrujnowane mury. — 2) pokrae- 
pié, zasili¢; iumenta, bydla daé _Wypo- 
ezq¢; exercitum ex labore atque inopia,, 
wytchngé wojsku po trudach i niedo- 
statku; milites quiete, kazaé zolnierzom ° 
wypoczaé; -se reficere, refici, wytchnaé, 
wzmocnié sie, dawng odzyska¢ Swie- 
tnosé lub potege, XVII, 7, 1. 
refvremo, avi, avtunne , are, po- 

wstrzymac. ) 

wefrimgo, fregi, fraetumn, 
éwe (frango), wylamac, przelamaé, po- 
skromi¢; vim fluminis, zwyciezyé impet 
rzeki; dominationem, polozy¢ koniec pa- 
nowaniu. 
refagio, fugi, fugitua, ére, 

uciekaé. 
regin, me, f. (domus), palac kré- 

lewski. 
regio, omis, f 1) rzad, kierunek, 

linja; e regione, naprzeciwko, wedlug 
‘polozenia, I, 5, 3; ¢ regione castris 
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(z Dat.), naprreciw obozowi. — 2) oko- 
lica, krajina; regio agri, przeciqg ziemi. . 
regims, a, eam, krdlewski; regii, 

orum, studzy krélewscy, dwér, wojsko 
krélewskie. Np. 
regmo, avi, ateme, are, byé 

krélem, krélowa¢, panowaé. 
regan, &, n. 1) wiladza krole- 

wska, rzqgdy, panowanie; Darii regno, 
na tem, jezeli Darjusz krélem pozosta- 
nie, — 2) krdlestwo, panstwo. 
wego, “i, etuamn, Gre, 1) prosto- 

wac. — 2) rzqdzi¢, kierowac; naves ve- 
lis, okretem sterowac. 
regredior gresasus sum, &é 

({gradior), ustepowad, cofaé sie, wracaé 
sig. 
relicio, leei, ieetumn, Gre (ia- 

eio), 1) edrzuca¢, znowu rzucaé, ciska€, 
np. tela; odrzucié, rzucié, np. pila. — 
2) odpedzic, odganiaé, odeprzeé; reiici 
tempestate od burzy by¢ pedzonym. — 
3) oddali¢, Cs. V, 30, 
relangueseo, gui, éxe, slabicc, 

watled. 
weké ga, awh, mtenma, awe, od- 

sylaé. 
weligio, omis, f. 1) bojazn boia, 

sluzba boza, religja; ezes¢, uszanowa- 
nie, XVII, 4, 7; religionem minuere, re- 
ligji uwlaezac; Plur. religiones, zwy- 
ezaje, obrzadki religijne; religionibus 
impedior, slub mi nie pozwala; sibi ex 
loco religiones fingere, miejsce wznie- 
ca w kim obawe, nowego  naba- 
wia strachu; religinibus deditus, zabo- 
bonom oddany. — 2) sumiennos¢, Il, 8, 
4, X, 8, 2. — 3) zobowigzanie, przy- 

aliquem reliquum facere, pozostawié fo- 
go przy zyciu; nihil sibi reliqui facero, 
nic nie zaniedbac, nie pomingé, wszy- 
stkich sit dolozyé; reliquum est, poxo- 
staje. — 2) pézniejszy, przyszly (0 eza- 
sie); in reliquum tempus, na przyszlose, 
reliquo tempore, w  przyszlosci. — 3) 
inny; reliqui, inni, reszta. 
WEMARMCO, Si, sEswMA, Exe, 

pozostaé na miejscu, ferrum remansit. 
zelazo utkwilo. 
wenmediumme, &, n. lekarstwo, sro- 

dek, sposdb, 
RERREX, weEYgiw, m. rudelnik, wio- 

slowy, majtek. 
EBenai, omusna, m. naréd w Galji 

Belgickiej w okolicy dzisiejszego miasta 
Rheims. 
wemlge, awk, atunm, are, wio- 

slami robi¢, wioslowaé. 
remilsro, avi, atu, ane, po- 

wrécié nazad. 
remimiseor, isei, przypominad 

sobie co; rozwaiat co; wymyslié, zmy- 
slid. 
wemaiss@ie, tw, meer, 1) gnusny, 

niedbaly, nie wytrwaly; remisso anime 
esse, byé opieszalym; in labore, nie- 
dbaly w pracy. — 2) lagodny; -remis- 
siora frigora, nie tak ostre zimna. 
wenmaitto, mish, moisseame, ére-. 

1) odsyla¢, pusci¢: pilas pociski znows 
rzucaé. — 2) popuscié, puseié, ap. ar- 
cum; diligestiam, moiej pilnym byc; me- 
moriam, pamieé mniej cwiczy¢; de ce- 
leritate, zwolni¢é pespiech; se animum, 
odpocza¢; remitti, osfabia¢ sie, nadwe- 
rezaé sie, Cs. Il, 8. — 3) ustapié, da- 

siega; religionem servare, przysiegi do- >rowa¢, np. stipendnium, —- 4) pozwolié, 
trzymaé. 
weligiose, sumiennie. 
welimaguwo, Iiqui, Hietuna, ére, 

1) zostawi¢, pozostawi¢c; facultatem sui 
colligendi, da¢ czas do wytchnigcia; lo- 
cum casui, dawa¢ powdd do nieszeze- 
scia. — 2). opuscié kogo, XIV, 6, 3, 4, 
6; oppugnationem inceptam, odstapié od 
zaczetego oblezenia; anima me relin- 
quits j@ ducha; pauper a maioribus 
relictus, majacy ubogich przodkéw. — 
3) zaniechaé, pominaé. —— 4) przekazac 
komu co w dziedzictwie, ap. odium. — 
5) pozostawac, resztowa¢; nulla spes 
relinquitur, nie ma Zadnej nadzieji; nul- 
lus. tempus sobrio relinquebatur, nigdy 
nie dano mu czasu byé trzezwym, ni- 
gdy nie byl trzezwym. : 
wreliquiae, arusie, f szczatki. 

reszta. 

weliquus, &, wim, 1) pozostaly; 

Cs. :VII, 20 
remoblesee, ére, zniewiesciec, 
remotus, ®, wim, daleki, odda- 

lony; ab honestate, nieprzystojny. 
resaoweo, Ovi, etwen, ére, 1) 

oddali¢, odesla¢, odepchnaé, usunaé: 
aliquem ab exercitu, odwola¢; hostes 
a muris, odeprze¢ od muréw; interpretes, 
kazac us -tlomaczom; naves, okre- 
tom kazaé 6dplynaé; pozbyé sie, zabi¢ 
kogo, X, 7, 1, XXII, 10, 3. — 2) sea 
consiliis, nie braé udzialu w_ przedsig: 
wzigciach; removeri a motu corporis, by¢ 
pozbawionym ruchu ciala, nie méddz 
przechadzaé sig; se remotum tenere a con- 
ventu, zostawaé w domu, nie wycho- 
dzié na uroczystosci publiczne. 
TEWAWRRETOr, RUS Sua, ark, 

znowu obdarzy¢; aliquem praemio, wy- 
~nagrodzié kogo. 

remus, i, m. wioslo, rudel. 



rendve, avi, atum, are, odno- 
wie, odswiezyé. 
renuntic, avi, atuss, are, }) 

doniesé, przyniesé wiadomos¢, uwiado- 
mié; aliquid pro viso, doniesé co za 
pewne, doniesc jakoby sie cos na wla- 
sne oczy widzialo, Cs, 1, 22; kazaé po- 
wiedzieé, Vil, 10, 2. — 2) obwiesei¢, 
ogtosié. : 
reor. ratiis sua, reri, mnie 

mac. 
repelie, pili, puistam:, cre, 

1) odpedzié, odeprzeé. — 2) odprawic¢ 
z niczem; repelli, odmowng odebra¢ od- 
powiedz, VI, 3, 2; repelli a spe, straci¢ 
nadzieje. 
repente. 

predko. 
We pemtiwes, wa. warm, nagly, nie- 

spodziewany. 
reperio. péri, pertum. ire, 

1) znalese; causas, wynales¢ przyczyny, 
wymoéwki. ~- 2) dostrzegaé, dowiedziec 
sig; Pass. zdawac sie, XIV, 1, 3. VII, 
1, 4. — 3) znales¢, wymysli¢, odkry¢: 
sibi salutem, zdola¢ ocali¢ sie. 
wepéto, tivk, vii, itu, Ere, 

dochodzi¢, upominaé sig, domagac. sie, 
Zgdac wydania; poenas ab aliquo, do- 
maga¢ sie ezyjej kary, ukaraé kogo. 
repleo. pléwi, plétvm:, ére, 

znowu napelni¢, zaopatrzyé w co. 2 
repo, psi, ptumr, ere, pelzac, 

ezolgac sig, wolne postepowaé, posuwac. 
sie. 
repone, pésul, positum, ére, 

odkladaé. 
reporto, avi, atuun. are, na- 

zad odniesc, odwies¢, odestaé. 
reposes. popeosel, re, doma- 

gac¢ sie, Zqda¢; rationem ab aliquo, we- 
gwat kogo do tlomaczenia sie. 
reprrsento, avi, atum, are, 

webécnia¢; bez zwioki wykonac, Cs. 
1. 40. 
reprelhendo, di. sum, ére, 

ganic; in eo, dla tego, IV, 1, 3; nie 
ehwalic, np. consilium. 42% 

nagle, niespodzianie, 

weprimG, ressi, resSnea, Ore, | 
1) wstrzyma¢. powsciagnaé, cursum, o- 
pézni¢ droge. — 2) poskromié¢, uspokoji¢, 
op. multitudinems upokorzy¢, np. regios 
spiritus. -- 3) odpedzi¢, odeprzec. 
repucdio. AWi, méeem, are. 

wzgardzi¢, odrzucié, nie prayiac. 
Frepugne, avi, atum, ave, 1) 

opieraé sig, bronié sige. — 2) sprzeci- 
wiaé sig, byé przeciwnym czemu, po- 
watawac. wystepowac przeciw czemu; 

victoriae patriae, przeszkodzic zwycie- 
stwa, udaremnic je. 
repulsa, ae. f. odmowna od po 

wiedz. 
repato, avi, atum, are, roz- 

wazac co, zastanawia¢ sie nad czem. 
requiro, isivi, isitum, ére 

{quaero), 1) szukaé, dowiadywaé sig, wy- 
pytywac sig. — 2) zqadac, wymagaé. 
wes. wei, f. 1) rzecz; his rebus, 

przez to; re ipsa, re vera, w rzeczy sa- 
mej, rzeczywiscie; res militaris, sztuka 
wojenna; frumentaria, zywnos¢; publica, 
panstwo; res divinae, ofiary; bone, wy- 
szukane potrawy, lakocie, XVII, 8, 5; 
res Venereae, rozwiozlos¢; res nova, 
rzecz niespodziana, XIV, 6, 6; res no- 
vae, niespokojnosci, bunt; res, quae mo- 
veri possunt, rzeczy ruchome, ruchomo- 
Sci; optimae res, wygody, XXV, 18, 1, — 
2) majetnosé; res familiaris, majatek, 
gospodarstwo; res exiles, szczupla ma- 
jeinosé; tantis rebus praeesse, tak wiel- 
kim zarzqdzaé skarbem, Ill, 3, 2. — 3) 
korzys¢, dobro; publica, dobro ogdlu. — 
4) stan, polozenie, stésunki, okoliczno- | 
sci; res florentissimae, kwitnacy stan; 
res secundae, szezescie; adversae, nie- 
szezescie; extremae, najwieksza potrze- 
ba; desperatae, rozpaczliwe polozenie, 
rozpacz; afflictae,. smutne polozenie. — 
5) czynnosé, sprawa, spor; cum eo mi- 
hi res est, mam z nim do czynienia, mu- 
sz@ z nim sie rozprawic, walezy¢. — 6) 
przyezyna, powdd; hanc- ob rem, z tej 
przyozyny. — 7). czyn, dzielo, przedsie- 
wziecie, VII, 10, 2; res ante actae, ezy- 
py, rzeczy przeszie; res gestae, dziela, 
ezyny wojenne, prowadzenie wojny, IX, 
2, 1; res Graecae, dzieje greckie, IX, 6, 
4. XII, 1, 1. XXIV, 3, 2; rem gerere, 
walcezy¢; bene rem gerere, szczesliwie 
wojne prowadzi¢é; male rem gerere, nie- 
szezesliwie wojng prowadzi¢, zosta¢ po- 
bitym, XU, 3. 4. — 8) ustawa, XXIV, 
2,3) : 
Festero, avi, ate, are, uwol- 

nié od przekigstwa, zdjaé klatwe. 
resartio, (bez Prf.) saz¢éuma, 

ive, naprawic, powetowac, nagrodzic. 
reseindo, idi, issum, ére, 

rozedrze¢, przecia¢, zburzy¢, zniszczyé: 
pontem, most znies¢. 
weseiseo, iwi, ii, itwmm, ére, 

dowiedziec sie, otrzymaé wiadomose. 
reseribo, psi, ptum, ire, z je 

dnej ksiqzki przepisac w druga;. ad 
quum, przekazaé do jazdy, oa jazdg 
przerobic, ; 
weservo, avi, atwm, are, t} 
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zachowaé na przyszlosé, odloiy¢; con- 
silium ad extremum, odlozyé zamiar na 
pééniej; na najgorszy przypadek. — 2) 
pcteeae przy zyciu, darowaé zycie, Cs. 
, 53 
residee, sédi, re, pozostac; in 

consilio pristinae residet virtutis memo- 
ria, wniosek swiadezy o pamieci okaza- 
nego dawniej mestwa. 
resido, sédi, aessum, ére, 

usies¢é, uspokoji¢ sie, Cs. VII, 64. 
resisto, stiti, Ytumn, re, 1) 

stang¢, zatrzyma¢ sie. —— 2) opieraé sie, 
dawaé opér, stawié czolo; restitit ei 
nemo in acie, nikt mu nie sprostal; di- 
eendo, wystapi¢ przeciw komu z mowa; 
nullo resistente, bez wszelkiego oporu. 
respicio, pexi, peetusa, ére, 

oglqdac sie, mie¢ wzglad na co, zwazad 
na co. 
respomdeo, di, sam, ére, 1) 

odpowiedzieé, daé odpowiedz. — 2) bro- 
nié sie, XV, 8, 1. : 
response, i, n. odpowiedz, wy- 

rok: referre, ferre, odebra¢. odpowiedz. 
respulbiies, ae, f. rzeczpospolita; 

ad remp. accedere, zaczynam sprawo- 
wae urzedy; remp. tradere alicui, po- 
wierzy¢, poruczy¢ rzqdy panstWa; reip. 
peritus, polityk, republikanin. 
respuo, ul, tithima, ére, odrzu- 

eid, nie przyjac. 
restimgue, mxi, metums, ére, 

gasic. 
restituo, ui, titans, ére. 1) 

przywrdci¢ co do pierwotnego stanu, od- 
budowa¢, naprawi¢; proelium, bitwe od- 
nowi¢; aliquem in reganum, przywréci¢ 
kogo na tron; in antiquum locum gra- 
tiae, przywrécic do dawnej laski; in pa- 
triam, przywolaé nazad z wygnania do 
ojezyzny; spes restituendi, nadzieja po- 
wrotu. — 2) przywréci¢, odda¢; liber- 
tatem, przywrocie rzady republikanskies 
XX, 5, 3 
resto, stiti, awe, zbywac, zosta- 

wac,: 
restruo, uxi, uctum, ére, 

znowu budowac, stawiaé. 
retardo, avi, atum, are, 

wstrzymac, opdéznia¢, stawiaé zawady, 
przeszkody. 
wete, is, n. sie¢, 
wetimeo, fmui, emtume, xe, 

(teneo), 1) zatrzymywac; aliquid im- 
mortali memoria, zawsze zachowaé w pa- 
mieci, — 2) utrzymywad, zachowaé; vi- 
fam non retinere, rozstaé sie z zyciem. 

retraiheo, xi, ctumna, xe, odcia- 
gac, odprowadzi¢c;- uwolnic, ocalic. 

weus,’®, Wim, obwiniony, wine- 
wajca; delecti, obwiniony 0 zbrodnia; 
reum facere, obwiniac¢, oskarza¢. 
wevello, velli, vulsum, ére, 

wydziera¢, wyrywac. 
wewémra (re vera) w rzeczy samej, 

Tzeczywiscie, zaiste. 
revertor, ti, Sumn, wracac; ad 

sanitatem, przyjsé do rozumu. 
Wewimeio, mxi, metunn, ire, 

przywigza¢é, przymocowac¢, przybic. 
rev6co, awi, atum, are, przy- 

wolaé, odwola¢; ad virtutem, do cnoty 
nawréci¢. 
rex, #égis, m. |) krdl, osobl. per- 

ski. — 2) = dynastes, XIV, 3, 4. 
whapsodia, me, f. piesn, ksigzka 

(iljady lub Odyseji Homera). 
rheda, ae, f. w6z o cxzterech ko- 

lach u Galldow. 
ehemo, Omis, m. ren; rhenonum 

tegumenta, kozuch, szuba renowa. 
Bhenus. i, m. rzeka Ren, 
rikétor, Oris, m. méwea; nauczy- 

ciel wymowy. 
Whodamus, i, m. rzeka Rodan. 
Rhodius, a, waa, rodyjski; Subst. 

Rodyjezyk. 
prigea, ae, f. brzeg rzeki. 
wisus, U8, m. smiech; risum alicui 

excitare, rozsmieszy¢ kogo. 
wivus, i, m. strumien, rzeczka, zrd- 

dio. 
robur, Oris, n. 1) dab, twarde 

drzewo. — 2) sila, wybér; podpora, 
gidwny obronca, bohatyr, VIII, 2, 1. 
robustus, a, we, 1) mocny, sil- 

ny; robustior factus, przyszediszy do 
wieku silniejszego. —- 2) odwazny;. za- 
mozny w co, XXIII, 10, 2. 
rORZ0, AVE, atum, awe, 1) pro- 

sic, aliquem aliquid, kogo o co. — 2) 
pyta¢; milites sacramento, od iolnierzy 
odbierac przysiege; zolnierzy zobowiqzac 
przysiega. : 
rogat@s, us, m. prosba; rogatu 

na prosby, naleganie. 
Homa, ae, f. miasto Rzym. 
Romanus, a, wma, rzymski; 

Subst. Rzymianin. 
Romnitilus, i, m. zalozyciel i pier- 

wszy krdl Rzymu. 
Moscius, i, m. L. legat Cezara. 
wostruma, i, n. 1) dziob. — 2) 

przodek okretu, 
rita, ae, f. kolo. 
riiher, baa, ipregm, czerwony. 
riibus, i, m. krzak jezynowy, 

ciernie, . Fatt 



rudis 

WisdsiS, ©, surowy; nieznajgcy, nie 
obeznany. 
FUEROR, SIS, m. wiesé, pogioska; 

rumor ad me adfertur, dochodzi mnie 
wies¢; rumori servire, wierzyé pogtosce. 

" puappes, is, f skala. 

PUPSUS, ZNOWU, 
PUES, iTS, n. wies. 
rustieus, a, ware, wiejski. 
Ruténi, orwes, m. nardd w Galji 

Akwitanskiej. 

8. 

S&S. = Sextus. 
Sabbiai, ows, m. nardd w srod- 

kowych Wloszech. 
Sabis, is, rzeka w Galji Celtyckiej. 
saeceliuer, i, n. kaplica, swigtynia. 
Sacer, CFA, CrUN, poswiecony, 

swiety. 
sacerdos, Otis, c. kaplan, ka- 

planka. 
sacerdotiums, i, n. kaplanstwo, 

godnos¢ kaplanska = augur, Cs. VIII, 50. 
saeramemtums, &, n. przysiega, 

ssobl. zolnierzy; milites sacramento ro- 
gare, zob. rogare. 
saerariums, i, n. kaplica, 
sacrificitem, i, n. ofiara. 
sacrifico, avi, atum, are, 

ofiarowac. 
sacrilegiums, i, n.swigtokradztwo, 

bezboznos¢é, zniewaga obrzadkéw_reli- 
gijnych, zgwalcenie praw religijnyeh. 
sacrilégus, a, wae, swietokradz- 

ki, niezbozny. : 
saerune, i, n. swietos¢; sacra, o 

ram, ofiary, obrzqdki religijne. 
Saepre, czesto. 
Rae wpemewmere, czestokroc. 

seevio, ii, itu, ire, srozyé sic, 
saevitia, ne, f. srogosc, okrucien- 

siwo; sevitiam exercere in filio, obcho- 
dzié sig srogo z synem. . 

' Sagacitas, atis, £ bystrosé, prze- 
zornose. 
Sagitta, ae, f. strzala, belt. 
sagittarius, i, m. lucznik. 
Sagtihums, f, 0. wierzchnia suknia, 

sajan, plaszez wojskowy, gunia. 
Saguntus, i, f i Sagumtum, 

8, n. miasto w-Hiszpanji nad Ebrem. 
sai, His, m. s6l; dowcip, madrogé, 

gust, smak; plus salis quam sumpturirha- 
bere, byc wigcej gustowsymanizeli ko- 
éatownym. Fa ¢ 2 phn 

sapiens : 99 

Salamis, imis, f. Salamina wyspa 
w zatoce Saronskiej naprzeciwko Aten. 
salto, avi, atv, are, tanczy¢. 
saltwOsus, ©; wan, lesny, zarosty. 
saltus, us, m. skok; géry porosie, 

las nieprzystepny, gestwa, dabrowa. 
salubritas, atis, f. zdrowos¢. 
Saiunm, i, p. 1) wzniesione morze, 

morze w pewnej odleglosci od brzegu, 
glebia morska; in salo esse, in salo in 
aneoris esse, staé na kotwicy; in salo 
navem tenere in aneoris, na glebi mo- 
rza trzyma¢ okret na ketwicach. — 2) 
przystan, II, 8, 7. 
salus, itis, f. 1) zdrowie, pomysl- 

nos¢, zycie; saluti esse, wyjs¢. na do- 
bre; salutem reddere, zycie darowac. — 
2) bezpieczenstwo, ocalenie, zbawienie; 
fuga salutem petere, szukaé ocalenia 
w ucieczce, ucieczkg sige ratowac; ad 
salutem contendere, stara¢ sie ratowad; 
Salutis auxilium in re ponere, pokladac 
zbawienie w czem; desperare salutem, 
de salute, zwatpic o ratunku, straci¢ na- 
dzieje ocalenia si¢. —- 

salutaris, e, 
teczny. , 
Salwus, a, umm. zdrowy nienaru- 

szony, nieuszkodzony, zachowany przy 
zyciu; salyus esse possum, moge sig o- 
cali¢; salyam eum (esse) studeo, staram 
go sie ocali¢, uratowac. 
Samarobriva, ae, f. 

Ambianéw w Galji Belgickiej. 
Samothracia, ae, i Samo- 

theace, f. wyspa na morzu Egiej- 
skiem tuz przy Tracji. 
Samus i Samos, i, f. wyspa Sa- 

mos naprzeciw miasta Efezu. 
saneio, sanxi, sanctum, ire, 

uswiecad, stanowi¢, potwierdzic, utwier- 
dzi¢, necessitudinem, przyjazn. 

Samete, Swiecie, wiernie, sumiennie. 
Sametitas, atis, f. sumiennosc, 

nezciwose. 
sametus, a, mam, <swiety, niety- 

kalny; sanctissimus locus, miejsce be- 
dace w wielkiem poszanowaniu. 
sanguis, Yanis, m. krew. 

sanitas, atis, f zdrowie; rozum, 
rozsqdek, 
Simo, avi, atuma, are, leczyc, 

naprawi¢; animos consolatione, umysly 
pocieszac. 
Santémes, wi, i Samtémi, o- 

wea, naréd w Akwitanji. 
Samus, a, wee, zdrowy, nieska- 

zony, roztropny; pro. sano facére, ° roz- 
tropnie sobie postapic. 
sapiens, mtie, madry, rozsqdny, 

zbawienny, pozy- 

miaste 



100 sapienter 

rottropny; madrze wykonany, Xtll, 4, 
4; Subst. medrzec. ; 
saplenter, magdrzc, roztropnie. 
sapientia, ae, f. madros¢é, roz- 

fropnoseé. : 
gsapio, ére, by¢ madrym, miecrozum. 
sareima, ae, f. cigzary przez woj- 

ske noszone, tobo!, tlémok; sub sarci- 
nis exercitum adoriri, napasé wojsko, 
ktdre taboldw jeszcze nie zlozylo. tobo- 
lami obarezone. 
sarcio, sarsi, sartums, ire, 

naprawia¢; nagrodzic; detrimentum ac- 
ceptum. 
Sardes, fmm, f. stolica krdélestwa 

Lidyjskiego w Azji Mniejszej. 
Sardimia, ae, f. wyspa Sardynja. 
Sardimniemsis, e, sardynski, w Sar- 

dynji nabyty. 
sarmemtsum:, &, n. chrust, gale- 

tie, luczywo. ‘ 
satelies, Hitis, m. stréz przybo- 

ezny, pomoenik, halabartnik. 
gatiétas, atis, f 1) nasycenie, 

sytosé; uprzykrzenie, obrzydzenie, XVI, 
1, 1. — 2) dostatecznosé, zadowolenie. 

satis, dobrze, dostatecznie; satis ha- 
bere, przestawaé na ezem, by¢ zadowo- 
lonym; satis esse, wystareza¢ do czego; 
satis est causae, jest dostateczny powdd. 
Satius lepiej, przyzwojiciej. 
astisfacio, féci, factum, ¢re.. 

1) zadosyé uczyni¢, zaspokoji¢c. — 2) 
zadosyé, uczyni¢, przeprosic; de iniuriis, 
krzywde, szkodg nagrodzi¢; uniewinnia¢ 
sie, usprawiedliwiaé sig. 
.satisfactio, omiz, {. zadcsyéu- 

ezynienie, uniewinienie sie, usprawiedli- 
wienie sie. 
satriipes, fic lub ae, rzqdzca pro- 

wincji, namiestnik, starosta, wojewoda. 
saucius, a, ure, raniony, ranny. 
Saufeius, i, m. L. bogaty Rzy- 

mianin, przyjaciel Attyka. 
saxu, §, n. 1) skala. — 2) ka. 

mien, osobl. wielki, lamany z skal. 
seaia. ae, f. drabina; scalis adscen- 

dere, po drabinach wnijs¢. : 
Sealis, ia, m. Skalda, rzeka w Galji 

Belgickiej- 
scandiiia, ae, f. gont, szkudia. 
seaplna, ae, f. bacik, Iddz, czolno, 

statek, maly okret. 
sceleratus, a, wan, vystepkami 

skazony, bezbozny, wystepny, niegodzi- 
wy; Subst. zbrodniarz. é : 
seelus, ris, n. zbrodnia, wyste- 

pek, przestepstwo. — z 
scéma, ee. f widowisko, 

soens, 
BS 

teatr, 

sectura 

seeptrunmn, %, n. laska, wlocsnia 
berlo, krdélestwo. 

sSelenter, umiejetnie, zrecznic. 
_ Selemtin, ae, f. wiadomos¢, ma 
jomose. 
seilicet (scire licet), to jest, rozu- 

mie si¢, zajiste, bez watpienia (pa wie: 
Kszej ezesci ironicznie). 
seimdo, seidi, sciseus:, re, 

lupac, rozdziera¢, wyrywac. 
seisediila = scandula. 
seie, scivi. seitum, ire, wie- 

dzieé, umiec, zna¢;. sciente Tribazo, 
x wiedzg Trybaza; haud scio mirandumne 
sit, nie wiem czy sie dziwic trzeba, t. j. 
wedle mego zdania nie trzeba sie dziwic. 
Scipio, Omis, m. 1) P. Cornelius 

Scipio, wdédz rzymski, trzykrotnie od 
Hannibala_pobity. 2) P. Cornelius 
Scipio, syn poprzedniego, zwyciezca 
Hannibala pod Zamg. — 3) Cornelius 
Scipio, przyjaciel Attyka. 
Seismas. ae, m. najstarszy syn 

Datamesa, ktéry ojea zdradzil. 
seopwloOswus, m, we, skalisty. 
scoputlus, i, m. sterczgca skala. 
scorpio, Omis, m. 1) niedzwia- 

dek. - 2) wojenna machina, 1x ktérej 
kamienie i konczate pociski puszezano. 
seortiurs, i, n. nierzqadnica 
serila, ae, m. pisarz, sekretarz. 
seribo, psi, ptum, Gre, ryso- 

wa, pisac, napisa¢. 
geripter, Oris, m. pisarz, autor. 

seriptiure, ae, f. pismo, pisanie. 
serchis, scrobs, is, c. ddl. 
serntor, 2tus sum, ari, po- 

szukiwat, bada¢, gledzic. , 
seutumr, i, n tarezd dluga, puklerz, 

paweza piechoty rzymskiej. 
Seyrne, §. f£ wyspa na morzu E- 

giejskiem na wschodnig stronie Eubeji. 
srytila. ae, f. fajemny rozkaz u 

Lacedemonezykéw, pisany na rzemieniu, 
sbwinietym ckolo okragiej laski. 

Seytihna. ae, m.’ Scyt. 
Seytinisea, a¢, f. Seytka, 
meekess zob. secus. : 
séeo, evi, etme, are, krajac, 

rzngé, kosié. 
sceréto. osobno, potajemnie. 
scetio, onmis, f. odrzynanie, roz 

dzizienie zdobyezy w jencach i innych 
rzeezach; sectionem oppidi vendere, zdo- 

¢ 

_ byez miasta publicznie sprzedac. 
sector, ats Sum, api, ise za 

kim, goni¢ za ezem. 
‘e ey. Be, f. 1) rabanie. -—~ 2) 



secundum 

_ geeundums, 1) wadluz, przy.. — 
2) o czasie; po, Cs. I, 33. — 3) podlug, 
wedlug. 
seciumdus, a, we (sequor), 1) 

nastepujacy. drugi, secundo flumine, 
z wodq; secunda mensa, wéty. — 2) po- 
mysiny, szezesliwy; se¢unda fortuna, 
secundae res, szezescie, pomysinos¢; se- 
cundo proelio nostris, gdy bitwa dla na- 
szych dosy¢ pomysinie wypadia; motus 
secundus, powstanie, ktére sig powio- 
dio; victoria, zwyciestwo szezesliwie 
odniesione. 
seetiwis. is, f. topdr, siekiera (znak 

najwyzszej wladzy u Rzymian), securi- 
bus sébiectum esse, Rzymianom ulegac. 
sSechriSs m@, tm (sine cura), 

bezpieczny, spokojny. 
seeus. inaczej; secus...quam, ré- 

wnie, jak; neque}eo secus, jednakowoz; 
nihilo secius, pomimo tego jednak ; précz 
tego, Cs, IV, 17 

sed, Jeez, ale, wszakzZe. 
se @éeima, /szesnascie 
sedeo, g86di, sessum, ére, 1) 

siedzie¢, zyé Ww zaciszu, mie¢ mieszka- 
nie, pokdj. + 2) ociqga¢ sie, by¢ nie- 
ezynnym, XIY, . 

sedes., is, f. siedziba, siedlisko. 
mieszkanie, djezyzna, } 

seditio,| omis, f. powstanfe, bunt, 
rozruch. 
seditiOsus. a. Waste. buntowni- 

ezy, niespokajny. 
Sedo, myk. atime. ave. 1) uspo- 

koji¢, uskromic, usmierzy¢. ulagodzi¢: 
lassitudinem {militam. wytchnae zolnie- 
rzom po trufach. — 2) zakonezy¢, np. 
bellum. 
fedulivess. & m. naczelnik Lemno- 

wikdw. 
Sedaratk, Gren. m. nardd w Galji 

Belgickie}. 
Sedusii, 

~ w poblizu Renu 
seges. &tis) f 1) rola uprawna. — 

2) zasiew, siew, aboze. 
Segmi. Orws, m. nardd w Belgii. 
segnia, ©. powolny, leniwy, gnusny. 
segmiter, wolno, opieszale, leni- 

wie; nihilo segnius, spieszno. 
Segémax albo Segdvax. elis, 

m. krdl brytanski. 
Segontiaci, ors, m. narod 

w poludniowej Brytannji. 
segwizo, avi. atin. 

wylgezyc, wykluczyc, usunae. 
Segusiami albo . Segusiavi, 

ortme:, m. nardd w Galji Celtyckie}. 
selumgo. xf, etumi, Gwe: odlg- 

anees, nardd giermanski 

are. 

sententia 

ozyé, oddzielaé, odgraniczac; hoe seiun- 
ctum est a re posita, to nie nalezy do 
zalozenia, do rzeczy; nulla mihi est se- 
iuncta a te fortuna, dziele 2 toba szez¢- 
gcie i nieszezescic. 
Seleueus, i. m. wédz Aleksandra 

W. a potem 312 przed Chr. zalozyciel 
Grecko-Syryjskiego panstwa. 
sella. ae. f. krzeslo, tron. 
wemel, raz, jedyny raz. 
seeremtis, fa. f siew; sementes 

facere, zasiac. 
semniaminsis, e, na pol tywy, na 

pot umarly. 
semita, ae, f. Scieszka. 
semivivus, @. war, na pd! zy- 

wy, na pd} nie zywy. 
SEU PER. Zawsze. 

Sempromius, i, m. t) T. Grac- 
chus, od Magona wodza Hannibalowego, 
napadniety i zabity. — 2) M. Rutilius. 
Jegat Cezara 
Sema. me, f. 1) miasto w Etrurji. — 

2) miaste w Umbrji nad morzem Adrja- 
tyckiem. 
senator, aria, m. senator. 
semntus. ws, m. senat. rada; se 

natum dare, da¢ posluchanie. 
semates eomsultum, %. n 

uchwala senatu, rady, pandw radnych, 
semectus. itis, f. wiek sedziwy, 

podeszly, starosc. 
semeseo, mui, ére. starzec sig, 

slabiec, upadaé. 
semex. semis, stary; Subst. sta- 

rzec; Comp. senior, w dosyé podesztym 
wieku. 
semi, ae, ®, po szesciu. 
Semomes. wim, m. narod w Galji 

Celtyckiej. : 
Semaine, pomalu, zwolna, niezna- 

etnie, znienacka; sensim.reprehendere, 
pokryjomo, potajemnie ganic, 
SemSus. ws. m. zmysi, mysl, spo- 

séb myslenia, zasada. 
semtemtia, ae, f. 1) to, co my- 

slimy: myst. zdanie, postanowienie; ad 
séntentiam deducere, naprowadzi¢c na 
mysl; ad suam sententiam perducere, na 
swoja_ strone przeciggnac; ex sententia. 
podlug mysli, zyczenia; minus ex sen- 
tentia, nie dosyé po mysli. — 2) to co 
wymawiamy; utrzymywanie, zdanie, glos, 
wyrok; in eam sententiam dicere, mé- 
wie e tem; mea sententia, mojem zda- 
niem, wedlug mego zdania; ad. senten- 
tiam descendere, praysta¢, zgodzi¢ sie 
na zdanie, przychylic sig do wnioskt; ex. 
sententia, za wyrokiem, XIX, 3.\— 3) 
osnowa, tresc. . 
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sentio, sensi, semsums, ire, 
1) ezuc, zmiarkowaé, slyszec, dowie- 
dzieé sie, wiedzieé, II, 8, 6. — 2) my- 

* sleé, pojmowaé, sadzi¢, mniemaé; ad- 
versus aliquem, komu nie sprzyja¢; idem, 
jedno myslec, tehnaé tym samym du- 
chem; aliter, innej byé¢ mysli, innega 
zdania; cum aliquo, trzymaé sie czyjej 
strony, sprzyja¢ komu. 
Sentis, is. f. ciernie. 
Sepawrztina, osobno, oddzielnie. 

Separatus, a, wm. osobny, od- 
dzieIny, rdzny. 
Sepairo, avi, atuma, are, odlg- 

_ eta; consilium ab aliquo separare, spra- 
we swa od kogo odlaczy¢, osobno po- 
6j zawrzec. } 
sepelio, pelivi, pultwan, ire, 

pogrzebac, pochowac. ; 
‘sepes, is, f. plot, parkan, zagro- 

' dzenie, zagajenie. 
sepio, psi, plum, ire. ogro- 

dzi¢, otoezy¢, opasac, zaslonié. 
sSeypteaan, siedm. 
septemadéecinm, siedmnascie. 
septentridmes, mam, m, pdinoc; 

ad septentriones vergere, ku pdlnocy sie 
eiggnac; in sept. spectare, esse contra 
sept., lezeé ku pdlnocy. 
Septimaus, a, wt, siddmy. 
septingemnti, ae, a, siedmset. 
septuagesimpus, &, wana, siedm- 

dziesiaty. 
Septiaginta, siedmdziesiat. 
Sepulerunn, i, n. grdéb, grobowiec, 

nagrobek, kamien grobowy. 
sepultura. ae, f. pogrzeb. 
Sequaima, ae, f. rzeka w Galji. 
Sequimas, a, wam,,Sekwanski; 

Subst. Sequani, orum, naréd mieszk. 
migdzy rz. Saona i gérami Jura. 
Sequor, quiatus i ciatus sean. 

qui, 1) is¢ za kim, towarzyszy¢ ko- 
mu; Scigac. — 2) nastepowa¢ po sobie - 
w pewnym porzadku; eventus varii se- 
quebantur, réine wypadki sig _trafialy. 
wydarzaly, — 3) staraé sig, ubiega¢ sie 
0 ©O, gonic za czem, szukac; castra 
alicuins, udaé sig do cayjego obozu, slu- 
zy pod kim. — 4) stésowaé sie do 
ezego, nasladowaé} sententiam, pdjsé za 
ezyjem zdaniem, rada, pochyrali je; 

" poena sequitur aliquem, kara spotyka 
kogo.\- Sectum est zam. evenit. wy- 
darzylo sie, XXV.,7, fF.” * 
serme0, Omis, m. 1) rozmowa. 

_ 2) mowa, jezyk kazdego narodu; graeco 
_ sermone, w greckim jezyku, po grecku. 
3) slowa, X, 2, 5 excuke 
Ser, pdzno, za pdino 

seu: 

sero, sévi, sttum, ére, siac, 
zasiewa¢, sadzic. 
serpems, mtis, m. waz, gadzina. 
Sertorius. i, m. stronnik Marju- 

sza, po ktérego smierci wojowal przeciw 
Sulli w Hiszpanji i przez Perperne zdre- 
dziecko zostal zamordowany. 
Sertwus, &@. wee (sero, ui. tum) 

wity, pleciony; serta lorica, pancerz lan- 
cuszkowy. 

serwillis, €, niewolniczy; tumultus, 
bunt niewolnikéw; in servilem modam, 
na podobe niewolnikéw, jak niewolnicy. 
Servilius, i, m. Cn. Geminus, kon- 

sul wspdlnie z Flaminjuszem, polegt w bi- 
twie pod Kannami. ; 
servio. ivi, fi, itumn, ire, 1) 

sluzy¢, by¢é podleglym; amicis, przyja- 
ciolom sluzye, przyslugi wyswiadezaé. — 
2) staraé sie o ce, dba¢ o co; magni- 
tudini virium, staraé sie 0 wzmocnienis 
sil ciala; velocitati, stara¢ sie 0 wydo 
skonalenie sig w szybkosci; zajmowac 
sig ezem, np. bello; mie¢ wzglad na co; 
wierzy¢, np. rumoribus. 
servitus, Wtis, f. sluzba, niewola: 

aliquem in servitutem abducere, abstra- 
here, w niewolg Zabiera¢; in servitutem 
redigere, ujarzmi¢; alicui servitutem in- 
iungere, skazaé kogo na niewolg. 
servo, awi, atuma, are, 1) 

ocali¢, darowaé komu Zycie i wolnose. — 
2) zachowaé, chowaé, Cs. VI, 19. — 
3) uwazaé, sta¢ na strazy. — 4) utrzy- 
mac¢, przestrzegac, op. ordines, prze- 
strzega¢é szykéw. —_ 5) zachowaé, do- 
trzymac¢, np. fidem, slowa. 
serwas, §, m. sluga, niewolnik. 
sSesquipedaiis, e. pdltore| stopy 

 dlugi, szeroki i t. d. 
RESSOP, Oks, m. Mieszkaniec. ° 

sestertitaasn, i, n. pienigdz wyno- 
szacy 1000 sestercéw (== 50 tal.). 
sestertius., i, m. (Scigg. z semis 

i tertius (scil. numus) t. j. 24 asa albo li- 
bry, pienigdz srebrny pierwotnie wartu- 
jacy 24 asa, stad sig cechuje tak: 
LLS t. j. duae librae (asses) et semis, 
takze 1S lub HS; pienigdz taki wyno- 
sil za ezasdw Cezara 4 denara, t. j. co- 
Kolwiek nad 9 gr. pol. — Jezeli przyst. 
liczebny na ies poprzedza przed sester- 
tium (zam. sestertiorum), trzeba sie do- 
rozumiewac zawsze centena milia, np. 
centies LLS = centies centena milia se 
stertiorum. - 
Sestus, i, f. miasto w Cherzonnezie 

Trackim. naprzeciwko azjatyckiego mia- 
sta Abydus. 
SEU = sive.



Seuthes, krél tracki, przyjaciel Al- 
eybjadesa. . 
severe, surowo, ostre. 
seVeritas, atis, f. powaga, ostrosé, 

surewosé, f : 
S€weruws, 2, wees, powainy, ostry, 

surowy. 
sev0ce, avi, atum, are, wziaé. 

edwodzi¢ na strone, 
sewue, f, n. 1d). 
BEX) szesc. 
Sekageémi, ae, a, po szescdziesigt. 
Sexagimt:, szes¢dziesiat. 
sSexeenti, ae, a, szescset. 
sSexdéeins, szesnascie. 
Sexies, szes¢ razy. 
Sextius. i, m. 1) T. legat w woj- 

sku Cezara. — 2) P. Sextius Baculus, 
me@zny setnik w wojsku Cezara. 
Sextus, a, usm, szdsty. 
S€xus, ug, m. plec, réd, rodzaj, 

potomek. 3 
si, 1) jezeli. — 2) czy, po stowach 

oznaczajacych oczekiwanie i prdébowa- 
. nie, ktorych sie domysli¢c nalezy w Cs. 

VI, .29, 37. Vi, 20, 55, 89. — 3) nisi 
si pleonast. zam. nisi, Cs. I, 31. — 4) 
si minus = si non, Cs. I, 47; Il, 9. 
Sibusates, um, m. naréd w Akwi- 

tannji. . 
Sic, tak, takim sposobem. 
sicelitas, atis, f. 1) susza, brak 

wilgoci, — 2) suche pewietrze, susza, 
posucha. 
Sicilia, ae, f. wyspa nalezaca do 

Ralji. 
Siectilus, i, m. Sycyljanin. 
Siecut albo sieiiti, 1) jak, jakby. — 

2) tak, jak; naprzyklad, XIV, 9, 1. XVI, 
9 De : 

Sido, sidi i sédi, éwe, siadac, 
Pograzad sie, tonaé. 
sidws, ris, on gwiazda, 
Sigambri, orwm, m. nardd gier- 

manski w poblizu Renu miedzy rzekami 
Sieg i Lippe. 
Sigéum, i, n. przyladek i miasto 

nie daleko Troji. 
Sigillatinm, osobno, pojedynczo. 

po jednemu, : 
Sigmifer, &, m. (signum,. fero), 

chorazy. 
sigmificatio, omis, { oznacza- 

nie, danie znaku; significationem ignibus 
facere, za pomocg ognidw dawa¢ co znaé. 
sigmifico, avi, atum, are, 

oznaczaé, wskazaé, da¢ znac; deditio- 
nem, da¢ znaé o poddaniu sie. 
signo, avi, atum, are, znaczyé, 

pieczgtowac 

sincere 3 

sigmumn, i, n. 1)- anak; proelii, 
mak, haslo do bitwy. — 2) pieczeé; 
signum detrahere, piecze¢ zlama¢, od- 
pieezgtowac. — 3) choragiew, proporzee 
kazdej kohorty; signa ferre, ruszyé, 
udaé sie w pochdd; signa inferre, isé, 
uderzy¢ na nieprzyjaciela; signa confer- 
re, zetrze¢ sie; in unum locum confer 
re, zgromadzi¢ sie na jednem miejscu; 
convertere, zrobi¢ obrét; infestis signis, 
zaczepnie. 
Silamus, i, m. M. Junius Sil. le- 

gat Cezara. 
silemtiumn, i, o. milozenie, cisza; 

silentio, bez halasu, spokojnie; silentio 
noctis, podezas ciszy nocnej. 
Silémess, #, m, historyk grecki. 
Silius, i, m. T. trybun wojskowy 

W armji Cezara. 
Silwa, ne, f. bor, las gesty; park. 
Silvester, tris, e, lesny, zarosly 

lasem. 
similis, e, podobien; similis  ob- 

sessio Alesiae, oblezenie podobne do 
oblezenia Alezji; simili- ratione atque, 
podobnie jak. 
similitude. tmis\f. podobien- 

stwo. ; i 
Simplex, pojedynezy; osobliwszy ; 

fortuna non simplex, t. j, varia. ii 
Simnul, razem, oraz, zarazem; pari 

imperio praefici simul cum aliquo, daja 
mi razem z kim jednakowq wladze;_ si- 
mul...simul, juz to...juz to, czesciq... 
ezesciq; simul..et, Cs. If, 9. — simul 
zam. simulac, Cs. III. 13. IV, 26. 
Simatalae (przed spdigl.) simau-= 

Eatque (przed samogl.), skoro. 
simmlaerum:, i, n. obraz, posag 

bogéw, bozyszcze. 
simulatio, omis, f. 1) naslado- 

wanie, podobienstwo; equitum, jakby 
jezdzcy. — 2) udawanie, pozér; simu- . 
latio rei frumentariae, udawanie, ze nie 
podobna dosta¢ zboza, Cs. 1, 40; cum 
simulatione timoris, udajac strach; simu- 
latione nominis, niby w imieniu, XVIII, 
7, 2; simulatione itineris uti, zwodzi¢ 
pochodem; simulatione uti, udawaé; si- 
mulatione, pod pozorem, udajac. 
Simtlo, avi, atum, awe, uda- 

wac, zmysla¢; se simulare alicui inimi« 
cum, udawaé, ze sie jest ezyjim nie: 
przyjacielem. 
Simultas, niis, £ potajemna, 

skryta nienawisé, nieprzyjain, niesna- 
ska, nieporozumienie. ce 
sim, jezelizas, . * Be 
simeére; szczerze, otwaréie, 
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@ime, bez; non sine cura, z wielkq 
atarannoscig. 
simgillatim, simgalatim, si- 

g@ilkatimn, osobno, pojedynczo, po je- 
dnemu. 
simgularis, e, 1) pojedynezy, sa- 

motny; singulari rate, jednem czolnem; 
potentia, imperium, samowladztwo. —- 2) 
suczegdiny, nadzwyczajny, wyborny. 
simgtili, ae, a, pojedynezy, kazdy, 

po jednemu; in singulos menses, na 
kazdy miesiqc. 
simister, tra, wam, lewy; sinistra - 

(seil. manus), lewa reka, lewica; sub si- 
nistra (scil. parte), po lewej stronie. 
simistrorsus (sinistroversus), na 

lewo, po lewej stronie. 
imo, Sivi, Situm:, we, dopu- 

seié, pozwolic. 
siste, stiti (statum), re, stawic; 

yadimonium, stawi¢ sie u sqdu, stawac 
w sadzie. 

sitis, iS, f. pragnienie. 
situs, a, wre, 1) sum, leze, jestem 

polozony. — 2) in re situm esse, zasa- 
dza¢ sie na czem, zaleze¢ od czego. 
gitus, ws, m. polozenie. 
sive albo seu, albo, Cs. [V, 17; 

sive—sive, czy—czy; sive casu, sive con- 
silio deorum, albo przypadkiem albo wy- 
rokiem bogow. 
sobrius, &, win, trzezwy. 
socer, i, m. tes¢. 
soecialis, e, zwiqgzkowy, sprzymie- 

rzony; sociale bellum, wojna przeciw 
Bizancjum, Chios, Kos i Rodus, ktére 
zerwaly przymierze z Atenczykami r. 358 
przed Chr. 
_ soelétas, atis, f 1) towarzystwo. 
apdlnosé, uczestnictwo, udzial. ~- 2) 
zwiaqzek, przymierze; aliquem sibi socie- 
tate adiungere = societatem coire, fa- 
cere cum aliquo, zawrze¢ z kim przymie- 
rze, wnijsé w przymierze, wehodzié w u- 
klady; in societate non manere, nie “do- 
trayma¢ przymierza. 
sOecius, 2, wer, 1) Adj, spdiny, 

aprzymierzony. —-*2) Subst. towarzysz, 
sprzymierzeniec, stronnik. 
Soerites, is, m. filozof atenski 

(mistrz Platena), ktéry za otwarte wy- 
stapienie przeciw niemoralnosci éweze- 
‘snych Atenezykéw spelni¢ musia! kielich 
trucizny 399 r. przed Chr. 

. Soeratieus, i, m. uczen Sokratesa 
sol, lis, m. 1) slonce; sol oriens, 

wachdd slonea; solis oceasu, przy zacho- 
dzie slonca. — 2) bozek slodea, 
solatium, i, n. pociecha, ulga. 

+s 

Soldurif, orem, m. t. j. devot! 
stali przyjaciele, towarzysze u Galléw. 
soleo, Hitus sum, @re, zwy 

kngé, mieé zwyczaj. 
Raia’ solertia, solieito, zob, 

soll. 
| solitendo, ima, f osobnos¢, sa- 
motnosé, pustynia; nieznaczna pomoc, 
VID, 2, 2. 
sollers. wtis, zreczny, diegly, 

przemyslny. A 
sollewtin, ae, f. zrecznosé. bie 

glos¢, przemys!, dowcip. 
sollicitatio, omnis, f. podburzanis. 
sOiliclto, awi, atume, are, 1) 

podburza¢, pobudza¢; podnieea¢ do bun- 
tu, do rokoszu; aliquem pecunia, pie- 
niedzmi przekupywac. — 2) namawia¢. 
waywac, Cs. Ill, 8. — 3) niepokoji¢. 
soilicittido, inmie, f klopot, tro- 

ska, dolegliwos¢. 
sola, &, n. ziemia, spodek, doe: 

solum agri, grunt, ola. sie 
solemn, Sti “ed 
sOlus, a, we, 1) sam jeden. — 

2) pusty, odludny; sola loca, miejsea pu- 
ste, pustynie. 

sO0iv0O, solvi, solistums:, Ere, 
1) rozwigzaé; epistolam, list rozpieczg- 
towa¢, otworzy¢, — 2) uwolni¢; nares 
(scil. a retinaculis), odzeglowa¢, odply- 
ng¢; navis solvit, okret wyplywa. — 3) 
zaplaci¢, uiscié sig, pecuniam; vela. 
sluby wypelni¢, slubéw dopelni¢. 

sOnuskauss, i, m. sen. "2 
sOualduss, wes, m. szelest, szum; flam- 

mae, trzaskanie ognia. . 
sOunas, &, m. loskot, dzwiek, glos 

, Sophrosyne, es, f. eérka Dyoni- 
zjusza starszego, Zona swego przyrodniege 
brata Dyonizjusza mlodszego. 
s@pio, iwi, ii, itum, ire, uspic; 

somno sopitus, w glebokim snie pogra: 
zeny, Mocno zasnqwszy. 
sOpOr, Oris, m 1) sok makowy, — 

2) napdj na sen. 
soror. Owis, -f. siostra;- germana. 

rodzona siostra. 
sOrs, wtis, f. 1) los, losowa kostka; 

sortibus de aliquo consulere, losowaé 
kogo. — 2) los, przeznaczenie; sors 
mali incidit alicui, los nieszezesliwy spo- 
tyka kogo. — 3) wszystko, co przez lo 
sowanie otrzymujemy, np. urzgd; sor- 
tis necessitudo, stésunek urzedowy. 

Seosiius, i, m. historyk i nauczyeie! 
Hannibala. 
Sosius, i, m. konsu} raymski r. 72! 

pred Ghr. Lyon Kane 
<l pst. 
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Sotiates, wme, nardd w Akwitanji. 
Sparta, xe, f. miasto w Pelopone- 

zie nad rz, Eurotas, takze Lacedemonem 

zwane. 
Spartani, orums, m. Spartanie. 
Sparws, i, m. i sgdawars, &, n. 

pocisk. 
spatiunn, i, n. 1) przestrzen, miej- 

sce, obszernos¢, odleglosé; in spatio, na 
réwninie; spatio aequo, réwnie daleko; 
paribus, spatiis, w réwnej odleglosei; di- 
midium spatium, pol drogi. — 2) prze- 
cigg czasu, dlugos¢ ; nihil spatii dare, 
nie daé ezasu; sibi relinqueré ad rem, 
nie daé sobie czasu do ezego. — 3) 
sposobnosé, Cs. VIII, 31. : 
species, ei, f. 1) widok, zjawi- 

sko. — 2) powierzchownosé, pozor; in 
speciem, ad speciem, na pozér; summa 
species arborum  stantium  relinquitur, 
es aed Bese sie gérq jeszeze mocno 
staé, VI, 27; majoris multitudinis 
Species oer hostibus; wojsko wydaje 
sig byé nieprzyjaciolom liczniejsze; spe- 
ciem defensorum praebeo, zdaje sie, ze 
bronie. 
speeimiem, imis, n. proba, dowdd. 
spectactilum, i, n. widowisko, 

seena; popylo esse spectaculo, wystepo- 
waé na scenie, odgrywa¢ role przed lu- 
dem * 
specto, avi, atum, are, 1) pa- 

trzyc na co, mie¢ wzglad, uwzgledniaé. = 
2) ogladaé sig za czem, oczekiwac, np. 
locum probandae virlutis. — 3) zmie- 

-rzaé do czego, miec co _na_celu, Il, 6, 
3. — 4) w jeograf. znaczeniu; byé o- 
bréconym ku jakiej stronie, leied, np. 
ad orientem, na wschdd. 
speeulator, Oris, m. spieg. 
speeulatorius, 2, Tum, Spie- 

ierski; navigium, lekka spiegierska fre- 
sata, 
speciilor, atus SBULEIA , ari, o- 

gladaé sie, Spiegowaé; eventum, “ezekaé 
wypadku, konea. 
Spero, avi, alums, are, spo- 

dziewaé sie; bene de aliquo, mie¢ do- 
bra nadzieje o kim. 
spes, ei, f. 1) nadzieja; spes hujus, 

nadzieja-w nim pokladana, XXII, 8, 1; 
spes Venetici belli, nadzieja, ze sig 
wojna Wenetéw powiedzie, ufnosé w woj- 
ne Wenecka; adolescens summae spei, 
mlodziehiec najlepsze}] nadzieji; spes 
ponitur in aliquo, in aliqua re, nadzieja 
poklada sie w kim, w czem; fallit aliquem 
de re, nadzieja zawodzi Kogo Ww czem; 
in spem magnam yenire, mie¢ wielka 
aadzieje; spem deponere = spe deiici = 

a spe repelli, straci¢ nadzieje; spe la- 
psus, aezkolwiek w nadzieji zawiedzio- 
ny. — 2) obawa, Cs. VI, 7. 
spiritus, us, m. i) oddech. — 2) 

duch; wielkosé duszy, odwaga, duma; 
magnos spiritus sibi sumere, wielkiej 
nabieraé dumy. 
splemdide, okazale, przyzwojicie. 
splemdides, 2, mam, 1) okaza- 

le, przyzwojicie iyjacy. — 2) swietny, 
znakomity, slawny. 
splendor, oris, m. blask, okaza- 

losé. 
spolio, avi, atwan, ave, 1) ob- 

nazyc; aliquem veste, zdjaé komu_su- 
knig. — 2) pozbawic, zlupi¢, odrze¢, 
omnibus rebus, ze wszystkiego; fana, zu 
pic Swiatynie. 
spomsalia, itama, no. zrekowiny, 

zareezyny. 
Spenser, Oris, m. a re- 

ezyciel. 
sponte (Abl. od spons), z wlasnej 

checi, dobrowolnie, chetnie; quum sua 
sponte persuadere non possent, gdy sa- 
mi jedni wméwié nie mogli; z wlasnego 
natchnienia, nie majac rozkazu, IV, 3, 
1. V, 3, 3. XII, 2, 3. 
atabilio, iwi i, Gtwemaa, & 

dzi¢, umocnié. 
stabilitas, atis, f. stalos¢, wy- 

ize, utwier- 

trwalos¢, opdr. 

station, zaraz, wnet, natychmiast. 
statio, omis, f. 1) stanowisko, 

czata, straz; in statione esse, staé na 
strazy; in stationem succedere, zluzo- 
waé straz, isé na straZ, stang¢ na stra- 
iy; in stationibus disponere, na_strazy 
porozstawiaé. — 2) straz = zolnierze sto- 
jacy na strazy. 
siatua, ae, f. posag, pomnik; sta- 

tuam alicui ponere, dare, postanowic, 
wystawié. 
statue, Wi, miuma, Ere, 1) po- 

stawi¢, wystawic. — 2) sadzic, stano- 
wié; gravius in aliquem, surowszych 
przeciw komu uiyé srodkéw. — 3) mnie- 
maé, mysleé, uwazac. 
stature, ve, f. wzrost, postad; sta- 

turam alere, dopomagaé wzrostowi; sta- 
turae tantulae homines, ludzie tak dro- 
bnego wzrostu. 
status, ws, m. 1) postawa, XII, 1, 

3. — 2) stan, polozenie; vitae, sposdb, 
rodzaj zycia, urbanae res in commodio- 
rem rerum statum perveniunt, stésunki 
miasta sie naprawily. 
sterie, straw, siretesn, ERE, 

sla¢, wysciela¢. 
stimulus, i, m. bodziees pelapki, 

14 
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pale konezate i ostre, ktére ukrywano 
w ziemi dla wstrzymania jazdy nieprzy- 
jacielskiej. 
stipendiarius. a, mute. placa- 

cy haracz, danine. 
stipendivese, 8, n. 1) danina, ha- 

racz. — 2) zold, placa zolnierska; wy- 
prawa wojenna; primum stipendium me- 
rere, pierwszy raz sluzy¢ wojskowo, 
pierwsza odby¢ kampanja; stipendio o- 
ctavo fungi, ésma odbyé kampanja, osm 
lat stuzyé. 
stipes, itis, m. pien; pal, slup. 
stipulatio, emis, f. zapewnienic 

kontraktem, zapis, obietnica. 
stimges, pis, f. 1) pien, korzen. — 2) 

réd, pochodzenie, poczatek. — 3) po- 
tomstwo, dzieci. 
sto, stéti, status, are, |) 

staé; in primis, miedzy pierwszymi (w bi- 
twie), t.j. nalezeé do najmezniejszych. — 
2) staé po czyjej stronie; cum aliquo, 
ab aliquo, traymaé z kim, bronié ezyjej 
sprawy; ujmowaé sie za kim, broni¢ 
kogo; adyersus populi commoda, po- 
wstawa¢é na stronnictwo ludowe. — 3) 
wytrwat, byé jednostajnym; decreto, po- 
zostaé przy swem postanowieniu; pari 
fastigio, to samo stanowisko zajmowac, 
jednakowo sobie postepowac. — 4) mi- 
hi stat (scil. sententia), jest mojem po- 

® stanowieniem. 

a
n
e
 

i
t
e
 gsérarmiemtunme, &, n. sloma; mata. 

dera’ slomiana, Cs. VII, 45. 
‘etemtume, 8, n. podkladka, kobie- 

rzeé, dera. 
stratus, 2, wane (sterno), obalony, 

Sciety; stratae arbores, zasiek, zawal. 
stremuus, a, wer, skrzetny, czyn- 

ny, zaradny, przedsiebiorezy, odwazny, 

dzielny. . ; 
strepitus, us, m. losket, szelest, 

zgielk; rotarum, turkot kdl. 
stra, xi, etuwm, re, budowac; 

aggereg, sypac groble. 
Stwyurom, omis., m. rzeka odgra- 

niezajgca dawng Macedonjg od Tracji. 
studeo, wi, xe, 1) usilowac, sta- 

raé sie, dokladaé starania, przyklada¢ 
sie, kwapi¢ sig, mysle¢, cheiec; novis 
rebus, zamysla¢é cos nowego, mysle wi- 
chrzy¢é, © buncie; mysle¢ o zaprowa- 
dzeniu innego rzagdu; labori ace duri- 
tiae, przyzwyezajac sie do pracy i tru- 
déw. — 2) zajmowa¢ sie czem gor- 
liwie, trudnié sig: np. agriculturae; me- 
moriae, Cwiczyé pamieé. — 3) sprazyjac 

~ komu, byé ezyjim stronnikiem; rebus La- 
conicis; trzyma¢ z Lac., trzymac¢- Strone 

oe wigza¢ sie do strony 
ac. 
studidse, gorliwie, pilnie. 
studiesus, a, wine, chciwy; tro- 

skliwy, majacy w czem upodobanie; lit- 
terarum, kochajacy sie w naukach, mi- 
Yosnik nauk; Catonis, przyjaciel Katona. 

studiiters, i, n. 1) staranie, pilnos¢, 
gorliwos¢, che¢, ochota;*maximo studio, 
z bardzo wielka pilnoscia,. alicui studium 
iniicitur, obudza sie w kim ch ocho- 
ta. — 2) sklonnos¢, przychyl » ule- 
glos¢; in populum R., dla ludu Rz. 
3) zabiegi, XXV, 16, 4. € 

stullte. glupio, nierozsadnie, nieba- 
cznie. i 
stultitia, ac, f. glupstwo, nieroz- 

sadek, niebacznos¢; aliquid summae est 
stultitiae, cos jest rzeczq bardzo nie- 
rozsqdnq. 
stultws, «@. uxzss. glupi, nieroz- 

sadny, nierozstropny, niebaczny. 
suadeo, Asi, asum, Gre, radzic. 
suavitas, atic. f przyjemnosé, 

wdziek; oris, piekna wymowa. 
sezbs, pod, 1) z Acc. na pyt. dokad? 

a) o miejscu: pod. — b) o czasie: pod, 
okolo, w; sub lucem, na switaniu; sub | 
vesperum, pod wieezér. — 2) z Abl..na 

pyt. gdzie? a) o miejscu: pod, np. sub 
pellibus, pod skdrami, t. j. w namiotach; 
sub sarcinis esse, pod thomokami; sub 
monte, pod gérg, u stép géry; blisko, 
przy, w poblizu, Gs. I, 16. b) 0 cza- 
sie; podezas, pod, w; sub ipsa pro- 
seriptione, wlasnie w czasie’ wywoly- 
wania; sub ipsa profectione, ‘w czasie 
odjazdu. 
subalaris, € (ala) ukryt 

cha, np. telum, puginal. 
susie. zob. suce. = 
subbdi@imea, «. wren. podstepny. 

chytry. : 
subdiiiee, <i, ctu, re, 1) 

wzig¢ potajemnie, odebra¢, np. gladium; 
se, potajemnie sie oddalié, ujsé,. wym- 
knaé sie, np. a custodibus, zpod stra- 
iy. — 2) prowadzic; eopias, milites in 
collem, cofaé wojsko na pagérek; naves 
(in aridum), weigga¢, windowa¢ okrety 
na lad. 
subdeaetio, omnis, f. weiaganie, 

windowanie; subductiones facere, win- 
dowaé okrety. 
(sue, 42, Wucma, ive, 1. intrans. 
podchodzi¢, podstepowaé, zblizaé sie. — 
JI. trans. 1) wnijsé, wstepowa¢; wdzie- 
raé sig; tectum, do domu wnijs¢,spod da- 
chem spoczywa¢. — 2) podejmqwaé co, 
przedsiebra¢, znosi¢; periculurm,jnaraiaé 

pod pa- 



subf. 

sig na niebezpieczenstwo; poenam, po- 
niesé, zaplacié kare; conditionem, przy- 
ja¢ warunek. 
subi. zob. suff. 
subigoe, gi, metems, gre, (sub 

ago). podbi¢, zawojowa¢; inopia subacti, 
niedostatkiem trapieni. 
subiieio, ig¢ei, fectems, ére 

i 1) podrzucaé, peodkladac; sub 
» wiozyé pod peduszke; librum, 

ksigzke podsungé; tragulas inter carros, 
rzucaé pociski zposréd wozdw. — 2) 
podbi¢, zawojowac; imperio, podbié pod 
panowanie; securibus subiectus. zeb. 
securis, — 3) narazac, wystawia¢é; na- 
vigationem hiemi, przeprawe narazac na 
niebezpieczenstwo burzy. 
swbrite, nagle, niespodzianie, predko. 
subitees, a, ever. nagly, niespo- 

res predki, predko zrobiony. 
subkeuwO, RWH. abuse, are, 1) 

pouniesé; se, podnies¢ sie, powsta¢; sub- 
levari iubis equorum, trzymaé sie grzy- 
wy konskiej. —- 2) wspierac, pomagaé, 
zasila¢, ulatwiaé; alicujus inopiam, po- 
magaé komu w niedostatku; fugam, ula- 
twié ucieczke. 
subiien, a, f. dluga belka do pod- 

pareia, pal, pal mostowy. 
susEphuza, wok, witeckae, Cue, podmy- 

wac, np. radices collis, podndéze pagérka. 
soaker besistr®, awk, ature, are, 

dodawaé, dostarcza¢, dosyla¢, posylac¢. 
surbpmmaisstze, m, ane, upokorzony, 

pokorny. 
subbpsktee, spied, 

@me, potajemnie posylad. + 

SUB ELGVES, RBLGWH. wurGdaruae, 
Gwe, usung¢, oddalic, odeprzec. 
SUbOrne, awk, wien, aEe, po- 

tajemnie przysposabiac; podbechta¢, pod- 
zegac; uzywac kogo potajemnie ku zni- 
szezeniu drugiego. 

saubsg>. zob. supp 3 
subseribe. pei, prétan:, pe, 

podpisa¢; subscribens; przez sw6j pod- 
pis, XXV, 6, 3. 

SUbSCewor, ctiduEs SVEN, cpead, 
postepowaé za kim. 
subsides, sii, Seserzms, Gre 

(sedeo), siedzie¢ na czem, pozostaé na 
miejscu. 
subsidior. satus stam, ari, 

byé w rezerwie, gotowym do posilko- 
wania. 

sualssidiiuzes:, #, n. 1) hufiec posil- 
kowy, rezerwowy, trzeci szereg zajmu- 
Jaeys subsidia, posilki wojenne, — 2) 
pomoc, obrona; subsidio ducere, na po- 
moc, w pomoc przyprowadzic. 

ELEAGSUEEED, 
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‘gatrzymaé sie. — 2) dotrzyma¢ miejsca, 
wytrzyma¢, Cs. V, 10. 
subetitue, ui, wtwsin, Exe, (sta- 

tuo), postawi¢ po kim, na _ miejscu 
czyjem. : 
substrinmgo, fkami, iegemme, ne, 

podpinac; caput equi loro, podpigé kark 
konia Jejcem. 
subsus:, subfui, subesse, 

!) bye pod ezem, ukrywac sie. — 3) 
byé obok, w bliskosei, byé bliskim; (o 
czasie) zblizaé sie, nadchodzi¢; causa 
non subest, nie ma powodu. 
subtexo. Sieh, néseum. épe, do- 

daé, dolaczyé; razem opowiedzie¢, na- 
pisac. 
Stubbérkao, Ka, vbususe, Gee, po- 

tajemnie zabra¢, oderwa¢; aggerem cuni- 
culis, za pomoca min podkopywaé; de- 
dititios, sprzymierzencéw odstreeza¢é; im- 
pedimenta fuga, usangé. 

suabpuseEpeeRners, a. eeBBs, pod mia- 
stem, blisko miasta bedacy. 
subbweetio, Onis, f. przywoz, do- 

w0z. 
sulawélne@, xf, eturnar, me, spro- 

wadza¢, przywozic (w gére, ped wode). 
suubbwemia, WEnz?, Wentumn, ire, 

nadejsé, przyjs¢ na pomoc, pomagac. 
succede, ecssi, cessuun, ére, 

1) podstepowac, zbliza¢ sie; portas, do 
bram; sub primam aciem, zmierzaé prze- 
ciw pierwszemu szeregowi. — 2) na- 
stepowac, isc za kim; wstepowac na 
ezyje miejsce; -postepowac za kim; ad 
alteram partem succedunt Ubii, z drugiej 
strony granieza Ub.; alicui, nastapi¢ po 
kim, bye ezyjim nastepcg — 8) pomysi- 
nie sie udawa¢, powedzic. 
suecendo, &i, suzara, €re, zapa- 

li¢, podpali¢. 
suceessuR, US, m. zblizenie, przy- 

step. 

Setide, eis, eisuzzs:, we (cae- 
do), podcinac, scinaé, zaé. 
suecuneihe, ctalsusi, cableitaisae, 

@me, uledz, zostaé zwyciezonym; suc- 
cumbente patria, 2 upadkiem ojezyzny; 
labori, upasé pod praca, trudami. 
SUCEUPEO, CHEUEKI, CUESURE, 

éwe, nadbiedz, przyjs¢ w pomoc, poma- 
gac. 

stedies, fis, f, pal, slup opalony. 
sudo, ois, m. pot; sudores ex-. 

cutere, wzbudza¢, sprawia¢ pety. 
Suessiomes, usps, m. naréd w Galji 

Belgickiej okolo  dzisiejszego _miasta 
Soissons. 

pf malate stiti, Ere. 1) stanad, 
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Szwabowie, 
Giermaniji. 
sufficic, feei, feetume, ére 

(sub facio), 1) obraé kogo na_ czyje 
miejsce, dac namiestnika. — 2) wystar- 
czy¢, starezyé; vires mihi sufficiunt, 
mam jeszcze dosyé sil, jestem  przy 
silach. 
su@fedie, fodi, fossum, ére 

(sub fodio), podryé, podkopaé; equos, 
przebijaé konie pod jezdzcem. 
suffragiume, #, n. (frange), 1) 

skorupa, na ktdérej obywatele pisali na- 
zwisko tego, ktérego z miasta wydali¢ 
cheieli jako niebezpiecznego. — 2) ghos: 
suffragium ferre, daé glos, glosowa¢; 
suffragiis permittere, poddaé pod glo- 
sowanie; exercitu suffragia ferente, sq- 
dem wojennym; testarum suffragia, sad 
skorupkowy. 
suffrager, atus sum, ari, 

dawaé komu glos, glosowa¢ za kim; 
pomaga¢, wstawiaé sie; suffragante The- 
ramene, za wstawieniem sie Terame- 
nesa; sprzyja¢ komu, XVIII, 1, 5. 
sus eestus, ws, m. (suggero) miej- 

see wynivsle, mdéwnica; pro suggestu, 
z méwnicy. 

siezé, siebie. 
Seka, sxe, m. L. przeciwnik Marju- 

sza, po ktérego pokonaniu by! dyktato- 
rem r. 81 i 80 przed Chr.; 79 zlozy! 
dobrowolnie dyktature. 

SusHisesners, @, wena, Sullanski; Sul- 
lanae partes, stronnictwo Sulli. 
Suslpteies, &, m. 1) konsul rzym- 

ski na poczgtku wojny Macedonskiej, 
200 przed Chr, — 2) historyk rzymski, 
XXIM, 13, t.— 4) trybun ludu nale- 
zacy do stronnictwa Marjuszowege, za- 
bity 88 przed Chr.; jego brat mial za 
zong Anicj§, krewng Attyka. —- 4) P. 
Sulp. Rufus, legat Cezara. 
suri, fui, esse, by¢; 1) z Gen a) 

zaleznym od domysinego res, nego- 
tium, officium, signum: id arbitrium non 
est mei consilii, nie umiem uczyni¢ wy- 
boru; hoe est Gallicze consuetudinis, jest 

najwiekszy narédd dawnej 

to zwyezajem Gallow; non est mee vir-. 
tutis, uczciwosé moja nie pozwala, XXII, 
i, 6; ejusdem civilatis esse, byc z tego 
samego kraju; civitatis aliene esse, po- 
chodzi¢, byé rodem z innego kraju; 
supmi laboris esse, moge ponosié naj- 
.wieksze trudy; fluminis est altitude pe- 
“dum trium, glebokosé rzeki wynosi trzy 
stopy, eiusdem® aetatis esse, zy¢ w tym 
samym czasie, by¢ spélezesnym; « est 
summe felicitatis, jesto haxd& wielkiem 

sum 

flota liczgea 200 okretéw; optimarum 
partium, naleze¢ do patryjotéw; non est 
mediocris industriae, jest dowodem nie 
malej gorliwosci; non liberalis, sed le 
vis est, jest dowodem nie szezodrobii- 
wego, lecz lekkomysInego czlowieks, 
nie szezodrobliwosci, lecz lekkomyslno- 
Sci. b) z Gen. Przym. nalezacym do o- 
puszezonego pretii: mieé wartos¢, cene, 
kosztowa¢, znaczyé; tanti esse, byé tak 
drogim; magni ejus opera aestimatur, 
jego uslugi ceniono wysoko; pluris esse, 
wiece} znaczy¢, mddz, dokaza¢; par- 
vi esse, mato mieé znaczenia; nullius 
momenti esse, zgdnego nie miec znacze- 
nia. — 2) z Dat. dwojako sig uizywa: 
a) z Dat. osoby i Nom. rzeczy: mie¢, 
np. quae regi —- essent, przymierze, 
w ktérem krél byl z Lac.; mihi est po- 
testas, mam wladze, moge; aditus est 
mercatoribus, kupcy majq przystep, mo- 
ga przychodzi¢; his est contentio, ci 
maja spér, sprzeczajg sig; cum iis mi- . 
hi est res, mam znimi do ezynienia; 
mihi ab aliquo. periculum est, grezi 
mi z czyjéj strony niebezpieczenstwo. 
b) z Dat. osoby i rzeczy; by¢ komu 
ezem, przynosi¢, sprawiaé komu co, by¢ 
przyezyng czego; esse auxilio alicui, 
pomagaé komu; praesidio, broni¢; cala- 
mitati, nieszezescie sprowadzi¢, byc¢ przy- 
ezynq nieszezescia czyjego; perniciei, 
saluti, przynosi¢ zgube, zbawienie, zgu- 
bié, zbawi¢; turpitudini, gloriae, hanbe, 
slawe przynosi¢; ornamento, przynosi¢ 
zaszezyt; usui, przynosié korzys¢; lae 
titiae, sprawic rados¢; mihi curae, cordi 
est, lezy mi na sercu; invidiae alicui. 
znienawidzié kogo; summo odio, byé 
bardzo nienawistnym, znienawidzonym: 
minori invidiae; mniej by¢ nienawidzo- 
nym, malo szkodzi¢; indicio, sluzy¢ za 
dowéd, dowodzié; opprobrio, hanbe 
przynosi¢; - praemio, wynagrodzi¢. — 3) 
z Abl. byé (z przyp, 2), mie¢, posiadac, 
okazywa¢; ingenti magnitudine corpo- 
rum esse, byé bardzo wielkiega wzro- 
stu; praecipua fide, szezegding okazac 
wiernos¢; ea aetate, w tym bye wieku; 
znimo eodem, tego samego by¢ sposobu 
myslenia; magno natu, byé w_latach, 
w podeszlym wieku; propitia voluntate 
esse, dobra mieé wolg, che¢é, by¢ przy- 
chyInym, mieé przywigzanie; magna 
gloria, = magnae gloriae esse, VIII, 4, 1; 
liberalitate magna, byé wielce szezodro- 
bliwym; potestate perpetua, dozywotnia 
(nieprzerwanie) mie¢ wladze. — 4) 
z Przyimk.: ad aliquem esse, byé przy
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kim: ab invidia, unikngé nienawisci, 
XII, 3; 4; adversus aliquem, byé ezyjim 
przeciwnikiem; cum aliquo in castris, 
sluzyé z kim wojskowo; cum aliquo, zyé, 
przestawa¢, trzymaé z kim, nalezeé ‘do 
ezyjego orszaku, mie¢ kogo przy sobie; 
id, quod mihi est cum aliquo, stésunek, 
w jakim zostaje z kim, VII, 10, 2; apud 
aliquem, przebywa¢ u kogo, iyé w do- 
mu ezyjim; in amicitia, zyé w przyja- 
zni; in animis esse, W pamieci zosta¢, 
utkwic, Vil, 2, 3; in animo esse, my- 
sle¢,, mieé zamiar, zamierza¢; in collo- 
quio, rozmawiaé; in fuga, mysleé o u- 
cieczce, gotowaé sie do ucieczki; in 
magistratu, mieé urzad, by¢ na urze- 
dzie; in bsidione, byé w oblezeniu, 
oblezonym-in simultate, iyé w nieprzy- 
jazni; ip spe magna, miec wielka na- 
dzieje; in laude, slyna¢, byé¢ chwalo- 
nym; magnis in  laudibus, przynosi¢é 
wielki zasiczyt, by¢ w z., liezyé sie do 
zaszezytéw; in timore, byé, zyé w oba- 
wie; in Caesare est auxilium, ‘Cezar da- 
Je pomoe; in re est firmitudo, rzecz, jest 
moeng; in clientela, sta¢ pod opieka; in 
statione, staé na strazy, Cs. VI, 37; in 
armis, staé_pod_bronia; in epistola, stac 
w liscie, in opere, pracowac, byé przy 
pracy; res est in periculo, jest, grozi 
niebezpieczenstwo; erat in magnis Cae- 
sari difficultatibus res, Cezar znajdowatl 
sie w przykrem polozeniu; in ratione 
est, mozna przewidzie¢, wnioskowac¢, 
obliczy¢; penes aliquem, byé w czyjej 
mocy; penes me est imperium, mam 
wladze; sub imperio alicuius esse, byé, 
zostawac, stac pod panowaniem. — 5) 
byé — pomagac; si non fuisset, gdy- 
by nie on, gdyby on nie byl rapobieg!, 
XVII, 6, 1. — 6) quum iam in eo es- 
set, ut comprenderetur, gdy go wla- 
snie miano pojmaé; quum in eo esset, 
ut oppido potiretur, wlasnie , gdy juz 
miasto dobywal; quantum in me est, 
o ile ode mnie zalezy. 
surmmeia, ae, f. 1) calosc, ogdl, 

suma ogéIna; summa exercitus, cale 
wojsko, _Wojsko w ogdle; summa belli; 
cala wojna; summa victeriae, cale zwy- 
ciestwo ; summam facere, sume zebra¢. — 
2) gléwna rzecz; rerum, naczelna, naj- 
wyisza wladza; imperii, naczelne  do- 
wédztwo ; belli, gléwne prowadzenie 
wojny; imperii maritimi, naczelne do- 
wédztwo na morzu, nad flota; summae 
imperii praeese, mie¢ naczelne dowddz- 
two; summe, gléwne rzeczy, XVI, 1, 1. 
summUs, &, wn (Superl. od su- 

perus), 1) najwyzszy, np. iu a: 

_ciestwo, 
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dzajae sie z rzeczownikiem oznacza tyl- 
ko czes¢ i oddaje sie w pol. przez oso- 
bne rzeczowniki, np. summus mons, naj- 
wyzsza czes¢, t. j. wierzcholek, szezyt 
gory; summae amphorae , wierzeh na- 
ezyn. Summum, i, gorna ezesé, Cs. VI, 
26. — 2) bardzo wielki, najwiekszy, 
znakomity , szezegdIny, slachetny; sum- 
mum genus, znakomita familja; summae 
copiae, bardzo liczne wojsko; bellum, 
najwazniejsza, gl6wna wojna, Cs. VIII, 
6; summae res, bardzo wazne rzeczy, 
Cs. I. 34. V, 28; zycie, XVIII, 9,2 
summa senectus, pézna, zgrzybiala sta- 
rose. 
SUIMO, SUMPS, Gtamn~Srewe, 

ére, 1) braé, wziqgé, zabrac; cibum, 
bra¢ pokarm; venenum, trucizne; sopo- 
rem, wzigsé na sen; supplicium de ali- 
quo, ukaraé kogo émiercia. — 2) obraé, 
np. imperatorem, hiberna; wyznaczy¢, 
np. tempus. — 3) przybra¢, przywla- 
szezaé, przypisywac sobie; arrogantiam, 
w pyche sie podnosi¢, ros¢. — 4) wzia¢é 
na sie, podjaé sie, Cs. Ill, 14. VIII, 37. 
StupmptuOsSus, ®, WER, koszto- 

why, zbyteczny, rozrzutny, utratny; villa, 
wioska wiele nakladu potrzebujaca. 
stumagpéeas , ts, m. naklad, wyda- 

tek, koszt; suo sumptu, swojim nakladem; 
tectum non multum habet sumptum, nie 
bardzo jest drogi; sumptui expensum 
ferre, zapisywa¢ do rejestru wydatek. 
supelies, teetiis. f. sprzet, po- 

rzadek domowy. 
suageem, 1) Ady. na wierzchu, poza, 

nadto, précz; nihil erat super= nihil su- 
pererat, nic nie pozeztalo, Np. — 2) 
Praep. nad, na; super tali causa, w po- 
dobnej sprawie. 
superbe, dumnie, pysznie, z pycha. 
superbia., ae. f. duma, pycha. 
superior, as, Comp. od superus, 

1) 0 miejscu: wyzszy; locus, wyzsze 
miejsce, wzgorze; acies, najwyzszy punkt 
bojowego szyku. + 2) 0 czasie$ prze- 
szly, deanery starszy , np. Diony- 
sius. — 3) potezniejszy, znakomitszy, 
mocniejszy, waleczniejszy ; superior equi- 
tatu, majacy wiecej jazdy; superior 
sum in bello, superior fie, odnosze zwy- 

przemédz, superior discedo, 
wychodze zwyciesko, odnosze~ zwyci¢- 
stwo. 
supesro, AVE. wmeugem, 

przejsc, przebywac, prze| ngé; fontis 
fastigium, sterezy¢ nad ziOdlo wysoko 
polozone, panowaé, gorowac nad niem. —~ 
2) pres dzi¢, przewyZiszaé kogo, celo- 

are, 1) 
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superstes 

mam tyle, mam mniej czegos. — 3) zwy- 
ciezyé, pokonaé; sententia, wniosek prze- 
chodzi, zostaje przyjety. — 4) intrans. 
zbywac, pozostac; vita superare, pozo- 
staé przy iyciu, przezy¢. 
Siuperstes, eis. pozostaly po 

Smierei ezyjej; superstitem esse alicui, 
przezyé kogo. 

Steppenmtnnne, fui, esse, 1) pozo- 
stac; nonmultum aestatis supererat, lato 
sie konezylo; non multum  superest 
munitionis, sie wiele brakuje do ukon- 
ezenia budowli: nihil erat super = supe- 
rerat. — 2) zostaé przy zyciu, ocalec, 
ujs¢ szozgsliwie, np. ex proelio. — 3) 
przezyé; temporibus, dlugo jeszeze po- 
tem iyé. 

Suuppedite. avi, atuim, REE, 
dostarczaé, dawa¢, wspieraé, wspomaga¢. 
SeapopeCdcr, Ew, Ai, Heumes, Eze, 

byé na doreczu, na pogotowiu, wystar- 

czaé; copia frumenti suppetit, Jest do- 
statek zboza; neque suppetebat, i nie 
bylo nie, X, 7, 
supplesnestunm, i, n. dopelnie- 

nie, uzupelnienie, rezerwa, Cs. VII, 7i9. 
supplies, ieis, ktéry kleczac prosi 

“i blaga, pokornie blagajacy ; supplex dei 
oddajacy sie pod opieke bozka. 
supphicatio, @mis, f. modly pu- 

“bliezne, dzigkezynne. t. j. na podzieko- 
wanie bogom za dobre powodzenie. 

Seago pplieite se, pokornie. 
gupogelieSaaasa, §, n, kleczenie; 1) 

stracenie, kara smierci; suppl. sumere 
de aliquo, trazié kogo, scigé; ad suppl. 
dare, skazaé na Smieré; supplicio affici, 
byé ukaranym smierciq. 2) meezar- 
nia, tortura, 

SuppOme, Poxwh, pesktexma, 
éwe, podlozyc, podsunaé, podrzucic¢. 
Sup porte, ave, MERE. EG. 

donosi¢., przynosi¢ , dowozi¢, przywozic. 
SUPPERS, PRESS, pressums, 
‘i@ (premo), powstrzymac; hostem po- 

wsciggnaé; classem,~stang¢ z flotg na 
kotwicy. * 
singe , b) Adv. wyzej, dawniej. — 

2) Praepos, a) 0 miejscu; nad, na. VII, 
9, 1. XIV, 4, 2. b) o czasie; przed, 
op. paulo supra hanc memoriam, krétke 
przed tym czasem. 
SURBPERARUES, B- ceaLh, Superl. od 

superus , _najwyZszy , ostatni; dies su- 
premus, smier¢, 

SEYSO, Krexi, rreetum?, Cre 
(sub ) wWstac, podniesé ‘sie. 

Sue cE. f, m. rodem z kraju Edudw. 
RS sammitires, zob. Sysam, 

rs eeureune, Gpe 

Sysamithres 

(sub, sursum capio), 1) przyjac, bra¢ 
co na sig, podejmowaé sie ezego; ali- 
quem corrumpendum, podjaé sie prze- 
kupi¢ kogo; vota, sluby ezynié, slubo- 
wae. =4 2) przedsiewziaé, rozpocza¢. 
zaczaé bellum; odium in aliquem, po- 
wziné nienawisé ku komu. — 3) przy- 
jac. X, I, 

a, e8E22, podejraany, 
zawieszony, 

pomp een 
SCINPLC HSE, wy TERR, 

watpliwy, niepewny. 
Suspiers, chs. podejrzliwy, pelen, 

podejrzenia. 
suapieke, per’, peeedusggan, <ae 

(sub spicio), patrzeé w (Bore, podziwia¢, 
uwielbia¢, wysoko cenic. 

sSuSspreid, omis, 1) f. podejrzenie, 
posadzenie; non abest suspicio, jest po- 
dejrzenie, nie watpig; in suspicionem 
mihi venit, mam podejrzenie, domyslam 
sie; non vacare ‘suspicione, byé w po- 
dejrzeniu; suspicionem iniicere, parere, 
rodzi¢ podejrzenie; aliquem in s. alicui 
odducere, podawa¢ kogo w_ podejrze- 
nie; yestitus hominis non beatissimi su- 

spicionem praebet, ubidr okazywal czlo- 
wieka nie najszezesliwszego. — 2) do- 
mys}, pozér; suspicio est interposita, do- 
myslajg sie; suspicionibus iudicare, sq- 
dzi¢ z pozoru. 
Stispieer, meus, serann, eek, mie¢ 

w podejrzeniu, podejrzenie, domyslaé sie, 
dorozumiewaé sie. 
sustemio, avi, aéum, are, 

podpieraé, utizymaé, wytrzymaé, znosi¢; 
famem pecore, zaspokaja¢ glod. 2 
Sustimed, uh, Ceurtessks, Ere 

(sursum teneo), 1) podpieraé, nosié, se, 
trzymaé sie. 2) cierpiec, znosi¢; wy- 
traymaé, powstrzymymac, upiera¢ sig; im- 
petum hostiam, wstrzymac zaped. : 

SURUES, we, wzera, 1) wiasny, alee: 
cy do kogo; suum, wlasnosé, Cs. |, en 
sua, majetnos¢é; suus, przyjaciel Vil, 
4; syn, XVII, 1, 4; sui, rodzina, x, - 
3; wlasny naréd, VI, 3, 1; wspoloby- 
watele, XV, 10, 3; suum reddere, 250° 

bié prayehylnym, zobowiaqzac. — 2} nie- 
kiedy zam. eius, illius, np 1,1, 1. V, 3,1. 
SYEspeskeame. §, n ucata, biesia- 

da. Pod tym tytulem jest pismo Pla? 
tona wspomniane YIl, 2, 2. 
Syracusrze, arums, f. 

czniejsze miasto w Syeylji. 
Syraecwusrmus, oF tems, syraku- 

zanski, Syrakuzanin. 
Syuia, ae, f. krajina Azji Mniejszej. 
Sy Sawritiawes, #8, m. znakomity 

Pers, krewny Farnabaza, zabdjca Aley- 
bjades, La 3 

najzna-
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'®. = Titus. zas Ti. = Tiberius. 
tabeliamrieas. §, m. poslaniee, go- 

niec. 
tahermacdilumes. i, n. namiot; 

tab. statuere, rozbi¢ namiot 
tabitia, ne. i. tablica do pisania, 

wykaz, spis. 

tabudatumm,. i, n. pietro 
taeeo. wi, efttame. €xe¢.milezec, 

zamilezec. tie 
B'aeHaacs (Tacus), 4, m. krél Egi- 

ptu kolo r. 362 przed Chr. 
laciturmts, 2, uanne. milezacy. 

spokojny, cichy; uporezywy, staly, .nie- 
zmienny, np. obstinatio. Mins 
twcltws, w, w5Es. milezgey. cichy, 

spokojny, tajemny. 
treda. ae, f. sosna, pochodnia. 
taedet., wit i Suma est, ére. 

me, przykrzy mi sie, przykrze sobie cos. 
‘Paeshews. &. m. i A awenecuas mee, 

#, n. miasteezko, géra i prayladek w La- 
konice, gdzie dziS jest Matapan. 
tales, ae, f. 1) latorosl, pret, samo- 

Towka; talle ferreis hamis_ infixis, slu- 
py drewniane z zelaznemi hakami, Cs. 
Vil, 7, 3. — 2) taleae ferreae, kawatki 
zelaza, pienigdze zelazne w Brytanji, Cs. 
V, 12, zob. talus. 

taxkemtusese, &, n. talent, a) jako wa- 
ga 60 grzywien wazaqca, b) jako pieniadz 
tylez grzywien. 

taliis, e, 1) taki, takowy, takiego 
rodzaju. — 2) tak wielki, VII, 6, 3; 
tak godny, znamienity; tak niegodny, 
V, 1, 4. 
telus i, m. kostka. 
Gaana, tak, tak dalece; non tam-quam, 

nie tak - jak raczej, 
tamem, 1) jednak, wszakie. — 2) 

przynajmniej. 

Base€sis. is, f Tamiza, rzeka 
Sw An gli. 

émmrtetsi. chociaz, cho¢, lubo, acz. 
Pamapleikiawws, A, wanes do- 

mus, dom tak nazwany od jakiegos Tam- 
filjusza, ktéry go wystawil. 

"Ecamapplaikus, &£, m. Cn. Baebius. 
i M. Baebius, kosulowie rzymscy. 

davaneeguzeemes, Zob. tanquam. 
tamdiens:, nakoniec, naostatek, tedy. 
tange, tetigi, tactuma, ére, 

dotykac, by¢ przyléglym, graniczyé. 
CeuBRegUEVERE, ra jak gdyby. 
tznetop €we (tanto opere), z tak wiel- 

ka praca, tak bardzo, 
taunéuemea, 1) tyle, tak dalece. — 2) _ 

Imerarius 

tylko; tantum non, prawie, XIV, 1, 2, 
tylko tyle, XXI, 1, 4. 
tamtumemnGalo, tylko. 
tametaums quod, ledwie Ze, co tyl- 

ko, dopiero co, wiasnie, XIV, 6, 5. 
damiumdenn, tylez. 
tamtars, «, wane, 1) tak wielki, tak 

wiele, tak poteazny, Cs. III, 11. Neutr. 
tantum jest Subst.: tantum periculi, tak 
wielkie niebezpieczenstwo; alterum tan- 
tum drugie tyle. — 2) tak maly, Cs. 
1, 39. Il, 27. X, 55. VI, 19.33:.— 3) 
in eo uno erat tantum, on jeden tyle 
znaczyl; tanti (pretii) esse gratia, w tak 
wielkiem byé powazaniu; tanto-quanto, 
tem -im; tantam - quantum, dopdty - do- 
poki, XII, 3, 4. 
‘aos = Tachus, 
Bawkbelii, eaeeze,m. nardd w Akwi- 

tanji. 
tarde, zwolna, powoli. 
tamdes, ®, tseax, dowolny, leniwy, 

zwolna postepujacy. 
tardo, awk, stem, are, opd- 

inia¢é, zatrzymaé, przeszkodzi¢; impe- 
tum, wstrzymaé zapedy; aliquem ad in- 
sequendum, przeszkadzaéd komu w Sei- 
ganiu. 
Warewudtinus, %, wae, tarentynski, 

redem z Tarentu. 
B’aremtuna, i, n. slawne miasto 

w poludniowych Wloszech. 
Tarusates, ws, m. nardd w Galji 

Akwitanskiej. 
Pasgetiug, i, m. ksigze Karnutéw. 
taurus, i, m. byk, wal. : 
Mauwes, i, m. gory w Agji Mniejszej. 
Harimmagiales, &, m. ksigze bry- 

tanski. 
taxws, i, f. cis, iwa, drzewo tak- 

sowe, podobne do jodly, ktérego jagody 
maja: mie¢é w sobie trucizne. 
tectum, i, n. dach, pokrycie, na- 

miot, dom, mieszkanie. 
tegimem tuum i tegumaentua, 

8, n. pokrycie, powloka. 
tego, xi, ctumn, ére, 1) okryé, 

odzia¢, pokryé, schowaé, ukryé; telum 
veste, ukry¢ pod sukniq; aliquem a con- 
spectu alicuius, ukryé przed oezyma ezy- 
jemi; cuniculi tecti, podziemne ganki: — 
2) broni¢, zaslaniaé. 
telus, &, n. 1) pocisk, strzala. — 

2) bron wszelkiego rodzaju;  miecz, 
szpada, XIV, 11, 3, puginal, néz, VII, 
10, 5: wlécznia, bron, XII. 5, 1. 
temerarius, 2, uma, nierozsa- 

dny, niebaczny, zbyt smialys. temeraria 
ratione uti, nierozsadnie sobje. postepo- 
wae, 



temere 

temére, 
ezyny, latwo. 
temeritas, atis, f. nierozsqdek, 

niebacznosé, zuchwalos¢. 
terno, Omis, m- dyszel. 
temperantia, ae, f. umiarkowa- 

nie, powsciagliwosé, bezinteresownos¢. 
temperatus, m, wx, umiarko- 

_ wany, lagodny; loca t., Jagodne klima. 
tempéro, awi, atuma, rre, 

miarkowaé sig, powsciagaé sie, wstrzy- 
mywaé sie. 
tempestas, atis, f. 1) czas, po- 

ra. — 2) burza; tempestatem evitare, 
schronié sig przed burza. — 3) niebez- 
pieczeristwo, przygoda, kleska. 
teanegolwam, &, n. swigtynia. 

nierozsadnie, bez przy- 

ey sie do czasu i okolicznogeis tempo- 
raria liberalitas, szezodrobliwos¢é dziwa- 
ezna, interesowna. 
tempus, Oris, n. 1) czas; in re- 

liqaum tempus, na przyszlosé; ad hoc 
tempus, dotad; committendi proelii, ezas 
stoczenia bitwy; primo quoque tempore, 
jak najpredzej. — 2) pewien czas; tem- 
pus anni, pora roku. — 3) czas stdéso- 
wny, okolicznosé, sposobnos¢é, poloze- 
nie; tempore dato, przy nadarzonej spo- 
sobnosci; hoc in tempore, w tem (przy- 
krem) polozeniu. 
Wemelatinéwri, Ow war, m. narddger- 

matiski nad Renem miedzy rzekami Ruhr 
i Sieg. 
tendo, tetemdi, temsumn (ten- 

tum), @me, 1) natezac, naciqgga¢, wycig- 
ga¢, np. manus; tabernaculum, rozpina¢ 
namiot; tendere, mieé namiot, Cs.. VI, 

zyé, zmierzaé dokad. 
tenébrae, arum, f. ciemnos¢, 

noc; tenebris obortis, gdy noc nadeszla. 
temeo, temui, temtum, ére, 

1) trzaymaé, mie¢, posiadaé, zajmowac, 
zamieszkiwa¢; aram uchwycié sig olta- 
rza; summam (as) imperii, mieé najwyz- 
szq wladze; dominatum imperio, mie¢ 
nieograniczong wladze w panstwie; lo- 
cum secundum imperii, byc drugim po 
krélu; locum amicitiae apud aliquem, 
byé czyjim. powiernikiem; principatum 
eloquentiae, byé pierwszym méwea, pos- 

sessionem rei, posiadac co; regionem, 
okolicg zamieszkiwa¢; primum locum 
aedium, przednia czesé (pierwsze po- 
koje) domu zajmowa¢, zamieszkiwac; 
latus tenet D milia passum, wynosi 500 
‘krokdw; dowodzié czem, np. exercitum, 
X, 6, 3; cornu allerum, XVI, 4, 3. — 
2) przytrzymaé, trzyma¢, aliquem cu- 

4) mowiae o wojsku: 

temporarius, @, mma, stésuja- ~ 

"37. — 2) awrécié (iter, animum), :da-_ 

stodia, in vineulis, pod strazg, w wie- 
zieniu urbem in obsidione, oblegaé., 
urbem oppressam servitute, trzymac 
w ciezkie} niewoli; nayvem in ancoris, 
staé z okretem na kotwicy; memoria, 
zachowaé w pamieci, przypominaé so- 
bie. Se tenere, zostawa¢, przebywa¢; 
uno loco, siedzieé na jednem miejscu. 
nie ruszaé sig z miejsca; domi, nie wy- 
chpdzié z domu; castris, zamknaé_ sie 
w obozie, oszancowa¢ sig obozem. — 3) 
wstrzyma¢é, powstrzymaé, zamknaé, np. 
hostem; lacrimas, wstrzymac¢ si¢ od lez; 
iureiurando, przysiegq zobowigzaé. — 

zaja¢, obsa: 
dzi¢é, np. oppidum, portum. b) locun 

/ suum, dotrzymaé placu. — 5) przepro- 
wadzi¢c, uskuteczni¢é, np. propositum, o- 
siegna¢, dopigé, dokazaé, XX, 3, 5. — 
6) o zegludze: cursum tenere, dalej ply- 
na¢. — 7) intrans. ventus tenet adver- 
sum, wiatr wieje przeciwny. ee 
teménr, a, wes, gietki, delikatny, 

mlody. ak 
temesmus, i, m. ciezki  stolec, 

wydymanie sie, zatrzymanie stolca. 
temto, avi, atum, awe, 1) pro 

bowaé, doswiadeza¢; z Inf. usilowaé. -—— 
2) napadaé, trapi¢, oskarza¢, XXIV, 2, 4 
temtoriuma, 4, n. namiot. 
temuis, e, 1) cienki, maly, drobny, 

nieznaezny, blachy, nikezemny. — 2) 
slaby, np. valetudo. 
temultas, atis, f. slabos¢, ubé- 

stwo, niedostatek. 
temuiter, szezuplo, malo. 
temus, az do, po; Tauro tenus, po 

géry Taurus. 
tew, trzy razy, trzykroé. 
Werem*tius, i, m. (C. Varro) kon- 

sul rzymski pod Kannami. 
teres, €tis, okraglo-dlugi, okra- 

glawy. 
Tergestimi, Orwmn, m. mieszkan 

cy miasta Tergeste (Tergestum) t. j 
Tryjestu. 

tewg@uesne, &, n. tyl; terga vertere, 
dare, ty! podaé, ucieka¢; a tergo, post 
tergum, z tylu, za soba. 
termi, ae, a, po trzech, trzy. 
terra, ae, f. 1) ziemia, orbis te 

rarum, okr4g'\ziemski, caly swiat. -— 
2) terra ¢ ens, albo terra, lad staly, 
terra Gallia, kraj Galléw, Galja. 
terrénus, ma, zob. terreus. 
terree, ti aa, Gwe, 1) stra- 

szy¢, przestras trachem nabawi¢: 
terreri poriculo, 1ekac si¢ niebezpiecze:- 
stwa. — 2) odstraszac, znastep. quo- 
minus. 



ferrester, tris. tre, na ziemi 
bedacy, ladowy; exercitus, wojsko lado- 
we; proelium, bitwa na lqdzie. 
terréus. a, war. ziemny, z ziemi, 

ap. tumulus. 
texwibiliia, ©. straszny. 
‘territe. avi, gists. awe. stra- 

azyé. . 
terrox. ois, m. strach, postrach; 

terrorem alicui inferre, sprawi¢ strach, 
nabawié kogo strachu; alicui terrori es- 
se, sprawi¢ strach, straszy¢é; terror in- 
eidit exercitui, strach pad!, przypad! na 
wojsko, ogarna!l wojske. 
tertio. po trzeci raz, potrzecie. 

‘ terthtas, e#- tess, trzeci. 
testa, ne. f. skorupa, tabliezka, u- 

iywana w Atenach do glosowania; te- 
starum suffragia, sad skorupkowy, Zob. 
Ostracismus : 
temiamnemiaen, é, 0. ostatnia wola, 

testament. 
testztus, aw, wine, stwierdzony, 

» dowiedziony, pewny, niewatpliwy, ja- 
why. oczywisty, rzeczywisty: memoria, 

fzeczywista pamieé. : 
testimicmium:. fi, 0. swiadectwo, 

dowsd. 
testia, is, c. Swiadek. 
testor, alas suey, and, swiad- 

ezy¢, zareezac, zapewniar. 
testiida, imis. f.-2dlw, idlwia sko- 

rupa; 1) szopa wojenna, pod ktérq Zol- 
pierze stojae bezpieeznie dobywali 
miast bijgc taranem w mury -— 2) pomost 
2 puklerzéw, utworzony przez podniesio- 

- me puklerze; testudine facta, zrobiwszy 
pomost z puklerzéw. 

textiila, ae, f. skorupka, zob. testa. 
Seuteamees, B. m. za co inni czy: 

aja Antigenes lub Antigonus, XVII, 
Yh ’ 
Peutomattes. 2, m. krol Nicjo- 

rygow. 
Weatdeh, weacew i Peuldmesr. 

aimze, m. Teutonowie, naréd giermanski. 
Winaeus, fi, f. wyspa na morzu E- 

Feiejskiem w pobliskosei Tracji. 
‘@iaa@iwe, i, m. mieszkaniec wyspy 

” Thasus. 
theatreras, i, no. teatr, widowisko, 

miejsce publiczne. 
Whebac. arauun, f. glowne mia- 

sto w Beocji. 
Whebameuns, £m. Tebanin. 
Themsistideles, is, m. wédz a 

tenski, zwyciezca Perséw przy Salaminie. 
PTheopompus, &, m. historyk 

grecki, kolo r. 460, ktérego dziela zagi- 
agly. é 

< 

tumor 113 

Theramrémes, is, m. filozof i 
wédz atenski, przyjaciel Alcybjadesa. 
Sihermaopyleae, aruma, f. wa- 

woz, prowadzgcy miedzy gérq Oeta i 
morzem Z Beocji do Tesalji, gdzie polegl 
Leonidas z 300 Spartanami r. 480 przed 
Chr, 
GThessxiia, ae, f. Tesalja, wscho- 

dnia polowa dawnej pdlnocne] Greeji. 
Wiharacia, ae, f. Tracja, wybrzeze 

ciggnace sie na zachéd od dawnej Ma- 
cedonji az do Pontu. 
Theasyiiilwe, i, m. slawny w6dz 

atenski, ktéry 30 tyrandw wypedzil 
z Aten r. 403 przed Chr. 
Wihrsx, els, z Tracji, Trak. 
Wheressa, ve, f. niewiasta z Tracji. 
Thucydides, is, m. najslawniej- 

szy historyk atenski zczasu wojny Pe- 
loponnezkiej, ktére} dzieje wybornym a- 
pisal stylem. : 

Siauwrii, owes, m midsto w Lu: 
kanji nad zatoka Tarentynska. 
Biaywe, &, m. maly krolik Pafla- 

gonji pod zwierzchnictwem Persji. 
‘Wibéwris, is, m. rzeka Tyber, nad 

ktérq lezal Rzym. . 
Wilewiase|, i, m. Cl. Nero, 1) na: 

stepca Augusta, — 2) Tib. Longus, do- 
wodzil wspélnie z Scypjonem pod Trebja 
przeciw Hannibalowi. 
tibia, we, f. flet, surma. 
tigmeumse. &, nu. drzewa wyrobione, 

belka; duo tigna, oplatwy na belkach 
poprzek lezace. 

"Si gpeaakuawes, 2, tenes, pagus, okrag 
Tygurynski (w Zurich) w Helwecji. 

"Wkesswewus, i, m. dziejopis Sycylji 
kolo r 272 przed Chr. - 
iimmeo, tal, Gwe, 1) trans. obawiaé 

sie, baé sie, lekaé sie kogo; inter se, 
bac sig jeden drugiego. — 2) intrans, 
obawia¢ sie, lekaé sig o kogo, o co. 
timside, bojazliwie, lekliwie. 
timidts, &. wean, bojazliwy, o- 

strozny. 
Eimeel¢en, ortis, m. Tymoleon, 

wodz koryncki, kiéry od Koryntjan Sy- 
rakuzanom na pomec wyslany_tyrana ich 
Dyonizjusza Il. wypedzil. i w Syrakuzie 
zaprewadzil rzqdy republikanskie. . . 
Pimroleortéumi. &, n. (gymna- 

sium), gmach publiezny w Syrakuzie, 
przeznaczony do <wiczen gimnasty- 
eznych, tak nazwany od Tymoleona, 
oswobodziciela miasta. 
Wimcegiziares, ix, m. brat Tymo- 

ieona. : 
timer, Oris. m. bojazn, lekanic 

sig, strach; timor occupat exercitum, 

15s 



strach opanowal wojsko; iniicere timo- 
rem, przestraszy€ , nabawi¢ kogo stra- 
chem, timorem tollere, odjaé strach, u- 
sunaé obawe; timore perterritus, prze- 
straszony. 

‘Sista tiseass, i, m. syn Konona, 
odznaczy! sie wspdlnie z Chabrjaszem i 
Ifikratesem w wojnie, ktérq Ateny. pro- 
wadzily przeciw sprzymierzonym wy- 
spom Kos, Rodus, Chios i miastu By- 
zantium r. 358 przed Chr. 
WieGbp&aase, f, m. satrapa Artakser- 

ksesa II. w Sardes. 
Pise#ZOras, we. 

go wodza Miltyadesa. ‘ 
Bissaphermes. is, m. satrapa 

erski, przeniewierzy! sie krélowi Arta- 
serksesowi II. 
Pithraustes, 

woédz perski. 
tittibes, awi, atu, ere. chwiat 

sie, wahaé sie. 
Eiteswius. &. m. Q. Tit. 

legat Cezara. 
tegatuc, a. tema, chedzacy w su- 

kni zwanej toga; Gallia togata = Gallia 
Cisalpina, gdzie Gallowie obyezajem 
rzymskim w togach chodzili. 
tolére, avi, atume, are, 1) cier- 
e¢, znosic¢, wytrzymaé, np. famem. — 

5 utrzymywaé, np. vitam. 
tollea, suséinki, sulk atar ae, @re, 

1) podnosié, wznosi¢; tolli, wynosié 
sie, pyszni¢ sie, by¢ dumnym; clamor 
tollitur, krzyk sie wznosi. —~ 2) odjac, 
np. spem; zabra¢, up. naves equites tol- 
lunt, zabieraja. ad) przerwaé, np. col- 
loquium; skasowa¢, np. potestatem. —- 
4) uprzatna¢, zabi¢. 
Dolkosa, we. f. miasto w Galji Nar- 

m. brat atenskie- 

fs. m. minister i 

Sabinus, 

Honskiej. 4 
Kolosates. iymz, m. mieszkancy 

Tolozy. 4 
Cernsnem@eaan, §, n. (torqueo) » 1) 

machina wojenna do rzucania famieniipo- 
. ciskéw, kusza, dzialo; ftortgento missa 
tela coniicere, 2.dziala miotgy ‘pociski. wo 
2) grot, pocisk. — 3) lina,’ powrdz, Cs. 
VII, 22. — 4) meczarnia, katownia. 
Wowaquatus. &, m. 1) znakomity 

méwea i konsul r. 65. przed. Chr. — 2) 
A. Torg. brat poprzedzajacego. przyja- 
ciel Cycerona i Attyka. 
torques. &s, c. lancuch zloty lub 

srebrny. 
torres. torrizi, tostmen, Gre, 

‘suszy¢, upiec, spalic. 
t@é, tyle. 
totidesis. sheila totidem atque, ty- 

lez co. 

totus, a, mz, 1) ealy; tota nocte, 
przez calg noc. -——- 2) wszystek = 
omnis. 
twaber i txaibs, bis, f belka. 
tracto, avi. ates, are. ali- 

quem, obchodazi¢ sig z kim; de aliqua re, 
uklada¢ sie. 
EwRetvas, ws. m. szereg, 

borum, zasiek. 

trade, u Cez. czescie} trazsde. 
ehicki, ci¥duems, @se, (trans do), 1) po: 
dawa¢ 2 rak do rak, wreezy¢, odda¢; 
uxorem, da¢ za zone. — 2) oddaé w o- 
pieke, powierzy¢; obsides custodiendos, 
zakladnikéw odda¢ pod straz, do strze- 
zenia; totam rempublicam, odda¢ caly 
zarzad kraju. — 3) wyda¢, np. ad sup- 
plicium, na kare. — 4) udziela. uczyé, 
ARV, Ved: Gs. Mi 14, 17. VIL 22 
5) se, oddaé sie zupelnie, X, 2, 3.5 pod- 
daé sie (nieprzyjacielowi) Cs. vii, 47, 
77. VII, 43. 
tradiico, u Cez. zawsze trams~ 

dueo, Mi, edamame, fre, przeprowa, 
dzi¢, poprowadzi¢; centuriones in ordi- 
nes superiores, posungé na wyzsze sto- 
pnie. 
twagiiia, ae, f. rodzaj recznege 

pocisku czyli dzirytu rzucanego za po- 
moca rzemienia. 
trahe, xi, cfu, ére, 1) cig- 

goat cupiditate trahor, mam pociag. — 
) odklada¢, przewlekaé. 
traiieio, zob. transiicio. 
tran@uillites, atis. f. spokoj- 

nosé Zycia. 
tranguille, avi, atime. are, 

uspokoji¢; tranquillatis rebus Romanis, 
gdy w Panstwie Rzymskiem znowu wrécil 
pokdj. 
trams, z tamtej strony, za. 
PTransalpimus, %, tame. zaal- 

pejski, bedacy za Alpami. 
tramsecmdo. Gi, sum. éxre, 

przechodzic. 
tranmsdteo, zob. traduco. 
transeo, Ii, ivi, idwme, ire, 1) 

rzad: ar- 

intrans. a) 0 “osobachs, przejsé, przepra’ 
was sie; in portum, udaé sie do portu, 
6} o rzece: wpadac, €s. IV, 20 ec) isé 
za przeciwnem zdaniem, glosowaé Bree 
ciw whi i, odrzuci¢ wniosek. 
2) trans. i przejsé przez co, przepra- 
wie sie; mare, za morze; flumen vado 
transitur, rake w bréd sie przechodzi. 
b) 0 ezasie: mija¢, uplynaé. 
transféro, tial, Lacume, ferre, 

1) przeniese ; castra, przenies¢ obdéz. — 
2) skladadé wing pa ogo, wing koma 
przypisywac. ? 



transfigeo, izi, ixum:, Gre, na 
wylot przebi¢, przeszy¢, przebos¢, 
tramsfodie. f6di, fossmm, 

ére, przebi¢, przedziurawié. 
(PRBS SWediOn, CrenwIssy MAEEAD, 

swédii, zbiega¢, ucieka¢, przejs¢, prze- 
‘plynac, przeprawi¢ sie; flumen, przez 
rzeke. 
teramsige. 25. wetume, Ere 
(ago), skonczy¢, dokona¢; transacto an- 
no, po uplywie roku. ; 
tramsicetue, se. m. przebycie 

morta, rzeki; przeprawa. 
tvamsiieia i traticio, feei, 

fieetum:, Exe, 1) przerzuci¢, np. tela, 
pociski; pontem, polozy¢, rzuci¢ most. — 
2) przeprawi¢, przenies¢. - 3) prze- 
bié, przeszyé. 

tranasitess, ws, m. przejscie, prze- 
prawa. 
Sie play ii @, HEEB, Zamor- 

ski. 
tramsmni¢io. mrisi. weisstuane, 

éwe, przesia¢,’ przeprawic. 
tramsmate. avi, aterm, are, 

przeplyngé. : stk 
EPRSPOrtO, avi, aiume, are, 

przeniese, ‘przewies¢, przeprawic. 
CeepewinewsanReES, @. ERRBE. %a- 

renski; ; 
trameteaart:, &. no. belka poprze- 

ezna; transtra navis, poprzeezna Jawa, 
wioslowa Jawa, burta. 
tramswEho, xi. oturmn, gre, 

préewozi¢, przeprawic. 
tramsversaritus, ®, UHM, po- 

przeczny. 
“tramsweremS, 2. wen (transver- 

to), poprzeczny, w poprzek idgcy, uko- 
sny; fossa, poprzeczny przekop. 
PrasimG€mes Iaews, m. jezioro 

Trazymenskie, dzis Perugia w ks. To- 
skanskiem. 
Pwebin, xe. f. rzeka pod Placen- 

eja (dzis Piacenza). wpadajgca do Padu. 
om, Euvebpiues, &§, m. M. Treb. Gallus, 

bun wojskowy, w sluzbie’ Cezara. 
Prebomius, i. m. 1) C. rycerz 

rzymski. —- 2) C, legat Cezara. 
treecemti, ae, a, trzysta. 
twedéeins:, trzynascie. : 
trepido, avi, atuz, ave, bie- 

gac tu i owdzie ze strachu; drzec ze 
strachu, byé niespokojnym; totis trepi- 
datur castris, wcalym obozie ze stra- 
chu tam i*owdzie biegaja. 

tres, tria, trzy. 
Breviri i Prevéri, orwsz:, m. 

naréd w Galji Belgickiej w okolicy dzi- 
Siejszego miasta Trewiru. 

AIL AF, Z a“ Nite 5-7 Pe ” 

ETribéces, waa. Lrilbdei albo' 
Wribstzek, @eaeen. m. naréd gierman- 
ski w dzisiejsze} Alzacji. 

éwitoemmests@, 8, m. przelozony rzymsk 
tribus, cechmistrz. 1) tribuni plebis, iry- 
bunowie ludu, gminni, kiéryeh obowigz- 
kiem bylo bronié lud przeciw uroszeze- 
niom patrycjusz6w. — 2) tribuni mili- 
tum, trybuni wojskowi, t. j. przywodz- 
cy legjondw, zostajacy pod rozkazami 
naczelnego wodza; kazdy legjon mial 6 
takich trybunéw, ktérzy na przemian co 
dwa miesigce ezynili sluzhe. 

‘Waeibeuze, avh, dkteeeea, &we, 1) dac, 
udzieli¢; alicui beneficia, Swiadezyé ko- 
mu dobrodziejstwa; honorem, zaszezyt 
wySwiadezy¢, — 2) pozwoli¢, skloni¢é 
sig do czego. pokazaé sig powolnym; 
aliquid officio, timori, czy** co z obo- 
wiazku, ze strachu. — 3) przypisywac, 
VII, 6. 2. XIV, 5, 3. — 4) poezytywac 
co za co, np. aliquid superbiae, uwazaé 
co za pyche. — 5) poswigeat, lozyé, np. 
tempus litteris. 

éribpintwars. i, n. pobdr, pogléwne, 
danina; pendere, placi¢ pobér. 

twkeé@mek, a, s, po trzysta. 
teieBineiernse, #, lawa stolowa, std! 

jadalny. 
twidlenessar, #, n. trzy dni. 
twfemmniteens. &. n. trzy lata. 
trf@rie, is, f. nawa, galera o trzech 

rzedach wiosel, trzyrzedowa. 
twigimeéa, trzydziesci. aah 
trimestris, ©. trzymiesieczny, na 

trzy miesiqce. eae 
Eeinmobamtes, fue. m. 

w Brytannji. 
trimers, a. vente. trojisty, potrdjny ; 

trinis hibernis, w potrojnaem zimowisku. 
teigawréite. w trzech oddzialach; 

tripartito divisus, na trzy ezesei podzie- 
lony. 
irigkex, teks, potrojny. 
tripsus. Gis, m. stolek o trzech 

nogach, trdjndg. : 
twieguéirus, w. we. tréjkatny. 
trirémais. e@ (trés remus), okret 

majacy trzy rzedy wiosel—_ 
tris = tres. % 
tristis, e, smutny, ponury, nie wesdl. 
tristitin, ae. f. smutek, zal. 
triit¥etu:, i, no. pszenica. 
trivem:pinus, &, m. tryjumf, wjazd 

uroczysty wodza rzymskiego po odnie- 
sionem zwyciestwie do Rzymu. 
triumawin, 8. m. tryjumvir, czlo- 

nek komisji zlozonej z trzech osdb. 
Wroas, iidis. f ziemia Trojanska 

w Azji Mniejszej. 

wep , 

AL
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Wreexem, @uis, f. miasto w Ar- 
golidzie, na Peloponnezie. 
Eroteus, a. man. Trojanski. 
tropaemnn, f, n. 1) trofej], znak 

zwycieski. — 2) zwyciestwo, lupy 2do- 
byte na nieprzyjacielu. 

teeupareurs, &, m. pniak. 
tur, turk, ty. 
tseiba, ae. f. traba; incurrentes tu- 

ba revocare, nacierajgcym daé znak do 
odwrotu. 
tereos, tuktus sere, Ge3, pa- 

irze¢ na co; 1) strzedz, pilnowa¢, opie- 
kowaé sie, XI, 3, 2; valetudinem, pie- 
legnowac zdrowie; paternam gloriam, 
uirzymywaé sie przy slawie ojcowskiej; 
summam rerum alicui tradere tuendam. 
powierzy¢ komu sprawowanie najwyz- 
szych rzqdéw. —- 2) bronié. 
Pulimgé, Orewa, m. nardd w Galli 

Belgickie}. 
Wuskitus, zob. Cicer. 
tazme, 1) wtenezas, wtedy; tum pri- 

mum, wledy pierwszy raz; tum demum, 
wtenezas dopiero, wtedy nakoniee. 
2) potem, dalej, nastepnie. — 3) quum... 
tum, tak...jak, réwnie...jak, 
Cumsultvor. atus sum. ari, 

halasowaé, wrzask robi¢, byé niespo- 
kojnym. 

Seemmnei¢ac@se. 2 halasem, wrza- 
skiem; tumultuosius, z wiekszym wrza- 
skiem. 
Guremnurkéas, wes, m. 1) wrzask. 

zgielk, Cs. II, 11. VII, 47, 60. —- 2) po- 
strach, trwoga przed zblizajqcg sie woj- 
na, I, 4, 3. — 3) rozruch, bunt. nie- 
spokojnos¢é, XXV, 2, 2. 

tersnatalurs, fi, m. wzgdrze, pagérek. 
tensne, wtedy. 
teeter, we. f spodnia, dluga sza- 

tau Rzymian, po wiekszej czesci 2 re- 
kawami. 
‘turba. ae, f. mndstwo, thom; in 

turbam exire, pdjsé miedzy ludzi (pro- 
stych zolnierzy), staé¢ sig wiadomem. 

tuwtsickues, @, wea. metny, niespo- 
kojny, burzliwy; turbido tempore, w eza- 
sie zamieszek. : 
tupme. ae, f. kompanja jazdy, 30 

jezdnych liczaca. szwadron 
Uuswnenetince, ze szwadronami, szwa- 

dronami. : 
Wuwdares, wee, i Mer dms. oH 

suman, m. narédd w Galji Lugdunskiej 
w okolicy dzisiejszego miasta Tours. 
turpis. ©. szpetny, sprosny, ha 

niebny. 
turpiter. szpetnie, sprosnie, sie- 

przystojnie, sromotnie, haniebnie, ze 
wstydem, VIII, 2, 5. 
tesppitdde, Yaskw. f¢ hanbae, sro 

mota. 

terwmis, ix, f 1} wieza, zamek, dia 
wzmocnienia muréw, mostu, obozu. — 
2) wieza drewniana na kolach, uzywa- 
na do oblegania miast. 
Wursetikuess. 2. nm. miasteczke 

w Lacjum, w ktérem Cycere mial swoja 
wille 

tutélia, ae. f. opieka; in suam tu: 
telam pervenire, zosta¢ doletnim. 

tszt@. bezpiecznie, zobezpieczony, np. 
od napasei, Cs. VIE, 36. 
tantum, @, warn (zam. tuitus od tu. 

eor), osloniony, warowny, bezpieczny, 
pewny; in tuto esse, byé bezpiecznym: 
in tutum pervenire, przyjs¢ na miejsce 

. bezpieczne; tutum reddere, zabezpie- 
ezy¢, tutum relinquere locum, zostawi¢ 
toiejsce zabezpieezonem, w_ hezpieezen- 
atwie, ubezpieczye. 

Gestes, i, 255%. Lwdj. 
Sywannie. ickia, f przywlaszezo- 

na wladza, panowanie (dobre ezy zie} 
w kraju wolnym. 
tyrammus, &, m. |) pan, rzadca, 

krél, osobl. ktéry sobie przywlaszezy! 
rzgdy w panstwie wolnem. — 2) okru- 
tnik, tyran. VII, 10, 3. VIN, $, 2. ¥, 0. 
4.2, 3. 4, 1. 3,:3. 

v. 

seg. 1) Adv. gdzie + 2) Conj. 
sKoro. ; 
Whit, Orman, m. nardd giermanski 

w okolicy dzisiejsze} Kolonji. 
webispaweer, edziez. 
ebiegue. wszedzie. 
ukeiwcos. eskdurs seem, uleiaes, 

msei¢ sie; aliqjuem pro iniuriis, zemscie 
sie na kim za (wyrsadzone sobie) krzy- 
wdy; iniurias, pomsci¢ sie .krzywd. ; 

acbNer@, se. wses, ktérykolwiek. kté- 
ry; sine ullo maleficio, bez najmniejszej 
(wszelkiej) szkody; sine ulla religione, 
bez sumienia, nie sumienny. 
wftergor, us, Compar. od ultra, 

zterntej] strony lezgey, dalszy, odleglej- 

eall¢Wessurs, a, eraea, Superl. od ul- 
terior. 1) © miejscu; ostatni,gostateczny, 
najodleglejszy. 2) 0 czasie: ostatni, 
przeszly; ultima origo, najdawniejszy 
poczatek. 

—
 s



ey 

multwa, 1) Adv. dalej, diuzej. -— 2) 
Praep. z tamtej strony, za, poza; milli- 
bus passuum duobus ultra eum. o 2000 
krokéw dalej jak on, od niego. __ 

weitee. 1) ztamtej strony; ultro ci 
troque, tu i owdzie, tam i, nazad. -- 
2) dobrowolnie, chetnie. 
akebAges, ee. m 

talosny, narzekanie. 
urab@, razem, wspdlnie, u niego, XVII, 

a, 1 
sizngie, 1) skad. -— 2)= ut inde, aby 

za to, aby z dochodéw tego (miasta) 1, 
10, 2, 

semn@i@einsr, jedenascie. 
seerdlecBuasvink, Owrezssn, m jede- 

hasiu urzednikéw w Atenach, kiérzy do- 
gladali wiezien i do stracenia osdb po- 
frzebne exzynili przysposobienia. 
emdequadragists, trzydziesci 

dziewie?. 
segedi¥qguze, 1) ze wszystkich stron, 

zewszad ~~ 2) wszedzie, na wszystkich 
stronach, XXIII, 12, 3 Cs. 1, 2. IM, 1. 
Eme@hii, Orezese., m. nardd zamie- 

szkaly na pdlnocnem wybrzezu Galji 
Celtyckie}. 

Grmngrureenéecmpn, #, n. masc, olejek. 
UBEV EWS, 8, wees, wezystek, 

ealy. 
Rea 1 weHEgermcns, kiedy- 

kolwiek, kiedy; po wyrazach przecza- 
eych: nigdy. 

Ueasze, @, temee. 1) jeden. — 2) je- 

dyny, sam jeden; ad unum omnes, wszy- 
scy eo do jednego. — 3) jeden i ten 
sam; uno tempore, w jednym i tym sa- 
mym czasie. una aestate. Cs. |. 54, 

TRELU ME UEBMCZERC, WAG wae ETE, 
umber eeregeshelegare i egecadacare, ka- 
idy 

urbsackers. &, weer. miejski, bedg- 
cy w miescie; pepulus urbanus. Jud 
w miescie (przeciw. exercitus, ¥, 2, 1); 
possessiones urbanae, majetnos¢ w mie- 
Bele; orn ( uslugi swiadezone 

wycie, krzyk 

w miescié-Hiymie (np. w sprawach s9- 
dowych); Mplus, niespokojnosei_ w mie- 
écie; urbanae \res, polozenie miMta. 
Eebig@¢aus pagus {Verbigenus), 

okrag Szwajearski : 

turbes, Bis, i. miasto, osobl. Rzym: 
urbs Romana == Roma. Daiey? 
GESCO, rei, wrgeére. nacierac, 

irapi¢, dokueza¢. i 

ee prdn fe. gi, 4m. tur, byk dziki. 

Usipétes, war, m. nardd gierman- 
aki przy Splywie rzeki Lippe do Renu. 
usitatus, a, weer, 1) uzywany, 

bad 

zwyczajny, pospolity. — 2) wyéwiczony,. 
wprawny. AA 

trsegenasme, gdzie, gdziekolwick; do- 
kad, dokadkelwiek. 

aesqguse, 1) w polacz. z Praep. 23, 
az do. 2) w polgez. z Adv. usque eo, 
tak dlugo, tak daleko, tak dalece. do te: 
go stopnia, tak bardzo; usque eo non. 
tak malo, X, 4. 3. 
usr. ac, f uzywanie, prowizja, 

procent, lichwa. 

xeses, we, m. 1) uzywanie; a) cze- 
ste uzywanie, éwiczenie sie, wprawa, 
np. beli, rerum nauticarum. b) zwy- 
czaj; usu venire. byé we zwyezaju, 
zdarza¢ sie c) obcowanie z kim, XXV. 
7, 5. d) doswiadezenie; usum pereipe- 
re, naby¢ doswiadezenia; usu et Sapien- 
tia praestantes, doswiadezeniem i ma- 
drogcig celniejsi; magnum in ecastris u- 
sum habere, dlugo sluzy¢ w wojsku. e) 
pozytek, korzys¢: usui esse, ex usu esse, 
przynosi¢ korzys¢. byé korzystnem, po- 
zytecznem, pomocnem, przydatnem; ex 
usu Galli accidit, stalo sie z pozytkiem 
dla Galji 2) potrzeba. koniecznogé; 
usus est, jest potrzeba. potrzeba wyma- 
ga, okolicznosci wymagaja; usus venit, 
zachodzi potrzeba, potrzeba wymaga. 

eat, ati, 1) Adv. jak; at quisque 
{z Superl.) ita (2 Superl.), im-tem: 
ut Thebanum, na Tebancayka, t. j. jak 
sie po Tebanczyku moina bylo spodzie- 
wac, jak od Teb. moina bylo wymaga¢: 
ut si. jakby. ~ 2) Spojn. z Conj. o- 
unacza a} zamiar: aby, aieby. b) sku- 
tek: 12, Ze. tak iz, tak te. c) pray- 
puszezenie: pozwélmy ie, ehocias- 
by, Cs. WT, 9. VI, 56. — z Indie. a) 
czas: skoro. — NB Czesto ut uzupel- 
nia sie % poprzedzajacego ne, VHI, 3, 1; 
sibique = sed ut sibi, XII, 12, 2; ferret. 
que=sed ut ferret. XVIII. 6, 2; statim-- 
ane veniret, sed ut statim veniret, XXV, 
0, 4. 
enter, utes. m. szawlok, bardziuk, 

wor skérzany. kubal. 
eedem, Gt, actaurmen, 1) ktdry 

z dwéch; in utram partem, w ktérq stro- 
ne. — 2) drugi (kiedy.uter albo neuter 
poprzedza), Cs. V, 44, 
REOrGUE, Uteaqgue, werent 

aguse, oba; utraque fortuna=secunda et 
adversa; in ulramque partem, po obu 
stronach, wobu razach, Cs. ¥, 29; in 
utramque partem disputare, mowie za i 
przeciw. 

gedi = ut. : 

Utienr, @€, {. miasto w Alryee. wh. 
seiwej. 



‘utilis, e. pozytectny, korzystny. 
utilitas, atis, f. korzys¢, pozytek, 

owoe. 
wmtimass, 2 Conj, oby, bodaj. 
utique, zapewne, zajiste. bez wat- 

pienia. 
utor, mus sume, wt, 1) udy- 

wae, korzystac; duce, obraé ‘wodzem; 
consilio, zasiegaé rady, is¢ za e2yjg ra 
da; consilio eodem, polaczyé sie z kim, 
podobnie sobie postapi¢; dextero oculo 
non uti, na prawe oko nie widzie¢; do- 
mo, przemieszkiwaé; apparatu regio, wy- 
stepowaé 2 okazatoscig krélewska; ca- 
stris, non palaestra, w obozie przebywae, 
a nie w szkole szermierskiej; more cru- 
delitatis superioris, z dawniejszem okru- 
cienstwem sobie postepowac; acerbiore 
imperio in aliquem, zbyt surowo 2arZq- 
dza¢; aliquo adiutore, uzyé kogo za po- 
érednika, jego posrednictwa ; aliquo ad- 
ministro, uzywae kogo do sprawowa- 
nia; conditione, przyjaé warunek; tem- 
poribus, korzystaé 7 ezasu, zastésowaé 
sie do ezasu, do okolicznosei. —- 2) mie¢ 

60, wuzywaniu; libenter cibo, z ochota 
jes¢; prosperitate yaletudinis, cieszy¢ sig 
dobrem zdrowiem; uti libertate, byé wol- 
nym; ‘hospitio, byé gosciem, doznawaé 
goscinnosei, opieki; felicitate, prudentia, 
fortitudine, byé szezesliwym , madrym, 
waleeznym. — 3), okazywac;. clementia, 
misericordia, okaza¢—lagodnos¢ , litosé, 
okazaé sie Jagodnym, litosciwym; ma- 
gna moderatione, okaza¢/wielkie umiar- 
kowanie; temeraria rafione, nierozsa- 
dnie sobie postapi¢; magna celeritate, 
pospieszyé sie; alacritate et studio, oka- 
zaé ochoczosé i odwage. ~—— 4) mie¢: 
eodem instituto, mie¢ te Same zwyczaje; 
aliquo doctore, kogo za mauczyciela; a- 
liquo amico, kogo przyjacielem, w kim 
przyjaciela; familia optima, zrecznych 
niewolnikéw; rebus omnibus optimis, ze 
weszystkich rzeczy mie¢ najlepsze; duro 
initio. adolescentiae, w mlodosei przy- 
krego doznawa¢ losu, poczatek czyjej 
mlodosci jest przykry. — 5) przestawac 
zkim, miec z kim przyjazn, zazylos¢; 
uti aliquo familiariter, Antime, intima. fa- 
miliaritate alicuius, zy¢ z kim w wielkiej 
przyjazni, byé w wielkie} zazylosci. 
utpote. jak, jako, sna¢: bo, XXIII. 

2, 3 
WEtw anergy eee, 

stronach. 
wteokpicgare, na obie strony, tam i 

tu, w obu wzgledach, t. j. wojskiem Ja- 
dowem ? morskiem, XXIII, 10, 3. 

zobu stron, po obu 

pei 

wirum?, czy (uzyw. w pierwsrej 
ezesci pytan rozlacznych). 
Uneliod dma, §, n. miasto w Gali 

Akwitanskiej 
REKOR, oris, f. zona, maizonka;_u- ‘ 

xorem ducere, pojaé za zone, wzige 23 
zone. 

¥. 

waeatio, omis, f. uwolnienie; mi- 
litiae, od wojskowosei, stuzby wojen- 
nej, uti aetatis vacatione, bye wolnym 

od wojskowosei dla wieku. 
Waeo, wvi, whens, mare, byd wol- 

nym; (0 polach) lezeé odlogiem, bez a- 
prawy i bez rdlnikédw; (0 rzece) ‘nie 
byé oblanym. : 
vacuefacio, feet, factums,ére. 

wyprdzni¢, spustoszy¢, wyludni¢, Y, 2, 
5; vacuefacte possessiones, opuszezone 
od dotychezasowych wlascicieli, spusto- 
szale. 
PACU, MN, EME, prdzny, Opuszczo- 

ny; castra, pusty obdz; oppidom ab de- 
fensoribus, miasto bez ‘obronedwi 
vadimeoniume, B, n. 1) ureczenis 

stawienia sie przed sqadem na dzien wy 
zpaczony; alicui imponere, sohowiliad 
kogo, aby sie stawil przed sadem, zro- 
bi¢ Komu proces. — 2) stawienie rie 
przed sqadem; vad. sisto, stawiam sie sam 
przed sqdem. 
weaedumr, &, n. brod, mielizna, bro- 

dowina (w morzu). 
WAgIMEA, ae, f. pochwa. 
Wagor, ature stm, ari, blakac 

sie, tulaé sie, przebiega¢ tu i owdzie. 
. Wahalie, Waal, zachodnie ramie 
Renu. 

waidie. bardzo. 
vateme, mtis, silIny, mozny, obron- 

ny, np. oppidum. 
waleo, wi, Wumai, ére, 1) byé 

zdrowymi, mieé sie dobrze; pedibus non 
valere, nie mie¢ zdrowych nég, by 
slabym na nogi, mieé slabe nogi. — 2) 
miec sily, moc: a) byé silnym w co, od- 
znaczaé sie; equitatu, mieé wiele jazdy; 
virtute, odznaczaé sie walecznoscia; plus 
valere, by¢ silniejszym, potezniejszym; 
» mee: ere Vil, 1, 2X, 3,8 
R11 2A, 1. — ¢) znaczyé, miec~ - 
pn ae powages apud alix 
quem auctoritate @byé u A a 
kiem znaczeniu; multum gr. ae \ 
liquem, by¢ w wielkie) jasce fi kogo. - : 
d) dokad zmierza¢, mie¢ na Gilu, il. 2, 
4; id responsum quod valet{ %o znac



ta odpowiedz, II, 2, 7. — e) przemédz, 
zosta¢é przyjetym. np. ratio. wniosek. 
Walerius, i, m. 1. C. Val. Flae- 

cus, propretor Galji. — 2) L. Val. Prae- 

conius, legat w Galji przed przybyciem 
Cezara. - 3) C. Val. Caburus, Gal ob- 

darzony obywatelstwem rzymskiem. — 

4) C. Val. Procillus, syn poprzedniego, 
powiernik Cezara. — 5) C. Val. Denno- 
taurus, brat poprzedniego. 
Waletikxeus, i, m. 

dujezyk, brat Kotusa. 
valetude, imis, f£ 1) zdrowie; 

tenuissima valetudine esse, by¢ bardzo 
slabowitym; prosperitas valetudinis, po- 

znakomity E- 

mysIne zdrowie. — 2) choroba; pro- 
pter valetudinem, dla slabosci écz. XXI. 

il, 4, 2. 
Wallies i wallis, is, {. dolina. 
Wallesms, &. n. wal, szaniec, okop, 

palisada. 
walls, i, m. pal, palisada. 
walwa, ae, f. podwoje, drzawi dwu- 

skrzydlowe. 
Wamgidmes, ms, m. nardd gier- 

manski w okolicy dzisiej. miasta Wor- 
macji (Worms). 
Warémus, i, m. mezny setnik w woj- 

sku Cezara. 
wariétas, atis, f. rozmajitesé, roz- 

lieznosé, odmiana, zmiana; varietas for- 
iunae, niestalosé losu. 
WaRius, ®, UWA, rozmajity, rézny, 

niestaly, plochy, niepewny. 
Warr, zob Terentius. 
was, is, n. Plur. vasa, orum, na- 

ezynie. 
wasto, avi, atu, are, pusto- 

szy¢, niszezy¢; fines civibus, wypedzic 
obywateli z kraju; fines pecore, zabra¢ 
z kraja bydlo. 
wastus, a, wWwan,-pusty, obszerny, 

rozlegly, ogromny. 
waites, fis, m. wieszezek, prorok, 
Watieimatio, omis, f. przepowie- 

dnia, prorectwo. 
Watinius, i, m. legat Cezara. 
we, albo (przyezepia sie wawsze do 

wyrazu). Sd 
veetigal, is, n. 1) clo, pobdr, po- 

apieb —- 2) dochody, VII, 9, 3. XXIII, 
6, 5. 
weetigalis. e, celny, czynszowy, 

“Btéry placi clo albo czynsz; vectigalem 
aliquem habeg! ktos pigci mi daning; si- 

’ bi facere POpeium, zmusic¢ nardd do pla- 
eenia danipy, nalozyé na nardd danine. 
veetorius, a, wam, (veho) prze- 

wozowy. = 

velhémems, mtis, zapalczywy, na- 
gly, natezony, forsowany. 
welhementer, 2% zapalezywoscia, 

bardzo, np. commoveri; zaciecie, op. 
proeliari. 
welto, xf, cduem, Ewe, wozic; Pass. 

vehor, jade, plyne; in nave, nave, navi, 
plynaé na okrecie, okretem, znajdowae 
sie na okrecie, XXIII, 10; equo concita- 
to ad aliquem, przypas¢ konno; iumen- 
tis iunctis, jecha¢ parq koni 

wel, 1) albo; vel-vel, albo-albo, badz- 
badz. — 2) ezesto wzmacnia Superl. np. 
vel maxima laus, bez watpienia najwieksza 
pochwala. 
Welarsicss, i, m. trybun wojskowy 

w sluzbie Cezara. 
WellamrOcitiantsn, i, miasto w Ga- 

lji_ Lugdunskiej. 
Wellavii, orume, m. nardd w Ge- 

ii Akwitanskiej 
Wellioezsses albo VelocasKes, 

fumsez, m. nardd w Galji Belgickiej. 
weloetter, predko, szybko, 
velocitas, atis, f. predkosé, chy, 

zos¢, szybkos¢, pospiech. 
velox, Geis, predki, chyzy, szyb- 

ki, rqczy. 

weluzme, i, n. zagiel; vela ventis da- 
re, poddaé zagle wiatrom, rozpusci¢ pdjsé 
pod zagle, odzeglowa¢, odplynac. 
welt albo wellun¢i, jak, jakby; ve- 

lut explorata victoria, jakby zwyciestwo 
bylo pewne. 
wema, me, f. zyla; venas fontis in. 

tercidere, zyly zrédla wody przeciac. 
wemnatieus, 2, tan, lowezy, my- 

sliwy, np. canis. 
vematio, omis, { myslistwo, polo- 

wanie, lowy. 
venator, oris, m. lowiec, mysli- 

wiec. 
venatorius, a, waa, mysliwski, 

np. galea. 
vwendite, avi, atuan, are, wy- 

stawiaé na sprzedaz, sprzedawac; se, 0- 
fiarowac swe uslugi. 
vendo, didi, ditamn, éxe, sprze. 

dawa¢; sub corona» sprzedawac jako nie- 
wolnikow. oe 
vwemematus, @, Wm, zaprawiony 

trucizna; jadowity. 
ween umn, §, n. trucizna. 
vemer€us, a, mE, wszeteczny, 

rozwiozly, nierzgdny; res venerea, roz- 
pusta, rozwiozlos¢. : : 
wenéror, atus sue, ari, ezcic, 

ubdstwiac, padaé na kolana przed kré- 
lem (co bylo zwyezajem Perséw). 



{20 Veneti 

Weméti, ave, m. naréd w Galji 
Lugdunskiej. 
Wemetia, ae, f, kraj Wenetow 
Wemetieus, «, esma, wenecki. 
wemia, ae, f. 1) sklonienie sie, po- 

xwolenie; dare petenti veniam, uwzgle- 
dni¢ prosbe; veniam dare, éwiadezy¢, u- 
ezynic przysluge, laske. -— 2) przebacze- 
nie, darowanie winy. 
wemiO, wénai, weuntumzs, kee, 1) 

przyjs¢; auxilio, przyjsé na odsiecz, na 
pomoc; in (sub) conspectum, pokaza¢ 
sie; obviam alicui, wyjs¢ na czyje spo- 

tkanie; ad aliquem. ruszy¢ przeciw ko- 
mu, uderzy¢ na kego, Cs. VII, 70; — in 
spem, mie¢ nadzieje; alicui in contem- 
ptionem, pdjsé u kogo w pogarde; alicui 
in amicitiam, pozyska¢ ezyjq przyjazn; 
yenio in cruciatum, czekajga mnie meczar- 
nie; in fidem alicuius, podda¢ sie na ta- 
ske; in potestatem, dosta¢ sie pod pa- 
nowanie; in invidiam, wpas¢ w niena- 
wise; in iudicium, stanaé w sadzie; usus 
venit, usu venit, zob. usus. 
VEROr, AUS isda, Ai, polowac. 

Jowami sie bawié;“byé dobrym mysli- 
wym; venatum proficisci, uda¢ sie na 
polowanie 
 wenter, tris, m. 
dek. — 2) cialo. 

wenntite, awk, mtuness, are, za- 
wsze przychodzi¢; ad consilia, na na- 
rady, wybory. 
wemtus, #£, m, wiatr; quo ventus 

fert, dokad wiatr wieje, pedzi; intermittit. 
ucicha, ustaje; vento se dare, pusci¢é sig 
z wiatrem. 
wemumdo,gdédi, didttus:, are, 

przedawaé jako niewolnikéw, do nie- 
woli. 
Wenusia, ae. f. miasto w polu- 

dniowych Wloszech na pograniczu A- 
pulji i Lukanji. : 
Wemustus, @, waka, wdzieczny, 

roskoszny, powabny, piekny. 
wer, weris, n. wiosna; ver esse 

coepit, wiosna sie zaczyna. 
Weragri, Oxwa, m. nardd w Gai- 

ji Belgickie) w Alpd@#®Peninskich. 
werber, @wis, n. bicz; verbera.ra- 

zy, uderzenia. 
verbOsus, @, WH, obszerny. 
werkourmme, &, n. 1) slowo, wyraz; 

verba facere, miec mowg;_ verba facere 
pro aliquo, bronié kogo; v. facere com- 
mode, mdéwi¢ ozdobnie; multis verbis, 
obszernie, dlugo; his verbis, tej tresci, 
osnowy; meis verbis, mojem imieniem; 
verbis regis, imieniem, w imieniu krdla. — 
2) wyraz rzeczy, powierzchownos¢, po- 

1) brzuch, 2z01q- 

z6r (nie rzeczywistosc); verbo, powierz- 
chownie, pozornie, pod pezorem; verba 
dare alicui, oszuka¢ kogo. 
Weweimgetirix, rigis, m. do 

wédzea Gallow, 
were, 1) prawdziwie, rzeczywiscie, 

gruntownie, np. contendere. — 2) spra- 
wiedliwie, slusznie, np. iudicare. 
weréor, itus senans, Gai, 1) le 

kaé sie, obawiaé sie; navibus, lekac sie 
© okrety. —- 2) miec szacunek dla ko- 
go (aliquem); alicuius asperitatem, ka- 
prysy cierpliwie znosic¢. 
Wergasitlaumus. §, m. krewny 

Wercyngietoryga. 
verge, wersi, Gre, nachylaé sie, 

sklaniaé sie. byé ebréconym ku jakiej 
stronie, leze¢, rozcigga¢ sie; qua (parte) 
ad meridiem vergit. pe stronie poly: 
dniowe}. 
Wergeobrétaus, i. m. 

urzéednik u Edudw. | 
verlsisuilis, ¢. podobny do pra 

wdy. 
werktas, atis, f prawda. 
vero, 1) prawdziwie, wprawdzie, za: 

iste. — 2) zas, ale. 
Veromandui, vias, m. nardd 

w Galji Belgickiej. 
verso, avi, atums, are, obra: 

ca¢; fortuna in contentione utrumque 
versavit, los obudwom raz mniej drugi 
raz wiecej sprzyjal. 
wersor, ats sum, rei (wage. 

Pass. od verso), obraca¢ sie; 1) zosta- 
wa¢, przebywa¢, znajdowac¢ sie; in ce- 
lebritate, przebywa¢ w towarzystwie; ip 
exercitibus, mieé udzial, by¢ w wielu wy- 
prawach wojennych; multam in impe- 
riis, ezesto dowodzi¢é wojskiem; in ma- 
gistratibus, czesto piastowac urzedy; ip 
iudiciis, wystepowac w sadzie; in exer- 
citu, sluzyé w wojsku; in bello, wiele 
lat spedzi¢ w wojnie, czesto byé w woj- 
nie, in opere, Zajmowaé¢ sie ezem, pra- 
cowaé okolo czego; in proeliis, w bi- 

naj wyZsz) 

twach ymaé z soba, Cs. I, 48. ~ 2) 
postepowag sobie, VII, 3, 6. XXY, 6, 1 
werstiera, me, f. obracanie, pr7yj: 

mowanie@ pieniedzy na procent; versu- 
ram facere, pozyczy¢ pieniedzy, zacig- 
gngé diug; versuram solvere, nowy Za 
ciggnaé djug, aby dawniejszy zaplacic. 
WErBUS, wks, Mm, wiersz. 
versus, Przyjm. ku, kugstronie, do 
Wertico, Gmis, m. Nerwijezyk. 
Wertisecus, &, m. dowddzca Re- 

mow, : 

werte, ti, atm, éwe, 1) obracac; 
terga, ty! podawac, uciekac. — 2) intrans.



anno vertente, w przeciagu roku, przez drogi ujsé, haec via est dierum decem, 

caly rok. ta droga wymaga 10 dni czasu. 

Verogoctius albo Werudoc- viater, Oris, m. podrézny. 

iivas, i, m. pose! Helwetdw. vieémi, ae, a, po dwadziescia. 

yerus, 2, wim, 1) prawdziwy, rze- wieestsnsus, a. ware, dwudziesty. 

ezywisty; revera, W rzeczy same], rze- Wieles, dwadziescia razy. 

czywiseie. — 2) sluszny, Cs. IV, 8. wieinitas, xtis, f 1) sasiedztwo. 

wer tatu, fi, n. oszezep, spis mniej- — 2) sasiedzi, VII, 10, 4. Cs. VI, 4 

szy od grotu. wielssiam, wzajemnie, znowu, prze- 

Wesomtio, omis, f. miasto Sekwa-  ciwnie, Cs. VIII, 10. 

néw w Galji Belgickiej. wietimsa, ae, f bydle na ofiare 

wesper, éwis i yespéerus, i, przeznaczone, ofiarne. 

am, wieczér; ad, sub vesperum, kolo wietor, Oris, m. 1) zwyciezca. — 

wieezora. 2) zwycieski. 7 

yesperaseco, pavi, Gee, zmierz- wietoria. ae. f. zwyciestwo; Civil 

chaé sie; vesperascente coelo, gdy sie lis, zwyciestwo otrzymane nad obywa- 

zaezelo zmierzchac, ze zmrokiem. telami; secunda, szezesliwie dokonane 

wester, tam. truerna. waszZ. zwyciestwo; victoriam adipisci, victoria 

westigitio, fi, n. 1) slad nogi; e _potiri, otrzymac, odnies¢ zwyciestwo. 

vestigiis animadvertere, po sladzie po- <eietus, us, m. 1) strawa, pokarm, 

znaé; recentibus proelii vestigiis ingre- Zzywnos¢. — 2) sposdb zycia. 

di, isé w tropy za bitwa, co dopiero sto- views, i, m. wies, miasteczko. 

ezong. — 2) miejsce, Cs. IV, 2; vesti- video, vidi, wisua, ére, 1) 

gium temporis, pora, chwila; e. vestigio, widzie¢, dojrzy¢, XXI, 2, 3; spostrzedz. — 

natychmiast. 2) pojmowaé, poznawac, rozumie¢; (vi- 

Westinsertuam, &, n.suknia; koe. de (zam. cave), strzez “sie, staraj sie. — 

kobierzec; id, quod in praesentia vesti- 3) Pass. videri, zdawaé sie, podoba¢ sie; 
. . . . “Ls a , 

mentorum fuit, wszystkie suknie, ktére  videtur mihi, uwazam cos 2a dobre, po- 

byly na podoredziu. stanawiam; visum est tempus, ozas zda- 

westio, iwi, itumn, ire, odzie- wal sie bye po temu. 

wa, okrywac; trabes aggere, belki gru- Widesam, ae, f. wdowa. 

zem zasypac, obsypac. Wiemmz, ae, f. miasto Allobrogéw 

yestis, is, f. suknia, odziez. w Galji Narbonskiej. 

yestitus, us, m. suknia, odzienie; vigee, wi, ewe, byé czerstwym, 

obsoletus, suknia wytarta, kwitngé; staé na najwyzszym stopniu 

yeteramus, i, m. zolnierz wyslu- — potegi, Vil, 5, 5. 
zony, Stary, doswiadczony. Wigil, is, m. strdz. 

veto, wi, Ftum, are. zakazac, vigilantia, ae, f. czuwanie, czuj- 

zabronic. nos¢, 
WettOnes albo Wectomes, urn. wigilia, ae, f, czuwanie, straZ no- 

m. naréd w Luzytanji czyli dzisiejsze} cna (u Rzymian byla noe podzielona na 

~ Portugalji. 3 4 straze czyli doby, u Grekéw na 3); 

yvetus. éris, stary, dawny, dotych-  vigilias agere, straze nocne utrzymywac. 

ezasowy, V, 2, 5. wigimti, dwadziescia. 

yetustas, atis, f. wiek, staros¢, willia, ae, f. dom wiejski, folwark. 

dawnos¢. Wimen, mis. n. pracie, galaz_gic- 

yetusins. a, um, stary, dawny, tka, witka, wie.“ 

starozytny. ; wimimeus, &, wunk, praciany. 

wexilluma, i, n. 1) choragiew wo- vincio, ving vinetunn, ire. 

jenna, sztandar. — 2) ezerwona chorg- zwjazac. = 

giew, ktéra jako znak do bitwy lub po- wimeo, wick, wietums, ére, zwy- 

chodu wywieszano na namiocie wodza,  ciezy¢, pokonaé; gravi proelio, ciezkim 

Cs. H, 20. bojem -zwyciezy¢; certe, walne odnies¢ 

yexe. avi, atuma, are, trapic, zwyciestwo; przewyzsza¢, XVHE et Ss 

niepokojic, nastepowac, sponiewiera¢, po- mieé-slusznesc, Cs. V, 30; vinei con- 

krzywdziés agros, pustoszy¢c pola. * ~ 'silio, byé oszukanym, XVIII, 3, 5. 

wia, ae, f. 1) droga; ulice obozu, . wimewilumm, #, n. 1) wezel, wstazka 

Cs. V. 49. — 2) droga, t. j. podréz, po- (ktorq owigzywano list), vincula  epi- 

ehdd; viam tridui procedere, trzy dni stolae laxare, list odpieczgtowac. — 2) 
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wiezienie, kajdany; ex vinculis causam 
dicere, w kajdanach sie bronié. 
Vindieo, avi, atwm, are, 1) 

przywlaszezaé sobie; libertatem, wol- 
nos¢ zachowa¢, utrzymaé, odzyskaé. — 
2) wyzwoli¢, oswobodzié. — 3) in ali- 
quem, ukaraé kogo. 
Wimen, ae, f. szopa wojenna do 

szturmowania, 
Vimolemtas, «a, unr, 1) pijan- 

stwu oddany, pijak. — 2) pijany, napily. 
Winaurma, fi, n. wino. 
vidlo, avi, atum, rre', gwal- 

ci¢, obrazi¢, skrzywdzi¢, zelzyé; clemen- 
tiam, dawniej przyrzeczonej obrony od- 
méwic; credentes, na uciekajacych na- 
pasc; fines, spustoszyé kraj. 
Whe, wird, m. maz; ab hoe viro, od 

niego, XIV, 7, 1. 
wires, ium, zob. vis. 
virgo, Imis, f. panna, So 
Witrgitla, ae, f. roszezka, galazka. 
Wirgultum, f, n. krzak, krzewina, 

ehrést, gestwina. 

Wiridomarus, i, m. znakomity 
Edujezyk. ‘ 
winilis, €, meski, sexus virilis—syn. 

XVII, 1, 3. 
wiritima, osobno, kazdego z osobna, 

jednego w drugiego. 
wirtus, titis, f. 1) megskosd, zda- 

tnos¢, dobre przymioty, zastugi, zalety; 
hoc non est meae virtutis, na to nie po- 
zwala moja poczciwos¢. — 2) cnota, 
Slachetnosc, slachetny charakter, XVII, 
5, 3. — 3) mestwo, dzielnosé; bellica, 
belli, walecznos¢ w boju; odwaga, Cs. I, 
1, 2, 18, I, 15, 21, 33; wytrwatosé, Cs. 
y, 8. 
wis, Ac. vim, Abl., vi. 1) moc, sila, 

gwaltownosé; fluminis, bystrosé rzeki; 
flammae vim transire, przedrze¢ sie przez 
najwigkszy ogieti; summa vi, z najwig- 
kszym zapalem. — 2) przemoc, napasé, 

- Natarezywose; vim alicui afferre, uczy- 
nié zamach na czyje zycie, X, 10, 1; 
vim facere, adhibere, uzyé przemocy; vi, 
per vim, przemocq; vim sustinere, na- 
tarezywosée wytrzymaé. — 8) zbiego- 
wisko, zaburzenie, 1x5, 3. VIl,.3, 3. — 
4) wplyw; vim habere ad aliquid, mieé 
wplyw na co. — 5) mnéstwo, V, 2, 3. 
Plur. vires: a) sily; adolescentes viri- 
bus maximis, silni mlodziency; esse vi- 
ribus ad laborem ferendum firmis, mieé 
moene sily de znoszenia pracy, trudéw; 
res a consilio ad vires abit, przychodzi 
od rady do wojny. b), wojsko, pienia- 

- dze; potega. 

= 
e 

Vise, viel, visum, ére; ozi- 
daé, nawiedzac, 
Vita, me, f. 1) iycie; vitae consu- 

lere, ochrania¢, szanowaé aycie. — 2) 
sposéb iycia; in omni genere vitae, 
w wszystkich zycia stésunkach. — 3) o- 
pisanie zycia, biografja, zywot. 
wititema, &, n. blad, uchybienie, wi- 

na, XVII, 5, 2; wada, przywara, wy- 
stepek, VIII, 1, 1. 
vito, avi, atwma, are, unikaé, 

chroni¢ sig; tela, pociskéw; suspiciones, 
strzedz sig podejrzenia; insidias, ujse 
zasadzek. 
witeum, fi, n. szklo; farbownik. 
vitulinus, a, tine, cielecy; vitu- 

lina, orum, cielece mieso, cielecina. 
wivo, Wixi, vwicetum. éwe, iyé, 

zywic sig. 
vivus, a, wim, iywy, zyjacy; vi- 

Vo te, Za zycia twego. 
wix, ledwie, zaledwo, z wielka iru: 

dnoscia. 
Voeates, ium, m. naréd w Gali 

Akwitanskiej. 
Woeeio albo Voetio, 

krél_w Noryku. 
vocito, avi, atum, are, na- 

zywaé, 
vyoeo, avi, atuam, are, 1) wo- 

laé, zwolaé, powolaé, wezwae; aliquem 
in crimen, wezwaé do odpowiedziaino- 
sci, — 2) zaprosi¢; servos ad libertatem, 
niewolnikom przyobiecaé wolnosé. — 3) 
nazywacé; qui vocatur, tak nazweny, 
XVII, 8, 6, 
Woeontii, orum, m. naréé w 

Narbonskiej Galji kolo rzeki Izary. 
Wogéesus, 1, m. géry Wogiezy 

w Alzacji. 
Voleae, arum, m. naréd w Pro- 

wineji nad zatoka Lijonska. 
Woleatius, i, m. C. Vole. Tullus, 

dowédzea w sluzbie Cezara. 
volo, wolul, welle, chciec, iy- 

ezyé sobie, iqdaé; quid fieri velit, coby 
jego wolg bylo; minus quam volo, nie 
podlug mego iyczenia; velle aliquem, 
cheieé z kim méwié. 
volumen, imis, n. ksiega, dzielo. 
Volummius, i, m. powiernik Ac- 

tonjusza. 
voluntarius, a, um, dobrowol: 

ny; miles, ochotnik, 
voluntas, atis, f. 1) chec, wola, 

zadanie; voluntate alicuius, .z wolq, na 
zadanie czyje. — 2) przyehylnosé, mi- 
José. — 3) sposdb myslenia, zamiar; 
Cognoscere voluntatem, wyrozomieé zda- . 
nie. — 4) pezwolenie; eius veluntate, 

omnis, m.



tz jego pozwoleniem, IV, 2, 6; Cs. 1, 7, 
26, 30, 39; zadowolnienie, I, 2, 3. 
voluptas, atis, f. rozkosz, ucie- 

cha, rados¢. 
Volusémuas, fi, m. C. Vol. Qua- 

Seatus, trybun wojskowy a potem do- 
wédzea jazdy w sluzbie Cerzara. 
WVoségus — Vogesus. 
votunm', i, n. slub; vota facere, 

puneupare, ezynic¢ sluby. : 
voveo, vovi, VOtum, ére, slu- 

bowa¢, przyrzekac. 
vox, vOeis, f. 1) glos; Plur. yvo- 

ces, wolania, krzyk. — 2) slowo, wy- 
raz; vocem exprimere, wyméwié slowo; 
voces, mowa, rozmowa; increpitare vo- 
cibus, z uraganiem wolaé, krzyezec. 
Wuleamus, fi, m. syn Jowisza i 

Juneny, boiek ognia i wyrobéw krusz- 
sowych. 
wulgo, wszedzie, powszechnie, po- 

apolicie, tu i owdzie, Cs, 1, 39. II, 1. V, 
33; ed wielu, VII, 6, 3. 
valgus, i, m. in. 1) lud, pospdl- 

stwo; librum edere in vulgus, wyda¢ 
ksigzke; in vulgus efferre, rozglosi¢ 
migdzy ludem. — 2) prosei iolnierze, 
wojsko; presente vulgo, w obee, w przy- 
Somnosci zolnierzy. 
Yulneratio, omnis, f. zranienie. 
vulnéro, avi, atum, are, rani¢. 

**Kerxes., ie, m. krél perski od r. 
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vainus, @ris, n. 1) rana; inferre, 
zada¢ rang; sine yulnere, bez rozlewu 
krwi. — 2) ranas=smutek, bolesé; acci- 
pere, doznac smutku, X, 6, 2. XIV, 6, 1. 
Wulso, Omis, m. C. Manlius, kon- 

sul rzymki rv. 180: przed Chr. 
vultus, us, m. twarz, oblicze, ry- 

sy twarzy, mina; vultum fingere, prze- 
strach sw6j ukry¢, Cs. I, 39; constantia 
vultus, z twarza niezmieniong. 

™ 

Menéphon, mtis, m. rodemz A 
ten, uczen Sokratesa, wédz i pisar 
umar! r, 356 przed Chr. 3 

486-465. 

Zacynthius, a, ume, rodem z 
wyspy Zacynthus, t. j. Zante. 
Zama, ae, f. miasto w Numidji, 5 

dni’ drogi od Kartaginy. 
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_ Naktadem J. B. Langego w Gnieznie wys7t0 j 

ps vesnysibigh Usigesttiiach pabys molpe dees caphe 
Dunin, Ksigzka do Nabozenstwa na papierze ayer 
nym 15 égr, na papierze welinowym 20. Sgr. 

Ksigzeczka do Nabozenstwa papier zwyczajny 5 sgr. 

Grabski, Cantionale ecclesiasticum 2 tal. a ee 

Janiszewski, Bezzenstwo kaptapskie I. ezesé 1'/, tal. 

cena ZNIZONA Biilone Vigg-*% 

Yawicki, Wypisy emiccka ae égr. 27 
Jerzykowski, Dr. Gramatyka niemiecka 10 sgr. 

Tyc, Dzieje starego i nowego praymierza & 6 égr. 

Spiewnik koécielny 7% Sgr. 4 
_ Rok wiejski czesé 1. I. IIL a 21/,%égr. 

Odpowiedzi na zarzuty przeciwko Religii 5 égr. ' 

Pisma-S. Augustyna 15 Sgr. prompee ee 

Zywot S. Wita a5 égr. i 5 
— $Stych Chtopcéw a 5 spr. 24 dye je PS 

Smetosz, Siedm kazan & 8 Sgr. i , Gry 

Przysiega & 7'/, Sgr. € a Ye LAGE 

Fullerton, 5. Franciszka a 7 Sgr. 3 pdiiy 

Powifszowania & 3 spr’ Bape 

- Sani: 3. we Gi ee VHT SL 
Zywot, S, Wincentego &1 égr. ¢ G 6 6) 
Zy wot SS. Cyryla i Metodego 4 égr. x yt 
Pyc, Historja powszechna I IL. II. 25 Sgr. 
X: Lewandowski ores wiekszy oprawny:’ '/, Sgr. 

‘ tideaeoied OF Fn V7 mniejszy 2 sgr. Xv 

Antoniewicz Historja polska 20. 2 

Leki na strachy smiertelne 4 5 Sgr. </ 
Miller, Kazania i Nauki I IL a 25 Sgr. 

Vademecum ad infirmos & 5 Sgr. tee 

Wolanski Tadeusz Tizba Zalodja w czterech od- 

dziatach. Na podstawie trajedji francuskié) Wik tora 

Hugo znanéj pod nazwa: Andzelo, tyran Padwan- - 

ski 10 Sgr. ee A 

Komisowe artykuly. -©°77 “> 

Poezye Maryi z Gniezna 1—3 15 Sgr. 20 Sgr. 

Wolanski Oiietantinss & 25 Ser. 

— Schrift-Denkmale 1—2 1', tal. 

= Briefe iiber Alterthiimer 1—2 1°/, tal. 
= SV Listy-& 26¢Sgr. | 

’ hher ag he ee 
ks tt tN 5 m = 
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